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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Produkt
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Warnung vor heiRen Oberflachen.

Warnung vor elektrischer Spannung.

Warnung! Das Produkt ist mit einer automatisierten Anlaufsteuerung ausgestattet. Halten
Sie Dritte vom Arbeitsbereich des Produktes fern!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Produkt darf nur unter trockenen
Umgebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

Angabe des Schallleistungspegels in dB.

Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

* UnsachgemaRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der nationalen elektrischen Vorschriften und
Bestimmungen

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt
sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie
Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Aus-
fallzeiten verringern und die Zuverléassigkeit und Le-
bensdauer des Produkts erhdhen. Zuséatzlich zu den
Sicherheitsbestimmungen dieser Betriebsanleitung
muissen Sie unbedingt die fir den Betrieb des Produkts
geltenden Vorschriften Ihres Landes beachten.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
treiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1-6)

Transportgriff
Druckschalter
Ein-/Ausschalter
Luftfilter

4a. Schraube (Luftfilter)

Eal

4b. Filtereinsatz

5. Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen
werden)

6. Druckregler

7. Sicherheitsventil

8.  Schnellkupplung (geregelte Druckluft)

9.  Druckbehalter

10. Rad

10a. Schraube (Rad)

10b. Mutter (Rad)

11.  Ablassschraube fiir Kondenswasser

12.  StandfuR

12a. Schraube (StandfuR)

12b. Mutter (StandfuBl)

3. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung
1Xx Maschinenkorpus
4 1x Luftfilter (vormontiert)
10 2x Rad
12 1x Standful
1x Montagematerial
1x Betriebsanleitung

4. BestimmungsgemaiBe Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft
fur druckluftbetriebene Werkzeuge, welche mit einer
Luftmenge bis ca. 100 I/min. betrieben werden kdnnen
(z. B. Reifenfiller, Ausblaspistole und Lackierpistole).
Aufgrund der begrenzten Luftfordermenge ist es nicht
moglich, Werkzeuge zu betreiben, welche einen sehr
hohen Luftverbrauch aufweisen (z. B. Schwingschlei-
fer, Stabschleifer und Schlagschrauber).

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut bellfte-
ten Innenrédumen betrieben werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere darlberhinausgehende Ver-
wendung ist nicht bestimmungsgemaR.

Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht
der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
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Wir Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Pro-
dukt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug®“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern.Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

c)

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind.

Die Anwendung eines fir den AulRenbereich ge-
eigneten Verlangerungskabels verringert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a)

c)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen flhren.

www.scheppach.com DE|7



d)

e)

g)

h)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil befindet, kann zu
Verletzungen flihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a)

b)

<)

d)
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Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-

f)

zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehe-
nen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situatio-
nen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5) Service

a)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kompressoren

A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr folgende grundséatzlichen Sicher-
heitsmafnahmen zu beachten.

Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das
Produkt benutzen.



Sicheres Arbeiten.

1.

4.

5.

6.

Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
Halten Sie lhren Kompressor sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.
Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.
Kontrollieren Sie regelmaRig die Anschlusslei-
tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie diese
bei Beschadigung von einem anerkannten Fach-
mann erneuern.
Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regel-
maRig und ersetzen Sie diese, wenn sie bescha-
digt sind.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z. B. Ségeblatt, Bohrer, Fraser.
Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen
Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
mussen Schutzvorrichtungen oder leicht be-
schadigte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie
und bestimmungsgeméafRe Funktion untersucht
werden.
Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile missen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Elektro-
werkzeugs zu gewahrleisten.
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile mis-
sen bestimmungsgemal durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt wer-
den, soweit nichts anderes in der Betriebsanlei-
tung angegeben ist.
Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschadig-
ten Anschlussleitungen.
Achtung!
Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zu-
behér und Zusatzgerate, die in der Betriebsanlei-
tung angegeben oder vom Hersteller empfohlen
oder angegeben werden. Der Gebrauch anderer
als der in der Betriebsanleitung oder im Katalog
empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder Zubehdre
kann eine personliche Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.
Befiillung von Reifen
Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar
nach der Befiillung durch ein geeignetes Mano-
meter, z. B. an einer Tankstelle.
StralRenfahrbare Kompressoren im Baustellen-
betrieb

7.

Achten Sie darauf, dass alle Schlduche und Ar-
maturen fiir den hochst zuldssigen Arbeitsdruck
des Kompressors geeignet sind.
Aufstellort

Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebenen
Flache auf.

Es ist empfohlen, dass Zufuhrschlauche bei Dri-
cken Gber 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z. B.
einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.
Vermeiden Sie starke Belastungen auf das Lei-
tungssystem, indem Sie flexible Schlauchan-
schlisse verwenden, um Knickstellen zu vermei-
den.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie die entsprechenden Betriebsan-
leitungen der jeweiligen Druckluftwerkzeuge /
Druckluftvorsatzgerate! Die folgenden allgemeinen
Hinweise sind zusétzlich zu beachten:

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Druckluft
und Ausblaspistolen

Achten Sie auf ausreichenden Abstand zum Pro-
dukt, mindestens jedoch 2,50 m und halten Sie die
Druckluftwerkzeuge / Druckluftvorsatzgerate wah-
rend des Betriebs vom Kompressor fern.
Verdichterpumpe und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Berlihrungen fiihren zu
Verbrennungen.

Die vom Kompressor angesaugte Luft ist frei von
Beimengungen zu halten, die in der Verdichterpum-
pe zu Branden oder Explosionen fiihren kénnen.
Halten Sie beim Lésen der Schlauchkupplung das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der Hand fest.
So vermeiden Sie Verletzungen durch den zurlick-
schnellenden Schlauch.

Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille tra-
gen. Durch Fremdkérper und weggeblasene Teile
kénnen leicht Verletzungen verursacht werden.
Tragen Sie bei Arbeiten mit der Druckluftpistole
Schutzbrille und Atemschutzmaske. Staube sind

gesundheitsschadlich!

Durch Fremdkérper und

weggeblasene Teile kénnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Korper reinigen. Verletzungsge-
fahr!
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Sicherheitshinweise beim Verwenden von Spritz-

und Spriihvorsatzgeraten (z.B. Farbspritzen):

1. Halten Sie beim Beflillen das Sprihvorsatzgerat
vom Kompressor entfernt, damit keine Flissigkeit
in Kontakt mit dem Kompressor kommt.

2. Sprihen Sie nie mit dem Sprihvorsatzgeraten
(z.B. Farbspritzen) in Richtung des Kompressors.
Feuchtigkeit kann zu elektrischen Geféahrdungen
fuhren!

3. Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem Flamm-
punkt von weniger als 55° C verarbeiten. Explo-
sionsgefahr!

4. Lacke und Lésungsmittel nicht erwarmen. Explo-
sionsgefahr!

5. Werden gesundheitsschadliche Flissigkeiten ver-
arbeitet, sind zum Schutz Filtergerate (Gesichts-
masken) erforderlich. Beachten Sie auch die von
den Herstellern solcher Stoffe gemachten Anga-
ben tiber SchutzmaRnahmen.

6. Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und Kenn-
zeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind
zu beachten. Gegebenenfalls sind zusatzliche
Schutzmafnahmen zu treffen, insbesondere ge-
eignete Kleidung und Masken zu tragen.

7. Wahrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeits-
raum darf nicht geraucht werden. Explosionsge-
fahr! Auch Farbdampfe sind leicht brennbar.

8. Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagen-
de Maschinen dirfen nicht vorhanden sein bzw.
betrieben werden.

9. Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum auf-
bewahren oder verzehren. Farbdampfe sind ge-
sundheitsschadlich.

10. Der Arbeitsraum muss gréfer als 30 m* sein und
es muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen
und Trocknen gewabhrleistet sein.

11. Nicht gegen den Wind spritzen. Grundséatzlich
beim Verspritzen von brennbaren bzw. gefahrli-
chen Spritzgitern die Bestimmungen der 6rtlichen
Polizeibehdrde beachten.

12. Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem PVC-
Druckschlauch keine Medien wie Testbenzin, Bu-
tylalkohol und Methylenchlorid.

13. Diese Medien zerstéren den Druckschlauch.

14. Der Arbeitsbereich muss vom Kompressor ab-
getrennt sein, sodass dieser nicht direkt mit dem
Arbeitsmedium in Kontakt kommen kann.

Betrieb von Druckbehiltern

« Wer einen Druckbehalter betreibt, hat diesen in ei-
nem ordnungsgemaRen Zustand zu erhalten, ord-
nungsgemalf zu betreiben, zu Gberwachen, notwen-
dige Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten
unverziglich vorzunehmen und die den Umstén-
den nach erforderlichen SicherheitsmafRnahmen
zu treffen.

» Die Aufsichtsbehérde kann im Einzelfall erforderli-
che UberwachungsmaRnahmen anordnen.

« Ein Druckbehalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Mangel aufweist, durch die Beschaftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

« Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kompres-
sor darf nicht mit einem beschéadigten oder rostigen
Druckbehalter betrieben werden. Stellen Sie Be-
schadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an die
Kundendienstwerkstatt.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
6. Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken

auftreten.

» Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgeméaRer Elektro-An-
schlussleitungen.

» Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

« Restrisiken kbnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Betriebsanleitung insge-
samt beachtet werden.

» Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einflihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedrickt werden.
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Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Be-
triebsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass Ihre Maschine optimale Leistungen erbringt.

* Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn die Maschine in Betrieb ist.

7. Technische Daten

Netzanschluss 230 V~ 50 Hz
Motorleistung 1100 W
Betriebsart S1
Kompressor-Drehzahl 2850 min-'
Druckbehaltervolumen ca. 241
Betriebsdruck ca. 8 bar
Theo. Ansaugleistung ca. 230 I/min
Theo. Abgabeleistung ca. 100 I/min
Schutzart IP 30
Gewicht ca. 18,2 kg
Max. Aufstellnéhe (GiNN) 1000 m

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

Gerauschkennwerte
Schallleistungspegel L, 85dB
Schalldruckpegel LpA 66 dB
Unsicherheit K 3dB

walpA

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend
EN ISO 3744:1995 ermittelt.

Hinweis: Der angegebene Schwingungsgesamt-
wert und der angegebene Geraduschemissionswert
sind nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen verwendet werden.

Hinweis: Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerdauschemissionswert kénnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

Warnung: Die Schwingungs- und Gerauschemissio-
nen kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstlick bearbeitet wird.

Warnung: Es ist notwendig, SicherheitsmaRnahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer
Abschatzung der Schwingungsbelastung wahrend der
tatsachlichen Benutzungsbedingungen beruhen (hier-
bei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
triebsanleitung mit dem Produkt vertraut.

« Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produktes an.

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Vor Inbetriebnahme

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

+ Uberpriifen Sie das Produkt auf Transportschaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunternehmen
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.
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+ Die Aufstellung des Kompressors muss in der Nahe
des Verbrauchers erfolgen.

+ Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlan-
gerungskabel) sind zu vermeiden.

» Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

+ Den Kompressor nicht in feuchten oder nassen Rau-
men aufstellen.

* Der Kompressor darf nur in geeigneten Rdumen (gut
beluftet, Umgebungstemperatur +5 °C bis 40 °C) be-
trieben werden. Im Raum dirfen sich keine Staube,
keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammba-
re Gase befinden.

+ Der Kompressor ist geeignet fiir den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

» Der Kompressor darf nur kurzzeitig, bei trockenen
Umgebungsbedingungen, im AuRenbereich benutzt
werden.

+ Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.

10. Aufbau und Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Zur Montage bendtigen Sie:
1x Steckschllissel 12 mm, Gabelschliissel 13mm und
17 mm. (nicht im Lieferumfang enthalten)

10.1 Montage der Réder (Abb. 4)
* Montieren Sie die beiliegenden Rader (10) wie dar-
gestellt.

10.2 Montage des StandfuBes (Abb. 5)
* Montieren Sie den beiliegenden StandfuR (12) wie
dargestellt.

10.3 Netzanschluss

+ Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutz-
kontaktstecker ausgeristet. Dieser kann an jeder
Schutzkontaktsteckdose 220 — 240 V~ 50 Hz, wel-
che mit 16 A abgesichert ist, angeschlossen werden.

+ Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung und mit
der Maschinenleistung auf dem Typenschild Uber-
einstimmt.

+ Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

« Bei niedrigen Temperaturen unter +5 °C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergangigkeit gefahrdet.

10.4 Ein-/Ausschalter (Abb. 1)

e Zum Einschalten des Kompressors wird der Ein-/
Ausschalter (3) nach oben gezogen.

* Zum Abschalten wird der Ein-/Ausschalter (3) nach
unten gedrickt.

10.5 Druckeinstellung (Abb. 1)

* Mit dem Druckregler (6) wird der Druck am Mano-
meter (5) eingestellt.

» Der eingestellte Druck kann an den Schnellkupplun-
gen (8) entnommen werden.

10.6 Druckschaltereinstellung (Abb. 1)

« Der Druckschalter (2) ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar
Ausschaltdruck ca. 8 bar

10.7 Montage des Druckluftschlauchs (Abb. 1)

« SchlieBen Sie den Stecknippel des Druckluft-
schlauchs (nicht im Lieferumfang enthalten) an
eine der Schnellkupplungen (8) an. SchlieRen Sie
danach das Druckluftwerkzeug an der Schnellkupp-
lung-des Druckluftschlauches an.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kun-
denseitige Netzanschluss sowie die verwendete
Verldangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Spriihvorsatzgeraten so-
wie bei voriibergehender Anwendung im Freien ist das
Produkt unbedingt Uber einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschlieRen.

11.1 Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbststén-
dig ab. Nach einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich)
|asst sich der Motor wieder einschalten.
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11.2 Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

* Knickstellen durch unsachgemafle Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

* lIsolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

+ Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Scha-
den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

11.3 Wechselstrommotor

» Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der
Spannung auf dem Produkttypenschild uberein-
stimmt.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schadigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

12. Reinigung, Wartung und Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch Strom-
stoRe!

A Achtung!
Warten Sie, bis das Produkt vollstandig abgekuhlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Produkt drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

121 Reinigung

» Halten Sie das Produkt so staub- und schmutzfrei
wie moglich. Reiben Sie das Produkt mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

* Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

» Reinigen Sie das Produkt regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine aggressiven Reinigungs- oder L&sungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des Produk-
tes angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Innere des Produktes gelangen kann.

» Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.

12.2 Wartung des Druckbehalters (Abb. 1)
Achtung!

Fur dauerhafte Haltbarkeit des Druckbehélters (9) ist
nach jedem Betrieb das Kondenswasser durch Offnen
der Ablassschraube (11) abzulassen.

Lassen Sie zuvor den Kesseldruck ab (siehe 12.6.1).
Die Ablassschraube (11) wird durch Drehen gegen
den Uhrzeigersinn gedffnet (Blickrichtung von der
Kompressor Unterseite auf die Schraube), damit das
Kondenswasser vollstandig aus dem Druckbehalter (9)
ablaufen kann.

VerschlieRen Sie danach die Ablassschraube (11) wie-
der (Drehen im Uhrzeigersinn). Kontrollieren Sie den
Druckbehalter (9) vor jedem Betrieb auf Rost und Be-
schadigungen.

Der Kompressor darf nicht mit einem beschadigten
oder rostigen Druckbehélter (9) betrieben werden.
Stellen Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich
bitte an die Kundendienstwerkstatt.

Hinweise zur Entsorgung des Kondenswassers:
Entsorgen Sie das Kondenswasser gemaf den lokalen
und nationalen Umweltvorschriften. Stellen Sie sicher,
dass es nicht in das Abwassersystem geleitet wird.

12.3 Sicherheitsventil (Abb. 2)

Das Sicherheitsventil (7) ist auf den hochstzulassigen
Druck des Druckbehalters (9) eingestellt. Es ist nicht
zuldssig, das Sicherheitsventil (7) zu verstellen oder
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die Verbindungssicherung (7b) zwischen der Ablass-
mutter (7a) und deren Kappe (7c) zu entfernen. Damit
das Sicherheitsventil (7) im Bedarfsfall richtig funktio-
niert, muss dieses alle 30 Betriebsstunden mindestens
jedoch 3 Mal jahrlich betatigt werden.

Drehen Sie die perforierte Ablassmutter (7a) zum Off-
nen gegen den Uhrzeigersinn und ziehen dann die
Ventilstange uber die perforierte Ablassmutter (7a) von
Hand nach auflen, um den Auslass des Sicherheits-
ventils (7) zu 6ffnen. Das Ventil l1asst nun hérbar Luft
ab. AnschlieBend drehen Sie die Ablassmutter (7a)
wieder im Uhrzeigersinn fest.

12.4 Reinigen des Luftfilters (Abb. 6)

Der Luftfilter (4) verhindert das Einsaugen von Staub
und Schmutz. Es ist notwendig, diesen Luftfilter (4)
mindestens alle 300 Betriebsstunden zu reinigen. Ein
verstopfter Luftfilter (4) vermindert die Leistung des
Kompressors erheblich.

Entfernen Sie die Schraube (4a) am Luftfilter (4), um
diesen zu entfernen. Sie kénnen nun den Filterein-
satz (4b) herausnehmen. Klopfen Sie den Filtereinsatz
(4b) vorsichtig aus. Diese Bauteile missen danach mit
Druckluft (ca. 3 bar) ausgeblasen und in umgekehrter
Reihenfolge wieder montiert werden.

12.5 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafen oder natirlichen
Verschleil® unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiRteile*: Luftfilter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Geben Sie bei Rickfragen bitte folgende Daten:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

12.6 Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Pro-
dukt und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeuge.
Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht
von Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbefug-
te unzugénglicher Umgebung aufbewahren. Nicht
kippen, nur stehend aufbewahren!

12.6.1 Ablassen des Uberdrucks

Lassen Sie den Uberdruck im Kompressor ab, indem
Sie den Kompressor ausschalten und die noch im
Druckbehalter (9) vorhandene Druckluft verbrauchen,
z. B. mit einem Druckluftwerkzeug im Leerlauf oder mit
einer Ausblaspistole.

13. Transport (Abb. 3)

Verwenden Sie zum Transport den Transportgriff (1)
und fahren Sie damit den Kompressor.

Beachten Sie beim Anheben des Kompressors dessen
Gewicht (siehe Technische Daten).

Sorgen Sie beim Transport des Kompressors in Kraft-
fahrzeugen fir eine gute Ladungssicherung.

14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y %
%@ @‘h @ recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren

Ef nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet.
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Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden durfen.
Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).
Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zuflhren.

15. Stérungsabhilfe

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihre Maschi-

ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung Mégliche Ursache

Netzspannung nicht
vorhanden.

damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie

Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose
Uberprifen.

Kompressor lauft Netzspannung zu niedrig.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden.
Verlangerungskabel mit ausreichendem Aderquerschnitt
verwenden.

nicht.
AuRentemperatur zu niedrig. | Nicht unter +5 °C AuRentemperatur betreiben.
Motor tiberhitzt. Moto_rlabkuhlen lassen, ggf. Ursache der Uberhitzung
beseitigen.
. . . . Kontaktieren Sie Ihr lokales Service-Center. Reparaturen
Sicherheitsventil undicht. -
nur von geschultem Personal durchfiihren lassen.
Kompressor - - - . .
lauft, jedoch kein Dichtungen kaput. Dichtungen Uberprifen, kaputte Dichtungen bei einer
Druck Fachwerkstatt ersetzen lassen.
Ablassschraube fir Schraube per Hand nachziehen. Dichtung auf der
Kondenswasser undicht. Schraube Uberprifen, ggf. ersetzen.
Schlauchverbindungen Druckluftschlauch und Werkzeuge Uberpriifen, ggf.
Kompressor

lauft, Druck wird | Undicht:

austauschen.

am Manometer

angezeigt, jedoch Schnellkupplung undicht.

Kontaktieren Sie Ihr lokales Service-Center. Reparaturen
nur von geschultem Personal durchfiihren lassen.

Werkzeuge

laufen nicht. Zu wenig Druck am

Druckregler eingestellt.

Druckregler weiter aufdrehen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 31. Marz 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitdtskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir
eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von neuen
Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Produkt, die auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt
der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

- Kostenfreie Reparatur der Ware

- Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriing-
liche Ware nicht mehr verfiighar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaB nicht fiir den ge-

werblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt

innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung
ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte Installation oder Anschluss
an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (z.B. Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht
zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehdrteile), Eindringen von Fremdkdrpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschdden, Gewaltan-
wendung oder sonstige duBere Einwirkungen (z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen
Verschleif zuriickzufiihren sind. Dies gilt inshesondere fiir Abnutzung oder Schaden an VerschleiBteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen, Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebiirsten, Sage-
blatter sowie vergleichbare Teile.

Méangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder

nicht bestimmungsgemaR verwendet werden.

- Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.

Produkte, an denen eigenméchtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild)

fehlen oder unlesbar sind.

Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Produkte, fiir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

- Produkte zweiter Wahl (B-Ware), inshesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach Onlineshop.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewdhrleistungs-

rechte bleiben hiervon unberiihrt.

4. Die Garantiezeit betrdgt reqular 2 Jahre, fiir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit fiir das
Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Priifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zu-
stand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird
vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Storung per organisierter Riicksendung oder ausreichend frankiert,
unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstindig eingesendet, kdnnen fehlende Komponenten bei Austausch oder Erstattung wertméRig
beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollsténdig zerlegte Produkte kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.
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Bei nicht berechtigter Reklamation oder auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer die Transportkosten und das Transportrisiko.

Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises
des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und VerschleiB beriicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Verlangerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantieverldngerung von 5 Jahren auf Produkte aus
der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belduft sich der Garantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen
hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerdte und Zubehdr. Diese Garantieverlangerung
kdnnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie lhr Produkt aus der Scheppach 20V IXES Serie bis spétestens 30 Tage ab Kaufdatum online
unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestétigung fiir die
artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center. Fiir die
Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmefllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfra-
ge bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center
schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +-800 4002 4002 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser iebedi ohne)\ Idung behalten wir uns jederzeit vor. https:/iwww.scheppach.com/de/service

EE” Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the product can cause sight loss.

Warning of hot surfaces.

Warning against electrical voltage.

Warning! The product is equipped with an automated start-up control. Keep third-parties
away from the working range of the product!

Observe warning and safety instructions!

Do not expose the machine to rain. The product may only be stationed, stored and operated
in dry ambient conditions.

Specification of the sound power level in dB.

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability

for damage to the product or caused by the product

arising from:

* Improper handling

» Failure to comply with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Improper use

* Failures of the electrical system due to failure to
observe the national electrical requirements and
regulations

Note:

The operating manual is part of this product. It includes
important instructions for the safe, proper and econom-
ic operation of the product, for avoiding danger, for min-
imising repair costs and downtimes and for increasing
the reliability and extending the service life of the prod-
uct. In addition to the safety instructions in this operat-
ing manual, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the product in your country.
Familiarise yourself with all operating and safety in-
structions before using the product. Only operate the
product as described and for the specified areas of ap-
plication. Keep the operating manual in a good place
and hand over all documents when passing the product
on to third parties.

2. Product description (Fig. 1-6)

1 Transport handle

2. Pressure switch

3. On/off switch

4. Airfilter

4a. Screw (air filter)

4b. Filter element

5.  Pressure gauge (set pressure can be read off)

Pressure regulator

Safety valve

Quick coupling (regulated compressed air)
9.  Pressure vessel

10. Wheel

10a. Screw (wheel)

10b. Nut (wheel)

11. Drain screw for condensate
12. Foot

12a. Screw (foot)

12b. Nut (foot)

® N o

3. Scope of delivery

Item Quantity Designation
1x Machine body
4 1x Air filter (pre-installed)
10 2x Wheel
12 1x Foot
1x Assembly material
1x Operating manual

4. Proper use

The compressor is used to generate compressed air
for pneumatically powered tools that can be operated
with an air rate of up to 100 I/min. (e.g. tyre inflators,
air blow guns, paint spray guns). Due to the limited air
output it is not possible to use the compressor to drive
tools with very high air consumption (for example or-
bital sanders, die grinders and hammer screwdrivers).
The compressor may only be operated in a dry and well
ventilated indoor space.

The machine may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper.

The user/operator, not the manufacturer, is responsible
for damages or injuries of any type resulting from this.

Please note that our products were not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the product is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.
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5.

General safety instructions

A WARNING - Read all safety information, instruc-
tions, illustrations and technical data for this pow-
er tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may re-
sult in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.



a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

a)
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Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safety instructions for compressors

A Attention! The following basic safety measures must
be observed when using this compressor for protection
against electric shock, and the risk of injury and fire.
Read and observe these instructions before using the
Product.

Safe work.
1. Take care of your tools

- Keep your compressor clean in order to work well
and safely.

- Follow the maintenance instructions.

- Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.

- Check extension cables regularly and replace
them when damaged.

2. Pull the connector out of the socket

- When the power tool is not in use or prior to main-
tenance and when replacing tools such as saw
blades, drill bits, cutters.

3. Check the power tool for potential damage

- Protective devices or other parts with minor dam-
age must be carefully inspected to ensure that
they function correctly and as intended prior to
continued use of the power tool.

- Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and all
conditions must be fulfilled to ensure fault-free
operation of the power tool.

- Damaged protective devices and parts must be
repaired as intended or replaced by a recognised
specialist workshop unless otherwise specified in
the operating instructions.

- Do not use any faulty or damaged connection
cables.

4. Attention!

- For your own safety, only use accessories and
additional equipment that are indicated in the
operating manual or have been recommended or
indicated by the manufacturer. Use of other tools
or accessories that those recommended in the
operating manual or in the catalogue could rep-
resent a personal danger to you.

5. Inflating tyres

- Check the tyre pressure immediately after filling
using a suitable pressure gauge, e.g. at a petrol
station.



6. Street-legal compressors in construction site op-
eration
- Ensure that all hoses and fixtures are suitable for
the maximum permissible working pressure of the
compressor.
7. Set-up location
- Only set up the compressor on a flat surface.
8. Itis recommended to equip the feed hoses with a
safety cable in cases where the pressure is above
7 bar, e.g. using a wire cable.
9. Avoid over-stressing the piping system by using
flexible hose connections to prevent kinking.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Observe the corresponding operating manuals of
the respective compressed air tools / compressed
air attachments! The following general instructions
must also be observed:

Safety instructions for working with compressed
air and air blow guns

» Ensure there is sufficient distance to the product, at
least 2.50 m, and keep the compressed air tools /
compressed air attachments away from the com-
pressor during operation.

+ Compressor pump and lines reach high temperatures
during operation. Touching them will cause burns.

* The air which is sucked in by the compressor must
be kept free of impurities that could cause fires or
explosions in the compressor pump.

* When disconnecting the hose coupling, hold the
coupling piece of the hose firmly with your hand.
This will ensure that you avoid injuries caused by
the hose recoiling.

+ Wear safety goggles when working with the air blow
gun. Foreign objects or blown off parts can easily
cause injuries.

» Wear safety goggles and a respirator when working
with the compressed air pistol. Dusts are harmful to
health! Foreign objects or blown off parts can easily
cause injuries.

» Do not blow on people or clean clothing whilst on the
body with the air blow gun. Danger of injury!

Safety instructions when using spraying attach-

ments (e.g. paint sprayers):

1. Keep the spray attachment away from the com-
pressor when filling so that no liquid comes into
contact with the compressor.

2. Never spray in the direction of the compressor
when using the spraying attachments (e.g. paint
sprayers). Moisture can lead to electrical hazards!

3. Do not process any paints or solvents with a flash
point below 55° C. Risk of explosion!

4. Do not heat up paints or solvents. Risk of explo-
sion!

5. If harmful liquids are processed, filter devices
(face masks) are required for protection. Also ob-
serve the information on protective measures pro-
vided by the manufacturers of such substances.

6. The information and labelling of the hazardous
substances ordinance affixed to the outer packag-
ing of the processed materials must be observed.
If necessary, take additional protective measures,
in particular wear suitable clothing and masks.

7. Do not smoke during the spraying process or in the
working area. Risk of explosion! Paint vapours are
also highly flammable.

8. Fireplaces, naked flames lights or sparking ma-
chinery must not be present or operated.

9. Do not store or consume food or drinks in the work
area. Paint fumes are harmful to health.

10. The working area must be larger than 30 m* and
sufficient air exchange must be ensured during
spraying and drying.

11. Do not spray into the wind. Always observe the
regulations of the local police authorities when
spraying flammable or hazardous spraying mate-
rials.

12. Do not use media such as white spirit, butyl alco-
hol and methylene chloride in conjunction with the
PVC pressure hose.

13. These media destroy the pressure hose.

14. The work area must be separated from the com-
pressor so that it cannot come into direct contact
with the working medium.

Operation of pressure vessels

* Anyone who operates a pressure vessel must keep
this in good working order, operate and monitor it
correctly, perform the necessary maintenance and
servicing works immediately and implement safe-
ty measures as required according to the circum-
stances.

* The regulatory authority can instruct necessary
monitoring measures in individual cases.

» A pressure vessel must not be operated if it exhib-
its a defect that poses a danger to personnel or
third parties.
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* Check the pressure vessel for rust and damage
each time before use. The compressor shall not be
operated if the pressure vessel is damaged or rusty.
If you discover damage, please contact the custom-
er service workshop.

Warning! This power tool generates an electromagnet-
ic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

Store the safety instructions safely.
6. Residual risks

The machine has been built according to the state-of-

the-art and the recognised technical safety require-

ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

* Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

+ Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the “Safety In-
structions” and the “Intended Use” together with the
operating instructions as a whole are observed.

» Avoid accidental starting of the machine: the oper-
ating button may not be pressed when inserting the
plug in an outlet. Use the tool that is recommended
in this operating manual. This is how to ensure that
your machine provides optimum performance.

+ Keep your hands away from the working area when
the machine is in operation.

7. Technical data

Mains power connection 230 V~ 50Hz
Engine output 1100 W
Operating mode S1
Compressor speed 2,850 rpm
Pressure vessel volume approx. 24 |

Operating pressure approx. 8 bar

Theo. Suction capability approx. 230 I/min

Theo. Power output approx. 100 I/min

Protection category IP 30

Weight approx. 18.2 kg

Max. installation altitude 1000 m

(above sea level)

Subject to technical changes!

Noise and vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Noise data
Sound power level L, 85dB
Sound pressure level LPA 66 dB
Uncertainty K 3dB

walpA

The noise emission values have been determined in
accordance with EN ISO 3744:1995.

Note: The total vibration emission values specified
and the device emissions values specified have been
measured in accordance with a standardised test pro-
cedure and can be used for comparison of one electric
tool with another.

Note: The total vibration emission values specified and
the device emissions values specified can also be used
for an initial estimation of the load.

Warning: The vibration values and noise emission
values can vary from the specified values during the
actual use of the power tool, depending on the type and
the manner in which the power tool is used, and in par-
ticular the type of workpiece being processed.

Warning: It is necessary to determine the safety
measures for the protection of the operator based on
an assessment of the vibration load during the actual
conditions of use (In doing so, all parts of the operat-
ing cycle must be taken into account such as times in
which the power tool is switched off or times in which it
is switched on, but is not running under a load).
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8. Unpacking

» Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Before commissioning

» Before connecting, make certain that the data on the
type plate matches with the mains power data.

* Check the product for transport damage. Report
any damage immediately to the transport company
which was used to deliver the compressor.

 Install the compressor near the point of consump-
tion.

+ Long air lines and supply cables (extension cable)
should be avoided.

+ Ensure that the intake air is dry and dust-free.

» Do notinstall the compressor in a damp or wet room.

* Operate the compressor only in suitable areas (well
ventilated, ambient temperature +5°C to 40°C).
There must be no dust, acids, vapours, explosive
gases or inflammable gases in the room.

* The compressor is designed to be used in dry rooms.
It must not be used in areas where splashed water
is present.

+ The compressor may only be used outdoor briefly
when the ambient conditions are dry.

* The compressor must always be kept dry and must
not be left outdoors after work is complete.

10. Assembly and operation

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

You require the following for assembly:
1x socket spanner 12 mm, open-end spanner 13 mm
and 17 mm. (not included in the scope of delivery)

10.1 Fitting the wheels (fig. 4)
» Fit the wheels (10) provided as shown.

10.2 Fitting the foot (Fig. 5)
» Fit the foot (12) provided as shown in.

10.3 Mains power connection

* The compressor is equipped with a mains cable
with an earthed plug. This can be connected to any
220-240 V~ 50 Hz protective contact socket, with
fuse protection of at least 16 A.

+ Before you use the machine, make sure that the
mains voltage is the same as the operating voltage
and the machine power on the rating plate.

* Long supply lines, as well as extensions, cable
drums etc. cause voltage drop and can prevent the
motor from starting.

+ Atlow temperatures below +5 °C, sluggishness may
make starting difficult or impossible.

10.4 On/Off switch (fig. 1)

« Pull the on/off switch (3) upwards to switch on the
compressor.

» Press the on/off switch (3) down to switch off.

10.5 Adjusting the pressure (fig. 1)

* The pressure at the manometer (5) is adjusted with
the pressure regulator (6).

» The adjusted pressure can be drawn from the quick
coupling (8).

10.6 Setting the pressure switch (fig. 1)

* The pressure switch (2) is set at the factory.
Cut-in pressure approx. 6 bar
Cut-out pressure approx. 8 bar

10.7 Fitting the compressed air hose (fig. 1)

» Connect the plug-in nipple of the compressed air
hose (not included in the scope of delivery) to one
of the quick-connect couplers (8). Then connect
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the compressed air tool to the quick coupling-of the
compressed air hose.

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The custom-
er's mains connection as well as the extension ca-
ble used must also comply with these regulations.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the product must be connected
to a residual current circuit breaker with a trigger
current of 30 mA or less.

111 Important information

In the event of overloading, the motor will switch itself
off. After a cool-down period (time varies) the motor
can be switched back on again.

11.2 Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

+ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

11.3 AC motor

« Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage on the type
plate.

* Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared
mains connection cable which can be obtained from
the manufacturer or its service department.

12. Cleaning, maintenance and storage

A Attention!

Pull out the mains plug before carrying out any clean-
ing or maintenance work! Danger of injury due to elec-
tric shocks!

A Attention!
Wait until the product has cooled down completely!
Danger of burning!

A Attention!
Depressurise the product before carrying out any
cleaning or maintenance work! Danger of injury!

121 Cleaning

» Keep the product as free of dust and dirt as possible.
Rub the product clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

« Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use aggressive
cleaning agents or solvents; they could attack the
plastic parts of the product. Make sure that no water
can penetrate the product interior.

* The hose and injection tools must be disconnected
from the compressor before cleaning. The com-
pressor must not be cleaned with water, solvents or
similar.

12.2 Maintaining the pressure vessel (fig. 1)
Attention!

To ensure a long service life for the pressure vessel (9),
drain off the condensate after each use by opening the
drain screw (11).

Release the vessel pressure beforehand (see 12.6.1).
The drain screw (11) is opened by turning it anti-clock-
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wise (when looking at the screw on the bottom of the
compressor) so that the condensate can be completely
drained out of the pressure vessel (9).

Then close the drain screw (11) again (turn it clock-
wise). Check the pressure vessel (9) for rust and dam-
age each time before use.

The compressor shall not be operated if the pressure
vessel (9) is damaged or rusty.

If you discover damage, please contact the customer
service workshop.

Instructions on the disposal of condensate:
Dispose of the condensate in accordance with local
and national environmental regulations. Ensure that it
is not discharged into the wastewater system.

12.3 Safety valve (Fig. 2)

The safety valve (7) is set to the maximum permissible
pressure of the pressure vessel (9). It is not permitted
to adjust the safety valve (7) or to remove the connec-
tion lock (7b) between the drain nut (7a) and its cap
(7c). Actuate the safety valve (7) every 30 operating
hours but at least 3 times a year to ensure that it works
when required.

Turn the perforated exhaust nut (7a) anti-clockwise to
open it and use your hands to pull the valve rod out-
wards over the perforated exhaust nut (7a) to open the
outlet of the safety valve (7). Now, the valve audibly
releases air. Then, tighten the exhaust nut (7a) clock-
wise again.

12.4 Cleaning the air filter (Fig. 6)

The air filter (4) prevents dust and dirt being sucked
in. It is essential to clean this air filter (4) after at least
every 300 hours in service. A blocked air filter (4) sig-
nificantly reduces the compressor power.

Remove the screw (4a) on the air filter (4) to remove
it. You can now remove the filter insert (4b). Carefully
knock out the air filter insert (4b). These components
must then be blown out with compressed air (approx. 3
bar) and reassembled in reverse order.

12.5 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Air filter

* may not be included in the scope of delivery!

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

12.6 Storage

A Attention!

Disconnect the mains plug, vent the product and all
connected compressed air tools.

Store the compressor in such a way that it cannot
be used by unauthorised persons.

A Attention!

Store the compressor only in dry locations that are
inaccessible for unauthorised persons. Do not tilt
the unit, only store it upright!

12.6.1 Releasing excess pressure

Release overpressure in the compressor by switching
off the compressor and using up the compressed air
still in the pressure vessel (9), e.g. with a compressed
air tool running at idle or with an air blow gun.

13. Transport (Fig. 3)

Use the transport handle (1) to transport the device,
and drive the compressor with it.

When lifting the compressor, note its weight (see Tech-
nical data).

Ensure that the load is well secured when transporting
the compressor in a motor vehicle.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging
The packaging materials are recy-

(]
@ @] @a clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.
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Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

15. Troubleshooting

- Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

Mains voltage not present.

Remedy

Check cable, mains plug, fuse and socket.

Mains voltage too low.
The compressor

Avoid extension cables that are too long. Use exten-
sion cables with sufficient conductor cross-section.

does not start. Outdoor temperature too low.

Do not operate at outside temperatures below +5°C.

Motor is overheated.

Allow the motor to cool down. If necessary, remedy
the cause of the overheating.

The safety valve leaks.

Contact your local service centre. Only allow
qualified personnel to carry out repairs.

Compressor runs,

The seals are damaged.
but no pressure.

Check the seals and have any damaged seals
replaced by a service centre.

Drain screw for condensate
leaking.

Tighten the screw by hand. Check the seal on the
screw and replace if necessary.

Compressor Hose connections leaking.

running, pressure

Check compressed air hose and tools, replace if
necessary.

shown on the

manometer, but Quick-coupler leaking.

Contact your local service centre. Only allow
qualified personnel to carry out repairs.

tools are not

running. Pressure set too low at

pressure regulator.

Turn up the pressure regulator further.
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Explication des symboles sur le produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles
de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en
eux-mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de prendre des mesures adaptées pour
la prévention des accidents.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessures, lisez le mode d’emploi.

O
B

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d'audition.

Porter un masque de protection contre les poussiéres. Lusinage du bois et d’autres
matériaux peut générer des poussiéres nocives. Ne pas usiner de matériaux contenant de
I'amiante !

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail, de méme que
les éclats, copeaux et poussiéres s'échappant du produit peuvent faire perdre la vue.

Avertissement relatif aux surfaces bridlantes.

Avertissement relatif a la tension électrique.

Avertissement ! Le produit est doté d'une commande de démarrage automatisée. Maintenez
les tiers a distance de la zone de travail du produit !

Respecter les consignes d'avertissement et de sécurité !

>PPPOD®

77 N’exposez pas la machine a la pluie. Le produit ne peut étre stationné, entreposé et exploité
que dans des conditions ambiantes séches.

Indication du niveau de puissance sonore en dB.

‘ Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

! ! Le produit respecte les directives serbes en vigueur.
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouveau produit vous appor-
tera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de ce produit n'est pas

responsable des dommages survenus sur ce produit

dans les cas suivants :

* Manipulation incorrecte

* Non-respect du mode d’emploi

» Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

 Utilisation non conforme

* Pannes de linstallation électrique causées par un
non-respect des prescriptions et dispositions natio-
nales en matiére d’électricité

Attention :

Le mode d’emploi fait partie du produit. Il contient des
remarques importantes sur |'utilisation sécuritaire, ré-
glementaire et économique du produit et sur la fagon
d'éviter les dangers, de limiter les frais de réparation,
de réduire les périodes d'arrét et d’'augmenter la fiabi-
lité et la durée de vie du produit. Outre les dispositions
de sécurité figurant dans ce mode d’emploi, vous devez
absolument observer les prescriptions concernant le
fonctionnement du produit en vigueur dans votre pays.
Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les
consignes de sécurité et d'utilisation. Utilisez le produit
uniquement conformément aux descriptions et pour
les domaines d'utilisation prescrits. Conservez bien le
mode d’emploi et transmettez tous les documents en
cas de remise du produit a un tiers.

2. Description du produit (fig. 1-6)

1 Poignée de transport
2. Pressostat

3. Interrupteur On/Off
4. Filtre a air

4a. Vis (filtre a air)

4b. Cartouche filtrante

5. Manomeétre (la pression réglée peut y est consul-
tée)

6 Régulateur de pression

7. Soupape de sécurité

8.  Couplage rapide (air comprimé réglé)

9. Réservoir sous pression

10. Roue

10a. Vis (roue)

10b. Ecrou (roue)

11.  Vis de purge pour I'eau de condensation

12. Béquille

12a. Vis (béquille)

12b. Ecrou (béquille)

3. Fournitures

Pos. Quantité Désignation
1x Corps de la machine
4 1x Filtre a air (prémonté)
10 2x Roue
12 1x Béquille
1x Matériel de montage
1x Mode d’emploi

4. Utilisation conforme

Le compresseur sert a générer de I'air comprimé pour
les outils a air comprimé nécessitant un volume d'air
pouvant atteindre env. 100 I/min (par exemple, gonfleur
de pneus, pistolet de soufflage et pistolet a peinture).
Du fait du débit d'air limité, il est impossible d'utiliser
des outils consommant beaucoup d'air (par exemple,
ponceuse orbitale, meuleuse droite et visseuse a per-
cussions).

Le compresseur ne peut étre exploité que dans des es-
paces intérieurs secs et bien ventilés.

La machine doit étre utilisée selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme.

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux
dommages ou blessures qui en résulteraient. Dans ce
cas, l'utilisateur/opérateur est le seul responsable.

Remarque : conformément aux dispositions, nos pro-
duits n'ont pas été congus pour une utilisation commer-
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute
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responsabilité si le produit est utilisé dans des exploi-
tations commerciales, artisanales ou industrielles, ou
dans le cadre d'activités comparables.

5.

Consignes de sécurité générales

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes
de sécurité, instructions, illustrations et caracté-
ristiques techniques qui accompagnent cet outil
électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver a l'avenir toutes les consignes de sécu-
rité et instructions.

Le terme d’« outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur
(avec cable secteur) et les outils électriques sur batte-
rie (sans cable secteur).

1) Sécurité au poste de travail

a)

b)

<)

Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Le désordre ou des zones de
travail non éclairées peuvent entrainer des acci-
dents.

Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
flammables. Les outils électriques génerent des
étincelles, susceptibles de mettre le feu a la pous-
siére ou aux vapeurs.

Pendant l'utilisation de I'outil électrique, main-
tenir les enfants et tiers a bonne distance.
Toute déviation peut entrainer une perte de
controle de l'outil électrique.

2) Sécurité électrique

a)

b)
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Le connecteur de raccordement de 'outil élec-
trique doit correspondre a la prise de courant.
Ne modifier d’aucune maniére le connecteur.
N’utiliser aucun connecteur adaptateur avec
des outils électriques mis a la terre. Des
connecteurs non modifiés et fiches adaptées ré-
duisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact corporel avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, fours et réfrigérateurs.

Si le corps est mis a la terre, le risque de choc

c)

f)

électrique est plus important.

Mettre les outils électriques a I’abri de la pluie
ou de 'humidité. La pénétration d’eau dans un
outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne pas utiliser le cable de raccordement pour
transporter ou suspendre I’outil électrique, ni
pour débrancher le connecteur de la prise de
courant. Maintenir le cable de raccordement a
I’abri de la chaleur, de I’huile, des arétes cou-
pantes ou des piéces mobiles. Des cables de
raccordement endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

Si loutil électrique est utilisé a I’extérieur, se
servir d’'un cable rallonge autorisé pour I’ex-
térieur.

Le recours a une rallonge convenant a I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

Si Poutil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjonc-
teur différentiel.

Lutilisation d’'un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a)

c)

d)

Se montrer attentif et faire attention a ses
actes et procéder avec prudence lors du tra-
vail avec un outil électrique. Ne pas utiliser
I'outil électrique en cas de fatigue ou si I'on
est sous l'influence de drogues, de I’alcool ou
de médicaments. Tout moment d’inattention lors
de l'utilisation de l'outil électrique peut conduire a
des blessures graves.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection. Quel
que soit le type d’outil électrique et son mode d’uti-
lisation, le port d'un équipement de protection in-
dividuelle, tel qu’'un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive réduit le
risque de blessures.

Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que l'outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I’'alimentation électrique et/
ou la batterie, de le prendre ou de le porter. Le
fait de porter I'outil électrique avec le doigt sur I'in-
terrupteur ou alors que l'outil électrique est activé
et raccordé a 'alimentation électrique peut entrai-
ner des accidents.

Avant d’activer I’outil électrique, retirer les ou-



tils de réglage ou clés de serrage. Tout outil ou
clé se trouvant dans une piéce rotative de I'appa-
reil peut entrainer des blessures.

e) Evitez toute position du corps anormale.
Veiller a adopter une position stable et a tou-
jours maintenir son équilibre. Ainsi, il est pos-
sible de mieux controler I'outil électrique en cas de
situation inattendue.

f) Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Mainte-
nir les cheveux, vétements et gants a bonne
distance des piéces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs risquent d’étre
happés par les piéces mobiles.

g) Si des dispositifs d’aspiration et de collecte
des poussiéres peuvent étre montés, veiller a
ce qu’ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment. Le recours a une aspiration des poussiéres
peut réduire les risques liés a la poussiére.

h) Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
P'utilisation de cet outil électrique. Toute mani-
pulation négligente peut entrainer des blessures
graves en quelques fractions de seconde.

4) Utilisation et manipulation de I'outil électrique

a) Ne pas surcharger l'outil électrique. Utiliser
I'outil électrique qui convient au travail a réa-
liser. Loutil électrique adapté fonctionne en effet
de maniére plus satisfaisante et plus sre dans la
plage de puissance indiquée.

b) Ne pas utiliser un outil électrique dont I’'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique qu’il
est devenu impossible d’activer ou de désactiver
représente un danger et doit étre réparé.

c) Retirer le connecteur de la prise de courant et/
ou retirer la batterie amovible avant d’entre-
prendre de régler 'appareil, de remplacer les
piéces de I'outil d’insertion ou de déposer I’'ou-
til électrique. Cette mesure de sécurité empéche
le démarrage impromptu de l'outil électrique.

d) Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants. L'outil électrique
ne doit pas étre utilisé par des personnes qui
ne sont pas familieres de ces outils ou qui
n’ont pas lu ces instructions. Les outils élec-
triques sont dangereux entre les mains d’utilisa-
teurs novices.

e) Prendre soin des outils électriques et outils
auxiliaires. Vérifier si les piéces mobiles fonc-
tionnent parfaitement, ne sont pas bloquées
ou si certaines piéces sont cassées ou telle-
ment endommagées qu’elles nuisent au bon
fonctionnement de 'outil électrique. Faire ré-
parer les pieces endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. De nombreux accidents sont
dus a des outils électriques mal entretenus.

f) Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus, aux
arétes de coupe aiguisées, se coincent moins et
sont plus faciles a guider.

g) Utiliser ’outil électrique, les outils auxiliaires,
etc. conformément a ces instructions. Tenir
compte des conditions de travail et de I'acti-
vité a réaliser. Toute utilisation des outils élec-
triques dans des buts autres que ceux prévus peut
entrainer des situations de danger.

h) Veillez a ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse. Des poignées
et surfaces de préhension de poignées glissantes
compromettent la sécurité d'utilisation et de
contréle de loutil électrique dans les situations
inattendues.

5) Service aprés-vente

a) Ne confier la réparation de loutil électrique
qu’a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de I'outil électrique est garantie.

Consignes de sécurité pour les compresseurs

A Attention ! Lors de I'utilisation de ce compresseur,
respecter les mesures de sécurité élémentaires sui-
vantes assurant une protection contre les chocs élec-
triques, les blessures et les incendies.

Lire et observer ces consignes avant d'utiliser le produit.

Travail en toute sécurité.
1. Prendre soin de ses outils

- Faire en sorte que le compresseur soit propre
pour travailler correctement et en toute sécurité.

- Suivre les prescriptions de maintenance.

- Controler régulierement le cable de raccorde-
ment de I'outil électrique et le faire remplacer par
un spécialiste agréé en cas de dommage.

- Controler régulierement les rallonges et les rem-
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placer en cas de dommage.
Tirer sur le connecteur pour le débrancher de la
prise de courant

- En cas de non-utilisation de I'outil électrique,
avant une opération de maintenance et lors du
remplacement des outils, par exemple, lame de
scie, foret, fraise.

Vérifier si 'outil électrique présente des dommages

- Avant de poursuivre I'utilisation de I'outil élec-
trique, il convient de vérifier soigneusement que
les dispositifs de protection et les piéces suscep-
tibles d’étre endommagées fonctionnent parfaite-
ment et conformément aux dispositions.

- Vérifier que les piéces mobiles fonctionnent par-
faitement, ne sont pas coincées et ne sont pas
endommagées. Toutes les piéces doivent étre
montées correctement et toutes les conditions
doivent étre remplies pour garantir un fonctionne-
ment impeccable de I'outil électrique.

- Sauf indication contraire dans la notice d'utilisa-
tion, les dispositifs de protection et piéces en-
dommagés doivent étre réparés ou remplacés
conformément aux dispositions par un atelier
spécialisé et agréé.

- Nutiliser aucun cable de raccordement défaillant
ou endommagé.

Attention !

- Par souci de sécurité, n'utilisez que les acces-
soires et appareils supplémentaires indiqués
dans le mode d’emploi ou recommandés ou in-
diqués par le fabricant. Toute utilisation d'outils
ou d'accessoires autres que ceux recommandés
dans le mode d’emploi ou dans le catalogue peut
présenter un risque de blessures.

Remplissage des pneus
- Controdler la pression de gonflage des pneus im-
médiatement apres remplissage au moyen d’un
manometre adapté, par exemple, dans une sta-
tion-service.

Compresseurs mobiles en mode chantier

Veiller a ce que tous les flexibles et robinetteries

conviennent a la pression de service maximale

admissible du compresseur.

Lieu d'installation

- Placer le compresseur uniquement sur une sur-
face plane.

En présence de pressions supérieures a 7 bar, il
est recommandé de doter les flexibles d'alimenta-
tion d’un cable de sécurité, par exemple, un cable
métallique.

Eviter de déposer des charges lourdes sur la

tuyauterie en recourant a des raccords de flexibles
pour éviter les points de pliure.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Respectez les modes d'emploi correspondants
des outils a air comprimé/appareils frontaux a air
comprimé en présence ! Les remarques générales
suivantes doivent en outre étre respectées :

Consignes de sécurité a respecter lors de I'utili-
sation d’air comprimé et de pistolets de soufflage

« Veillez a respecter une distance suffisante par rap-
port au produit (min. 2,50 m) et maintenez les outils
a air comprimé/appareils frontaux a air comprimé a
distance du compresseur pendant le fonctionnement.

* La pompe du compresseur et les cables atteignent
des températures élevées en cours de fonctionne-
ment. Tout contact peut entrainer des brdlures.

« L'air aspiré par le compresseur doit demeurer
exempt d'impuretés susceptibles d’entrainer des
incendies ou des explosions dans la pompe du com-
presseur.

» Lors du desserrage du couplage de flexible, tenir le
raccord du flexible fermement avec sa main. Cela
permet d’éviter les blessures causées par le retour
du flexible.

« Lors de travaux sur le pistolet de soufflage, porter
des lunettes de protection. Les corps étrangers et
projections de piéces peuvent aisément causer des
blessures.

* Lorsque le pistolet a air comprimé est utilisé, por-
ter des lunettes de protection et un masque respi-
ratoire. Les poussiéres sont nocives pour la san-
té | Les corps étrangers et projections de piéces
peuvent aisément causer des blessures.

* Ne pas utiliser le pistolet de soufflage sur des per-
sonnes ou pour nettoyer des vétements sur une per-
sonne. Risque de blessures !

Consignes de sécurité lors de I'utilisation d'appa-
reils frontaux d'application au pistolet et de pulvé-
risation (par exemple, pistolet a peinture) :

1. Lors du remplissage, tenez I'appareil frontal d'ap-
plication au pistolet a distance du compresseur
afin qu'aucun liquide n'entre en contact avec le
compresseur.

2. Ne pulvérisez jamais au moyen des appareils fron-
taux d'application au pistolet (par exemple, pistolet
a peinture) en direction du compresseur. L'humidi-
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té peut entrainer des risques électriques !

3. Ne pas utiliser de vernis ni de détergent ayant un
point d’inflammation inférieur a 55 °C. Risque d'ex-
plosion !

4. Ne pas chauffer les peintures et solvants. Risque
d'explosion !

5. En cas de traitement de liquides nocifs pour la
santé, des dispositifs de filtrage (masques faciaux)
sont indispensables pour la protection. Respecter
également les indications fournies par les fabri-
cants de ces types de substances concernant les
mesures de protection.

6. Lesindications et marquages prescrits par I'ordon-
nance sur les substances dangereuses apposés
sur les emballages extérieurs des matériaux trai-
tés doivent étre respectées. Au besoin, des me-
sures de protection supplémentaires devront étre
prises, en particulier en ce qui concerne le port de
vétements et de masques adaptés.

7.l est interdit de fumer pendant la pulvérisation ou
dans la zone de travail. Risque d'explosion ! Les
vapeurs de peinture sont elles aussi facilement
inflammables.

8. Aucun foyer, flamme nue ou machine générant
des étincelles ne doit étre présent ou utilisé.

9. Ne pas conserver ni consommer d'aliments et de
boissons dans la zone de travail. Les vapeurs de
peinture sont nocives pour la santé.

10. La zone de travail doit étre d'une superficie supé-
rieure a 30 m? et un renouvellement d'air suffisant
doit étre garanti pendant la pulvérisation et le sé-
chage.

11. Ne pas pulvériser contre le vent. Par principe, res-
pecter toujours les ordres donnés par les services
de police locaux lors de la pulvérisation de pro-
duits de pulvérisation inflammables ou dangereux.

12. Ne pas traiter de fluides, tels que du white spirit, de
I'alcool butylique et du chlorure de méthyléne avec
un flexible de refoulement en PVC.

13. Ces fluides détruiraient le flexible de refoulement.

14. La zone de travail doit étre isolée du compresseur
afin qu'il ne puisse pas entrer en contact direct
avec le fluide de travail.

Fonctionnement des réservoirs sous pression

» Toute personne qui exploite un réservoir sous pres-
sion, doit le maintenir en parfait état, I'utiliser cor-
rectement, le surveiller, effectuer immédiatement
les travaux d’entretien et de réparation nécessaires
et prendre les mesures de sécurité nécessaires se-
lon les circonstances.

« Lautorité de surveillance peut ordonner, au cas par
cas, des mesures de surveillance nécessaires.

* Un réservoir sous pression ne doit pas étre utilisé
s'il présente des défauts pouvant mettre en danger
les employés ou des tiers.

» Avant chaque utilisation, vérifiez que le réservoir
sous pression est exempt de traces de rouille et de
dommages. Le compresseur ne doit pas fonction-
ner avec un réservoir sous pression endommagé ou
rouillé. Vous devez connaitre les dommages pré-
sents. Pour ce faire, veuillez vous adresser a l'atelier
de service clients.

Avertissement ! Pendant son fonctionnement, cet
outil électrique génére un champ électromagnétique.
Ce champ peut dans certaines circonstances nuire aux
implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire les
risques de blessures graves voire mortelles, nous re-
commandons aux personnes porteuses d'implants mé-
dicaux de consulter leur médecin, ainsi que le fabricant
de leur implant avant d'utiliser l'outil électrique.

Conserver les consignes de sécurité en bon état.
6. Risques résiduels

Cette machine a été construite en I'état actuel des

connaissances techniques et des regles relevant des

techniques de sécurité généralement reconnues. Tou-
tefois, des risques résiduels peuvent survenir lors des
travaux.

« Danger pour la santé dd au courant en cas d'utili-
sation de lignes de raccordement électrique non
conformes.

« En outre, malgré toutes les précautions prises, il
peut demeurer des risques résiduels qui ne sont pas
évidents.

« Les risques résiduels peuvent étre réduits au mini-
mum si les « Consignes de sécurité » et les instruc-
tions d’« utilisation conforme », ainsi que I'ensemble
du mode d’emploi sont respectés.

- Evitez toute mise en service impromptue de la ma-
chine : lors de l'introduction du connecteur dans
la prise, la touche de fonctionnement ne doit pas
étre actionnée. Utilisez I'outil recommandé dans ce
mode d'emploi. Vous garantirez ainsi a votre ma-
chine des performances optimales.

* Maintenez vos mains a distance de la zone de travail
lorsque la machine est en cours de fonctionnement.
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7. Caractéristiques techniques

Prise secteur 230 V~ 50 Hz
Puissance du moteur 1100 W
Mode de fonctionnement S1
Régime du compresseur 2850 min'
Volume du réservoir sous env. 24|
pression

Pression de service env. 8 bar

Débit théo. d'aspiration env. 230 I/min

Débit théo. Puissance env. 100 min

de sortie

Indice de protection IP 30
Poids env. 18,2 kg
Hauteur de réglage max. 1000 m

(au-dessus du niveau de
la mer)

Sous réserve de modifications techniques !

Bruits et vibrations

A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection
auditive adaptée.

Valeurs caractéristiques sonores

Niveau de puissance sonore L, 85dB
Niveau de pression sonore LpA 66 dB
Incertitude K 3dB

walpA

Les valeurs d'émission de bruit ont été calculées
conformément a la norme EN ISO 3744:1995.

Remarque : La valeur totale des vibrations et la va-
leur d’émission de bruit indiquées ont été mesurées
dans le cadre d'une méthode de contréle normalisée et
peuvent étre utilisées pour comparer un outil électrique
avec un autre.

Remarque : La valeur totale des vibrations et la valeur
d'émission de bruit indiquées peuvent également étre
utilisées pour réaliser une estimation préalable de la
charge.

Avertissement : Les émissions de bruit et de vibra-
tions peuvent varier par rapport aux valeurs indiquées
lors de ['utilisation réelle de I'outil électrique selon la
maniére dont I'outil électrique est utilisé et en particu-
lier selon le type de piéce usinée traitée.

Avertissement : |l est nécessaire, pour la protection
de l'opérateur, de fixer des mesures de sécurité repo-
sant sur une évaluation de I'exposition aux vibrations
en conditions d’utilisation réelles (pour cela, tous les
éléments du cycle de fonctionnement doivent étre pris
en compte ; par exemple, les délais pendant lesquels
I'outil électrique est arrété et pendant lesquels il est ac-
tivé, mais sans charge).

8. Déballage

* Ouvrez I'emballage et sortez délicatement le pro-
duit.

* Retirez le matériau d'emballage, ainsi que les pro-
tections d'emballage et de transport (s'il y a lieu).

« Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que le produit et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport. En cas de ré-
clamations, le livreur doit en étre informé immédia-
tement. Les réclamations ultérieures ne seront pas
acceptées.

« Conservez sipossible I'emballage jusqu'a la fin de la
période de garantie.

* Familiarisez-vous avec le produit a I'aide du mode
d’emploi avant de commencer a I'utiliser.

« N'utilisez que des piéces d’origine pour les acces-
soires ainsi que les piéces d'usure et de rechange.
Vous trouverez les piéces de rechange chez votre
revendeur.

» Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi
que le type et 'année de construction du produit.

/A AVERTISSEMENT !
Le produit et les matériaux d'emballage ne sont
pas des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer
avec les sacs en plastique, films d'emballage et
piéces de petite taille ! Il existe un risque d'inges-
tion et d'étouffement !

9. Avant la mise en service
» Avant de raccorder la machine, vérifier que les in-

dications figurant sur la plaque signalétique corres-
pondent aux données du secteur.
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» Vérifiez que le produit ne présente aucun dommage
causé pendant le transport. Signaler immédiate-
ment tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

* Le montage du compresseur doit étre effectué a
proximité du consommateur.

+ Eviter les longues conduites d'air et d'alimentation
(cébles rallonges).

» Veiller a ce que I'air d'admission soit sec et exempt
de poussieére.

* Ne pas installer le compresseur dans des piéces hu-
mides ou mouillées.

* Le compresseur ne doit étre utilisé que dans des
lieux adaptés (bien ventilés, présentant une tem-
pérature ambiante comprise entre +5 °C et 40 °C).
La piece doit étre exempte de poussiéres, acides,
vapeurs, gaz explosifs ou inflammables.

* Le compresseur convient a une utilisation au sec. Il
est interdit de l'utiliser dans des zones soumises a
une pulvérisation d’eau.

* Le compresseur ne peut étre utilisé a I'extérieur que
briévement dans des conditions ambiantes séches.

* Le compresseur doit toujours étre maintenu au sec
et ne doit pas rester a I'extérieur aprés le travail.

10. Structure et commande

A Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement
le produit en entier !

Pour le montage, vous avez besoin :
1x clé a douille 12 mm, clé a fourche 13mm et 17 mm.
(non fourni)

10.1 Montage des roues (fig. 4)
* Montez les roues fournies (10) en suivant les illus-
trations.

10.2 Montage de la béquille (fig. 5)
* Montez la béquille fournie (12) en suivant les illus-
trations.

10.3 Prise secteur

* Le compresseur est doté d’'un céble secteur avec
fiche de contact de sécurité. Le raccordement peut
s’effectuer sur n'importe quelle prise de contact de
sécurité 220 - 240 V~ 50 Hz protégée par un fusible
16 A.

« Avant la mise en service, veillez a ce que la tension
secteur corresponde a la tension de service et a la

puissance de la machine figurant sur la plaque si-
gnalétique.

* Les longs céables, ainsi que les rallonges, les tam-
bours de cables, etc. provoquent une chute de ten-
sion et peuvent empécher le démarrage du moteur.

* En cas de températures inférieures a +5 °C, le dé-
marrage du moteur peut étre difficile.

10.4 Interrupteur On/Off (fig. 1)

* Pour mettre le compresseur en marche, tirer 'inter-
rupteur On/Off (3) vers le haut.

» Pour l'arréter, pousser l'interrupteur On/Off (3) vers
le bas.

10.5 Réglage de la pression (fig. 1)

* Le régulateur de pression (6) permet de régler la
pression sur le manométre (5).

* La pression réglée apparait au niveau du raccord
rapide (8).

10.6 Réglage du pressostat (fig. 1)

* Le pressostat (2) est réglé en usine.
Pression d'activation d’env. 6 bar
Pression de désactivation d’env. 8 bar

10.7 Montage du flexible d'air comprimé (fig. 1)

* Raccordez le raccord méale du flexible a air com-
primé (non fourni) a I'un des couplages rapides
(8). Raccordez ensuite l'outil a air comprimé au
couplage rapide- du tuyau haute pression.

11. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner
une fois raccordé. Le raccordement correspond
aux dispositions de la VDE et aux normes DIN en
vigueur. Le branchement au secteur cété client
et la rallonge électrique utilisée doivent corres-
pondre a ces prescriptions.

Lors de I'utilisation d'appareils frontaux d'application au
pistolet et de pulvérisation, ainsi qu'en cas d'utilisation
temporaire en extérieur, le produit doit impérativement
étre raccordé par le biais d'un disjoncteur différentiel
avec un courant de déclenchement de max. 30 mA.

11.1 Consignes importantes

En cas de surcharge du moteur, ce dernier s'arréte de
lui-méme. Apres un temps de refroidissement (d'une
durée variable), le moteur peut étre remis en marche.
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11.2 Cable de raccordement électrique défectueux
Des détériorations de l'isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

» Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.

+ Des points de pliure dus a une fixation ou a un che-
minement incorrects du cable de raccordement.

» Des points d'intersection si les cables de raccorde-
ment se croisent.

» Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

+ Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-
gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en
raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement
dangereuses.

Vérifiez réguliérement que les cables de raccordement
électriques ne sont pas endommagés. Assurez-vous
que le cable de raccordement ne soit pas raccordée au
réseau d'électricité lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent corres-
pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur. N'uti-
lisez que les cables de raccordement dotés du méme
signe.

L'indication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

11.3 Moteur a courant alternatif

» Veillez a ce que la tension secteur corresponde a
la tension indiquée sur la plaque signalétique du
produit.

+ Les rallonges d'une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm?2.

Type de raccord X

Si le cable de raccordement secteur de ce produit est
endommagé, il doit étre remplacé par un cable de rac-
cordement secteur spécialement congu, disponible au-
pres du fabricant ou de son service clients.

12. Nettoyage, maintenance et stockage

A Attention !

Tirer sur la fiche secteur avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures
par chocs électriques !

A Attention !
Attendez que le produit ait complétement refroidi !
Risque de brdlures !

A Attention !
Dépressurisez le produit avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures !

121 Nettoyage

* Gardez le produit au maximum exempt de poussiére
et de saleté. Frottez le produit avec un chiffon propre
ou soufflez dessus avec de I'air comprimé a faible
pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer le produit
aprés chaque utilisation.

» Nettoyez réguliérement le produit avec un chiffon
humide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de
produits de nettoyage ou de solvants agressifs qui
risqueraient d’attaquer les pieces en plastique du
produit. Veillez a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer
a l'intérieur du produit.

» Avant nettoyage, le flexible et les outils de pulvérisa-
tion doivent étre déconnectés du compresseur. Le
compresseur ne doit pas étre nettoyé a l'eau, aux
solvants, etc.

12.2 Maintenance du réservoir sous pression (fig. 1)
Attention !

Pour garantir la durabilité du réservoir sous pression
(9), 'eau de condensation doit étre vidangée en ou-
vrant la vis de purge (11) aprés chaque utilisation.
Tout d’abord, laissez baisser la pression de la chau-
diere (voir 12.6.1). La vis de purge (11) s’ouvre par
une rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre (vue depuis le dessous du compresseur sur la
vis). Ainsi, 'eau de condensation peut s’écouler totale-
ment du réservoir sous pression (9).

Resserrer ensuite la vis de purge (11) (rotation horaire).
Avant chaque utilisation, vérifiez que le réservoir sous
pression (9) est exempt de traces de rouille et de dom-
mages.

Le compresseur ne doit pas fonctionner avec un réser-
voir sous pression (9) endommagé ou rouillé.

Vous devez connaitre les dommages présents. Pour ce
faire, veuillez vous adresser a I'atelier de service clients.

Consignes d’élimination de '’eau de condensation :
Eliminez I'eau de condensation conformément aux
prescriptions locales et nationales en matiere d’envi-
ronnement. Veillez a ne pas la déverser dans le réseau
d’égouts.
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12.3 Soupape de sécurité (fig. 2)

La soupape de sécurité (7) est réglée sur la pression
maximale admissible du réservoir sous pression (9).
Il est interdit de modifier le réglage de la soupape de
sécurité (7) ou de retirer la fixation de connexion (7b)
qui relie I'écrou de vidange (7a) a son capuchon (7c).
Pour avoir la garantie que la soupape de sécurité (7)
fonctionnera correctement en cas de besoin, elle doit
étre actionnée au moins toutes les 30 heures de fonc-
tionnement et au moins 3 fois par an.

Faites tourner I'écrou de vidange (7a) dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre pour l'ouvrir, puis tirez
avec la main la tige de vanne vers |'extérieur sur I'écrou
de vidange perforé (7a) pour ouvrir I'évacuation de la
soupape de sécurité (7). Vous pouvez a présent en-
tendre que la soupape laisse I'air s’échapper. Resser-
rez ensuite I'écrou de vidange (7a) en le faisant tourner
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

12.4 Nettoyage du filtre a air (fig. 6)

Le filtre a air (4) empéche d’aspirer de la poussiere et
des impuretés. Il est nécessaire de nettoyer ce filtre a
air (4) au minimum toutes les 300 heures de fonction-
nement. Un filtre a air obstrué (4) réduit considérable-
ment la puissance du compresseur.

Retirez la vis (4a) du filtre a air (4) pour I'enlever. Il vous
est a présent possible de retirer la cartouche filtrante
(4b). Tapotez doucement I'élément filtrant (4b). Ces
composants doivent ensuite étre soufflés avec de lair
comprimé (env. 3 bar) et remontés dans I'ordre inverse.

12.5 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d'usure* : Filtre a air

* ne sont pas nécessairement fournis !

Raccords et réparations

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Si vous avez des questions, veuillez fournir les infor-

mations suivantes :

» Type de courant du moteur

+ Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

Les piéces de rechange et accessoires sont disponibles
aupres de notre centre de service aprés-ventre. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d'accueil.

12.6 Stockage

A Attention !

Débrancher la fiche secteur, purger le produit et
tous les outils a air comprimé raccordés.

Arrétez le compresseur de maniére a ce que ce-
lui-ci ne puisse pas étre mis en service par une
personne non autorisée.

A Attention !
Ne conserver le compresseur que dans un envi-
ronnement sec et inaccessible aux personnes non
autorisées. Ne bas basculer : conserver unique-
ment debout !

12.6.1 Evacuer la surpression

Evacuer la surpression du compresseur en l'arrétant et
en consommant l'air comprimé resté dans le réservoir
sous pression (9), par exemple, avec un outil a air com-
primé en marche a vide ou avec un pistolet de soufflage.

13. Transport (fig. 3)

Pour le transport, utilisez la poignée de transport (1) et
déplacez ainsi le compresseur.

Lors du levage du compresseur, tenez compte de son
poids (voir les caractéristiques techniques).

Lors du transport du compresseur dans des automo-
biles, veillez a une bonne fixation du chargement.

14. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage

Les matériaux d’emballage sont

A7 N (B i~

% ﬁn frecyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
Ef usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageres, mais éliminés séparé-
ment !

« Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniéere non destructive avant de déposer vos dé-
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chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

* llincombe a l'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.).

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

15. Dépannage

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimetres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé prés de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre sir, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils

vendus et installés dans les pays membres de

I’'Union européenne et visés par la directive euro-

péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions relatives

a Iélimination des appareils électriques et électro-

niques usagés peuvent s’appliquer dans les pays

hors de I’'Union euronéenne.

Le tableau suivant indique les symptémes d’erreur et décrit les solutions possibles si votre machine ne fonctionne
pas correctement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probleme de cette maniere, adressez-vous a I'ate-

lier de service aprés-vente.

Défa Cause possible

Tension secteur non disponible.

Solution

Controler les cables, la fiche secteur, le fusible
et la prise de courant.

Le compresseur ne

Tension secteur trop faible.

Eviter les cables rallonges trop longs. Utiliser
un cable rallonge présentant des fils de section
suffisante.

fonctionne pas.

faible.

Température extérieure trop

Ne pas utiliser par une température extérieure
inférieure a +5 °C.

Le moteur surchauffe.

Laisser le moteur refroidir. Au besoin, éliminer
la cause de la surchauffe.

pas étanche.
Le compresseur

La soupape de sécurité n'est

Contacter le centre d'assistance local. Faire
effectuer les réparations seulement par du
personnel formé.

fonctionne, mais sans

pression.

Les joints sont endommagés.

Controler les joints, faire remplacer les joints
endommagés par un atelier spécialisé.

La vis de purge de I'eau de

condensation n'est pas étanche.

Resserrer la vis a la main. Contréler I'étanchéité
de la vis, remplacer la vis si nécessaire.

Le compresseur
fonctionne, une
pression est indiquée
sur le manomeétre,
mais les outils ne
fonctionnent pas.

Les raccords de flexible ne sont
pas étanches.

Controler le flexible d'air comprimé et les outils,
et les remplacer si nécessaire.

Le couplage rapide n’est pas
étanche.

Contacter le centre d'assistance local. Faire
effectuer les réparations seulement par du
personnel formé.

La pression est insuffisante sur
le régulateur de pression.

Ouvrir davantage le régulateur de pression.
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che |li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non
eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

@ I..I Avviso - Per ridurre il rischio di lesioni, leggere le istruzioni per l'uso.

Indossare otoprotettori. L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell'udito.

Indossare una maschera respiratoria antipolvere. Durante la lavorazione del legno e di altri
materiali si pud generare della polvere nociva per la salute. Non & consentita la lavorazione
di materiali contenenti amianto!

Indossare degli occhiali protettivi. Le scintille generate durante il funzionamento o le
schegge, i trucioli e la polvere che provengono dal prodotto possono causare la perdita della
vista.

®
@
©
A
A
A

Avviso di tensione elettrica.

Avviso! Il prodotto & dotato di un comando di avviamento automatizzato. Tenere persone
terze lontane dalla zona di lavoro del prodotto!

Osservare le indicazioni di avviso e di sicurezza!l

.’”l’- Non esporre la macchina alla pioggia. Il prodotto pu6 essere stazionato, immagazzinato e
azionato solo in condizioni ambientali asciutte.

Specificazione del livello di potenza acustica in dB.

Il prodotto € conforme alle direttive europee in vigore.

Il prodotto & conforme alle direttive serbe in vigore.
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1. Introduzione

Produttore:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,
Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il
suo nuovo prodotto.

Indicazione:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il fabbricante del pre-

sente prodotto non risponde dei danni al prodotto in

questione o derivanti da esso in caso di:

» Trattamento improprio

* Mancato rispetto delle istruzioni per I'uso

+ Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

* Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali

+ Utilizzo non conforme

+ Guasti all'impianto elettrico in caso di mancata os-
servanza delle norme e delle disposizioni nazionali
in materia di elettricita

Attenzione:

Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodot-
to. Esse contengono avvertenze importanti su come
utilizzare il prodotto in modo sicuro, corretto ed eco-
nomico, su come evitare i pericoli, risparmiare sui costi
di riparazione, ridurre i tempi di inattivita ed aumentare
I'affidabilita e la durata di vita del prodotto. Oltre alle
disposizioni di sicurezza contenute nelle qui presenti
istruzioni per l'uso, & necessario altresi osservare le
norme in vigore nel proprio Paese per il prodotto.
Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell'utilizzo,
con tutte le avvertenze di sicurezza e di comando. Uti-
lizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di
applicazione specificati. Conservare le istruzioni per
I'uso in un luogo sicuro e consegnare personalmente
tutta la documentazione all'atto del passaggio del pro-
dotto a terzi.

2. Descrizione del prodotto (Fig. 1-6)

Maniglia di trasporto
Pressostato
Interruttore ON/OFF
Filtro dell'aria

Bl

4a. Vite (filtro dell'aria)

4b. Inserto filtrante

5. Manometro (la pressione impiegata pud essere
letta)

6 Regolatore di pressione

7. Valvola di sicurezza

8 Giunto rapido (aria compressa regolata)

9. Contenitore a pressione

10. Ruota

10a. Vite (ruota)

10b. Dado (ruota)

11.  Valvola di scarico per I'acqua di condensa

12. Piede di supporto

12a. Vite (piede di supporto)

12b. Dado (piede di supporto)

3. Contenuto della fornitura

Pos. Quantita Denominazione
1x Corpo della macchina
4 1x Filtro dell'aria (premontato)
10 2x Ruota
12 1x Piede di supporto
1x Materiale di montaggio
1x Istruzioni per 'uso

4. Uso consentito

Il compressore viene utilizzato per generare aria com-
pressa per attrezzi ad aria compressa che possono
essere azionati con un volume di aria fino a circa 100
I/min (per esempio sistema di gonfiaggio degli pneu-
matici, pistola di soffiaggio e pistola di verniciatura). A
causa della portata d’aria ridotta non € possibile uti-
lizzare utensili che hanno un fabbisogno d’aria molto
elevato (ad es. levigatrici orbitali, smerigliatrici diritte e
avvitatori a impulsi).

Il compressore pud essere azionato solo in ambienti
interni asciutti e ben ventilati.

Utilizzare la macchina solo in modo conforme all'uso
previsto. Qualsiasi ulteriore impiego che esuli dalla sud-
detta finalita non & conforme alla destinazione d'uso.

L'utente/I'operatore, e non il produttore, € unico respon-
sabile dei danni o di qualsiasi tipo di lesione derivante.
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Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono de-
stinati a un uso commerciale, artigianale o industriale.
Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga
impiegato nel quadro di un'attivita commerciale, arti-
gianale, industriale o simili.

5. Indicazioni di sicurezza generali

A AVVISO Leggere tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei
quali & dotato questo attrezzo elettrico.
L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine “attrezzo elettrico” utilizzato nelle indicazioni di
sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici alimentati dalla
rete (con cavo di rete) e ad attrezzi elettrici funzionanti a
batteria (senza cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulita e correttamente illuminata la
propria area di lavoro. Zone di lavoro disordinate
e non illuminate potrebbero provocare infortuni.

b) Non lavorare con I'attrezzo elettrico in aree a
rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
generano scintille che possono infiammare la pol-
vere o i vapori.

c) Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
rante I'utilizzo dell’attrezzo elettrico.
In caso di deviazione, si potrebbe perdere il con-
trollo dell'attrezzo elettrico.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento dell’elettroutensile
deve adattarsi alla presa. Non deve essere as-
solutamente modificato. Non utilizzare spine
di adattamento insieme ad elettroutensili con
collegamento a terra di protezione. Spine non
modificate e prese adatte riducono il rischio di sca-
rica elettrica.

b) Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un ri-
schio elevato di scarica elettrica, se il proprio cor-
po € a potenziale di terra.

c) Tenere gli elettroutensili al riparo da pioggia e
umidita. La penetrazione di acqua in un attrezzo
elettrico aumenta il rischio di scarica elettrica.

d) Non utilizzare in modo scorretto il cavo di
collegamento per trasportare e appendere
I’attrezzo elettrico o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano
da calore, olio, spigoli appuntiti o parti in mo-
vimento. Il rischio di scossa elettrica aumenta se
si utilizzano cavi di collegamento danneggiati o
aggrovigliati.

e) Quando si lavora all’aperto con un attrezzo
elettrico, utilizzare soltanto cavi di prolunga
indicati per 'uso in ambienti esterni.

Lutilizzo di un cavo di prolunga adatto per ambien-
ti esterni riduce il rischio di scarica elettrica.

f) Se non é possibile evitare di utilizzare I’attrez-
zo elettrico in un ambiente umido, utilizzare un
interruttore differenziale.

L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio
di scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Procedere con cautela, facendo attenzione a
quello che si fa, e operare con criterio quando
si usa un attrezzo elettrico. Non utilizzare un
attrezzo elettrico quando si & stanchi o sotto
I’effetto di droghe, alcool o medicinali. Un mo-
mento di disattenzione nell'uso dell’elettroutensile
pud causare serie lesioni.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale
e, sempre, occhiali protettivi. Indossare dispo-
sitivi di protezione individuale, quali maschera an-
tipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, el-
metto di sicurezza o otoprotettori, riduce il rischio
di lesioni a seconda del tipo d’'uso dell’attrezzo
elettrico.

c) Evitare unamessa in funzione accidentale. Ac-
certarsi che I'attrezzo elettrico sia disattivato
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica
el/o alla batteria, sollevarlo o trasportarlo. Se
durante il trasporto dell’attrezzo elettrico si tiene il
dito sull'interruttore o se si collega l'attrezzo elet-
trico gia acceso alla corrente elettrica, possono
verificarsi incidenti.

d) Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi per dadi prima di accendere I'attrezzo
elettrico. Un attrezzo o una chiave che si trovano
allinterno di una parte dell'apparecchio in movi-
mento possono provocare lesioni.
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e) Evitare una postura anomala.

Accertarsi che la posizione sia sicura e man-
tenere sempre I’equilibrio. In questo modo &
possibile controllare in modo migliore I'attrezzo
elettrico in situazioni inattese.

f) Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
capelli, capi d’abbigliamento e guanti lontani
dalla parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli
o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

g) Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, collegarli e uti-
lizzarli correttamente. Lutilizzo di un sistema di
aspirazione della polvere pud ridurre i rischi dovuti
alla polvere stessa.

h) Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso in
cui, dopo vari utilizzi dell’attrezzo elettrico, sia
stata acquisita una certa familiarita. Un com-
portamento incauto pud portare a gravi lesioni in
poche frazioni di secondo.

4) Utilizzo e trattamento dell’attrezzo elettrico

a) Non sovraccaricare I’attrezzo elettrico. Utiliz-
zare per il proprio lavoro I'attrezzo elettrico
appositamente previsto. Con un attrezzo elet-
trico adatto, si lavora meglio e con maggior sicu-
rezza mantenendosi entro l'intervallo di potenza
specificato.

b) Non utilizzare attrezzo elettrico con interrut-
tore difettoso. Un attrezzo elettrico che non si
riesce piu ad accendere o spegnere €& pericoloso e
deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere la
batteria prima di impostare i parametri del di-
spositivo, sostituire i componenti dell’attrezzo
ausiliario o riporre I’attrezzo elettrico. Questa
precauzione impedisce I'avvio accidentale dell’e-
lettroutensile.

d) Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini. Non lasciare che
I’attrezzo elettrico venga utilizzato da chi non
ha dimestichezza nel suo uso o non ha letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono peri-
colosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Conservare gli attrezzi elettrici e I'attrezzo au-
siliario con la massima cura. Controllare che i
componenti mobili funzionino in modo impec-

cabile e non si blocchino; verificare che non
ci siano componenti rotti o danneggiati che
possano influenzare il funzionamento dell’e-
lettroutensile. Fare riparare i componenti dan-
neggiati prima dell’utilizzo dell’attrezzo elet-
trico. Molti infortuni sono causati da una cattiva
manutenzione degli apparecchi.

f) Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Uten-
sili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad una
manutenzione accurata si bloccano con una fre-
quenza minore e sono piu agevoli da controllare.

g) Utilizzare I’elettroutensile, le relative parti,
gli strumenti impiegati ecc. attenendosi alle
istruzioni. Prendere anche in considerazione
le condizioni operative e I’attivita da svolgere.
Un utilizzo degli elettroutensili per applicazioni di-
verse da quelle previste pud comportare situazioni
pericolose.

h) Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Impu-
gnature e superfici di presa scivolose non consen-
tono un funzionamento e un controllo sicuri dell’e-
lettroutensile in situazioni impreviste.

5) Assistenza

a) Far riparare I'attrezzo elettrico soltanto da
personale specializzato e qualificato e solo
utilizzando pezzi di ricambio originali. In que-
sto modo si garantisce il costante funzionamento
sicuro dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per compressori

A Attenzione! Quando si utilizzano questi compres-
sori, per evitare scosse elettriche, il pericolo di lesioni
e di incendi & necessario osservare le misure di sicu-
rezza di base seguenti.

Leggere e rispettare queste indicazioni prima di usare
il prodotto.

Lavoro in sicurezza.
1. Prendersi cura degli attrezzi elettrici con diligenza

- Tenere il proprio compressore pulito, in modo da
poter lavorare con esso in modo corretto e sicuro.

- Attenersi alle istruzioni di manutenzione.

- Controllare regolarmente la linea di allacciamen-
to dell'utensile elettrico e farlo sostituire da un
tecnico qualificato qualora sia danneggiato.

- Controllare regolarmente i cavi di prolunga e so-
stituirli quando appaiono danneggiati.
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Estrarre la spina dalla presa

- In caso di inutilizzo dell'attrezzo elettrico, prima
della manutenzione e durante la sostituzione di at-
trezzi, per esempio lama della sega, trapano, fresa.

Verificare che I'attrezzo elettrico non sia danneg-
giato

- Prima di utilizzare I'utensile elettrico, controllare
scrupolosamente che i dispositivi di protezione o
le parti leggermente danneggiate funzionino cor-
rettamente.

- Controllare che le parti mobili funzionino corret-
tamente e non si blocchino, e che non siano dan-
neggiate. Tutti i componenti devono essere mon-
tati correttamente e tutte le condizioni devono
essere soddisfatte al fine di garantire un esercizio
perfetto dell'elettroutensile.

- Dispositivi di protezione e componenti danneg-
giati devono essere riparati o sostituiti in modo
conforme da un'officina specializzata riconosciu-
ta, salvo diversamente indicato nelle istruzioni
per l'uso.

- Non utilizzare cavi di collegamento difettosi o
danneggiati.

Attenzione!

- Per la propria sicurezza personale, utilizzare solo
gli accessori e i dispositivi supplementari riportati
nel manuale d'uso o consigliati / indicati dal pro-
duttore. L'utilizzo di attrezzi ausiliari e accessori
diversi da quelli consigliati nel manuale d'uso o
nel catalogo pud implicare un pericolo di lesioni
personali.

Gonfiaggio degli pneumatici
Controllare la pressione di gonfiaggio degli pneu-
matici subito dopo il gonfiaggio, utilizzando un
manometro adatto, per esempio presso una sta-
zione di rifornimento.

Compressori mobili su strada per il funzionamento
in cantieri
Assicurarsi che tutti i flessibili e il valvolame siano
adatti alla pressione operativa massima ammes-
sa del compressore.

Luogo di installazione
Posizionare il compressore solo su una superficie
piana.

Si consiglia di dotare i flessibili di alimentazione di
un cavo di sicurezza, per esempio una fune metal-
lica, in caso di pressioni superiori a 7 bar.

Evitare forti sollecitazioni sul sistema di tubi, utiliz-

zando raccordi per tubi flessibili, al fine di impedire
la formazione di punti di piegatura.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Rispettare le istruzioni di servizio corrispondenti
dei rispettivi attrezzi pneumatici / dispositivi ac-
cessori ad aria compressa! Occorre inoltre rispettare
le indicazioni generali di seguito riportate:

Indicazioni di sicurezza per lavorare con aria com-
pressa e pistole di soffiaggio

Garantire una distanza sufficiente dal prodotto,
sempre di almeno 2,50 m e tenere lontani gli attrezzi
pneumatici / i dispositivi accessori ad aria compres-
sa durante il funzionamento del compressore.

La pompa del compressore e le linee del compres-
sore raggiungono temperature elevate durante I'e-
sercizio. Il contatto comporta ustioni.

L'aria aspirata dal compressore deve essere man-
tenuta priva di additivi che rischiano di provocare
incendi o esplosioni nella pompa del compressore.
Quando si allenta il raccordo del flessibile, tenere
saldamente con la mano il pezzo di raccordo del
flessibile. In questo modo si evitano eventuali lesioni
causate dal rimbalzo del flessibile.

Indossare occhiali protettivi quando si lavora con
la pistola di soffiaggio. Corpi estranei e componenti
soffiati via possono facilmente causare lesioni.
Indossare occhiali protettivi e una mascherina per
la protezione delle vie aeree quando si lavora con
la pistola ad aria compressa. Le polveri sono nocive
per la salute! Corpi estranei e componenti soffiati via
possono facilmente causare lesioni.

Non puntare il soffio della pistola di soffiaggio su
persone né utilizzarla per pulire indumenti mentre
vengono indossati sul corpo. Pericolo di lesioni!

Indicazioni di sicurezza durante I'utilizzo di dispo-
sitivi accessori di spruzzatura e spray (ad es. bom-
bolette spray di vernice):

1.

Durante il riempimento del dispositivo accessorio
di spruzzaggio e spray, tenere lontano il compres-
sore al fine di evitare il contatto del liquido con il
compressore.

Non spruzzare mai con i dispositivi accessori di
spruzzaggio (ad es. bombolette spray di vernice)
nella direzione del compressore. Lumidita puo
provocare danni elettrici!

Non utilizzare vernici o solventi con punto di infiam-
mabilita inferiore a 55° C. Pericolo di esplosione!
Non riscaldare vernici e solventi. Pericolo di esplo-
sione!
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10.

1.

12.

13.
14.

Se vengono trattati liquidi nocivi per la salute, sono
necessari apparecchi filtranti (maschere facciali)
per la protezione. Osservare anche le informazio-
ni fornite dai fabbricanti di tali sostanze per quanto
riguarda le misure di protezione.

Occorre osservare le informazioni e le marcatu-
re relative all'ordinanza sulle sostanze pericolose
GefStoffV applicate sugli imballaggi esterni dei
materiali lavorati. E necessario adottare eventual-
mente ulteriori misure di protezione, in particolare
indossare indumenti e maschere adeguate.

Non & consentito fumare durante il processo di
spruzzatura o nell'area di lavoro. Pericolo di esplo-
sione! Anche i fumi delle vernici sono altamente
infammabili.

Non & consentita la presenza o I'uso di focolari,
fiamme libere o macchine che emettono scintille.
Non conservare o consumare cibi e bevande
nell'area di lavoro. | fumi delle vernici sono nocivi
per la salute.

L'area di lavoro deve essere superiore a 30 m® e
occorre garantire un sufficiente ricambio dell'aria
durante la spruzzatura e I'asciugatura.

Non spruzzare controvento. Osservare tassativa-
mente le disposizioni dell'autorita di polizia locale
quando si spruzzano materiali infiammabili o pe-
ricolosi.

Non trattare in collegamento con il flessibile a
pressione in PVC fluidi quali acquaragia, butanolo
e diclorometano.

Questi fluidi distruggono il flessibile a pressione.
L'area di lavoro deve essere separata dal com-
pressore in modo che non ci sia un contatto diretto
con il mezzo di lavoro.

Funzionamento di serbatoi a pressione

Chiunque utilizzi un serbatoio a pressione & tenuto
a mantenerlo in condizioni adeguate, a farlo funzio-
nare correttamente, a monitorarlo, a eseguire senza
indugio gli interventi di manutenzione e riparazione
necessari e ad adottare le misure di sicurezza ri-
chieste dalle circostanze.

L'autorita di controllo pud disporre le misure di mo-
nitoraggio richieste dal singolo caso.

Non é consentito far funzionare un serbatoio a pres-
sione se presenta difetti che potrebbero mettere in
pericolo gli addetti o terzi.

Controllare il serbatoio a pressione prima di ogni
messa in funzione per verificare che non sia arrug-
ginito o danneggiato. Il compressore non deve es-
sere messo in funzione se il serbatoio a pressione

€ arrugginito o danneggiato. In caso di danni, prego
rivolgersi a un punto di assistenza.

Avviso! Questo attrezzo elettrico genera un campo
magnetico durante I'esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici di
consultare il proprio medico e il fabbricante dell'impian-
to medico prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.

Conservare con cura le indicazioni di sicurezza.

6. Rischiresidui

La macchina e stata costruita secondo tecnologie all'a-
vanguardia e conformemente alle regole di tecnica di
sicurezza riconosciute. Tuttavia, durante il suo impie-
go, si possono presentare rischi residui.

Pericolo di lesioni dovuti a elettricita a causa dell'u-
tilizzo di cavi di alimentazione elettrica inadeguati.
Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali
adottate, possono comunque venirsi a creare dei
rischi residui non evidenti.

| rischi residui possono essere minimizzati se si ri-
spettano nel complesso "indicazioni di sicurezza" e
"uso conforme alla destinazione d'uso", nonché le
istruzioni per l'uso della macchina stessa.

Evitare le messe in funzione accidentali della macchi-
na: quando si inserisce la spina nella presa di corren-
te non deve essere premuto il pulsante di accensio-
ne. Utilizzare I'attrezzo raccomandato nelle presenti
istruzioni per I'uso. In questo modo potrete ottenere
le prestazioni ottimali della vostra macchina.

Tenere lontane le mani dalla zona di lavoro quando
la macchina ¢ in funzione.

7. Dati tecnici

Allacciamento alla rete 230 V~ 50Hz
Potenza del motore 1100 W
Modalita operativa S1
Numero massimo di giri 2850 min”’

del compressore

Volume del serbatoio a circa 24 |
pressione
Pressione di esercizio circa 8 bar
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Potenza di aspirazione
teorica

circa 230 I/min

Potenza di uscita teorica circa 100 I/min

Tipo di protezione IP 30

Peso circa 18,2 kg
1000 m

Altezza di montaggio
(sopra il livello zero)

Con riserva di modifiche tecniche!

Rumori e vibrazioni

A Avviso: Il rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85
dB, usare degli otoprotettori adeguati.

Valori caratteristici delle emissioni sonore

Livello di potenza acustica L, 85dB
Livello di pressione acustica LpA 66 dB
Incertezza K 3dB

WA/pA

| valori delle emissioni sonore sono stati determinati
secondo EN ISO 3744:1995.

Indicazione: Il valore totale delle vibrazioni indicato e
il valore delle emissioni sonore indicato sono stati mi-
surati con un metodo di prova standardizzato e posso-
no essere utilizzati per confrontare un attrezzo elettrico
con un altro.

Indicazione: Il valore totale delle vibrazioni indicato e
il valore delle emissioni sonore indicato possono esse-
re utilizzati anche per una prima valutazione del carico.

Avviso: | valori delle vibrazioni e delle emissioni sono-
re possono differire dai valori specificati durante I'uso
effettivo dell'attrezzo elettrico a seconda del modo in
cui l'attrezzo elettrico viene utilizzato e, in particolare,
del tipo di pezzo da lavorare su cui si opera.

Avviso: E necessario stabilire le misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore che si basano su una
stima del carico di vibrazioni durante le condizioni ef-
fettive di utilizzo (a tal fine € necessario prendere in
considerazione tutte le parti del ciclo di lavoro, per
esempio, i tempi in cui I'attrezzo elettrico rimane spen-
to, e quelli in cui, & acceso, ma in assenza di carico).

8. Disimballaggio

« Aprite I'imballaggio ed estraete con cautela il prodotto.

« Rimuovere il materiale d'imballaggio nonché le staf-
fe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se
presenti).

« Controllate se il contenuto della fornitura € completo.

« Controllate il prodotto e gli accessori per rilevare
I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

+ Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

* Prima dell'impiego familiarizzare con il prodotto con
I'ausilio delle istruzioni per I'uso.

« Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.

* In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.

A AVVISO!
Il prodotto e il materiale d'imballaggio non sono
giocattoli per bambini! | bambini non devono gio-
care con i sacchetti di plastica, pellicole e picco-
le parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e sof-
focamento!

9. Prima della messa in funzione

« Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla
piastrina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

» Controllare il prodotto per rilevare I'eventuale pre-
senza di danni da trasporto. Comunicare immedia-
tamente eventuali danni al corriere che ha conse-
gnato il compressore.

« llcompressore deve essere installato vicino all'utenza.

+ E necessario evitare linee d'aria e di alimentazione
lunghe (cavi di prolunga).

« Accertarsi che I'aria di aspirazione sia secca e priva
di polvere.

* Non collocare il compressore in locali umidi o ba-
gnati.

» |l compressore pud funzionare solo in locali idonei
(ben ventilati, temperatura ambiente da +5 °C a 40
°C). Nell'ambiente non devono essere presenti pol-
veri, acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.

* |l compressore € adatto per I'uso in locali asciutti.
Non & ammissibile I'uso in zone in cui si impiegano
spruzzi di acqua.
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|l compressore puo essere usato solo per breve tempo
in ambienti esterni, a condizioni ambientali di asciutto.

» |l compressore deve sempre essere tenuto asciutto
e non deve rimanere all'aperto dopo i lavori.

10. Montaggio e utilizzo

A Attenzione!
Prima della messa in funzione del prodotto, é ob-
bligatorio montarlo completamente!

Per il montaggio & necessario disporre di:
1x chiave a tubo 12 mm, chiave fissa 13mm e 17 mm.
(non inclusa nel contenuto della fornitura)

10.1 Montaggio delle ruote (Fig. 4)
* Montare le ruote (10) in dotazione come rappresen-
tato.

10.2 Montaggio del piede di supporto (Fig. 5)
* Montare il piede di supporto (12) in dotazione come
rappresentato.

10.3 Allacciamento alla rete

* |l compressore € dotato di un cavo di rete con spi-
na di messa a terra. Questo puo essere collegato a
qualsiasi presa collegata a terra 220 — 240 V~ 50
Hz, protetta a 16 A.

* Prima della messa in funzione, accertarsi che la ten-
sione di rete corrisponda alla tensione di esercizio e
alla potenza della macchina riportata sulla piastrina
indicatrice.

+ Cavi di alimentazione lunghi, prolunghe, tamburi
portacavo ecc. causano cadute di tensione e posso-
no impedire I'avvio del motore.

+ Alle basse temperature, inferiori a +5 °C, I'avvio del
motore risulta difficile.

10.4 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)

» Per accendere il compressore, si tira l'interruttore
ON/OFF (3) verso l'alto.

+ Per spegnere, si preme l'interruttore ON/OFF (3)
verso il basso.

10.5 Impostazione della pressione (Fig. 1)

+ Conil regolatore di pressione (6) si imposta la pres-
sione sul manometro (5).

* La pressione impostata pud essere rilevata sui giun-
ti rapidi (8).

10.6 Impostazione del pressostato (Fig. 1)

« |l pressostato (2) viene impostato in fabbrica.
Pressione di accensione circa 6 bar
Pressione si spegnimento circa 8 bar

10.7 Montaggio del flessibile dell'aria compressa
(Fig. 1)

« Collegare il nipplo a innesto del flessibile dell'aria
compressa (non compreso nel contenuto della forni-
tura) a uno dei giunti rapidi (8). In seguito, collegare
il dispositivo ad aria compressa al giunto rapido del
tubo flessibile-dell'aria compressa.

11. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per I'esercizio. L'allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L'allacciamento
alla rete lato cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi a tali norme.

Durante i lavori con i dispositivi accessori di spruzza-
tura e nebulizzazione nonché in caso di utilizzo prov-
visorio all'aperto, occorre collegare assolutamente il
prodotto, tramite un interruttore differenziale, ad una
corrente di intervento di 30 mA o inferiore.

111 Avvertenze importanti

In caso di sovraccarico il motore si disinserisce auto-
maticamente. Dopo un tempo di raffreddamento (di du-
rata diversa) € possibile inserire nuovamente il motore.

11.2 Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

« Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

« Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

» Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-
le a causa dei danni all'isolamento.
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Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi per il collegamento elettrico devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Impiegare
solo linee di allacciamento con il medesimo contras-
segno.

La designazione del tipo deve essere stampata sul
cavo di collegamento.

11.3 Motore a corrente alternata

» Accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione sulla targhetta identificativa del prodotto.

| cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Tipo di collegamento X

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo prodot-
to & danneggiato, occorre sostituirlo con un apposito
cavo di allacciamento alla rete, disponibile presso il
produttore o il suo servizio di assistenza clienti.

12. Pulizia, manutenzione e magazzi-
naggio

A Attenzione!

Staccare la spina elettrica prima di tutti gli interventi di
pulizia e di manutenzione! Pericolo di lesioni causate
da scariche elettriche!

A Attenzione!
Attendere fino a quando il prodotto non si sia raffredda-
to completamente! Pericolo di ustioni!

A Attenzione!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e manutenzione, il
prodotto deve essere depressurizzato! Pericolo di le-
sioni!

12.1 Pulizia

* Mantenere il prodotto piu pulito possibile dalla pol-
vere e dallo sporco. Pulire il prodotto strofinando
con un panno pulito o soffiando con aria compressa
a bassa pressione.

+ Siraccomanda di pulire il prodotto subito dopo ogni
utilizzo.

» Pulire regolarmente il prodotto con un panno umido
e un po' di sapone lubrificante. Non impiegare deter-
genti o solventi aggressivi; questi potrebbero corro-

dere le parti in plastica del prodotto. Assicurarsi che
non possa penetrare acqua all'interno del prodotto.

» |l tubo flessibile e gli strumenti di spruzzatura de-
vono essere scollegati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve essere pulito con
acqua, solventi o simili.

12.2 Manutenzione del serbatoio a pressione (Fig. 1)
Attenzione!

Per garantire la durabilita a lungo termine del serbatoio
a pressione (9), I'acqua di condensa deve essere sca-
ricata dopo ogni operazione mediante l'apertura del
tappo di scarico (11).

Per prima cosa scaricare la pressione della caldaia
(vedi 12.6.1). Il tappo di scarico (11) si apre ruotando-
lo in senso antiorario (guardando dal lato inferiore del
compressore verso il tappo a vite) in modo da far deflu-
ire completamente I'acqua di condensa dal serbatoio
a pressione (9).

Richiudere poi il tappo di scarico (11) (ruotare in senso
orario). Controllare il serbatoio a pressione (9) prima
di ogni messa in funzione per verificare che non sia
arrugginito o danneggiato.

Il compressore non deve essere messo in funzione se
il serbatoio a pressione (9) € arrugginito o danneggiato.
In caso di danni, prego rivolgersi a un punto di assi-
stenza.

Indicazioni per lo smaltimento della condensa:
Smaltire 'acqua di condensa come da disposizioni di
tutela dell’lambiente locali e nazionali. Accertarsi che
non sia inoltrata nel sistema di acque di scarico.

12.3 Valvola di sicurezza (Fig. 2)

La valvola di sicurezza (7) € impostata sulla massima
pressione ammessa del serbatoio a pressione (9). Non
e possibile regolare la valvola di sicurezza (7) oppure
rimuovere la sicura di connessione (7b) tra il dado di
scarico (7a) e la relativa calotta (7c). Affinché la valvola
di sicurezza (7) funzioni in maniera corretta secondo
necessita, questa deve essere azionata ogni 30 ore di
servizio, in ogni caso almeno 3 volte all’anno.

Ruotare il dado di scarico (7a) perforato in senso antio-
rario per aprirlo, quindi tirare manualmente lo stelo del-
la valvola verso l'esterno sopra il dado di scarico (7a)
perforato per aprire lo sfogo della valvola di sicurezza
(7). La valvola a questo punto scarica l'aria in maniera
percettibile. Serrare poi nuovamente il dado di scarico
(7a) in senso orario.
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12.4 Pulizia del filtro dell'aria (Fig. 6)

Il filtro dell'aria (4) impedisce l'aspirazione di polvere
e sporco. E necessario pulire questo filtro dell'aria (4)
almeno ogni 300 ore di servizio. Un filtro dell'aria (4)
ostruito riduce notevolmente le prestazioni del com-
pressore.

Rimuovere la vite (4a) sul filtro dell'aria (4), per rimuove-
re quest'ultimo. A questo punto & possibile estrarre I'in-
serto filtrante (4b). Sbattere I'inserto filtrante (4b) facen-
do attenzione. Questi componenti devono, in seguito,
essere puliti soffiando al loro interno dell'aria compressa
(ca. 3 bar) e rimontati seguendo il procedimento inverso.

12.5 Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Filtro dell'aria

* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

Allacciamenti e riparazioni

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

Si prega di fornire i seguenti dati in caso di domande:
» Tipo di corrente del motore

+ Dati della piastrina indicatrice della macchina

» Dati della piastrina indicatrice del motore

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

12.6 Stoccaggio

A Attenzione!

Scollegare la spina elettrica, sfiatare il prodotto e
tutti gli attrezzi pneumatici collegati.

Spegnere il compressore, in modo che esso non
entri in funzione senza motivo.

A Attenzione!

Conservare il compressore solo in un ambiente
asciutto e inaccessibile a persone non autorizzate.
Non rovesciare, conservare solo in verticale!

12.6.1 Scarico della sovrapressione

Scaricare la sovrapressione nel compressore spe-
gnendo il compressore e adoperando |'aria compres-
sa ancora presente nel serbatoio a pressione (9), per
esempio con un attrezzo pneumatico in marcia al mini-
mo o con una pistola di soffiaggio.

13. Trasporto (Fig. 3)

Impiegare I'impugnatura di trasporto (1) per il trasporto
e servirsene per spostare il compressore.

Tenere conto del peso del compressore durante il sol-
levamento (vedere Dati tecnici).

In caso di trasporto del compressore in autoveicoli, as-
sicurarsi che il carico sia bloccato correttamente.

14. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

Il materiale d'imballaggio é ricicla-

N WA
%69 @‘h @ bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell'ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

| dispositivi elettrici ed elettronici usati non
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

I essere trattati e smaltiti in modo separato!

» Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento ¢ regolato dalla legge sulle batterie.

« | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

« Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

« Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali).

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.
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- E possibile consegnare gratuitamente al produt- * In caso di consegna da parte del produttore di un
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di- nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici quest'ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez- sitivo elettronico usato, su richiesta dell'utente finale
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
portare il dispositivo presso un altro centro di rac- del produttore.
colta autorizzato nelle proprie vicinanze. * Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro- lati e distribuiti in un paese dell'Unione Europea e
duttore e del distributore sono reperibile presso soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei pae-
il rispettivo servizio clienti. si al di fuori dell'Unione Europea possono applicarsi

norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.
15. Risoluzione dei guasti

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio, qualora la macchina non
funzionasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risolvere il problema, rivolgersi all'officina del servizio

assistenza.
Guasto Possibile causa Azione correttiva
. . Verificare cavo, spina elettrica, fusibile e
Tensione di rete non presente. .
presa di corrente.
Evitare cavi di prolunga troppo lunghi.
Tensione di rete insufficiente. Utilizzare cavi di prolunga con una sezione
del cavo sufficiente.
Il compressore non
funziona. . .
. . Non operare al di sotto di una temperatura
Temperatura esterna insufficiente. ko
esterna di +5 °C.
Lasciare raffreddare il motore e se
I motore si surriscalda. necessario, eliminare la causa del
surriscaldamento.
Contattate il proprio centro di assistenza
Valvola di sicurezza non a tenuta. locale. Far eseguire le riparazioni solo a
personale formato.
I compressore c | | ‘ |
i i R ontrollare le guarnizioni, fare sostituire le
funziona, ma non vi Guarnizioni rotte. otare e guc s o
& pressione. guarnizioni rotte in un'officina specializzata.
Tappo di scarico per I'acqua di Serrare la vite manualmente. Verificare la
condensa non a tenuta. tenuta della vite, eventualmente sostituirla.
Raccordi dei flessibili non a tenuta Verificare il flessibile dell'aria compressa e
Il compressore : gli attrezzi, eventualmente sostituirli.
funziona, la
pressione viene Contattate il proprio centro di assistenza
indicata sul Giunto rapido non a tenuta. locale. Far eseguire le riparazioni solo a
manometro, ma personale formato.
gli attrezzi non
funzionano. Troppa poca pressione impostata sul | Aprire ulteriormente il regolatore di
regolatore di pressione. pressione.
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico's. De vei-
ligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen
geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

@ I..I Waarschuwing - Lees de handleiding door om het risico op letsel te verminderen.

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een stofmasker. Tijdens het bewerken van hout en andere materialen kan stof
ontstaan die schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden
bewerkt!

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of vrijkomende houtsplinters,
houtkrullen en stof uit het product kunnen leiden tot verlies van het gezichtsvermogen.

O
& Waarschuwing voor hete oppervlakken.

Waarschuwing voor elektrische spanning.

Waarschuwing! Het product is uitgerust met een automatische startbesturing. Zorg dat
derden zich buiten de werkomgeving van het product bevinden!

Waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften in acht nemen!

777 Stel de machine niet bloot aan regen. Het product mag alleen in droge omgevingscondities
worden gestationeerd, opgeslagen en gebruikt.

Specificatie van het geluidsvermogensniveau in dB.

Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.
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1. Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe product.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit product of door dit

product ontstaan bij:

* Ondeskundige behandeling

» Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

* Reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

* Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

* Gebruik dat niet conform de voorschriften is

» Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
voorschriften

Let op:

De gebruikshandleiding maakt deel uit van dit product.
Deze bevat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het
product veilig, vakkundig en economisch werkt, hoe
u gevaren vermijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltij-
den vermindert en de betrouwbaarheid en levensduur
van het product verhoogt. Aanvullend op de veilig-
heidsbepalingen van deze gebruikshandleiding moet u
absoluut de voor de werking van het product geldende
voorschriften van uw land in acht nemen.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik
het product uitsluitend als beschreven en voor de aan-
gegeven toepassingen. Bewaar de gebruikshandlei-
ding daarom goed, en verstrek alle documentatie als
het product wordt doorgegeven aan derden.

2. Productbeschrijving (afb. 1-6)

Transportgreep
Drukschakelaar
Aan/uit-schakelaar
Luchtfilter

4a. Schroef (luchtfilter)

Rl

4b. Filterelement

5. Manometer (ingestelde druk kan afgelezen wor-
den)

6. Drukregelaar

7. Veiligheidsklep

8.  Snelkoppeling (geregelde perslucht)

9. Drukvat

10.  Wiel

10a. Bout (wiel)

10b. Moer (wiel)

11.  Aftapplug voor condenswater

12. Standaard

12a. Bout (standaard)

12b. Moer (standaard)

3. Leveringsomvang

Pos. Aantal Aanduiding
1x Machine-element
4 1x Luchtffilter (voorgemonteerd)
10 2x Wiel
12 1x Standaard
1x Montagemateriaal
1x Gebruiksaanwijzing

4. Beoogd gebruik

De compressor wordt gebruikt voor het genereren van
perslucht voor persluchtgereedschap dat kan worden
bediend met een luchtvolume tot ca. 100 I/min. (bijv.
bandenspanningsmeter, luchtpistool en verfspuitpis-
tool). Door de beperkte luchtstroom is het niet mogelijk
om gereedschappen met een zeer hoog luchtverbruik
te bedienen (bijv. excentrische schuurmachine, rechte
slijper en slagschroevendraaier).

De compressor mag alleen in droge en goed geventi-
leerde binnenruimtes worden gebruikt.

De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand- is niet
volgens de voorschriften.

De gebruiker/bediener en niet de fabrikant is aanspra-
kelijk voor ontstane schade of elke vorm van letsel.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het product in be-
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drijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden worden ingezet.

5.

Algemene veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen, afbeeldingen en tech-
nische gegevens, waarmee dit elektrisch apparaat
is voorzien.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande
aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of
ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip “Elek-
trisch gereedschap” is van toepassing op netgevoed
elektrisch gereedschap (met netsnoer) of op accuge-
voed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a)

b)

<)

Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Rommel of slecht verlichte werkplaatsen
kunnen leiden tot ongevallen.

Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch apparaat produceert vonken, waardoor
stof of dampen kunnen ontbranden.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap.

Bij afbuiging kunt u de controle over het elektri-
sche apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a)

b)

<)
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De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker sa-
men met geaard elektrisch gereedschap. On-
gewijzigde stekkers en passende stopcontacten
verminderen het risico op elektrische schok.

Let op dat u geen fysiek contact maakt met
geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radi-
atoren, elektrische haarden, koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van

e)

)

regen of vocht. Het indringen van water in een
elektrisch apparaat vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik het netsnoer niet om het elektrische
gereedschap te dragen, aan op te hangen
of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken. Houd het netsnoer uit de buurt van hitte,
scherpe randen of bewegende delen. Bescha-
digde of opgewikkelde snoeren verhogen het risi-
co op een elektrische schok.

Als u met een elektrisch gereedschap in de open
lucht werkt, gebruik dan alleen een verleng-
snoer dat ook geschikt is voor gebruik buiten.
Het gebruik van een voor buiten geschikt verleng-
snoer vermindert het risico op een elektrische schok.
Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving niet kan worden ver-
meden, gebruik dan een aardlekschakelaar.

Het gebruik van een aardlekschakelaar voorkomt
het risico op een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a)

<)

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee
bezig bent en ga verstandig te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak
geen gebruik van elektrisch gereedschap als
u moe bent of onder invlioed bent van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment van
onachtzaamheid bij gebruik van het elektrisch ge-
reedschap kan leiden tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en
ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een vei-
ligheidshelm of gehoorbescherming, al naar ge-
lang het soort elektrische apparaat en de toepas-
sing ervan, verkleint het risico op verwondingen.
Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorzie-
ning en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt. Als u tijdens het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger op de schake-
laar hebt of het reeds ingeschakelde elektrische
apparaat op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot letsel en ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap in-
schakelt. Een gereedschap of sleutel dat/die zich
in een draaiend deel bevindt, kan verwondingen



e)

9)

h)

veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor
dat u altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
delen. Loszittende kleding, sieraden of lange ha-
ren kunnen worden vastgegrepen door bewegen-
de delen.

Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kun-
nen worden gemonteerd, moeten deze worden
aangesloten en juist worden toegepast. Het
gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door stof
verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

4) Gebruik en behandeling van het elektrisch ge-
reedschap

a)

b)

c)

d)

e)
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Zorg dat het elektrische gereedschap niet
overbelast raakt. Gebruik voor de werkzaam-
heden het daarvoor bedoelde elektrische ge-
reedschap. Met het juiste elektrische apparaat
werkt u beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan wor-
den, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.
Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de uitneembare accu voordat u de appa-
raatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt
of het elektrische apparaat weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrisch
gereedschap per ongeluk wordt gestart.

Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten
buiten bereik van kinderen. Laat het elektrisch
apparaat niet gebruiken door personen die er
niet mee vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk als deze door onervaren personen wor-
den gebruikt.

Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische

f)

apparaten en inzetstukken. Controleer of be-
wegende delen probleemloos functioneren
en niet klemmen, of onderdelen gebroken of
beschadigd zijn, waardoor de functie van het
elektrische gereedschap wordt beinvioed.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het elektrische apparaat eerst repareren.
Veel ongevallen ontstaan door slecht onderhou-
den elektrische apparaten.

Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is
makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, inzetstuk,
inzetstukken enz. overeenkomstig deze aan-
wijzingen. Houd daarbij rekening met de om-
standigheden waarin gewerkt wordt en de uit
te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere toepassingen
dan het voorgeschreven gebruik kan leiden tot ge-
vaarlijke situaties.

Houd grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepoppervlakken glad zijn, kan het elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.

5) Service

a)

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveon-
derdelen. Hiermee wordt gewaarborgd dat de vei-
ligheid van het elektrisch apparaat behouden blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor compressoren

A Let op! Bij gebruik van deze compressor dient u
de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar.

Lees deze aanwijzingen voordat u het product gaat
gebruiken.

Veilig werken.

1.

Onderhoud zorgvuldig uw gereedschap

Houd de compressor schoon om goed en veiliger
te kunnen werken.

Neem de onderhoudsvoorschriften in acht.
Controleer regelmatig het netsnoer van het elek-
trisch gereedschap en laat deze bij beschadiging



door een erkende specialist vervangen.

- Controleer regelmatig de verlengsnoeren en ver-
vang deze als ze zijn beschadigd.

2. Neem de stekker uit het stopcontact

- Als u het elektrisch gereedschap niet gebruikt,
voordat u onderhoud uitvoert of gereedschappen
wisselt, zoals zaagbladen, boren en frezen.

3. Controleer het elektrisch gereedschap op eventu-
ele beschadigingen

- Voor verder gebruik van het elektrisch gereed-
schap moeten veiligheidsvoorzieningen of licht
beschadigde onderdelen zorgvuldig op probleem-
loze en beoogde werking worden gecontroleerd.

- Controleer of de bewegende delen probleemloos
functioneren en niet vastklemmen of onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist zijn
gemonteerd en aan alle voorwaarden voldoen om
het probleemloos gebruik van het elektrisch ge-
reedschap te kunnen waarborgen.

- Beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onder-
delen moeten conform de voorschriften door een
erkende gespecialiseerde werkplaats worden ge-
repareerd en vervangen, voor zover niets anders
in de gebruikshandleiding is aangegeven.

- Gebruik geen defecte of beschadigde aansluit-
kabels.

4. Letop!

- Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen accessoi-
res en hulpapparaten, die in de gebruikshandlei-
ding zijn aangegeven of door de fabrikant worden
aanbevolen of aangegeven. Bij gebruik anders
dan in de gebruikshandleiding of in de catalogus
aanbevolen inzetstukken of accessoires kan ge-
vaar voor persoonlijk letsel ontstaan.

5. Vullen van banden

- Controleer de bandenspanning direct na het vul-
len met behulp van een geschikte manometer,
bijvoorbeeld bij een tankstation.

6. Mobiele wegcompressoren in de bouw

Let op dat alle slangen en armaturen geschikt

zijn voor de hoogst toelaatbare werkdruk van de

compressor.

7. Opstellingslocatie

Plaats de compressor op een vlak oppervlak.

8. Hetis aan te bevelen, om toevoerslangen bij een
druk boven 7 bar van een veiligheidskabel te voor-
zien, bijv. een staalkabel.

9. Vermijd zware belasting van het leidingsysteem
door flexibele slangaansluitingen te gebruiken en
knikken te vermijden.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Neem de overeenkomstige gebruikshandleidingen
van de betreffende persluchtgereedschappen /
persluchtvoorzetapparatuur in acht! De volgende
algemene aanwijzingen moeten eveneens in acht wor-
den genomen:

Veiligheidsvoorschriften voor werkzaamheden
met perslucht en luchtpistolen

» Neem voldoende afstand tot het product, minimaal
echter 2,50 m en houd de persluchtgereedschappen
/ persluchtvoorzetapparatuur tijdens het gebruik uit
de buurt van de compressor.

+ Compressorpomp en leidingen bereiken tijdens bedrijf
hoge temperaturen. Contact leidt tot brandwonden.

* De door de compressor aangezogen lucht moet
vrijgehouden worden van toevoegingen die brand
of explosies in de compressorpomp kunnen veroor-
zaken.

* Houd bij het losmaken van de slangkoppeling het
koppelstuk van de slang met de hand vast. Zo voor-
komt u letsel door de terugspringende slang.

« Draag bij het werken met het luchtpistool een vei-
ligheidsbril. Door vreemde deeltjes en weggeblazen
onderdelen kunnen verwondingen ontstaan.

» Draag bij de werkzaamheden met het persluchttac-
ker een veiligheidsbril en luchtwegmasker. Stoffen
zijn schadelijk voor de gezondheid! Door vreemde
deeltjes en weggeblazen onderdelen kunnen ver-
wondingen ontstaan.

* Met het luchtpistool niet richting personen blazen
of kleding op het lichaam wordt gedragen, reinigen.
Gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorschriften bij het gebruik van spuit-

en sproeivoorzetapparaten (bijv. spuiten):

1. Houd bij het vullen het sproeivoorzetapparaat uit
de buurt van de compressor, zodat er geen vloei-
stof in aanraking kan komen met de compressor.

2. Spuit met de sproeivoorzetapparaten (bijv. verf
spuiten) nooit in de richting van de compressor.
Vocht kan leiden tot elektrische gevaren!

3. Geen lakken of oplosmiddelen met een vlampunt
van minder dan 55 °C verwerken. Explosiegevaar!

4. Lak en oplosmiddelen niet verwarmen. Explosie-
gevaar!

5. Als er vloeistoffen worden verwerkt die schadelijk
zijn voor de gezondheid, zijn er filterapparaten (ge-
laatsmaskers) nodig ter bescherming. Neem ook

58 | NL www.scheppach.com



de specificaties in acht die door de fabrikanten van
dergelijke stoffen wordt verstrekt met betrekking
tot voorzorgsmaatregelen.

6. De specificaties en aanduidingen van de verorde-
ning inzake gevaarlijke stoffen die op de omver-
pakking van de verwerkte materialen zijn aange-
bracht, moeten in acht worden genomen. Indien
nodig moeten aanvullende voorzorgsmaatregelen
worden getroffen, met name wat betreft het dragen
van geschikte kleding en maskers.

7. Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte mag
niet worden gerookt. Explosiegevaar! Ook verf-
dampen zijn licht ontvlambaar.

8. Vuur, open verlichting of vonkende machines mo-
gen niet aanwezig zijn resp. bediend worden.

9. Bewaar of consumeer geen voedsel en dranken
in de werkomgeving. Verfdampen zijn schadelijk
voor de gezondheid.

10. De werkruimte moet groter zijn dan 30 m® en er
moet worden gezorgd voor voldoende luchtverver-
sing tijdens het spuiten en drogen.

11. Spuit niet tegen de wind in. Neem altijd de voor-
schriften van de plaatselijke politie in acht bij het
spuiten van brandbare of gevaarlijke spuitmateri-
aal.

12. Verwerk geen media zoals testbenzine, butylal-
cohol en methyleenchloride in combinatie met de
PVC-drukslang.

13. Deze media vernietigen de drukslang.

14. De werkomgeving moet door de compressor zijn
losgekoppeld, zo dat deze niet direct met het werk-
bereik in aanraking kan komen.

Gebruik van drukvaten

« ledereen die een drukvat bedient, moet het conform
de voorschriften in goede staat houden, goed be-
dienen, controleren, noodzakelijke onderhouds- en
instandhoudingswerkzaamheden onverwijld uitvoe-
ren en de door de omstandigheden vereiste veilig-
heidsmaatregelen treffen.

* De toezichthoudende autoriteit kan in individuele
gevallen nodige controlemaatregelen vereisen.

» Een drukvat mag niet worden gebruikt als het de-
fecten vertoont die werknemers of derden in ge-
vaar brengen.

» Controleer véor elk gebruik het drukvat op roestvor-
ming en beschadigingen. De compressor mag niet
gebruikt worden als het drukvat beschadigd of roes-
tig is. Neem contact op met de klantenservicewerk-
plaats als u beschadigingen constateert.

Waarschuwing! Dit elektrisch apparaat genereert
een elektromagnetisch veld als het is ingeschakeld.
Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden interfe-
reren met actieve of passieve medische implantaten.
Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken,
raden we personen met medische implantaten aan om
hun arts en de fabrikant van het medische implantaat
te raadplegen voordat het elektrische apparaat wordt
gebruikt.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.
6. Restrisico's

De machine is gebouwd volgens de stand van de tech-
niek en de erkende veiligheidstechnische regels. Toch
kan tijdens de werkzaamheden sprake zijn van enkele
restrisico’s.

» Gevaar voor de gezondheid, veroorzaakt door elek-
triciteit bij gebruik van onjuiste snoeren.

» Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voor-
zieningen verborgen restrisico's bestaan.

* Restrisico’s kunnen worden geminimaliseerd als de
“veiligheidsvoorschriften” en het “gebruik conform
de voorschriften”, alsook de gebruikshandleiding in
acht worden genomen.

* Voorkom dat u de machine onbedoeld inschakelt:
als u de stekker in het stopcontact steekt, mag de
startknop niet worden ingedrukt. Gebruik het ge-
reedschap dat in deze gebruikshandleiding wordt
aanbevolen. U verkrijgt dan optimale prestaties met
uw machine.

* Houd uw handen buiten de werkomgeving, wanneer
de machine in bedrijf is.

7. Technische gegevens

Netaansluiting 230 V~ 50Hz
Motorvermogen 1100 W
Bedrijfsmodus S1
Toerental compressor 2850 min-"
Inhoud drukvat ca. 241
Bedrijfsdruk ca. 8 bar
Theor. aanzuigcapaciteit ca. 230 I/min
I:fn‘:gga;ﬁege"e” ca. 100 I/min
Beschermingsgraad IP 30
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Gewicht

ca. 18,2 kg
1000 m

Max. plaatsingshoogte
(boven NAP)

Technische wijzigingen voorbehouden!

Geluid en trilling

A Waarschuwing: Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Als het geluid van de ma-
chine hoger is dan 85 dB, dient u geschikte gehoorbe-
scherming te dragen.

Geluidswaarden

Geluidsvermogensniveau L, 85dB
Geluidsdrukniveau L, 66 dB
Onzekerheid K 3dB

walpA

De geluidsemissiewaarden zijn overeenkomstig EN
ISO 3744:1995 bepaald.

Aanwijzing: De aangegeven totale ftrillingswaarde en
de aangegeven geluidsemissiewaarde zijn gemeten vol-
gens een standaardtestmethode en kunnen worden ge-
bruikt om elektrische apparaten met elkaar te vergelijken.

Aanwijzing: De aangegeven totale trillingswaarde en
de aangegeven geluidsemissiewaarde kunnen ook wor-
den gebruikt als voorlopige indicatie van de belasting.

Waarschuwing: De trillings- en geluidsemissies kun-
nen van de opgegeven waarde afwijken wanneer de
machine daadwerkelijk wordt gebruikt. Dit is afhankelijk
van de wijze waarop het elektrisch apparaat wordt ge-
bruikt en de aard van het werkstuk dat wordt bewerkt.

Waarschuwing: Het is noodzakelijk om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de gebruiker te defi-
niéren, die berusten op het afwegen van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksvoorwaarden
(hierbij moeten alle onderdelen van de bedrijfscyclus in
acht worden genomen, bijv. de tijden waarin elektrisch
apparaat is uitgeschakeld en dergelijk waarin deze is
ingeschakeld maar zonder belasting draait).

8. Uitpakken

+ Open de verpakking en haal het product er voorzich-
tig uit.

+ Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpak-
kings- en transportbeveiligingen (indien voorhanden).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

« Controleer het product en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur. Reclamaties op een
later tijdstip worden niet erkend.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het product aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

« Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

* Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het product aan.

A WAARSCHUWING!

Het product en verpakkingsmateriaal zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plas-
tic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er
bestaat gevaar voor inslikken en verstikkingsge-
vaar!

9. Voor de ingebruikname

« Controleer vo6r het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

« Controleer het product op transportschade. Meld
eventuele schade direct bij het transportbedrijf die
de compressor heeft bezorgd.

« De opstelling van de compressor moet nabij de ver-
bruiker plaatsvinden.

» Lange luchtleidingen en lange snoeren (verleng-
snoeren) moeten worden voorkomen.

» Let er op dat de aanzuiglucht droog en stofvrij is.

+ De compressor niet in vochtige of natte ruimtes
plaatsen.

* De compressor mag uitsluitend in geschikte ruimtes
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5 °C
tot 40 °C) worden gebruikt. In de ruimte mag geen
sprake zijn van stof, zuren, dampen, explosieve of
brandbare gassen.

* De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimtes. In het bereik waar met spatwater wordt ge-
werkt, is gebruik niet toegestaan.

« De compressor mag alleen kortstondig, bij droge
omgevingscondities, buitenshuis worden gebruikt.

» De compressor moet altijd droog worden gehouden
en mag na de werkzaamheden niet buitenshuis ach-
ter worden geladen.
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10. Montage en bediening

A Let op!
Het product voor de ingebruikstelling in ieder ge-
val volledig monteren!

Voor de montage heb je nodig:
1x dopsleutel 12 mm, steeksleutel 13 mm en 17 mm.
(niet bij de levering inbegrepen)

10.1 Montage van de wielen (afb. 4)
+ Monteer de meegeleverde wielen (10) zoals wordt
weergegeven.

10.2 Montage van de standaard (afb. 5)
* Monteer de meegeleverde standaard (12) zoals
wordt weergegeven.

10.3 Netaansluiting

» De compressor is voorzien van een netsnoer met
een geaarde stekker. Deze kan op elke geaard stop-
contact 220 — 240 V~ 50 Hz, welke met 16 A is afge-
zekerd, worden aangesloten.

» Let bij de ingebruikname er op dat de netspanning
overeenkomt met de bedrijfsspanning en met het
machinevermogen overeenkomstig de gegevens op
het typeplaatje van de machine.

+ Lange toevoerleidingen, alsook verlengstukken,
kabelhaspels etc. veroorzaken spanningsverlies en
kunnen het starten van de motor verhinderen.

+ Bij lage temperaturen onder +5 °C wordt het starten
van de motor door zwaar lopen in gevaar gebracht.

10.4 Aanluit-schakelaar (afb. 1)

* Om de compressor in te schakelen trekt u de AAN/
UIT-schakelaar (3) omhoog.

» Voor het uitschakelen wordt de aan/uit-schakelaar
(3) omlaag gedrukt.

10.5 Drukinstelling (afb. 1)

* Met de drukregelaar (6) wordt de druk op de mano-
meter (5) ingesteld.

+ De afgestelde druk kan op de snelkoppelingen (8)
worden ontnomen.

10.6 Instelling drukschakelaar (afb. 1)

» De drukschakelaar (2) is af fabriek ingesteld.
Inschakeldruk ca. 6 bar
Uitschakeldruk ca. 8 bar

10.7 Montage van de persluchtslang (afb. 1)

« Sluit hiertoe de steeknippel van de persluchtslang (niet
meegeleverd) aan op een van de snelkoppelingen (8).
Sluit vervolgens het universele persluchtgereedschap
aan op de snelkoppeling-van de persluchtslang.

11. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Bij werkzaamheden met spuit- en sproeivoorzetappa-
raten alsook bij tijdelijk gebruik in de buitenlucht moet
het product absoluut middels een aardlekschakelaar
met een afschakelstroom van 30 mA of minder worden
aangesloten.

11.1 Belangrijke aanwijzingen
Bij overbelasting van de motor schakelt deze vanzelf
uit. Na een afkoeltijd (deze tijd is verschillend) kan de
motor weer worden ingeschakeld.

11.2 Defecte elektrische aansluitkabel
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

» Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid.

» Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

« Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

* Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

« Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen
niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-
latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer
niet op het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-
tend snoeren met dezelfde aanduiding.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.
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11.3 Wisselstroommotor

« Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de
spanning op het typeplaatje van het product.

+ Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m een
doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluittype X
Als het netsnoer van dit product beschadigd is, moet
dit worden vervangen door een speciaal uitgevoerd
netsnoer, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
klantenservice.

12. Reiniging, onderhoud en opslag

A Let op!

Trek bij reinigings- en montagewerkzaamheden altijd
de voedingsstekker uit het stopcontact! Gevaar voor
verwonding door stroomstoten!

A Let op!
Wacht tot het product volledig is afgekoeld! Gevaar
voor brandwonden!

A Let op!

Voorafgaand aan alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet het product drukloos worden ge-
maakt! Gevaar voor letsel!

12.1 Reiniging

* Houd het product zoveel mogelijk vrij van stof en
vuil. Wrijf het product met een schone doek af en
blaas deze met perslucht bij lage druk uit.

» Wij adviseren u, om het product direct na elk gebruik
te reinigen.

* Maak het product regelmatig schoon met een voch-
tige doek en een beetje zachte zeep. Gebruik geen
agressieve reinigings- of oplosmiddelen. Hierdoor
kunnen de kunststofonderdelen van het product
worden aangetast. Let op dat er geen water in het
product binnendringt.

« Slang en spuitgereedschap moeten voor reiniging
van de compressor worden losgekoppeld. De com-
pressor mag niet met water, oplosmiddelen of soort-
gelijk worden gereinigd.

12.2 Onderhoud van het drukvat (afb. 1)

Let op!

Om het drukvat (9) in goede staat te houden, moet u na
elk gebruik het condenswater aftappen door de aftap-
plug (11) te openen.

Maak hiertoe eerst de ketel drukloos (zie 12.6.1). De
aftapplug (11) wordt geopend door hem linksom te
draaien (vanaf de onderzijde van de compressor op de
bout gezien), zodat het condenswater volledig uit het
drukvat (9) kan wegstromen.

Draai vervolgens de aftapplug (11) weer vast (rechts-
om). Controleer (9) voor elk gebruik het drukvat op
roestvorming en beschadigingen.

De compressor mag niet gebruikt worden als het druk-
vat (9) beschadigd of roestig is.

Neem contact op met de klantenservicewerkplaats als
u beschadigingen constateert.

Aanwijzingen voor het afvoeren van condenswater:
Voer het condenswater af overeenkomstig de lokale en
nationale milieuvoorschriften. Let op dat het niet in het
afvalwatersysteem terechtkomt.

12.3 Veiligheidsklep (afb. 2)

De veiligheidsklep (7) is ingesteld op de maximaal
toegestane druk van het drukvat (9). Het is niet toe-
gestaan om de veiligheidsklep (7) te verstellen of de
verbindingsbeveiliging (7b) tussen de aftapmoer (7a)
en de kap (7c) te verwijderen. De veiligheidsklep (7)
moet om de 30 bedrijfsuren, maar tenminste 3 keer per
jaar worden bediend, zodat deze correct functioneert
als dit nodig mocht zijn.

Om de geperforeerde aftapmoer (7a) te openen, draai
hem linksom en trek de klepstang met de hand naar
buiten over de geperforeerde aftapmoer (7a) om de uit-
laat van de veiligheidsklep (7) te openen. De klep laat
nu hoorbaar lucht uit. Draai vervolgens de aftapmoer
(7a) weer rechtsom vast.

12.4 Reinigen van het luchtfilter (afb. 6)

Het luchtfilter (4) voorkomt het inzuigen van stof en vuil.
Deze luchtfilter (4) dient minstens om de 300 bedrijfsuren
schoon te worden gemaakt. Een verstopt luchtfilter (4)
vermindert de capaciteit van de compressor aanzienlijk.
Verwijder de bout (4a) op het luchtfilter (4) om het te
verwijderen. U kunt nu het filterelement (4b) verwijde-
ren. Tik het filterelement (4b) er voorzichtig uit. Deze
componenten moeten daarna met perslucht (ca. 3 bar)
worden uitgeblazen en in omgekeerde volgorde wor-
den teruggeplaatst.

12.5 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.

Slijtageonderdelen*: Luchtfilter
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* niet persé meegeleverd!

Aansluitingen en reparaties

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Geef bij vragen de volgende gegevens door:

+ Stroomtype van de motor

+ Gegevens van het typeplaatje van de machine
* Gegevens van het typeplaatje van de motor

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

12.6 Opslag

A Let op!

Haal de voedingsstekker uit het stopcontact, ont-
luchten het product en alle aangesloten perslucht-
gereedschap.

Stel de compressor dusdanig af dat deze niet door
onbevoegden in gebruik kan worden genomen.

A Let op!

De compressor alleen bewaren in een droge om-
geving die niet toegankelijk is voor onbevoegden.
Niet kantelen, uitsluitend rechtop bewaren!

12.6.1 Aftappen van de overdruk

Laat de overdruk in de compressor ontsnappen door
de compressor uit te schakelen en de nog aanwezige
perslucht in het drukvat (9) te gebruiken, bijv. met een
universeel persluchtgereedschap op stationair toeren-
tal of met een luchtpistool.

13. Transport (afb. 3)

Gebruik voor het transport de transportgreep (1) en
verplaats hiermee de compressor.

Let bij het tillen van de compressor op het gewicht (zie
technische gegevens).

Zorg bij het transport van de compressor in aangedre-
ven voertuigen voor een goede laadbeveiliging.

14. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

o) .ﬁ Y De verpakkingsmaterialen zijn re-
%@ ﬁn fcyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
Ef apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

» Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

« Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven).

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend verzamelpunt in je om-
geving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.
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+ Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

+ Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen.

In landen buiten de Europese Unie kunnen andere
voorschriften gelden voor het afvoeren van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur.

15. Verhelpen van storingen

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw machine niet goed
werkt. Als u het probleem hiermee niet kunt vinden en oplossen, neem dan contact op met uw service-werkplaats.

Storing

Compressor draait
niet.

Mogelijke oorzaak

Netspanning niet aanwezig.

Oplossing

Kabel, voedingsstekker; zekering en
stopcontact controleren.

Netspanning te laag.

Te lang verlengsnoer vermijden.
Verlengsnoer met voldoende aderdoorsnede
gebruiken.

Buitentemperatuur te laag.

Niet gebruiken bij een buitentemperatuur
onder de +5 °C.

Motor oververhit.

Motor laten afkoelen, evt. de oorzaak van de
oververhitting wegnemen.

Compressor loopt,
maar geen druk.

Veiligheidsklep lek.

Neem contact op met uw lokaal
servicecentrum. Reparaties uitsluitend laten
uitvoeren door geschoold personeel.

Afdichtingen defect.

Afdichtingen controleren, een defecte
afdichting bij een gespecialiseerde
werkplaats laten vervangen.

Aftapplug voor condenswater lekt.

Bout met de hand aanhalen. Afdichting op de
bout controleren, evt. vervangen.

De compressor
loopt, de druk wordt
aangegeven op de
manometer, maar
het gereedschap
loopt niet.

Slangverbindingen lek.

Persluchtslang en gereedschap controleren,
evt. vervangen.

Snelkoppeling lek.

Neem contact op met uw lokaal
servicecentrum. Reparaties uitsluitend laten
uitvoeren door geschoold personeel.

Te lage druk op de drukregelaar
ingesteld.

Drukregelaar weer opendraaien.
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Explicacion de los simbolos en el producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir accidentes.

@ I..I Advertencia: para reducir los riesgos de lesiones, lea el manual de instrucciones.

Utilice proteccidn auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Utilice una mascarilla antipolvo. Al trabajar con madera y otros materiales, se puede generar
polvo perjudicial para la salud. No se autoriza el procesado de material que contenga
amianto.

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o astillas, virutas y
polvo que salgan del producto pueden provocar una pérdida de vision.

O
& Advertencia de superficies calientes.

Advertencia por tension eléctrica.

Advertencia El producto esta equipado con un control de arranque automatico. Mantenga a
terceros alejados del area de trabajo del producto.

Tenga en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.

.’”l’- Nunca exponga la maquina a la lluvia. El producto solo se puede colocar, almacenary
utilizar en condiciones ambientales secas.

Especificacion del nivel de potencia acustica en dB.

El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

El producto cumple con las normativas serbias vigentes.
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1. Introduccioén

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea
muy satisfactorio y fructifero.

Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este producto o causados por este en los siguientes

casos:

» Tratamiento incorrecto

+ Inobservancia del manual de instrucciones

* Reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado, ajeno a nuestra empresa

* Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales

+ Uso no conforme a lo previsto

+ Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas y disposiciones eléctricas
nacionales.

Observe lo siguiente:

El manual de instrucciones forma parte de este pro-
ducto. Contiene indicaciones importantes sobre como
trabajar con el producto de forma segura, adecuada y
rentable y como evitar peligros, ahorrar costes de re-
paraciones, reducir periodos de inactividad y aumen-
tar la fiabilidad y la vida util del producto. Ademas de
las normas de seguridad incluidas en este manual de
instrucciones, se deberan observar estrictamente las
prescripciones vigentes en su pais para el funciona-
miento del producto.

Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas
las indicaciones de funcionamiento y seguridad. Utilice
el producto unicamente de la forma descrita y para los
usos indicados. Guarde bien el manual de instruccio-
nes y entregue todos los documentos en caso de ceder
el producto a terceros.

2. Descripcion del producto (figs. 1-6)
1. Mango de transporte

2. Manéstato
3. Interruptor de encendido/apagado

4.  Filtro de aire

4a. Tornillo (filtro de aire)

4b. Elemento filtrante

5. Manoémetro (se puede leer la presiéon ajustada)
6. Regulador de presién

7 Valvula de seguridad

8 Acoplamiento rapido (aire comprimido regulado)
9. Deposito a presion

10. Rueda

10a. Tornillo (rueda)

10b. Tuerca (rueda)

11. Tapdn roscado de purga para agua condensada
12. Pie de apoyo

12a. Tornillo (pie de apoyo)

12b. Tuerca (pie de apoyo)

3. Volumen de suministro

Art. Cantidad Denominacion
1x Cuerpo de la maquina
4 1x Filtro de aire (premontado)
10 2x Rueda
12 1x Pie de apoyo
1x Material de montaje
1x Manual de instrucciones

4. Uso previsto

El compresor se utiliza para generar aire comprimido
para herramientas neumaticas que puedan funcionar
con un volumen de aire de hasta aprox. 100 I/min (p.
ej., medidor de presién de neumaticos, pistola de so-
plado y pistola de pintura). Debido al limite de caudal
de aire, no se pueden utilizar herramientas que consu-
man mucho aire (por ejemplo, lijadoras orbitales, amo-
ladoras de barra y atornilladoras de impacto).

El compresor solo puede utilizarse en zonas interiores
secas y bien ventiladas.

La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla.

Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a
consecuencia de lo anterior seran responsabilidad del
usuario/operario, no del fabricante.

www.scheppach.com ES |67



Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el pro-
ducto en empresas comerciales, artesanales o indus-
triales, ni en actividades de caracteristicas similares.

5. Indicaciones generales de seguridad

/A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, ilustraciones y datos téc-
nicos que acompaian a esta herramienta eléctrica.
Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
siones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad
“herramienta eléctrica” se refiere tanto a las herramien-
tas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con linea de
alimentacion), como a las herramientas eléctricas que
funcionan por bateria (sin linea de alimentacion).

1) Seguridad en el lugar de trabajo

a) Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas o
mal iluminadas pueden causar accidentes.

b) Con la herramienta eléctrica, no trabaje en
entornos en peligro de explosion en los que
haya liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Cuando use esta herramienta eléctrica, no per-
mita que se acerquen nifios u otras personas.
Al distraerse puede perder el control de la herra-
mienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) Laclavijade conexién de la herramienta eléctri-
ca debe ser compatible con la toma de enchu-
fe. Bajo ninguin concepto se debe modificar la
clavija. No utilice adaptadores de conexién en
las herramientas eléctricas con toma de tierra.
Las clavijas compatibles y sin modificar reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo

esta en contacto con la tierra.

c) Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de la lluvia o la humedad. La entrada de agua en
la herramienta eléctrica aumenta el riesgo de una
descarga eléctrica.

d) No modifique la finalidad del cable de cone-
xién para cargar, colgar la herramienta eléctri-
ca o para desenchufar la clavija de la toma de
enchufe. Aleje el cable de conexion de fuentes
de calor, de aceite, de bordes afilados o de
componentes moviles. Unos cables de conexion
dafiados o enredados aumentan el riesgo de una
descarga eléctrica.

e) Sitrabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables alargadores que tam-
bién sean adecuados para zonas exteriores.
El uso de un cable prolongador adecuado para zo-
nas exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno hiimedo,
emplee un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de proteccién de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

3) Seguridad de las personas

a) Seacuidadosoy preste atencién alo que hace,
y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos.
Un descuido durante el uso de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones graves.

b) Use equipo de proteccién individual y lleve
siempre gafas de proteccion. La utilizacion de
equipo de proteccién individual, tal como mas-
carilla antipolvo, calzado de seguridad antidesli-
zante, casco protector o proteccion auditiva, etc.,
adecuado al tipo de herramienta eléctrica y a su
empleo reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la fuente de ali-
mentacion y/o a la bateria. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con el dedo puesto en el in-
terruptor o conecta la herramienta eléctrica a la
toma de corriente estando ésta en posicién de
encendido, puede causar un accidente.
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d) Antes de proceder al encendido de la herra-
mienta eléctrica, retire cualquier herramienta
de ajuste o llave de tuercas. Una herramienta
o una llave puesta en una pieza giratoria pueden
causar lesiones.

e) Evite posturas forzadas.

Procure una buena estabilidad y mantenga
siempre el equilibrio. Asi controlara mejor la
herramienta eléctrica si surge una situacion im-
prevista.

f) Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni
adornos. No acerque el cabello, la ropa ni los
guantes a ninguna pieza movil. La ropa holga-
da, los adornos o el cabello largo pueden engan-
charse en las piezas moviles.

g) Si pueden instalarse dispositivos de aspira-
cion y recogida de polvo, estos deberan co-
nectarse y emplearse de forma correcta. El uso
de un aspirador de polvo puede reducir los riesgos
derivados del polvo.

h) No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma. Un
manejo poco atento puede causar lesiones de ex-
trema gravedad en fracciones de segundo.

4) Uso y manejo de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Traba-
je con la herramienta eléctrica adecuada. Si usa
la herramienta eléctrica adecuada, trabajara mejor
y mas seguro dentro del rango de potencia indicado.

b) No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléctri-
ca que ya no se pueda conectar o desconectar de
nuevo, es peligrosa y se debe reparar.

c) Retire la clavija de conexion de la toma de en-
chufe ylo retire una bateria extraible antes de
realizar ajustes en el aparato, cambiar piezas
de la herramienta intercambiable o guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida de precau-
cion evita el arranque involuntario de la herra-
mienta eléctrica.

d) Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifios. No deje
utilizar la herramienta eléctrica a ninguna per-
sona que no esté familiarizada con ella o que
no haya leido estas instrucciones. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas
por personas sin experiencia.

e) Cuide con esmero las herramientas eléctricas
y la herramienta intercambiable. Compruebe
que las piezas moviles funcionan bien y no se
atascan, que no hay piezas rotas ni danadas, y
que la herramienta eléctrica funciona correc-
tamente. Si hay alguna pieza dafiada, reparela
antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos
accidentes se deben a herramientas eléctricas
que no han recibido el debido mantenimiento.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosamente
se atascan menos y son mas faciles de conducir.

g) Use la herramienta eléctrica, la herramienta
intercambiable, etc. conforme a estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta las condiciones de
trabajo y los trabajos que se deben realizar. El
uso de herramientas eléctricas para fines no pre-
vistos puede ser peligroso.

h) Mantenga las empuiaduras y sus superficies
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Unas
empufaduras y unas superficies de agarre resba-
ladizas no permiten realizar un manejo y control
seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) Servicio técnico

a) Encargue la reparacion de su herramienta
eléctrica solamente a personal técnico cuali-
ficado y unicamente con piezas de repuesto
originales. Asi garantizard que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.

Indicaciones de seguridad para compresores

A Atencién Durante el uso de este compresor deben
tenerse en cuenta las siguientes medidas elementales
de seguridad para la proteccion contra descargas eléc-
tricas, el peligro de incendio y el riesgo de sufrir lesiones.
Lea y tenga en cuenta estas indicaciones antes de
usar el producto.

Trabajo seguro.
1. Cuide su herramienta con esmero
- Mantenga su compresor limpia para trabajar de
forma correcta y segura.
- Respete las normas de mantenimiento.
- Controle con regularidad la linea de conexién de
la herramienta eléctrica y renuévela en caso de
averia por un profesional reconocido.

www.scheppach.com




- Controle regularmente las lineas de extension y

sustitiyalas cuando estén dafiadas.
Retire la clavija de la toma de enchufe

- Cuando no se utiliza la herramienta eléctrica, antes
del mantenimiento y durante el cambio de herra-
mientas como, p. €j., hoja de sierra, broca, fresa.

Compruebe posibles dafios en la herramienta
eléctrica

- Antes de continuar usando la herramienta eléctri-
ca, se debe comprobar cuidadosamente la funcio-
nalidad éptima y especificada de los dispositivos
de seguridad o de las piezas ligeramente dafiadas.

- Compruebe que las piezas moviles funcionan sin
problemas, que no se atascan y que no hay pie-
zas dafiadas. Todas las piezas deben montarse
correctamente y cumplir todos los requisitos para
garantizar el funcionamiento impecable de la he-
rramienta eléctrica.

- Los dispositivos de proteccion y piezas dafados
deben repararse o sustituirse correctamente en
un taller especializado reconocido en tanto no se
indique lo contrario en el manual de instrucciones.

- No utilice lineas de conexion defectuosa o dafiada.

Atencion:

- Por su propia seguridad, utilice Unicamente los
accesorios y aparatos adicionales indicados en
el manual de instrucciones o recomendados por
el fabricante. El uso de otras herramientas inter-
cambiables o accesorios no recomendados en el
manual de instrucciones o en el catalogo puede
provocar riesgo de dafios personales.

Inflado de neumaticos
Compruebe la presién de los neumaticos justo
después de inflarlos con ayuda de un manémetro
calibrado, p. €j., en una gasolinera.

Compresores moviles para obras
Asegurese de que todas las mangueras y val-
vulas sean adecuadas para que el compresor
pueda disfrutar de la mayor presion de trabajo
admisible.

Lugar de instalacion
Coloque el compresor Unicamente sobre una su-
perficie plana.

Se recomienda que las mangueras de suministro

con presiones superiores a 7 bar estén equipadas

con un cable de seguridad, como por ejemplo, un
cable de acero.

Evite colocar grandes pesos sobre el sistema de

conductos, utilizando conexiones de manguera

flexibles para evitar puntos de dobleces.

INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Observe el manual de instrucciones correspon-
diente para las respectivas herramientas/acceso-
rios neumaticos. También deben tenerse en cuenta
las siguientes indicaciones generales:

Indicaciones de seguridad para el trabajo con aire
comprimido y pistolas de soplado

Asegurese de que haya suficiente distancia con el
producto, al menos 2,50 m, y mantenga las herra-
mientas/accesorios neumaticos alejados del com-
presor durante el funcionamiento.

La bomba del compactador y los conductos alcan-
zan temperaturas elevadas durante el funciona-
miento. No tocarlos, puesto que de lo contrario se
pueden sufrir quemaduras.

Mantener el aire aspirado por el compresor libre de
impurezas puesto que éstas podrian provocar in-
cendios o explosiones en la bomba.

Al aflojar el acoplamiento de la manguera, sujete la
pieza de acoplamiento de la manguera con la mano.
De este modo, evitara lesiones debido al efecto lati-
go de la manguera.

Durante los trabajos, lleve siempre gafas de pro-
teccion al utilizar la pistola de soplado. Es probable
sufrir lesiones si hay objetos extrafios y salen piezas
despedidas.

Use gafas de proteccién mascarilla de proteccion
respiratoria cuando trabaje con la pistola de aire
comprimido. El polvo es perjudicial para la salud Es
probable sufrir lesiones si hay objetos extrafios y sa-
len piezas despedidas.

No dirija la pistola de soplado hacia personas ni lim-
pie ropa puesta. Peligro de lesiones

Indicaciones de seguridad para el uso de pulveri-
zadores y accesorios de pulverizacién (p. ej., ro-
ciadores de pintura):

1.

Durante el llenado, mantenga el accesorio de pul-
verizacion alejado del compresor para evitar que
el liquido entre en contacto con el compresor.
Nunca pulverice con los accesorios de rociado
(p. €j., rociadores de pintura) apuntando hacia el
compresor. La humedad puede ocasionar peligros
eléctricos.

No procese pinturas ni disolventes con un punto
de inflamacién inferior a los 55° C. Peligro de ex-
plosion
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4. No caliente pinturas ni disolventes. Peligro de ex-
plosién

5. Si se procesan liquidos nocivos para la salud,
sera preciso utilizar filtros (mascarillas) a modo
de proteccion. Tenga en cuenta también los datos
sobre medidas de proteccién de los fabricantes de
dichos productos.

6. Es preciso observar los datos indicados en los
envoltorios de los materiales procesados y las
identificaciones del reglamento sobre materiales
nocivos. En caso necesario, es preciso aplicar
medidas de proteccion adicionales, especialmen-
te en lo que respecta a llevar ropa y mascarillas
adecuadas.

7. Enlasalade trabajo y durante el pulverizado no se
puede fumar. Peligro de explosién Incluso los va-
pores de las pinturas son facilmente inflamables.

8. No debe haber fogones, lumbre directa o maqui-
nas que emitan chispas en las inmediaciones.

9. No guarde ni ingiera comida ni bebida en la sala
de trabajo. Los vapores de las pinturas son noci-
vos para la salud.

10. La sala de trabajo debera tener mas de 30 m*®y
se debe garantizar una buena ventilacion al pul-
verizar y secar.

11. No pulverice contra el viento. Basicamente, al
pulverizar material inflamable o peligroso, deben
cumplirse las disposiciones de la policia local.

12. No procese junto con la manguera de presion de
PVC medios como gasolina de comprobacion, bu-
tanol ni cloruro de metileno.

13. Dichos medios destruyen la manguera de presion.

14. La zona de trabajo debe estar separada del com-
presor para que no pueda entrar en contacto di-
recto con el medio de trabajo.

Funcionamiento de depésitos a presion

* El deposito a presion se debera recibir en perfecto
estado, operar de manera correcta, supervisar, rea-
lizar de manera inmediata los trabajos necesarios
de mantenimiento y conservacion. Asimismo, sera
preciso tomar las medidas de seguridad adecuadas
que se adapten a las circunstancias.

* La autoridad de supervisién podra ordenar en ca-
sos aislados medidas de vigilancia necesarias.

» No ponga en funcionamiento un depdsito a presion
cuando presente defectos que puedan dafar a uno
mismo o a terceros.

» Antes de cada funcionamiento, compruebe que el de-
posito a presion no esté dafado ni oxidado. El com-
presor no debe accionarse con un depdsito a presion

dafiado u oxidado. Si detecta algun dafo, debera
ponerse en contacto con el taller del servicio técnico.

Advertencia Esta herramienta eléctrica produce un
campo electromagnético mientras funciona. Este cam-
po puede perjudicar bajo circunstancias concretas im-
plantes médicos activos o pasivos. Con el fin de reducir
el peligro de lesiones graves o mortales, recomenda-
mos a las personas con implantes médicos que con-
sulten tanto a su médico como al fabricante del implan-
te médico antes de manejar la herramienta eléctrica.

Conserve bien las presentes indicaciones de se-
guridad.

6. Riesgos residuales

La maquina se ha construido de acuerdo con los ul-
timos avances tecnolégicos y observando las reglas
técnicas de seguridad de aplicacion reconocida. Aun
asi, pueden emanar determinados riesgos residuales
durante el trabajo.

« Si no se utilizan las lineas de conexién eléctricas
apropiadas, existe riesgo para la salud.

* Ademas, a pesar de todas las precauciones adop-
tadas puede seguir habiendo riesgos residuales no
evidentes.

» Los riesgos residuales se pueden minimizar respe-
tando las “indicaciones de seguridad”, el “uso pre-
visto” y el manual de instrucciones completo.

« Evite puestas en marcha fortuitas de la maquina: al
introducir la clavija en la toma de enchufe, no debe
presionarse la tecla de servicio. Utilice la herra-
mienta que se recomienda en este manual de ins-
trucciones. De este modo conseguira que su maqui-
na brinde el mejor rendimiento.

» No acerque sus manos a la zona de trabajo cuando
la maquina esté en marcha.

7. Datos técnicos

Conexion de red 230 V~50 Hz
Potencia del motor 1100 W
Modo de servicio S1
Velocidad del compresor 2850 min”'
Volumen del depdsito a aprox. 24 |
presion

Presioén de servicio aprox. 8 bar
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Teorica Potencia de
aspiracion

aprox. 230 I/min

Tedrica Potencia

suministrada aprox. 100 I/min

Tipo de proteccién IP 30

Peso aprox. 18,2 kg

1000 m

Altitud max. de
emplazamiento (s.n.m.)

Reservado el derecho a introducir modificaciones téc-
nicas.

Ruidos y vibraciones

A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB, péngase una proteccion auditiva apropiada.

Valores caracteristicos de ruido

Nivel de potencia acustica L, 85dB
Nivel de presion acustica L, 66 dB
Incertidumbre K 3dB

‘walpA

8. Desembalaje

Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosa-
mente.

Retire el material de embalaje y los seguros de emba-
laje y transporte (si los hubiera).

Compruebe la integridad del volumen de suministro.
Compruebe que no haya dafios de transporte en el
producto y en los componentes de los accesorios.
En caso de reclamacion, esta deberd comunicarse
de inmediato al transportista. Las reclamaciones
realizadas posteriormente no seran atendidas.
Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

Familiaricese con el producto antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

Emplee Unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

Indique en los pedidos nuestro nimero de articulo,
el tipo de producto y su afio de construccion.

/A ADVERTENCIA

Los valores de emisién de ruidos se han determinado
conforme a EN ISO 3744:1995.

El producto y el material de embalaje no son aptos
como juguetes para ninos. Los nifios no deben ju-
gar con bolsas de plastico, laminas o piezas peque-

Nota: El valor total de vibracién indicado y el valor de fas. Existe peligro de atragantamiento y asfixia.

emision de ruidos indicado se han medido siguiendo un
proceso de comprobacién normalizado y pueden utilizar-
se para comparar una herramienta eléctrica con otra.
Nota: El valor total de vibracion indicado y el valor de
emision de ruidos indicado también se pueden emplear
para realizar una evaluacion preliminar de la carga.

Advertencia: Las emisiones de vibracién y de ruido
pueden diferir de los valores indicados durante el uso
real de la herramienta eléctrica, dependiendo del tipo
y modo de uso de la misma, especialmente, del tipo de
pieza de trabajo con el que se trabaje.

Advertencia: Es necesario establecer medidas de se-
guridad para la proteccién del operario que se basen
en una estimacién de la exposicion a las vibraciones
durante las condiciones reales de uso (para ello, de-
ben tenerse en cuenta todas las partes de los ciclos de
funcionamiento, por ejemplo, los tiempos en los que
la herramienta eléctrica se encuentra desconectada y
tiempos en los que se encuentra conectada, pero fun-
cionando sin carga).

9. Antes de la puesta en marcha

Antes de efectuar la conexion, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coincidan con
los datos de la red.

Compruebe que el producto no haya sufrido dafios
durante el transporte. Notifique de inmediato cual-
quier dafo detectado a la empresa de transporte
encargada de entregar el compresor.

El compresor se debera instalar en las inmediacio-
nes del consumidor.

Se debera evitar el uso de conductos de aire y ca-
bles de conexion largos (cables alargadores).
Asegurese de que el aire de aspiracion sea seco y
esté libre de polvo.

No coloque el compresor en habitaciones himedas
ni mojadas.

El compresor solo debe accionarse en habitaciones
adecuadas (que estén bien ventiladas y tengan una
temperatura ambiente de +5 °C a 40 °C). En la sala
no debe haber polvo, acido, vapor ni gas explosivo
o inflamable.
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» Elcompresor es apto para su uso en recintos secos.
No se permite su uso en areas de trabajo donde se
produzcan salpicaduras.

+ El compresor solo se puede utilizar en el exterior
durante periodos cortos en condiciones ambienta-
les secas.

» El compresor debe mantenerse siempre seco y no
debe dejarse en el exterior después del trabajo.

10. Estructuray manejo

A Atencion:
Antes de la puesta en marcha del producto, es im-
prescindible montarlo por completo.

Para el montaje se necesitan:

1 llave de tubo de 12 mm, y llaves de tuercas de 13
mm y de 17 mm. (no se incluyen en el volumen de su-
ministro)

10.1 Montaje de las ruedas (fig. 4)
* Monte las ruedas incluidas (10), tal como se muestra.

10.2 Montaje del pie de apoyo (fig. 5)
* Monte el pie de apoyo (12) incluido, tal como se
muestra.

10.3 Conexion de red

» El compresor esta dotado de un cable de red con un
enchufe con puesta a tierra. Este se puede conectar
a cualquier toma de puesta a tierra de 220-240 V~
50 Hz que esté protegida con 16 A.

* Antes de la puesta en marcha, vigile que la tension
de red coincida con la tensién de servicio y con la
potencia de la maquina indicada en la placa de ca-
racteristicas.

+ El cableado de gran longitud como, p. €j., los cables
alargadores, los tambores de arrollamiento de ca-
ble, etc., causan cortes de corriente y pueden difi-
cultar la marcha de la maquina.

» Atemperaturas bajas por debajo de +5 °C, el arran-
que del motor se ve amenazado por la rigidez.

10.4 Interruptor de encendido/apagado (fig. 1)

» Para conectar el compresor, hay que colocar el inte-
rruptor de encendido/apagado (3) hacia arriba.

» Para desconectarlo, apriete el interruptor de encen-
dido/apagado (3) hacia abajo.

10.5 Ajuste de presion (fig. 1)

« La presién en el manémetro (5) se ajusta con el re-
gulador de presion (6).

» La presion ajustada se puede extraer en los acopla-
mientos rapidos (8).

10.6 Ajuste del manéstato (fig. 1)

« El manéstato (2) viene ajustado de fabrica.
Presion de conexion aprox. 6 bar
Presién de desconexion aprox. 8 bar

10.7 Montaje de la manguera de aire comprimido
(fig. 1)

« Conecte la boquilla de la manguera de aire compri-
mido (no incluida en el volumen de suministro) a uno
de los acoplamientos rapidos (8). A continuacion, co-
necte la herramienta de aire comprimido al acopla-
miento rapido de la manguera de aire comprimido.

11. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexion cumple las disposicio-
nes VDE y DIN pertinentes. La conexién a la red
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Cuando se trabaja con accesorios de pulverizacion y
cuando se usa puntualmente al aire libre, el producto
debe conectarse a un interruptor de corriente de defec-
to con una corriente de activacion de 30 mA o inferior.

11.1 Indicaciones importantes

En caso de sobrecarga del motor, este se desconecta
automaticamente. Tras un tiempo de refrigeracion (los
tiempos varian), puede conectarse de nuevo el motor.

11.2 Linea de conexién eléctrica defectuosa
En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presién al conducir las lineas de conexion
a través de ventanas o puertas entreabiertas

» Dobleces ocasionados por una fijacién o un guiado
incorrectos de la linea de conexion

« Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion

» Dafios de aislamiento por tirar de la caja de enchufe
mural

« Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento
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Tales lineas de conexidn eléctrica deficientes no de-
ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida
debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion
eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-
probacion, preste atencion a que la linea de conexion
no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas
de conexién con la misma certificacion.

La impresion de la denominacion del tipo en el cable
de conexion es obligatoria.

11.3 Motor de corriente alterna

» Asegurese de que la tension de red coincida con la
indicada en la placa de caracteristicas del producto.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud de-
ben poseer una seccién de 1,5 milimetros cuadrados.

Tipo de conexion X

Si el cable de conexién a la red de este producto estu-
viera dafiado, debera sustituirse por un cable de cone-
Xion a la red especialmente preparado, suministrable
por el fabricante o por su servicio posventa.

12. Limpieza, mantenimiento y almace-
namiento

A Atencion:

Desenchufe la clavija de conexién de la red antes de
efectuar cualquier trabajo de limpieza o mantenimien-
to. Peligro de lesiones por golpes de corriente.

A Atencién:
Espere a que el producto se haya enfriado por comple-
to. Peligro de quemaduras

A Atencion:

Purgue la presién del producto antes de efectuar los
trabajos de mantenimiento y limpieza. Peligro de le-
siones

12.1 Limpieza

* Mantenga el producto tan libre de polvo y suciedad
como sea posible. Limpie el producto con un pafio
limpio o séplelo con aire comprimido a baja presion.

* Recomendamos limpiar el producto directamente
después del uso.

* Limpie regularmente el producto con un pafio hu-
medo y algo de jabon blando. No utilice ningun

producto de limpieza ni disolvente agresivo, ya que
estos podrian deteriorar las piezas de plastico del
producto. Vigile que no entre agua en el interior del
producto.

« Antes de realizar la limpieza, desconecte del com-
presor la manguera y las herramientas de pulveri-
zado. El compresor no debe limpiarse con agua,
disolventes o similares.

12.2 Mantenimiento del depdsito a presioén (fig. 1)
Atencion:

Para que el depdsito a presion (9) tenga una larga vida
util, el agua de condensacion debe drenarse después
de cada operacion, abriendo el tornillo de purga (11).
En primer lugar, purgue la presion de la caldera (véase
12.6.1). Abra el tapon roscado de purga (11), girdandolo
en el sentido antihorario (perspectiva desde la parte
inferior del compresor hacia el tornillo) para que pue-
da salir toda el agua de condensacion del depésito a
presion (9).

A continuacién, vuelva a cerrar el tapén roscado de
purga (11) (girelo en el sentido horario). Antes de cada
funcionamiento, compruebe que el depésito a presién
(9) no esté dafiado ni oxidado.

El compresor no debe accionarse con un depésito a
presion (9) dafiado u oxidado.

Si detecta algun dafio, deberd ponerse en contacto
con el taller del servicio técnico.

Notas sobre la eliminacién del agua de condensa-
cion:

Elimine el agua de condensacién de acuerdo con la
normativa medioambiental local y nacional. Asegurese
de que no se vierta en el sistema de alcantarillado.

12.3 Valvula de seguridad (fig. 2)

La valvula de seguridad (7) esta ajustada a la presion
maxima permitida del depésito a presion (9). No esta
permitido regular la valvula de seguridad (7) o quitar el
bloqueo de la conexién (7b) entre la tuerca de drenaje
(7a) y su tapa (7c). Para que la valvula de seguridad
(7) funcione correctamente cuando se necesite, esta
debera revisarse cada 30 horas de servicio o, en todo
caso, al menos 3 veces al ano.

Gire la tuerca de drenaje perforada (7a) en el sentido
antihorario para abrirla, y luego manualmente, tire del
vastago de la valvula hacia afuera sobre la tuerca de
drenaje perforada (7a) para abrir la salida de la valvula
de seguridad (7). La valvula ahora deja salir el aire de
forma audible. Luego vuelva a apretar la tuerca de dre-
naje (7a) en el sentido horario.
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12.4 Limpieza del filtro de aire (fig. 6)

Elfiltro de aire (4) impide aspirar polvo y suciedad. Hay
que limpiar este filtro de aire (4), como minimo, cada
300 horas de servicio. Un filtro de aire obstruido (4)
reduce considerablemente la potencia del compresor.

Retire el tornillo (4a) del filtro de aire (4) para retirar este.
Ahora puede extraer el elemento filtrante (4b). Sacuda
con cuidado el elemento filtrante (4b). Después sople
estos componentes con aire comprimido (aprox. 3 bar) y
vuelva a montarlos siguiendo el orden contrario.

12.5 Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Filtro de aire

* No incluidas obligatoriamente en el volumen de su-
ministro.

Conexiones y reparaciones
Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de dudas, facilite los siguientes datos:

» Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codi-
go QR que aparece en la portada.

12.6 Almacenamiento

A Atencion:

Extraiga la clavija de conexién de la red, purgue
el producto y todas las herramientas neumaticas
conectadas.

Coloque el compresor de tal forma que no pueda
ser operado por personas no autorizadas.

A Atencién:

Conserve el compresor inicamente en un entorno
seco e inaccesible a personas no autorizadas. No
volcar. Conservar Unicamente en vertical.

12.6.1 Eliminacion de la sobrepresion

Libere la sobrepresién del compresor, desconectando
el compresor y consumiendo el aire comprimido res-
tante del depdsito a presion (9), por ejemplo, con una

herramienta neumatica en marcha al ralenti o con una
pistola de soplado.

13. Transporte (fig. 3)

Para el transporte, utilice el asa de transporte (1) y des-
place el compresor con ayuda de esta.

Al levantar el compresor, tenga en cuenta su peso
(consulte los datos técnicos).

Al transportar el compresor en un vehiculo, cuide de
que la carga esté bien asegurada.

14. Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Los materiales de embalaje son

O o 72
%@ %ﬁn @ reciclables. Deseche los embala-

jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctri-
cos y Electrénicos (ElektroG, por sus siglas en
aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y elec-

E tronicos no forman parte de la basura do-

méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado.

« Antes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fos, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado. Su eliminacién esta regulada
por la ley alemana de baterias.

« Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

« El usuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a desechar.

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los equipos eléctricos y electronicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

* Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
se pueden entregar de forma gratuita en los siguien-
tes lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej.,
obras publicas municipales).

- Puntos de venta de dispositivos electronicos (fi-
sicos y en linea), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los
ofrezcan voluntariamente.
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- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 cm, de forma gratuita sin
necesidad de adquirir previamente un aparato
nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto
de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencion al
cliente podra encontrar condiciones de devolucion
adicionales de los fabricantes y distribuidores.

15. Solucion de averias

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio particular, el fabricante puede encar-
garse de que el aparato eléctrico usado sea reco-
gido de forma gratuita a peticion del usuario final.
Para ello, péngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Union Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de
residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe como se puede solucionarlo si la maquina no trabaja co-
rrectamente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema, pdngase en contacto con su taller de servicio.

Averia Posible causa

No dispone de tension de red.

Solucié

Compruebe el cable, la clavija de conexion de la
red, el fusible y la toma de enchufe.

El compresor no

Tension de red demasiado baja.

Evite cables alargadores excesivamente largos.
Utilice cables alargadores con seccion de cable
suficiente.

funciona.

baja.

Temperatura exterior demasiado

No operar por debajo de +5 °C de temperatura
exterior.

El motor se ha sobrecalentado.

Deje enfriar el motor y, en caso necesario,
solucione la causa del sobrecalentamiento.

La valvula de seguridad
presenta fugas.

Poéngase en contacto con su centro de servicio
local. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por personas dotadas de formacién especializada.

El compresor esta
en marcha, pero no
hay presion.

Las juntas estan rotas.

Compruebe las juntas, cambie las juntas en mal
estado en un taller especializado.

fugas.

El tap6n roscado de purga para
agua de condensacioén presenta

Reapriete el tornillo a mano. Compruebe la junta
en el tornillo, en caso necesario cambiela.

. resentan fugas.
El compresor esta P 9

Las conexiones de manguera

Compruebe la manguera de aire comprimido y
las herramientas, en caso necesario cambielas.

en marcha, el

manoémetro indica
la presién, pero las fugas.
herramientas no

Acoplamiento rapido presenta

Pdéngase en contacto con su centro de servicio
local. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por personas dotadas de formacién especializada.

funcionan.

el regulador de presion.

Insuficiente presién ajustada en

Sigue abriendo el regulador de presion.
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Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de
seguranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer
riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

@ I..I Aviso - Leia o0 manual de operagéo para minimizar o risco de ferimentos.

Use protegdo auditiva. O ruido pode causar perda de audigao.

Use uma mascara de protegdo contra poeiras. O tratamento de madeira e outros materiais
pode gerar poeiras nocivas a saude. Nao é permitido processar material com amianto!

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e pds ejetados pelo
produto poderdo provocar cegueira.

®
@
©
A
A
A

Aviso de tensao elétrica.

Aviso! O produto esta equipado com um controlador de arranque automatizado. Mantenha
terceiros afastados da area de trabalho do produto!

Siga as indicagbes de seguranca e de aviso!

77 N&o exponha a maquina a chuva. O produto sé deve ser estacionado, armazenado e
operado sob condi¢bes ambiente secas.

Indicacéo do nivel de poténcia sonora em dB.

C O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

! ! O produto estd em conformidade com as diretrizes sérvias aplicaveis.
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1. Introdugéao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagcdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo produto.

Nota:

De acordo com a legislagao vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste produto

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

* Incumprimento do manual de operagao

* Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que ndo sejam de origem

» Utilizagao incorreta

» Falhas da instalagao elétrica em caso de incumpri-
mento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
nacionais

Tenha em atengao:

O manual de operagéo faz parte do produto. Ele con-
tém indicagbes importantes sobre como trabalhar com
o produto de modo seguro, correto e econémico, como
evitar perigos, poupar em custos de reparagéo, reduzir
periodos de paragem e aumentar a fiabilidade e vida
util do produto. Para além dos regulamentos de segu-
ranca deste manual de operagéo, devera cumprir sem-
pre as diretivas respeitantes a operagdo do produto
vigentes no seu pais.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as
indicagdes de seguranga e operagéo. Opere o produto
apenas conforme descrito e para as areas de aplicagédo
indicadas. Conserve corretamente o manual de ope-
ragéo e, em caso de cedéncia do produto a terceiros,
entregue juntamente toda a documentagéo.

2. Descrigao do produto (Fig. 1-6)

Pega de transporte
Interruptor de presséo
Interruptor para ligar/desligar
Filtro de ar

4a. Parafuso (filtro de ar)

Rl

4b. Elemento filtrante

5 Manoémetro (leitura da pressao ajustada)

6. Regulador de presséo

7 Valvula de seguranca

8. Engate rapido (ar comprimido regulado)

9. Reservatério de presséo

10. Roda

10a. Parafuso (roda)

10b. Porca (roda)

11.  Tampéo de drenagem para agua de condensa-
céo

12. Pé de suporte

12a. Parafuso (pé de suporte)

12b. Porca (pé de suporte)

3. Ambito de fornecimento

Pos. Quantidade Designacédo
1Xx Corpo da maquina
4 1x Filtro de ar (pré-montado)
10 2x Roda
12 1x Pé de suporte
1x Material de montagem
1Xx Manual de operagéo

4. Utilizagao correta

O compressor serve para gerar ar comprimido para
ferramentas operadas a ar comprimido, que podem
funcionar com um débito de ar de até aprox. 100 I/min
(p. ex. insuflador de pneus, pistola de sopro ou pistola
de pintura). Devido ao débito de ar limitado, ndo é pos-
sivel operar ferramentas que tenham um consumo de
ar muito alto (p. ex. lixadora orbital, retificadora axial e
aparafusadora de impacto).

O compressor s6 deve ser operado em espagos fecha-
dos secos e bem ventilados.

A maquina s6 deve ser utilizada para o seu proposito
especificado. Qualquer outra utilizagdo é considerada
incorreta.
Quaisquer danos ou ferimentos dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do fa-
bricante.

Tenha em atengdo que os nossos produtos ndo foram
construidos para utilizagdo em ambientes comerciais,
artesanais ou industriais. Nao assumimos qualquer
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garantia, se o produto for utilizado em ambientes co-
merciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

5. Indicag6es de segurancga gerais

A AVISO Leia todas as indicagdes de seguranga e
instrugoes, ilustragdes e dados técnicos que vém
com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem pode-
ra causar choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instru-
¢oes para uso futuro.

O termo “ferramenta elétrica” utilizado nas indicagdes
de seguranca refere-se a ferramentas elétricas alimen-
tadas pela rede elétrica (com cabo de alimentagéo) ou a
ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem cabo
de alimentag&o).

1) Seguranga no posto de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Desordem ou éareas de trabalho néo
iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras. As ferramentas elétricas geram fais-
cas, que podem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas afas-
tadas enquanto usa a ferramenta elétrica.

Em caso de distragcéo, pode perder o controlo da
ferramenta elétrica.

2) Seguranca elétrica

a) A ficha de ligagcao da ferramenta elétrica tem
de caber na tomada. A ficha ndo deve ser mo-
dificada de forma alguma. Nao utilize qualquer
ficha de adaptador em conjunto com ferra-
mentas elétricas com ligagao a terra. As fichas
inalteradas e as tomadas adequadas diminuem o
risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, como tubos, aquecedores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco elevado de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a
terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas afastadas
de chuva e humidade. A penetragdo de agua na
ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

d) Nao use o cabo de ligagdo para transportar ou
suspender a ferramenta elétrica ou para desli-
gar a ficha da tomada. Mantenha o cabo de liga-
cao afastado de calor, dleo, bordas afiadas ou
pecas moveis. Cabos de ligacdo danificados ou
enrolados aumentam o risco de um choque elétrico.

e) Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas cabos de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagao
no exterior.

A utilizagcdo de um cabo de extenséo adequado para
a area exterior diminui o risco de um choque elétrico.

f) Se forinevitavel a operagao da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial.

A utilizacdo de um disjuntor diferencial diminui o
risco de um choque elétrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Mantenha-se atento, concentre-se no que esta
a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize qual-
quer ferramenta elétrica se estiver com sono
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou me-
dicamentos. Um instante de negligéncia durante
a utilizagao da ferramenta elétrica pode provocar
lesdes graves.

b) Utilize sempre equipamento de protegao in-
dividual e 6culos de protegao. A utilizagdo de
equipamento de protecao individual, como masca-
ra antipoeira, sapatos de seguranga antiderrapan-
tes, capacete de protegdo ou protegdo auditiva,
dependendo do tipo e uso da ferramenta elétrica,
reduz o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagao em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de a ligar a fonte de
alimentacdo e/ou a bateria, receber corrente
ou transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor
quando estiver a transportar a ferramenta elétrica
ou se conectar a ferramenta elétrica a fonte de ali-
mentacao, isso pode causar um acidente.

d) Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
parte rotativa do produto pode causar ferimentos.
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e)

g)

h)

Evite uma posigado do corpo anormal.
Certifique-se de que se coloca numa posigao
segura e que mantém o equilibrio em todos os
momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nado use roupas lar-
gas ou joalharia. Mantenha o cabelo, a roupa
e as luvas afastados das pegas moveis. Roupa
larga, joalharia ou cabelos longos podem ser cap-
turados por pecas moveis.

Se puderem ser montados equipamentos de
aspiragdo e recolha de po, certifique-se de
que estes estao ligados e sdo usados correta-
mente. A utilizagdo de uma aspiragédo de p6 pode
reduzir riscos devido a pé.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de seguranca para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferra-
menta elétrica apoés uso frequente. A atuagéo
descuidada pode provocar lesdes graves, dentro
em fragBes de segundos.

4) Utilizagao e manuseio da ferramenta elétrica

a)

b)

<)

d)

e)

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utili-
ze a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desconete a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou
guardar a ferramenta elétrica. Esta medida de
precaucao impede o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas. Nao permita a
utilizagao desta ferramenta elétrica a pessoas
que nao estejam familiarizadas com ela ou nao
tenham lido estas instrugdes. As ferramentas
elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

Realize a manutengao das ferramentas elétri-
cas e das ferramentas de colocagdo com cui-
dado. Verifique se as pegas moéveis funcionam
na perfeicdo e nao ficam presas, se as pegas
estdo danificadas ou partidas de forma a pre-

judicar a fungao da ferramenta elétrica. Mande
reparar pecgas danificadas antes da utilizagao
da ferramenta elétrica. Muitos acidentes séo
causados por ferramentas elétricas com a manu-
tencdo mal realizada.

f) Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com arestas
de corte afiadas tratadas com cuidado emperram
menos e sdo mais faceis de usar.

g) Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de colocagao, etc. de acordo com
estas instrugées. Tome em consideragdo as
condicdes de trabalho e a atividade a ser rea-
lizada. A utilizagdo de ferramentas elétricas para
aplicagdes que ndo sejam as previstas pode con-
duzir a situagdes perigosas.

h) Mantenha as pegas e superficies para segurar
secas, limpas e livres de 6leo e massa lubrifi-
cante. Em situagdes imprevistas, pegas e super-
ficies para segurar escorregadias ndo permitem
uma operacdo e controlo seguro da ferramenta
elétrica.

5) Assisténcia

a) A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pecas
sobresselentes de origem. Assim assegura-se
que a seguranca da ferramenta elétrica € mantida.

Indicagoes de seguranga para compressores

A Atengao! Ao usar este compressor, devem ser con-
sideradas as seguintes medidas de segurancga basicas
para a protegao contra choque elétrico e risco de feri-
mentos e de incéndio.

Leia e siga estas indicagdes antes de utilizar o produto.

Trabalho seguro.
1. Realize a manutengéo das suas ferramentas com
cuidado
- Mantenha o seu compressor limpo, para poder
trabalhar bem e de modo seguro.
- Siga as prescri¢des de manutengéo.
- Verifique regularmente o cabo de ligagéo da fer-
ramenta elétrica e, se ele apresentar danos, peca
a um técnico reconhecido para o substituir.
- Verifique regularmente as linhas de prolonga-
mento e substitua-as em caso de danos.
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Retire a ficha da tomada

- Em caso de desuso da ferramenta elétrica, an-
tes da manutencéo e aquando da substituicéo de
ferramentas, tais como lamina de serra, broca,
fresa.

Verifiqgue se a ferramenta elétrica apresenta da-
nos

- Antes de nova utilizagdo da ferramenta elétrica,
examine minuciosamente todos os dispositivos de
protegéo ou pecas ligeiramente danificadas quan-
to ao seu funcionamento perfeito e adequado.

- Verifique se as pecas moveis funcionam na per-
feicdo e nao ficam presas ou se as pegas estao
danificadas. Todas as pegas devem estar monta-
das corretamente e cumprir todas as condigdes
para garantir o funcionamento perfeito da ferra-
menta elétrica.

- Dispositivos de protecdo e pegas danificados
devem ser reparados ou substituidos de forma
adequada por uma oficina especializada reco-
nhecida, salvo indicagdo em contrario no manual
de operacgao.

- Nao utilize cabos de ligagdo defeituosos ou da-
nificados.

4. Atencao!

- Para a sua prépria seguranca, utilize apenas
acessorios e equipamentos auxiliares que sejam
especificados no manual de instrugées ou reco-
mendados pelo fabricante. A utilizagao de outras
ferramentas ou acessérios que ndo os recomen-
dados no manual de operagéo ou no catalogo po-
dera representar para si um perigo de ferimentos.

Enchimento de pneus
Verifique a pressdo dos pneus imediatamente
ap6s o enchimento com um manémetro apropria-
do, por ex. numa estacédo de servigo.

Compressores transitaveis na via publica opera-

dos em estaleiros de construgéo
Certifiqgue-se de que todas as mangueiras e val-
vulas sdo adequadas para a pressdo de trabalho
maxima permitida do compressor.

Local de instalacao
Coloque o compressor apenas sobre uma super-
ficie plana.

Recomenda-se equipar as mangueiras de alimen-

tacdo com um cabo de seguranga, por ex. um

cabo metalico, se a presséao for superior a 7 bar.

Evite cargas pesadas no sistema da tubagem,

mediante a utilizagdo de conexdes de mangueira

flexiveis, para evitar vincos.

INDICAGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

Siga os manuais de operacéo das respetivas ferra-
mentas de ar comprimido / aparelhos auxiliares de
ar comprimido! Também devem ser tidas em atencéo
as seguintes indicagdes gerais:

Indicagoes de seguranga para o trabalho com ar
comprimido e pistolas de sopro

* Garanta uma distancia adequada do produto de,
pelo menos, 2,50 m, e mantenha as ferramentas de
ar comprimido / os aparelhos auxiliares de ar com-
primido longe do compressor durante a operagao.

* A bomba de compresséo e as linhas atingem altas
temperaturas durante a operagdo. O contacto com
as mesmas provoca queimaduras.

* O ar aspirado pelo compressor deve ser mantido
livre de adigbes que possam provocar incéndios ou
explosdes na bomba de compresséo.

* Ao soltar o acoplamento de mangueira, segure a
peca de acoplamento da mangueira com a méo.
Assim evitara ferimentos devido a um ricochete da
mangueira.

* Use 6culos de protegdo ao trabalhar com a pistola
de sopro. Corpos estranhos e pegas sopradas po-
derdo provocar facilmente ferimentos.

» Use 6culos de protegdo e mascara respiratéria ao
trabalhar com a pistola de ar comprimido. As poei-
ras sdo nocivas para a saude! Corpos estranhos e
pecas sopradas poderdo provocar facilmente feri-
mentos.

* Nao utilize a pistola de sopro para soprar pessoas
ou limpar vestuario no corpo. Perigo de ferimentos!

Indicagdes de segurancga para a utilizagao de apa-
relhos auxiliares de jato e pulverizacao (p. ex., pin-
tura por pulverizagao):

1. Ao encher, mantenha o aparelho auxiliar de pulve-
rizagdo longe do compressor, para que o liquido
nao entre em contacto com o compressor.

2. Nunca pulverize com aparelhos auxiliares de pul-
verizagdo (por ex. pintura por pulverizagdo) no
sentido do compressor. A humidade podera pro-
vocar perigos elétricos!

3. Nao processe tinta ou solventes com um ponto de
inflamagéo inferior a 55 °C. Perigo de explosao!

4. Nao aqueca tintas ou solventes. Perigo de explo-
sé&o!

5. Se forem processados liquidos nocivos para a
saude, sdo necessarios aparelhos filtrantes para
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protecdo (mascaras). Tenha igualmente em aten-
¢ao as indicagdes relativas a medidas de protecao
dos fabricantes de tais substancias.

6. Deve-se ter em atencao as indicagdes e identifi-
cagdes da lei relativa a substancias perigosas nas
embalagens externas dos materiais processados.
Tome eventualmente medidas de protegdo adicio-
nais, especialmente a utilizagéo de vestuario ade-
quado e mascaras.

7. E proibido fumar durante o processo de pulveri-
zagéo e dentro do recinto de trabalho. Perigo de
explosao! Também vapores de tinta sdo facilmen-
te inflamaveis.

8. Nao devem estar presentes ou ser operadas larei-
ras, chamas abertas ou maquinas que produzam
faiscas.

9. Nao guarde nem consuma refeigdes e bebidas no
recinto de trabalho. Os vapores de tinta sdo noci-
vos para a saude.

10. A area do recinto de trabalho deve ser superior a
30 m? e deve estar assegurada uma renovagao do
ar adequada durante a pulverizagédo e secagem.

11. Na&o pulverize contra o vento. Siga sempre as dis-
posigdes das autoridades policiais locais ao pul-
verizar materiais inflamaveis ou perigosos.

12. N&o processe em conjungdo com a mangueira de
pressédo de PVC recursos tais como combustivel
de ensaio, alcool butilico ou cloreto de metileno.

13. Estes recursos destroem a mangueira de pressao.

14. A area de trabalho deve estar separada do com-
pressor, para que este ndo possa entrar em con-
tacto direto com o fluido.

Operagao de reservatorios de pressao

* Quem operar um reservatério de pressdo deve
manter o mesmo num estado correto, opera-lo
corretamente, monitoriza-lo, efetuar imediatamen-
te trabalhos de conservagao e reparagéo e tomar
as medidas de seguranga necessarias em confor-
midade com as circunstancias.

* A autoridade reguladora podera ordenar medidas
de monitorizag&o adicionais em casos individuais.

* Um reservatoério de pressao nao deve ser operado
se apresentar defeitos que possam colocar em pe-
rigo os operadores ou terceiros.

* Inspecione o reservatério de pressdo quanto a fer-
rugem e danos antes de cada operagdo. O com-
pressor néo deve ser operado com um reservatorio
de pressdo danificado ou enferrujado. Se detetar
danos, entre em contacto com a oficina de manu-
tengao.

Aviso! Esta ferramenta elétrica cria um campo ele-
tromagnético durante o funcionamento. Esse campo
podera, sob determinadas circunstancias, afetar im-
plantes médicos ativos e passivos. Para reduzir o risco
de ferimentos graves ou mortais, recomendamos as
pessoas com implantes médicos que consultem o seu
médico e o fabricante do seu implante antes de opera-
rem a ferramenta elétrica.

Guarde bem estas indicagdes de segurancga.
6. Riscos residuais

A maquina foi produzida de acordo com o estado da

técnica e com as regras de seguranca reconhecidas.

No entanto, poder&o surgir riscos residuais durante os

trabalhos.

* Risco para a saude devido a eletricidade em caso
de utilizagdo incorreta de cabos elétricos.

« Além disso, poderdo existir riscos residuais nao
evidentes, apesar de terem sido tomadas todas as
medidas relevantes.

* Os riscos residuais podem ser minimizados, se
forem seguidas as "Indicagdes de seguranca”, a
"Utilizacao correta" e o manual de operagéo na sua
generalidade.

» Evite colocagdes em funcionamento acidentais da
maquina: ao inserir a ficha na tomada, nunca pri-
ma o botdo de funcionamento. Utilize a ferramenta
recomendada neste manual de operagdo. Obtera
assim rendimentos étimos da sua maquina.

* Mantenha as suas méaos longe da area de trabalho,
se a maquina estiver em funcionamento.

7. Dados técnicos

Conexao de rede 230V~ 50 Hz
Poténcia do motor 1100 W
Modo de operagao S1
Velocidade do compressor 2850 rpm
Volume do reservatério de aprox. 24 |
pressdo

Presséao de funcionamento aprox. 8 bar

Capacidade de aspiragao aprox. 230 I/min

tedrica

Capacidade de Poténcia

de saida aprox. 100 I/min

Grau de protegéo IP 30
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Peso aprox. 18,2 kg
1000 m

Altura de instalagdo max.
(acima do nivel do mar)

Reservam-se alteragdes técnicas!

Ruido e vibragao

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves para a sua
saude. Se o ruido da maquina exceder os 85 dB, use
uma protegdo auditiva adequada.

Valores caracteristicos do ruido

Nivel de poténcia sonora L, 85dB
Nivel de presséo sonora LpA 66 dB
Incerteza K 3dB

walpA

Os valores de emissdo de ruido foram determinados
de acordo com a norma EN ISO 3744:1995.

Nota: O valor total de vibragées e o valor de emissdo
de ruido indicados foram medidos de acordo com um
procedimento de ensaio normalizado e podem ser uti-
lizados para comparar uma ferramenta elétrica com
outra.

Nota: O valor total de vibragées e o valor de emissdo
de ruido indicados podem também ser usados para
uma primeira estimativa da carga.

Aviso: As emissdes de ruido e de vibragdes poderédo
divergir dos valores indicados durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica, consoante o tipo e a forma como a
ferramenta elétrica é utilizada, especialmente confor-
me o tipo de pega de trabalho.

Aviso: E necessario definir medidas de seguranga
para a protegao do operador que assentem numa esti-
mativa do nivel de vibragao durante as condig¢des reais
de utilizagdo (devem ser tidas em conta todas as par-
tes do ciclo de funcionamento, por exemplo, tempos
nos quais a ferramenta elétrica esta desligada e nos
quais esta ligada, mas a funcionar sem carga).

8. Desembalar

» Abra aembalagem e retire cuidadosamente o produto.
* Remova o material de embalagem, assim como as
fixagdes de embalagem/transporte (se presentes).

» Verifiqgue se 0 ambito de fornecimento esta completo.
* Inspecione o produto e os acessoérios quanto a da-

nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao séo
aceites reclamacgoes tardias.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

» Antes da utilizagdo, familiarize-se com o produto,
recorrendo ao manual de operagéo.

« Utilize apenas pegas originais como acessorios e
também como pegas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pecas sobresselentes junto do seu re-
vendedor especializado.

* No caso de encomendas, indique 0os numeros de
referéncia, bem como o tipo e o ano de construgéo
do produto.

A AVISO!

O produto e o material de embalagem nao sao
brinquedos! As criangas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

9. Antes da colocagdao em funciona-
mento

« Antes de ligar, verifique se os dados da placa de
caracteristicas correspondem aos dados efetivos
da rede.

» Verifique se o produto tem danos de transporte. In-
forme imediatamente qualquer dano a empresa de
transporte que efetuou a entrega do compressor.

» Alinstalagdo do compressor deve ocorrer nas proxi-
midades do consumidor.

* Devem ser evitadas linhas de ar compridas e linhas
de alimentagdo (cabos de prolongamento) compri-
das.

« Assegure ar de aspiragdo seco e livre de poeira.

* Na&o instale o compressor em espagos humidos ou
molhados.

* O compressor s6 deve ser operado em espacos
adequados (bem ventilados e com uma temperatura
ambiente de +5 °C a 40 °C). Nao devem estar pre-
sentes no espago poeiras, acidos, vapores ou gases
explosivos ou inflamaveis.

« O compressor é adequado para a utilizagéo em es-
pagos secos. Nao é permitida a utilizagéo em areas
nas quais se trabalhe com agua pulverizada.

« O compressor s6 pode ser utilizado no exterior por
periodos curtos e sob condigdes ambiente secas.

* O compressor deve ser sempre mantido seco e ndo
deve permanecer ao ar livre apos o trabalho.
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10. Montagem e operagao

A Atengéo!

E absolutamente necessario que o produto seja
montado por completo antes da colocagao em fun-
cionamento!

Para a montagem, necessita do seguinte:
1 chave de caixa de 12 mm, chave de bocas de 13 mm
e 17 mm. (ndo incluido no @ambito de fornecimento)

10.1 Montagem das rodas (Fig. 4)
* Monte as rodas (10) fornecidas tal como ilustrado.

10.2 Montagem do pé de suporte (Fig. 5)
* Monte o pé de suporte (12) fornecido tal como ilus-
trado.

10.3 Conexao de rede

* O compressor esta equipado com um cabo de rede
com ficha com terra. Ele pode ser ligado a qualquer
tomada com terra de 220 — 240 V~ 50 Hz que esteja
protegida com 16 A.

+ Antes da colocagdo em funcionamento, certifique-
-se de que a tenséo de rede corresponde a tensao
de servigo e a poténcia da maquina indicadas na
placa de caracteristicas.

* Linhas de alimentagdo compridas, tais como pro-
longamentos, tambores de cabos, etc., provocam
uma queda de tensédo e podem impedir o arranque
do motor.

* Em caso de baixas temperaturas inferiores a +5 °C,
o arranque do motor &€ comprometido devido a ri-
gidez.

10.4 Interruptor para ligar/desligar (Fig. 1)

» Para ligar o compressor, puxe o interruptor para li-
gar/desligar (3) para cima.

+ Para desligar, prima o interruptor para ligar/desligar
(3) para baixo.

10.5 Ajuste da pressao (fig. 1)

+ O regulador de presséo (6) permite ajustar a pres-
sdo no mandmetro (5).

* A pressao ajustada pode ser lida nos acoplamentos
rapidos (8).

10.6 Ajuste do interruptor de pressao (Fig. 1)

+ O interruptor de presséao (2) esta ajustado de fabrica.
Pressao de ligagao aprox. 6 bar
Presséo de desconexao aprox. 8 bar

10.7 Montagem da mangueira de ar comprimido
(Fig. 1)

« Ligue o bico de encaixe da mangueira de ar compri-
mido (n&o incluida no ambito de fornecimento) a um
dos acoplamentos rapidos (8). De seguida, ligue a
ferramenta de ar comprimido ao acoplamento rapi-
do da mangueira de ar comprimido.

11. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagdo cumpre as normas VDE e DIN
relevantes. A conexao de rede por parte do cliente,
assim como a linha de prolongamento utilizada,
deverao corresponder a essas normas.

Ao trabalhar com aparelhos auxiliares de jato e pulveri-
zagao, assim como em caso de utilizagédo provisoria ao
ar livre, o produto deve ser imprescindivelmente ligado
através de um disjuntor diferencial com uma corren-
te de ativacdo de 30 mA ou inferior.

11.1 Notas importantes

O motor desliga-se automaticamente em caso de so-
brecarga. Apés um periodo de arrefecimento (diver-
gente no tempo), o motor volta a poder ser ligado.

11.2 Cabo de ligacao elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacao elétrica.

As causas para tal poderao ser:

» Pontos de pressdo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

« Vincos devido a uma fixagédo ou condugao incorreta
do cabo de ligacéo.

» Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

» Danos de isolamento devido a puxar com forga da
tomada de parede.

» Fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.

Tais cabos de ligagdo elétrica danificados ndo devem
ser utilizados e representam perigo de vida devido aos
danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagéo elétrica
quanto a danos. Durante a inspegao, certifique-se de
que o cabo de ligagao nao esta ligado a rede elétrica.
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Os cabos de ligacao elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligacdo com a mesma marcagéo.

E obrigatéria uma impressao da designagéo do tipo no
cabo de ligacao.

11.3 Motor de corrente alternada

» Certifique-se de que a tensdo de rede corresponde
a tensédo especificada na placa de caracteristicas do
produto.

* Os cabos de extensao de até 25 m de comprimento
devem ter uma secg¢ao transversal de 1,5 milimetros
quadrados.

Tipo de ligagao X

Se o cabo de ligagédo a rede deste produto for danifi-
cado, deve ser substituido por um cabo de ligagdo a
rede especialmente preparado, que pode ser adquiri-
do junto do fabricante ou do servigo de assisténcia ao
cliente.

12. Limpeza, manuten¢ao e armazena-
mento

A Atengao!

Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza e manutengéo! Risco de ferimentos devido
a picos de corrente!

A Atengéo!
Espere até que o produto esteja totalmente arrefecido!
Perigo de queimaduras!

A Atengao!

O produto deve ser despressurizado antes de quais-
quer trabalhos de limpeza e de manutengéo! Perigo de
ferimentos!

121 Limpeza

* Mantenha o produto tédo livre de poeira e sujidade
quanto possivel. Limpe o produto com um pano limpo
ou sopre-o0 com ar comprimido sob baixa presséo.

* Recomendamos a limpeza do produto imediata-
mente apos cada utilizagdo.

* Limpe o produto regularmente com um pano humi-
do e sab&do mole. Ndo utilize produtos de limpeza
ou solventes agressivos; estes poderdo ser agres-
sivos para com as pecas de plastico do produto.
Certifique-se de que ndo penetra agua no interior
do produto.

* Antes da limpeza, deve-se separar mangueiras
e ferramentas de pulverizagdo do compressor. O
compressor ndo deve ser limpo com agua, solven-
tes ou produtos semelhantes.

12.2 Manutencgao do reservatorio de presséao (Fig. 1)
Atencgao!

Para uma durabilidade prolongada do reservatério de
presséo (9), deve-se drenar a 4gua de condensagao
apods cada operagdo mediante abertura do tampéao de
drenagem (11).

Alivie em primeiro lugar a pressdo da caldeira (vide
12.6.1). O tampé&o de drenagem (11) é aberto, girando-
-0 no sentido oposto ao dos ponteiros do relégio (visto
no sentido da parte inferior do compressor para o para-
fuso), para que a 4gua de condensagéo possa escorrer
totalmente para fora do reservatério de pressao (9).
De seguida, volte a fechar o tamp&o de drenagem (11)
(rotagéo no sentido dos ponteiros do relégio). Inspecio-
ne o reservatorio de presséo (9) quanto a ferrugem e
danos antes de cada operagéo.

O compressor ndo deve ser operado com um reserva-
tério de pressao (9) danificado ou enferrujado.

Se detetar danos, entre em contacto com a oficina de
manutengéao.

Notas sobre a eliminagédo da agua de condensagao:
Elimine a &gua de condensacéo de acordo com as nor-
mas ambientais locais e nacionais. Certifique-se de
ela néo é escoada para a rede de esgotos.

12.3 Valvula de seguranca (Fig. 2)

A valvula de seguranga (7) esta ajustada para a pres-
sdo maxima permitida do reservatério de pressao (9).
Nao é permitido ajustar a valvula de seguranga (7) ou
remover a fixagdo de conexdo (7b) entre a porca de
descarga (7a) e a sua tampa (7c). Para que a valvula
de seguranga (7) funcione corretamente em caso de
necessidade, ela deve ser acionada a cada 30 horas
de funcionamento ou, pelo menos, 3 vezes ao ano.
Gire a porca de descarga perfurada (7a) no sentido
oposto ao dos ponteiros do reldgio para abrir e puxe
entdo a haste da valvula com a mé&o para fora por cima
da porca de descarga perfurada (7a), para abrir a des-
carga da valvula de seguranga (7). Ouve-se agora a
saida de ar da valvula. De seguida, volte a apertar a
porca de descarga (7a) no sentido dos ponteiros do
relogio.
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12.4 Limpeza do filtro de ar (Fig. 6)

O filtro de ar (4) impede a aspiragéo de poeira e sujida-
de. E necessario limpar este filtro de ar (4) pelo menos
a cada 300 horas de funcionamento. Um filtro de ar
(4) entupido reduz significativamente o desempenho
do compressor.

Remova o parafuso (4a) no filtro de ar (4) para o remo-
ver. Pode agora retirar o elemento filtrante (4b). Bata
cuidadosamente no elemento filtrante (4b) para o lim-
par. Estes componentes devem de seguida ser sopra-
dos com ar comprimido (aprox. 3 bar) e montados de
novo na sequéncia inversa.

12.5 Informagoes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a uti-
lizacdo ou natural e que as pecas seguintes séo neces-
sarias como consumiveis.

Pecas de desgaste™: Filtro de ar

* Nao obrigatoriamente incluidas no ambito de forne-
cimento!

Ligagoes e reparagcoes
As ligagdes e reparagdes do equipamento elétrico sé
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina
» Dados da placa de caracteristicas do motor

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o codigo QR na capa.

12.6 Armazenamento

A Atengio!

Retire a ficha de rede, purgue o ar do produto e de
todas as ferramentas de ar comprimido ligadas.
Guarde o compressor de modo a que ele ndo pos-
sa ser colocado em funcionamento por pessoas
nao autorizadas.

A Atengéo!

Armazene o compressor apenas num local seco e
inacessivel a pessoas nao autorizadas. Nao incli-
ne, armazene apenas na posic¢ao vertical!

12.6.1 Alivio da sobrepressao

Alivie a sobrepressdo no compressor desligando o
compressor e consumindo o ar comprimido ainda pre-
sente no reservatério de pressdo (9), p. ex., com uma
ferramenta de ar comprimido em ralenti ou com uma
pistola de sopro.

13. Transporte (Fig. 3)

Para o transporte, utilize a pega de transporte (1) para
deslocar o compressor.

Ao elevar o compressor, tenha em conta o seu peso
(ver Dados técnicos).

Ao transportar o compressor em veiculos, garanta uma
fixagdo solida da carga.

14. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Y o2 3 Os materiais de embalagem s&o

%@ EA @arecicléveis. Elimine as embala-
gens de forma respeitadora do
ambiente.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletréonicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-

E dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

* As baterias e pilhas usadas que nado estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

« Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sado legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagdo.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

« O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex., depdsitos municipais).
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- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fisicas .
e online), desde que o revendedor esteja obrigado a
aceitar a devolugao ou a aceite de livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de .
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigées de devo-
lugdo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

15. Resolugao de problemas

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lacdo divergente.

A tabela seguinte indica sintomas de erro e descreve solugdes, se a sua maquina nado estiver a funcionar corre-
tamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema, entre em contacto com a sua oficina de assisténcia

técnica.

Falha

O compressor nao
funciona.

Causa possivel

Tenséo de rede néo presente.

Resolugao

Verifique o cabo, a ficha de rede, o fusivel e
atomada.

Tensé&o de rede demasiado baixa.

Evite cabos de prolongamento demasiado
compridos. Utilize cabos de prolongamento
com uma secgéo transversal dos fios
adequada.

Temperatura exterior demasiado
baixa.

N&o opere com uma temperatura ambiente
inferior a +5 °C.

Motor sobreaquecido.

Deixe o motor arrefecer, eventualmente
elimine a causa do sobreaquecimento.

O compressor
funciona, mas nao
existe presséo.

Valvula de seguranca com fuga.

Entre em contacto com o seu centro de
assisténcia local. As reparacdes s6 devem
ser efetuadas por pessoal formado.

Vedagoes estragadas.

Verifique as vedagdes, pega a uma oficina
especializada para substituir as vedagoes.

Tampao de drenagem para agua de
condensagao com fuga.

Aperte o tampao a mao. Verifique a vedagéo
no tampao, eventualmente substitua-a.

O compressor
funciona, é
indicada presséo
no mandémetro, mas
as ferramentas nao
funcionam.

Conexdes de mangueira com fuga.

Verifigue a mangueira de ar comprimido e as
ferramentas, eventualmente substitua-as.

Acoplamento rapido com fuga.

Entre em contacto com o seu centro de
assisténcia local. As reparagdes sé devem
ser efetuadas por pessoal formado.

Ajustada presséo insuficiente no
regulador de presséo.

Abra mais o regulador de presséo.
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Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

@ I..I Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si prec¢téte navod k obsluze.

Noste ochranu sluchu. Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. PFi zpracovavani dfeva a dalSich materiall maze
vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vzniklé béhem prace nebo tFisky, hobliny a prachové
Castice odlétavajici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu zraku.

&
=
& Varovani pfed horkymi povrchy.
A\
/A
A\

Varovani pfed elektrickym napétim.

Varovani! Vyrobek je vybaven automatizovanym fizenim rozb&hu. Zamezte pfistupu tfetim
osobam do pracovniho prostoru vyrobku!

Respektujte vystrazné a bezpecnostni pokyny!

777 Stroj nikdy nevystavujte desti. Vyrobek se smi instalovat, skladovat a provozovat pouze za
suchych okolnich podminek.

Udaje o hladiné akustického vykonu v dB.

C Vyrobek odpovida platnym evropskym smeérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzeni navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
narodnich elektrickych pfedpist a nafizeni

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je souéasti tohoto vyrobku. Obsahuje
dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné, odborné a
hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpeci, usetfit
naklady na opravy, snizZit prostoje a zvysit spolehlivost
a zivotnost vyrobku. Kromé& bezpe&nostnich smérnic
uvedenych v tomto navodu k obsluze musite striktné
dodrzovat predpisy platné pro provoz vyrobku ve Vasi
zemi.

Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vSemi pokyny
pro obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pro-
vozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném
rozsahu pouziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném
misté a v pfipadé predani vyrobku tfetim osobam pre-
dejte vSechny podklady.

2. Popis vyrobku (obr. 1-6)

1 Pfepravni tchyt

2.  Tlakovy spinaé

3. Spinac pro zapnuti/vypnuti

4, Vzduchovy filtr

4a. Sroub (vzduchovy filtr)

4b. Filtratni viozka

5. Manometr (nastaveny tlak Ize odedist)
6. Regulator tlaku

7. Pojistny ventil

8.  Rychlospojka (regulovany stlaéeny vzduch)
9. Tlakova nadoba

10. Kolo

10a. Sroub (kolo)

10b. Matice (kolo)

11. Vypustny Sroub pro kondenzacni vodu

12. Podpérna noha

12a. Sroub (podpé&rna noha)

12b. Matice (podpérna noha)

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznaceni
1x Téleso stroje
4 1x Vzduchovy filtr (pfedmonto-
vany)
10 2x Kolo
12 1x Podpérna noha
1x Montazni material
1x Provozni navod

4. Pouziti v souladu s uréenim

Kompresor slouzi k vytvoFeni stlaceného vzduchu pro
pneumaticky pohanéné nastroje, které Ize ovladat po-
moci mnozstvi vzduchu do cca 100 I/min, (napf. zafize-
ni na husténi pneumatik, vyfukovaci pistole a lakovaci
pistole). V disledku omezeného mnozstvi dodavaného
vzduchu neni mozné pohanét nastroje, které maji vel-
mi vysokou spotfebu vzduchu (napf. oscilaéni brusky,
tyGové brusky a narazové Sroubovaky).

Kompresor se smi provozovat pouze v suchych a dobfe
vétranych vnitfnich prostorach.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv dal$i pouZziti kromé tohoto je v rozporu s ur-
cenim.

Za Skody nebo zranéni v§eho druhu, které vzniknou na
zakladé pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uziva-
tel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s
uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pramy-
slové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy
se vyrobek pouzije v komer¢nich, femeslinych nebo pru-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.
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5.

VSeobecné bezpecnostni pokyny

A VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muze to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo na
elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitové-
ho kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

c)

Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patfiéné vzdalenosti.
PFi nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

2) Elektricka bezpeénost

a)

b)

c)

d)
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Pripojna zastréka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrécka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chrante pred destém a vlh-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k pfenaseni a
zavésSovani elektrického nastroje, nebo k vy-

f)

tazeni zastréky ze zasuvky. Pfipojovaci vedeni
chraiite pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti.

Pouzivani vhodného prodluzovaciho kabelu,
vhodného pro venkovni pouZziti, snizuje riziko za-
sazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vilhkém prostiedi, pouzivejte
proudovy chranic.

Pouziti viozky pro proudovy chrani¢ zmirfiuje rizi-
ko zasazeni elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a)

c)

)

Pfi praci s elektrickym nastrojem bud'te po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iéki. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje maze
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti ochran-
nych pracovnich prostifedku jako je protiprachova
maska, protiskluzova bezpecnostni obuv, ochran-
na helma nebo ochrana sluchu podle druhu a zpa-
sobu pouziti elektrickych nastroju zmens$uje riziko
zranéni.

Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Zze je vypnuty.
Mate-li pfi prenaseni elektrického nastroje prst na
spinadi nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mize to vést nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstran-
te veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ejicim se dilu, mize vést ke zranénim.

Zabrarnite nestabilnimu drzeni téla.

Zajistéte si stabilni postoj a vzdy udrzujte rov-
novahu. Tak mUzete elektricky nastroj v neceka-
nych situacich Iépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v bez-
pecné vzdalenosti od pohybujicich se dill.



h)

Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muZe snizit ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem

a)

b)

<)

d)

e)

g)
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Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat Iépe a
bezpecénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
naé je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Tato
preventivni bezpe€nostni opatfeni brani neumysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje pfedstavuji nebezpeci, jsou-li pouzivany
nezkusenymi osobami.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecuj-
te. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bez-
vadné a nejsou vzpri¢ené, zda nejsou prasklé
nebo tak poskozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. Poskozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opra-
vit. Pfi¢inou mnoha nehod je Spatné udrZovany
elektricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé
udrZované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfici a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, nastavce atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou €innost.
Pouzivani elektrickych nastroju pro jiné nez urée-
né aplikace muze vést k nebezpecnym situacim.

h) Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché, ¢is-
té a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné
plochy neumozriuji bezpeénou obsluhu a kontrolu
elektrického nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

5) Servis

a) Nechte svij elektricky nastroj opravovat pou-

ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila. To zajisti,
aby zUstala zachovana bezpecnost elektrického
nastroje.

Bezpecénostni pokyny pro kompresory

A Pozor! Pfi pouzivani tohoto kompresoru se na
ochranu proti zasazeni elektrickym proudem, nebez-
peci zranéni a pozaru musi dodrZovat nasledujici za-
kladni bezpe¢nostni opatfeni.

Pfed pouzitim vyrobku si pfectéte a dodrzujte tato upo-
zornéni.

Bezpecéna prace.

1.

2.

3.

Pecujte svédomité o své nastroje

Udrzujte svuj kompresor v Gistoté, abyste mohli
pracovat dobfe a bezpecné.

Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu.

Kontrolujte pravidelné pfipojné vedeni elektric-
kého nastroje a nechte je pfi poSkozeni vymeénit
uznavanym odbornikem.

Kontrolujte pravidelné prodluzovaci vedeni a v
pfipadé poskozeni je vyménte.
Vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky

Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pred udrz-
bou a pfi vyméné nastrojl, napf. pilového listu,
vrtaka, frézek.
Zkontrolujte elektricky nastroj, zda neni pfipadné
poskozeny

Pfed dalSim pouzivanim elektrického nastroje se
musi ochranna zafizeni nebo lehce poskozené
dily peclivé prohlédnout, zda funguji bezvadné a
v souladu s uréenim.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji
a nejsou vzpfi€ené, a zda nejsou dily poSkoze-
né. Veskeré dily musi byt spravné namontované
a spliiovat v§echny podminky pro zaruceni bez-
vadného provozu elektrického nastroje.
Poskozena ochranna zafizeni a dily musi v sou-
ladu s uréenim opravit nebo vyménit uznavana
specializovana dilna, neni-li v navodu k obsluze
uvedeno jinak.



- Nepouzivejte zadna vadna nebo poskozena pfi-
pojna vedeni.
Pozor!

- Pro svou vlastni bezpe€nost pouzivejte pouze pfi-
sluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou uvedeny v
navodu k obsluze nebo které doporucuje nebo uva-
di vyrobce. Pouziti jiného naradi nebo pfisluSenstvi
nez je doporuéeno v navodu k obsluze nebo v ka-
talogu pro vas mlze znamenat nebezpeci zranéni.

PInéni pneumatik
Zkontrolujte tlak v pneumatikach bezprostfedné
po jejich naplnéni vhodnym manometrem, napf.
na ¢erpaci stanici.

PFi praci s pneumatickou pistoli noste ochranné
bryle a ochrannou dychaci masku. Prach je zdravi
Skodlivy! Cizimi télesy a odfouknutymi ¢asteckami
mohou byt zpusobena lehka zranéni.

Nefoukejte vyfukovaci pistoli na osoby nebo odév na
téle. Nebezpedi zranéni!

Bezpecénostni pokyny pfi pouzivani strikacich a
pridavnych rozprasovacich ptistroju (napf. nastfi-
ky barvou):

1.

PFi plnéni drzte pridavny rozpraSovaci pfistroj
mimo dosah kompresoru, aby Zadna kapalina ne-
pfiSla do styku s kompresorem.

Pojizdné kompresory v provozu stavenisté 2. Rozprasovani pfidavnymi rozprasovacimi pfistroji
- Dbejte na to, aby byly vSechny hadice a armatury (napf. nastfiky barvou) nikdy neprovadéjte sme-
vhodné pro nejvyssi pFipustny pracovni tlak kom- rem ke kompresoru. VIhkost mize vést k ohrozeni
presoru. v dusledku zasazeni elektrickym proudem!
Misto instalace 3. Nepracujte s laky nebo rozpoustédly o bodu vzni-
- Kompresor postavte pouze na rovnou plochu. ceni niz§im nez 55° C. Nebezpedéi vybuchu!
Doporuéujeme, aby pfivodni hadice byly pfi tlaku 4. Laky a rozpoustédla nezahfivejte. Nebezpedi vy-
vyS8Sim nez 7 bar vybaveny bezpe&nostnim kabe- buchu!
lem, napf. ocelovym lanem. 5. Pokud se zpracovavaji zdravi Skodlivé kapaliny,
Zabrante silnému zatizeni systému vedeni, pfi- jsou zapotrebi ochranné filtracni pfistroje (obli¢e-
¢emz pouzivejte flexibilni hadicové pfipojky, abys- jové masky). Respektujte také Udaje vyrobcu tako-
te zabranili mistim zlomu. vych latek ohledné ochrannych opatteni.
6. Ridte se Gdaji a ozna&enimi nafizeni o nebezpeé-

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi POKYNY nych latkach uvedenymi na obalech zpracovava-
nych materiald. Pfipadné je tfeba ucinit doplrikova
ochranna opatfeni, pfedevSim pouzivat vhodny
odév a masky.

Béhem stiikaciho procesu a v pracovnim prostoru
je zakazano koufit. Nebezpedi vybuchu! | vypary
barev jsou lehce vznétlivé.

V prostoru se nesmi vyskytovat Zadné topenisté,
oteviené svétlo nebo stroje generujici jiskry, resp.

Dodrzujte prislusné navody k obsluze prislusnych
pneumatickych nastroja / pfidavnych pneumatic-

kych pfistroja! Navic je tfeba dodrzovat nasledujici 7.
v§eobecna upozornéni:

Bezpecnostni pokyny k praci se stlacenym vzdu- 8.
chem a vyfukovacimi pistolemi

se nesmi provozovat.

Dbejte na dostate¢nou vzdalenost od vyrobku, min. 9. V pracovnim prostoru neukladejte ani nekonzumujte
v8ak 2,50 m a drzte pneumatické nastroje / pfidavné jidla ani napoje. Vypary barev jsou zdravi Skodlivé.
pneumatické pfistroje béhem provozu mimo dosah 10. Pracovni prostor musi byt vétsi nez 30 m* a musi
kompresoru. mit zajisténou dostate€nou vymeénu vzduchu pfi
Cerpadlo kompresoru a vedeni dosahuji v provozu nastfiku a schnuti.

vysokych teplot. Doteky vedou k popaleninam. 11. Nestiikejte proti vétru. Pfi nastfiku hoflavych, resp.
Kompresorem nasavany vzduch je tfeba udrzovat nebezpeénych nastfikovych materidli zasadné
bez pfimési, které mohou v éerpadle kompresoru dodrzujte nafizeni mistniho policejniho Ufadu.
zplsobit pozar nebo vybuch. 12. Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nepracujte s
PFi uvolfiovani hadicové spojky pfidrzte rukou spo- médii jako lakovy benzin, butylalkohol a metylen-
jovaci dil hadice. Zabranite tak poranéni zplisobené chlorid.

vymrsténou hadici. 13. Tato média nici tlakovou hadici.

PFi praci s vyfukovaci pistoli vzdy noste ochranné 14. Pracovni oblast musi byt oddélena od kompreso-

bryle. Cizimi télesy a odfouknutymi ¢aste¢kami mo-
hou byt zplisobena lehka zranéni.

ru, aby nemohl pfijit do pfimého styku s pracovnim
médiem.
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Provoz tlakovych nadob

» Kazdy, kdo provozuje tlakovou nadobu, ji musi udr-
Zovat v fadném stavu, Fadné ji provozovat, sledovat,
neprodlené provadét nutné udrzbarské a oprava-
renské prace a podle okolnosti pfijmout nezbytna
bezpecnostni opatfeni.

» Organ dozoru mize v jednotlivych pfipadech nafidit
nezbytna dozorova opatfeni.

» Tlakova nadoba, ktera vykazuje zavady, které by
ohrozovaly zaméstnance nebo tfeti osoby, nesmi
byt provozovana.

» Pfed kazdym uvedenim do provozu tlakovou nado-
bu zkontrolujte, zda se na ni nevyskytuje koroze a
poskozeni. Kompresor nesmi byt provozovan s po-
S§kozenou nebo zkorodovanou tlakovou nédobou.
Pokud zjistite poskozeni, obrat'te se prosim na dilnu
zakaznického servisu.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari bé&hem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole muze za
ur€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

Bezpecnostni pokyny dobie uchovejte.
6. Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a

podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.

Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva

zbytkova rizika.

» Ohrozeni zdravi zadsahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

* Kromé toho mohou navzdory vSem pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

» Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.

» Zabrante nahodnému uvedeni stroje do provozu: pfi
zapojovani zastr¢ky do zasuvky nesmi byt stisknut
hlavni vypinag. Pouzivejte nastroj ktery je doporu-
¢en v tomto navodu k obsluze. Tim dosahnete toho,
Ze bude vas stroj poskytovat optimalni vykon.

» Za provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

7. Technické udaje

Sitova pfipojka 230V~ 50 Hz
Vykon motoru 1100 W
Druh provozniho rezimu S1
Otacky kompresoru 2850 min”
Objem tlakové nadoby cca 24|
Provozni tlak cca 8 bar

Teor. Saci vykon cca 230 I/min

Teor. Odevzdany vykon cca 100 I/min
Stuperi kryti IP 30
cca 18,2 kg

1000 m

Hmotnost

Max. instala¢ni vy$ka (m n.m.)

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk mize mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L, 85dB
Hladina akustického tlaku L , 66 dB
Kolisavost K 3dB

WalpA

Hodnoty hlukovych emisi byly stanoveny podle EN ISO
3744:1995.

Upozornéni: Uvedena celkova hodnota vibraci a uve-
dena hodnota hlukovych emisi byly méFfeny normo-
vanym zku$ebnim postupem a mohou byt pouzity ke
srovnani elektrického nastroje s jinym.

Upozornéni: Uvedena celkova hodnota vibraci a
uvedena hodnota hlukovych emisi Ize pouzit rovnéz k
pfedbé&Znému odhadu zatiZeni.

Varovani: Emise vibraci a hlukové emise se mohou
b&hem realného pouzivani elektrického nastroje lisit
od uvedenych hodnot v zavislosti na zplsobu pouziti
elektrického nastroje, pfedevsim podle toho, jaky ob-
robek se bude obrabét.
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Varovani: Je nezbytné stanovit bezpe¢nostni opatieni
pro ochranu pracovnika obsluhy na zakladé posouzeni
zatizeni vibracemi béhem skutecnych podminek pou-
Ziti (pfitom je tfeba zohlednit vS§echny ¢asti provozniho
cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj vypnuty,
a doby, kdy je sice zapnuty, av§ak bézi bez zatizeni).

8. Rozbaleni

+ Otevrfete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

+ Odstranite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

* Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-
vykazuji $kody zplsobené prepravou. V pfipadé
reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.
Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

+ Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto
véci a uduseni!

9. Pired uvedenim do provozu

» Pred pfipojenim se pfresvédcte, Ze udaje na typo-
vém §titku se shoduji s Udaji sité.

* Zkontrolujte, zda se vyrobek pfi pfepravé neposko-
dil. Pfipadné Skody ihned nahlaste pfepravni spo-
le¢nosti, ktera vam kompresor dodala.

» Kompresor musi byt nainstalovan v blizkosti spotfebice.

» Je tfeba zabranit dlouhym vzduchovym a pfivodnim
vedenim (prodluzovacim kabelGm).

* Dbejte na to, aby byl nasavany vzduch suchy a bez-
prasny.

+ Kompresor neinstalujte ve vlhkych nebo mokrych
prostorech.

» Kompresor se smi provozovat pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétranych, s teplotou prostredi +5
°C az 40 °C). V prostoru nesmi byt prach, kyseliny,
vypary a vybusné nebo hoflavé plyny.

+ Kompresor je vhodny k pouziti v suchych prostorech.
V oblastech, v nichZ se pracuje se stfikajici vodou,
neni jeho pouZiti pfipustné.

« Kompresor se smi pouzivat ve vnéjSim prostredi za
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu.

* Kompresor musi byt neustale udrzovan v suchu a
po skonc&eni prace nesmi zustat pod Sirym nebem.

10. Montaz a obsluha

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec¢-
né kompletné smontujte!

K montazi potfebujete:
1x nastrény kli¢ 12 mm, vidlicovy kli¢ 13 mm a 17 mm
(neni v rozsahu dodavky)

10.1 Montaz kol (obr. 4)
» Namontujte pfiloZzena kola (10) zplisobem znazorné-
nym na obrazku.

10.2 Montaz podpérné nohy (obr. 5)
» Namontujte pfilozenou podpérnou nohu (12), jak je
znazornéno na obrazku.

10.3 Sit'ova pripojka

« Kompresor je vybaven sitovym vedenim se zastr¢-
kou s ochrannym kontaktem. Ten Ize zapojit do ka-
2dé zasuvky s ochrannym kontaktem 220 — 240 V~
50 Hz, ktera je zajiSténa pojistkou 16 A.

« Pred uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové
napéti souhlasilo s provoznim napétim a s vykonem
stroje na typovém §titku.

« Dlouha pfivodni vedeni a také prodluzovacky, kabe-
lové bubny atd., zplsobuji pokles napéti a mohou
branit rozbéhu motoru.

« Pfi nizkych teplotach pod +5 °C je rozbéh motoru
ohrozen téZzkym chodem.

10.4 Spina¢ pro zapnuti/vypnuti (obr. 1)

» K zapnuti kompresoru se za-/vypina¢ (3) vytahne
nahoru.

» Kvypnuti se za-/vypina¢ (3) zamackne dol.

10.5 Nastaveni tlaku (obr. 1)
* Regulatorem tlaku (6) se nastavi tlak na manometru
(5).

» Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojkach (8).
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10.6 Nastaveni tlakového spinace (obr. 1)
» Tlakovy spinac (2) je nastaven z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bart
Vypinaci tlak cca 8 bar

10.7 Montaz pneumatické hadice (obr. 1)

+ PFipojte nastrénou spojku pneumatické hadice (neni
obsazena v rozsahu dodavky) k jedné z pfipojek
rychlospojky (8). Pfipojte poté pneumaticky nastroj
k rychlospojce pneumatické hadice.

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfripojen v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfi-
slusnym predpisim VDE a DIN. Témto piedpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzité
prodluzovaci kabely.

PFi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi rozpraSova-
cimi pfistroji a pfi do¢asném pouzivani pod Sirym nebem
je nutné vyrobek bezpodminec€né pfipojit pfes proudovy
chrani¢ se spoustécim proudem 30 mA nebo méné.

11.1 Dulezita upozornéni

Pfi pretizeni se motor samoginné vypne. Po urcité
dobé na vychladnuti (¢as se li$i) je mozné motor znovu
zapnout.

11.2 Poskozené elektrické pfipojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Otladena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

* Mista zlomu kvali nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pres pfivodni kabel.

+ Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
vana a kvuli po§kozeni izolace jsou Zivotu nebezpecéna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozend. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektricka pfipojna vedeni musi odpovidat pFislusnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni se stejnym oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

11.3 Motor na stfidavy proud

« Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida napéti uvede-
nému na typovém Stitku vyrobku.

* Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tvereéniho milimetru.

Typ pripojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku
posSkozené, musi se vyménit za specialné upravené
vedeni pro pfipojeni na sit, které Ize obdrzet u vyrobce
nebo jeho zakaznického servisu.

12. Cisténi, udrzba a skladovani

A Pozor!
Pred provadénim veskerého ¢isténi a udrzby vytahné-
te sitovou zastréku! Nebezpecéi poranéni proudem!

A Pozor!
Vyckejte na Gplné ochlazeni vyrobku! Nebezpeéi po-
paleni!

A Pozor!
Pfed vesSkerym cisténim a udrzbou je tfeba vyrobek
odtlakovat! Nebezpec¢i zranéni!

121 Cisténi

* Vyrobek maximalné chrarite pfed prachem a zne-
Cisténim. Otfete vyrobek Cistou tkaninou nebo jej
vyfoukejte stlacenym vzduchem s nizkym tlakem.

* Doporucujeme vyrobek vycistit ihned po kazdém
pouziti.

«+ Cistéte vyrobek pravidelng vihkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné agre-
sivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; nebot' by
mohly poskodit plastové dily vyrobku. Dbejte na to,
aby se do vnitfniho prostoru vyrobku nemohla do-
stat zadna voda.

» Hadice a vstfikovaci nastroje musi byt pfed ¢isténim
odpojeny od kompresoru. Kompresor nesmi byt ¢is-
tén vodou, rozpoustédly apod.

12.2 Udrzba tlakové nadoby (obr. 1)

Pozor!

Pro stalou trvanlivost tlakové nadoby (9) je nutné po
kazdém ukoné&eni provozu vypustit kondenzaéni vodu
otevienim vypustného Sroubu (11).
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Vypustte nejdfive tlak kotle (viz 12.6.1). Vypustny
Sroub (11) se otvira otacenim proti sméru hodinovych
rucicek (smér pohledu od dolni strany kompresoru na
Sroub), aby mohla kondenzac¢ni voda z tlakové nadoby
(9) uplné vytéct.

Zaviete poté opét vypustny Sroub (11) (otacejte ve
sméru hodinovych ruci¢ek). Pfed kazdym uvedenim
do provozu tlakovou nadobu (9) zkontrolujte, zda se na
ni nevyskytuje koroze a poskozeni.

Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou nebo
zkorodovanou tlakovou nadobou (9).

Pokud zjistite poSkozeni, obratte se prosim na dilnu
zakaznického servisu.

Upozornéni ohledné likvidace kondenzatu:
Kondenzat zlikvidujte v souladu s mistnimi a narodnimi
predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi. Zajistéte, aby
nebyl vypoustén do systému odvodu odpadnich vod.

12.3 Pojistny ventil (obr. 2)

Pojistny ventil (7) je nastaven na maximalni pfipustny
tlak tlakové nadoby (9). Neni pfipustné pojistny ventil (7)
sefizovat nebo odstranit spojovaci pojistku (7b) mezi vy-
poustéci matici (7a) a jeji krytkou (7c). Aby pojistny ventil
(7) v pfipadé potfeby spravné fungoval, musi se kazdych
30 provoznich hodin, minimalné vSak 3x ro¢né aktivovat.
Pro otevreni otacejte perforovanou vypoustéci matici
(7a) proti sméru hodinovych ruci¢ek a poté vytahnéte
ty¢ku ventilu pfes perforovanou vypoustéci matici (7a)
smérem ven, abyste otevreli vypust pojistného venti-
lu (7). Ventil nyni slySitelné vypousti vzduch. Nasled-
né vypoustéci matici (7a) zase utahnéte otaéenim po
sméru hodinovych rugicek.

12.4 Cisténi vzduchového filtru (obr. 6)

Vzduchovy filtr (4) zamezuje nasati prachu a nedistot.
Je nutné &istit tento vzduchovy filtr (4) minimalné po ka-
zdych 300 provoznich hodinach. Zaneseny vzduchovy
filtr (4) zna¢né sniZuje vykon kompresoru.

VysSroubuijte Sroub (4a) na vzduchovém filtru (4) a vy-
jméte jej. Nyni mlzete vytahnout filtracni viozku (4b).
Opatrné vyklepeijte filtraéni viozku (4b). Tyto konstruké-
ni soucasti se poté musi vyfouknout stlaéenym vzdu-
chem (cca 3 bar) a opét namontovat v opaéném poradi.

12.5 Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotiebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Vzduchovy filtr

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Pripojky a opravy
PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadeéjte nasledujici udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového stitku motoru

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

12.6 Skladovani

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastréku, odvzdusnéte vyrobek
a vSechny pfipojené pneumatické nastroje.
Umistéte kompresor tak, aby nemohl byt uveden
do provozu neopravnénymi osobami.

A Pozor!

Kompresor skladujte pouze v suchém prostredi
chranéném pred pfistupem nepovolanych osob.
Neprevracejte, skladujte pouze nastojato!

12.6.1 Vypusténi pretlaku

Pretlak z kompresoru vypustite tim, Ze jej vypnete a
spotiebujete stlaceny vzduch, ktery jesté zbyva v tlako-
vé nadobé (9), napfiklad pneumatickym nastrojem ve
volnobé&hu nebo vyfukovaci pistoli.

13. Preprava (obr. 3)

Pouzivejte pfepravni uchyt (1) pro prepravu kompresoru.
PFi zvedani kompresoru vezméte v tUvahu jeho hmot-
nost (viz Technicka data).

PFi pfepravé kompresoru vozidlem se postarejte o dob-
ré zajisténi nakladu.

14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu
Balici materialy jsou recyklovatel-

VA
%& %‘h é né. Obaly prosim likvidujte zpuso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.
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Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-

kych zarizenich (ElektroG)

Ef Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se

Emmm sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-

pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed

odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci

upravuje zakon o bateriich.

Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych

zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych

osobnich Gdaju ze starého zafizeni uréeného k li-

kvidaci!

Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-

padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-

dovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zatizeni muzete bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.

obecni stavebni dvory).

15. Odstranovani poruch

Prodejni mista elektrospotfebici (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

Pro dal$i doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

V ptipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebic
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud stroj nepracuje spravné. Pokud
nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfi¢ina Reseni
Neni k dispozici sitové napéti. | Zkontrolujte kabel, sitovou zastréku, pojistku a zasuvku.
Sitové napsti pFilis nizké Zabranite pfili§ dlouhému prodluZzovacimu kabelu. Pouzijte
Kompresor petip ’ prodluzovaci kabel s dostate¢nym prufezem vodica.
nebézi.

Venkovni teplota pfili§ nizka.

Neprovozujte pfi venkovni teploté nizsi nez +5 °C.

Motor se prehriva.

Nechte motor vychladnout, popf. odstrarite pficinu prehrati.

Pojistny ventil netésni.

Kontaktujte své mistni servisni centrum. Opravy svéite
pouze vyskolenému personalu.

Kompresor bézi,

ale tlak neni k ZniCena tésnéni.

Zkontrolujte tésnéni, ta poni¢ena nechte vyménit ve
specializované dilné.

dispozici.
Vypustny Sroub pro Sroub dotahnéte rukou. Zkontrolujte t&snéni na $roubu,
kondenzaéni vodu netésni. popf. vyménite.
Kompresor Hadicové spoje netésni. Zkontrolujte pneumatickou hadici a nastroje, popf. vymérite.
bézi, “al.( se . - Kontaktujte své mistni servisni centrum. Opravy svéite
zobrazuje na Rychlospojka netésni. < . .
pouze vySkolenému personalu.
manometru,
ale nastroje 4 . ;
nefunguiji. Na tlakovém regulatoru je Otocte tlakovy regulator dale.

nastaven pfili§ nizky tlak.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu pozornost' na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

@ I..I Varovanie — Pregitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z vyrobku odletuju tlomky,
triesky a prach, ktoré mézu zapricinit stratu zraku.

@
B
& Varovanie pred horucimi povrchmi.

Varovanie pred elektrickym napatim.

Varovanie! Vyrobok je vybaveny automatizovanym riadenim spustania. Zabrarite pristupu
tretich oséb do pracovnej oblasti vyrobku!

Dodrziavajte vystrazné a bezpe&nostné upozornenia!

777 Nevystavujte stroj dazdu. Vyrobok sa smie umiestnit, uskladnit a prevadzkovat len v
suchych okolitych podmienkach.

Udaj o hladine akustického vykonu v dB.

C Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

* nedodrzani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim,

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrzani
vnutro$tatnych elektrickych predpisov a ustanoveni.

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je sucastou tohto vyrobku. Obsa-
huje dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat
bezpetne, odborne a ekonomicky, ako mate predcha-
dzat' nebezpecéenstvam, uSetrit naklady na opravu,
znizit doby vypadkov a zvysit spolahlivost a Zivotnost
vyrobku. Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto na-
vodu na obsluhu musite bezpodmieneéne dodrziavat
predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.
Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so v§etkymi po-
kynmi na obsluhu a bezpe¢nostnymi upozorneniami.
Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uve-
denych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchova-
vajte na bezpe€¢nom mieste a pri odovzdavani vyrobku
tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku (obr. 1 - 6)

1 Prepravna rukovat

2.  Tlakovy spinaé

3.  Zapinac/vypina¢

4, Vzduchovy filter

4a. Skrutka (vzduchovy filter)

4b. Filtrana vioZka

5. Manometer (moznost od¢itania nastaveného tlaku)
6. Regulator tlaku

7. Poistny ventil

8.  Rychlospojka (regulovany stlaéeny vzduch)
9. Tlakova nadoba

10. Koleso

10a. Skrutka (koleso)

10b. Matica (koleso)

11.  Vypustacia skrutka pre kondenzovanu vodu
12. Oporna noha

12a. Skrutka (oporna noha)

12b. Matica (oporna noha)

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznacenie
1x Teleso stroja
4 1x Vzduchovy filter (predmon-
tovany)
10 2x Koleso
12 1x Oporna noha
1x Montazny material
1x Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Kompresor sluzi na vytvorenie stlaéeného vzduchu pre
nastroje poharnané stlacéenym vzduchom, ktoré je moz-
né prevadzkovat' s mnozstvom vzduchu az do cca 100
I/min (napr. pistol na plnenie pneumatik, vyfukovacia
pistol a pistol na striekanie laku). Z dévodu obmedze-
ného mnozstva dopravovaného vzduchu nie je mozné
prevadzkovanie nastrojov, ktoré vykazuju velmi vyso-
ki spotrebu vzduchu (napr. vibraéna briska, tyGova
bruska a narazovy utahovac).

Kompresor sa smie prevadzkovat len v suchych a dob-
re vetranych vnatornych priestoroch.

Stroj sa m6Zze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujlce urcenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim.

Za Skody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokol-
vek druhu ruéi pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Maijte na paméti, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s ur-
¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani prie-
myselné pouZitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na
podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.
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5. VSeobecné bezpecnostné upozor-
nenia

A VAROVANIE Pregitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mdzu spdsobit zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpeénostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie napajané z akumulatora (bez sietového
vedenia).

1) Bezpecnost’ na pracovisku

a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest' k urazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
jua horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdiale-
nosti od elektrického naradia pocas jeho po-
uzivania.

Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu nad elek-
trickym naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Pripojovacia zastréka elektrického naradia
musi pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové za-
stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi nara-
diami. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko zasahu elektrickym pruadom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elek-
trickym pradom.

c) Chrarnte elektrické naradia pred dazd'om alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

f)

Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie €i
zavesenie elektrického naradia, ani na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky. Chrarte pripojné
vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa ¢asta-
mi. PoSkodené alebo zamotané pripojné vedenia
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, po-
uzivajte iba predlzovacie kable, ktoré s vhod-
né aj pre exteriér.

Pouzitie prediZzovacieho kabla vhodného pre von-
kajSie priestory zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut’ prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudovy
chranic.

Pouzivanie pradového chrani€a znizuje riziko za-
sahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost’ osob

a)

c)

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri pouzivani elektric-
kého naradia méze viest k zavaznym poraneniam.
Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych prostriedkov, ako je protipra-
chova maska, protiSmykova bezpecénostna obuv,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, znizuje v zavis-
losti od typu elektrického pristroja a jeho pouzitia
riziko poraneni.

Zabrainte neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, Ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu prudom a/ale-
bo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani elek-
trického naradia prst na vypinaci alebo ak zapnuty
elektricky pristroj pripojite k napdjaniu pradom,
mdze déjst k urazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
nastavovacie nastroje alebo kl'ice na skrutky.
Nastroj alebo kIUE, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti, mdzZe viest k poraneniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zaistite si bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat' pri neo¢akavanych si-
tuaciach.
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f)  Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo dosa-
hu pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky ¢i dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohybujucich sa dielov.

g) Ak je mozné namontovat' zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. PouzZitie zariadenia
na odsavanie prachu znizuje rizika spdsobené
prachom.

h) Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie mdze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

4) Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym na-
radim

a) Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinaéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpe€né a musi sa
opravit.

c) Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vy-
menite Casti nasadzovacieho nastroja alebo
elektrické naradia odlozite, vytiahnite zastré-
ku zo zasuvky alalebo odoberte odnimatelny
akumulator. Toto bezpeénostné opatrenie zabra-
ni neimyselnému spusteniu elektrického pristroja.

d) Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat' osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si neprecitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pou-
Zivaju neskusené osoby.

e) O svoje elektrické naradie a nasadzovaci na-
stroj sa dokladne starajte. Skontrolujte, i
pohyblivé Easti bezchybne funguju a nie su
zablokované a ¢i su zlomené alebo natolko
poskodené diely, ze by sa mohla negativne
ovplyvnit’ funkcia elektrického pristroja. Pred
pouzitim elektrického naradia dajte poSkode-
né diely opravit’. Pri¢inou mnohych drazov je ne-
spravna udrzba elektrickych naradi.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a [ahSie sa vedu.

g) Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny nastroj,
nasadzovacie nastroje atd’. podl'a tychto poky-
nov. Zohladnite pritom pracovné podmienky
a vykonavanu €innost’. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania méze
viest k nebezpecnym situaciam.

h) Rukovati a uchopovacie plochy rukoviti udr-
ziavajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klizké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
mozfiuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

5) Servis

a) Vase elektrické naradie nechajte opravovat’ len
kvalifikovanym odbornym personalom a len s
originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa zabez-
peci zachovanie bezpecénosti elektrického pristroja.

Bezpeénostné upozornenia pre kompresory

A Pozor! Pri pouzivani tohto kompresora je nutné
na ochranu pred zasahom elektrickym pradom, nebez-
pecenstvom poranenia a nebezpecfenstvom poziaru do-
drziavat nasledujuce zakladné bezpe¢nostné opatrenia.
Pred pouzitim vyrobku si precitajte a reSpektujte tieto
upozornenia.

Bezpecéna praca.
1. O vaSe nastroje sa dokladne starajte

- Udrziavajte vas kompresor ¢isty, aby pracoval
dobre a bezpecne.

- Dodrziavajte predpisy tykajuce sa udrzby.

- Pravidelne kontrolujte pripojné vedenie elektric-
kého naradia a pri poSkodeni ho nechajte vyme-
nit uznavanym odbornikom.

- Predlzovacie vedenia pravidelne kontrolujte
a v pripade poskodenia ich vymerite.

2. Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

- Pri nepouzivani elektrického naradia, pred udrz-
bou a pri vymene nastrojov, ako napriklad pilovy
kotug, vrtak, fréza.

3. Elektricky pristroj skontrolujte ohladne pripadnych
poskodeni.

- Pred dal$im pouzivanim elektrického naradia sa
musia ochranné zariadenia alebo lahko pos$ko-
dené diely doékladne prekontrolovat ohladne ich
bezchybnej funkcie v sulade s uréenim.

- Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchyb-
ne a nezasekavaju sa, alebo €i nie su poSkodené
diely. VSetky diely musia byt spravne namontova-
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né a splnit vSetky podmienky pre zaru€enie bez-
chybnej prevadzky elektrického naradia.

- PoSkodené ochranné zariadenia a diely sa musia
v stlade s predpismi nechat opravit alebo vyme-
nit v autorizovanej odbornej dielni, pokial nie je
v navode na obsluhu uvedené inak.

- Nepouzivajte chybné ani poSkodené pripojné ve-
denia.

4. Pozor!

- V zaujme vasej vlastnej bezpecnosti pouzivajte
iba prisluSenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu alebo su odporu-
¢ané &i uvedené vyrobcom. Pouzitie inych vioze-
nych nastrojov alebo prislusenstva nez tych, ktoré
odporuéa navod na obsluhu alebo katalég, méze
pre vas znamenat nebezpecéenstvo poranenia.

5. Hustenie pneumatik

- Bezprostredne po nahusteni skontrolujte tlak v
pneumatikach vhodnym manometrom, napr. na
Cerpacej stanici.

6. Po komunikaciach prepravovatelné kompresory v

staveniskovej prevadzke

Dbajte na to, aby vSetky hadice a armatury boli

vhodné pre najvys$Si pripustny prevadzkovy tlak

kompresora.

7. InStalacia

- Kompresor umiestnite iba na rovnu plochu.

8. Odporuca sa, aby sa privadzacie hadice pri tla-
koch nad 7 bar vybavili bezpeénostnym kablom,
napr. drétenym lanom.

9. Zabrarte silnym zataZeniam na systém vedeni
tym, Ze pouzijete ohybné hadicové pripojky, aby
ste zabranili miestam zalomenia.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dodrziavajte prislusné navody na obsluhu jednot-
livych pneumatickych nastrojov/pneumatickych
pridavnych pristrojov! Nasledujice v§eobecné upo-
zornenia sa musia dodato¢ne dodrziavat:

Bezpecnostné upozornenia pre pracu so stlace-
nym vzduchom a vyfukovacimi piStolami

» Dbajte na dostato¢nu vzdialenost od produktu, mi-
nimalne. v8ak 2,50 m a udrziavajte pneumatické
nastroje/pneumatické pridavné pristroje po¢as pre-
vadzky v dostato€nej vzdialenosti od kompresora.

» Kompresorové ¢erpadlo a vedenia dosahuju poc¢as
prevadzky vysokeé teploty. Dotykanie sa moze viest
k popaleninam.
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Vzduch nasavany z kompresora je potrebné udrzia-
vat' bez primesi, ktoré by v kompresorovom ¢erpadle
mohli viest k poZiarom alebo vybuchom.

Pri uvolfiovani hadicovej spojky drzte spojku hadice
pevne rukou. Tak zabranite poraneniam spdsobe-
nym vymrstenim hadice.

Pri pracach s vyfukovacou pistolou noste ochranné
okuliare. Cudzie telesa a vyfuknuté diely mézu lahko
spOsobit poranenia.

Pri pracach s pneumatickou pistolou noste ochran-
né okuliare a respirator. Prach je zdraviu Skodlivy!
Cudzie telesa a vyfuknuté diely mézu fahko sposo-
bit poranenia.

Nefukajte vyfukovacou pistolou na osoby alebo na
obleCenie na tele. Nebezpecenstvo poranenia!l

Bezpeénostné upozornenia pri pouzivani postre-
kovacich a rozprasovacich pridavnych zariadeni
(napr. rozprasovace farby):

1.

Udrziavajte rozpraSovacie pridavné zariadenie v
dostatocnej vzdialenosti od kompresora, aby sa
nedostal do kontaktu s tekutinou.

Pouzivajte rozpraSovacie pridavné zariadenia
(napr. rozpra$ovace farby) v smere kompresora.
Vlhkost méze viest ku elektrickym rizikam!
Nespracuvajte laky alebo rozpustadla s bodom
vzplanutia niz§im ako 55 °C. Nebezpecenstvo
vybuchu!

Laky a rozpustadla nezahrievajte. Nebezpecen-
stvo vybuchu!

Ak sa spracovavaju zdraviu $kodlivé kvapaliny, vy-
Zaduju sa na ochranu filtraéné pristroje (masky na
tvar). DodrzZiavajte tiez informacie o ochrannych
opatreniach poskytnutych vyrobcami takychto la-
tok.

Dbajte na udaje uvedené na obaloch spracuva-
nych materialov a ozna¢enia nariadenia o nebez-
pecnych latkach. V pripade potreby sa musia uro-
bit dodato€né ochranné opatrenia, predovSetkym
sa musi nosit vhodné oble¢enie a masky.

Poc¢as procesu striekania, ako aj v pracovnom
priestore, sa nesmie fajc¢it. Nebezpecenstvo vybu-
chu! Lahko horlavé su aj vypary z farieb.

Ohniska, otvoreny plamen alebo stroje tvoriace
iskry nesmu byt pritomné, resp. prevadzkované.
Jedla a napoje neskladujte ani nekonzumujte v
pracovnom priestore. Vypary z farieb su zdraviu
Skodlivé.

Pracovny priestor musi byt vac¢si ako 30 m? a pri
striekani a suSeni musi byt zaistena dostatoéna
vymena vzduchu.



11. Nikdy nestriekajte proti vetru. Pri postrekovani
horlavych, resp. nebezpeénych postrekovacich
materialov reSpektujte ustanovenia miestneho po-
licajného organu.

12. Pomocou PVC tlakovzdu$nej hadice nespracuvaj-
te média ako lakovy benzin, butylalkohol a dich-
lI6rmetan.

13. Tieto média poskodzuju tlakovzdu$nu hadicu.

14. Pracovna oblast musi byt od kompresora oddele-
na tak, aby sa tento nedostal do priameho kontak-
tu s pracovnym médiom.

Prevadzka tlakovych nadob

* Pouzivatel tlakovej nadoby musi udrziavat tlakovu
nadobu v riadnom stave, spravne ju pouzivat, riad-
ne kontrolovat, bezodkladne vykonavat potrebné
udrzbarske prace a opravy a podla potreby prijat
potrebné bezpecnostné opatrenia.

+ Dozorny urad méze v jednotlivych pripadoch naria-
dit potrebné kontrolné opatrenia.

» Tlakova nadoba sa nesmie prevadzkovat, ak vy-
kazuje nedostatky, ktoré mézu viest k ohrozeniu
zamestnancov alebo tretich oséb.

* Pred kazdou prevadzkou skontrolujte, ¢i tlakova na-
doba nejavi znamky hrdze a poskodeni. Kompresor
sa nesmie prevadzkovat s posSkodenou alebo zhr-
dzavenou tlakovou nadobou. V pripade zistenia po-
Skodeni sa obratte na servisnu dielfiu.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara pocas pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole moéze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako zanu obslu-
hovat elektrické naradie.

Bezpeénostné upozornenia si dobre uschovajte.
6. Zvyskové rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych

bezpeénostnych technickych pravidiel. Napriek tomu

sa moézu pri praci vyskytnut jednotlivé zvyskové rizika.

+ Ohrozenie zdravia pradom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam moézu pretrva-
vat' zvy$kové rizika, ktoré nie su ocividné.

» Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“a ,pouzitie

v stlade s uréenim®, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam stroja do pre-
vadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa nesmie
stlacit tlacidlo prevadzky. Pouzivajte nastroj odporu-
¢any v navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze stroj
dosiahne optimalne vykony.

« Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
stroj v prevadzke.

7. Technické udaje

Sietova pripojka 230V~ 50 Hz
Vykon motora 1100 W
Prevadzkovy rezim S1
Otacky kompresora 2850 min”'
Objem tlakovej nadoby cca 24|
Prevadzkovy tlak cca 8 bar

Teor. nasavaci vykon cca 230 I/min

Teor. odovzdavany vykon cca 100 I/min

Stuperi ochrany krytom IP 30
cca 18,2 kg
1000 m

Hmotnost’

Max. nadmorska vyska
inStalacie (m.n.m.)

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 85dB
Hladina akustického tlaku L , 66 dB
Neistota K 3dB

walpA

Hodnoty emisie hluku boli uréené podla EN ISO
3744:1995.

Upozornenie: Uvedena celkova hodnota vibracii a
hodnota emisii hluku boli merané podla normovanej
skusobnej metéody a mdzu sa pouzit na porovnanie
elektrického naradia s inym zariadenim.

Upozornenie: Uvedena celkova hodnota vibracii a
hodnota emisie hluku sa mézu pouzit' aj na predbezny
odhad zatazenia.
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Varovanie: Emisie vibracii a hluku sa mézu po¢as sku-
toéného pouzivania elektrického naradia odliSovat
od uvedenych hodnét v zavislosti od druhu a spésobu
pouzitia elektrického naradia, predovSetkym, aky druh
obrobku sa obraba.

Varovanie: Je potrebné uréit bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy na zaklade odhadu vibraéného
zatazenia poCas skutoénych podmienok pouZzivania
(musia sa zohladnit vSetky ¢asti pracovného cyklu,
napr. ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté a tie, ked
je elektrické naradie zapnuté, ale beZzi bez zatazenia).

8. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

+ Odstrante baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

« Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. NeskorSie reklamacie
nebudl uznané.

+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
$pecializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie si hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo pre-
hitnutia a zadusenia!

9. Pred uvedenim do prevadzky

+ Pred pripojenim sa presvedcte, ¢i sa udaje na typo-
vom $titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

+ Skontrolujte, ¢i sa vyrobok pri preprave neposkodil.
Okamzite oznamte akékolvek $kody dopravnej spo-
loénosti, ktora dodala kompresor.

» Kompresor musi byt nainstalovany v blizkosti spot-
rebitela.

* Nepouzivajte dlhé vzduchové vedenia a dlihé privo-
dy (predlZzovacie kable).

+ Dbaijte aj na suchy nasavaci vzduch bez prachu.

* Neinstalujte kompresor vo vlhkych a mokrych
priestoroch.

« Kompresor je mozné prevadzkovat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetranych, teplota okolia +5 °C
az 40 °C). V priestore sa nesmu vyskytovat prachy,
kyseliny, pary, vybu$né a horlavé plyny.

« Kompresor je vhodny na pouzitie v suchych priesto-
roch. Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde sa
pracuje s rozprasovanou vodou.

* Kompresor sa smie pouzivat len kratky ¢as, v su-
chych okolitych podmienkach a v exteriéri.

* Kompresor musi byt vzdy suchy a nesmie sa po pra-
ci nechavat vo volnom priestore.

10. Zlozenie a obsluha

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

Na montaz potrebujete:
1x nastrékovy kla€ 12 mm, vidlicovy klG¢ 13 mm a 17
mm (nie je v rozsahu dodavky)

10.1 Montaz kolies (obr. 4)
» Namontujte priloZzené kolesa (10) tak, ako je na ob-
razku.

10.2 Montaz opornej nohy (obr. 5)
« Namontujte prilozent opornu nohu (12) tak, ako je
na obrazku.

10.3 Sietova pripojka

« Kompresor je vybaveny sietovym vedenim s ochran-
nou vidlicou. Sietovu pripojku je mozné pripojit ku
kazdej zasuvke s ochrannych kontaktom 220 — 240
V~ 50 Hz, ktora je istena 16 A poistkou.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa
sietové napatie zhodovalo s prevadzkovy napatim a
vykonom stroja na typovom Stitku.

+ DIhé privody, ako aj prediZenia, kablové bubny atd.
Spodsobuju pokles napatia a mézu zabranit rozbehu
motora.

» Pri nizkych teplotach pod +5 °C je rozbeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

10.4 Zapinac/vypinac (obr. 1)

* Pre zapnutie kompresora sa zapina¢/vypina¢ (3)
potiahne nahor.

» Na vypnutie sa zapina¢/vypinac (3) zatla¢i nadol.
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10.5 Nastavenie tlaku (obr. 1)

* Pomocou regulatora tlaku (6) sa na manometri (5)
nastavuje tlak.

» Nastaveny tlak sa da odgitat na rychlospojkach (8).

10.6 Nastavenie tlakového spinaca (obr. 1)
+ Tlakovy spina¢ (2) je nastaveny z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bar
Vypinaci tlak cca 8 bar

10.7 Montaz hadice na stlaéeny vzduch (obr. 1)

» Pripojte nastvaciu vsuvku hadice na stlaéeny vzdu-
ch (nie je v rozsahu dodavky) na niektoru z rychlos-
pojok (8). Potom pripojte pneumaticky nastroj na
rychlospojku hadice na stlaceny vzduch.

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie,
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Pri pracach s postrekovaémi a rozprasovacimi pridav-
nymi zariadeniami, ako aj pri do€asnom pouzivani vo
volnom priestore, sa musi vyrobok pripojit len pomo-
cou prudového chraniéa s vypinacim pradom 30 mA.

11.1 Dolezité upozornenia

Pri pretazeni motora sa tento samocinne vypne. Po vy-
chladeni (€asovo odliSné) je mozné motor znovu zap-
nut.

11.2 Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach Casto vznikaju
$kody na izolacii.

Pri¢inami mozu byt:

+ tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez
okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

+ Poskodenie izolacie pri vytrhnuti z nastennej zasuvky.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom pos$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlagenie oznacgenia typu na pripojnom kabli je predpis.

11.3 Motor na striedavy prud

« Dbaijte na to, aby sa sietové napatie zhodovalo s na-
patim na typovom Stitku vyrobku.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 1,5 mm2

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku po$kodi, musi sa
vymenit za Specialne pripraveny sietovy privod, kto-
ry je k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom
servise.

12. Cistenie, Gdrzba a skladovanie

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vytiah-
nite sietovu zastréku! Nebezpecéenstvo urazu elektric-
kym prudom!

A Pozor!
Pockajte, kym vyrobok uplne nevychladne! Nebezpe-
¢enstvo popalenia!

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami musi
byt vyrobok bez tlaku! Nebezpe&enstvo poranenia!

121 Cistenie

« Udrziavajte vyrobok podla moznosti bez prachu a
necistot. Vyrobok vydrhnite Cistou handri¢kou alebo
vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

« Vyrobok odporu¢ame gistit bezprostredne po kaz-
dom pouZiti.

* Vyrobok pravidelne Ccistite vlhkou handri¢kou
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivajte agresiv-
ne Cistiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by po-
Skodit' plastové diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa
do vnutra vyrobku nedostala voda.

» Hadica a striekacie nastroje sa pred Cistenim musia
odpojit od kompresora. Kompresor sa nesmie Cistit’
vodou, rozpustadlami alebo pod.
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12.2 Udrzba tlakovej nadoby (obr. 1)

Pozor!

Na zarucenie dlhej Zivotnosti tlakovej nadoby (9) je po-
trebné po kazdej prevadzke otvorit vypustaciu skrutku
(11) a vypustit kondenzovanu vodu.

Najskor znizte tlak v kotle (pozri 12.6.1). Vypustacia
skrutka (11) sa otvori oto¢enim proti smeru pohybu ho-
dinovych rugiciek (pri pohlade na skrutku zo spodnej
strany kompresora), aby bolo mozné Uplne vypustit
kondenzovanu vodu z tlakovej nadoby (9).

Potom vypustaciu skrutku (11) opat zatvorte (otodte
v smere pohybu hodinovych ruci¢iek). Pred kazdou
prevadzkou skontrolujte, ¢i tlakova nadoba (9) nejavi
znamky hrdze a poskodeni.

Kompresor sa nesmie prevadzkovat' s poSkodenou ale-
bo zhrdzavenou tlakovou nadobou (9).

V pripade zistenia poSkodeni sa obratte na servisnu
dielfiu.

Upozornenia k likvidacii kondenzovanej vody:
Kondenzovanu vodu zlikvidujte v sulade s miestnymi a
vnutro$tatnymi predpismi o ochrane Zivotného prostre-
dia. Zabezpecte, aby sa nevypustala do kanalizacie.

12.3 Poistny ventil (obr. 2)

Poistny ventil (7) je nastaveny na najvy$si pripustny
tlak tlakovej nadoby (9). Poistny ventil (7) nie je pri-
pustné prestavovat alebo odstrarovat poistku spoje-
nia (7b) medzi vypustacou maticou (7a) a jej uzaverom
(7c). Poistny ventil (7) sa musi aktivovat kazdych 30
prevadzkovych hodin minimalne 3-krat ro¢ne, aby v
pripade potreby fungoval.

Otvorte perforovanu vypustaciu maticu (7a) v protis-
mere hodinovych rucic¢iek a nasledne potiahnite ven-
tilovi ty€ku cez perforovanu vypustaciu maticu (7a)
ruéne smerom von, aby ste otvorili vypust poistného
ventilu (7). Cez ventil teraz pocutelne unika vzduch.
Nasledne utiahnite vypustaciu maticu (7a) oto€enim v
smere hodinovych rugiciek.

12.4 Cistenie vzduchového filtra (obr. 6)
Vzduchovy filter (4) zabrariuje nasatiu prachu a necis-
tot. Je potrebné vycistit tento vzduchovy filter (4) aspon
kazdych 300 prevadzkovych hodin. Upchaty vzducho-
vy filter (4) vyrazne zniZuje vykon kompresora.
Odstrarite skrutku (4a) na vzduchovom filtri (4), aby ste
ho odstranili. Teraz mbézete vyskrutkovat filtraénu vioz-
ku (4b). Opatrne vyklepte filtraénu viozku (4b). Tieto
konstrukéné diely sa potom musia vyfukat stlacenym
vzduchom (cca 3 bar) a opat namontovat v opaénom
poradi.

12.5 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Vzduchovy filter

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového §titka stroja,

* Udaje z typového $titka motora.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

12.6 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite sietovu zastréku, odvzdusnite vyrobok
a vSetky pripojené pneumatické nastroje.
Odstavte kompresor tak, aby ho nemohli uviest do
prevadzky neopravnené osoby.

A Pozor!

Skladujte kompresor len v suchom prostredi nepri-
stupnom pre nepovolanych. Nesklapajte, skladujte
len v stoji!

12.6.1 Uvolnenie pretlaku
Uvolnite pretlak v kompresore vypnutim kompresora a
uvolnite stladeny vzduch v tlakovej nadobe (9), napr.
pomocou pneumatického nastroja v chode naprazdno
alebo vyfukovacou pistolou.

13. Preprava (obr. 3)

Na prepravu pouzivajte prepravnu rukovat (1) a pomo-
cou nej presuvajte kompresor.

Pri dvihani kompresora zohladnite jeho hmotnost (po-
zri Technické udaje).

Pri preprave kompresora v motorovych vozidlach sa
postarajte o dobré zabezpecenie nakladu.
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14. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

O 4 /3
%@@}@vat‘. Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

ﬁ Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
EEm odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie
a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurépskej Unie mézu na likvidaciu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
platit odliSné predpisy.
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15. Odstranovanie portch

V nasledujlcej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mézZete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pric¢ina L\ETJEVE]

Skontrolujte kabel, sietovu zastréku, poistku

Sietové napatie nie je pritomné. a zasuvku.

Zabrante prili§ dlhym predlzovacim kablom.
Sietové napatie je prili$ nizke. Pouzite prediZzovaci kabel s dostatoénym

5 rierezom jadra.
Kompresor nebezi. P )

Neprevadzkujte pri vonkaj$ej teplote nizSej

Vonkajsia teplota je prili§ nizka. ako +5 °C.

Nechajte vychladnut motor, pripadne

Motor sa prehrieva. odstrante pri€inu prehriatia.

Kontaktujte vase miestne servisné centrum.
Poistny ventil je netesny. Opravy nechajte vykonat len vySkoleny
personal.

Kompresor bezi,

ale nie je pritomny Tesnenia st podkodené Skontrolujte tesnenia, poSkodené tesnenia

Ziaden tlak. ’ nechajte vymenit v odbornej dielni.
Vypustacia skrutka pre Dotiahnite skrutku ru¢ne. Skontrolujte
kondenzovanu vodu je netesna. tesnenie na skrutke, v prip. potreby vymerite.

Skontrolujte, v prip. potreby vymerite hadicu

Spoje hadic su netesné. na stlageny vzduch.

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazi na
manometri, ale
nastroje nebezia.

Kontaktujte vaSe miestne servisné centrum.
Rychlospojka je netesna. Opravy nechajte vykonat len vySkoleny
personal.

Na regulatore tlaku je nastaveny

prilis nizky tiak Dalej otagaijte tlakovy regulator.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdbnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimboélumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmez-
tetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld
intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el az
lizemeltetési Utmutatot.

O
B

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvéd6 maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen védészemiveget. A munka kdzben keletkezd szikrak vagy a termékbdl kikeriuild
szilankok, forgacsok és por latasvesztést okozhatnak.

Figyelmeztetés forré fellletekre.

Figyelmeztetés elektromos feszlltségre.

Figyelmeztetés! A termék automatizalt indulasvezérléssel rendelkezik. Tartsa tavol az
idegeneket a termék munkateriletétol!

Tartsa be a figyelmeztet6 és biztonsagi utasitasokat!

>pPPPOD®

77 A gépet ne érje esd. A terméket csak szaraz kdrnyezeti feltételek mellett szabad tarolni,
raktarozni és tUizemeltetni.

Hangteljesitményszint értéke dB-ben.

C A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk uj terméke hasznalatahoz.

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék al-

tal okozott karokért a kdvetkezé esetekben:

» Szakszer(tlen kezelés

+ Az lizemeltetési Utmutaté figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer( hasznalat

* Az elektromos berendezés meghibasodasa a nem-
zeti elektromos el6irasok és rendelkezések be nem
tartasa miatt

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Az Gzemeltetési utmutaté a termék részét képezi. Fon-
tos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dolgozhat
a termékkel biztonsagosan, szakszerlien és gazdasa-
gosan, hogyan kertlheti el a veszélyeket, csdkkentheti
a javitasi koltségeket és az id6kieséseket, és névelhe-
ti a termék megbizhatésagat és élettartamat. A jelen
Uzemeltetési utmutatd biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenll tartsa be az orszagaban a termék Gizemelte-
tésével kapcsolatosan érvényes eléirasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az 6sszes
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a
leirtaknak megfelel6en, a megadott alkalmazasi teriile-
ten lizemeltesse. Orizze meg j6l az lizemeltetési utmu-
tatot, és ha a terméket tovabbadja harmadik személy-
nek, adja at vele egyitt az 6sszes dokumentumot is.

2. Atermék leirasa (1 - 6. abra)

1 Szallitasi fogantyu

2. Nyomaskapcsolo

3. Be-/kikapcsolé gomb

4. Légszird

4a. Csavar (légsziré)

4b. Szlirébetét

5. Manométer (leolvashaté a beallitott nyomas)
6. Nyomasszabalyozé

7. Biztonsagi szelep

8.  Gyorscsatlakozé (szabalyozott siritett levegd)
9. Nyomastart6 edény

10. Kerék

10a. Csavar (kerék)

10b. Anya (kerék)

11.  Kondenzviz leeresztd csavarja

12. Lab

12a. Csavar (allitolab)

12b. Anya (allitélab)

3. Sazillitott elemek

Tétel Darabszam Megnevezés
1x Géptest
4 1x Légsziird (el6szerelt)
10 2x Kerék
12 1x Lab
1x Szerel6anyag
1x Uzemeltetési Utmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kompresszor siritett levegé el6allitdsara szolgal
olyan sritett levegés szerszamokhoz, amelyek ma-
ximum kb. 100 I/perc levegémennyiséggel mikddtet-
hetdk (példaul abroncstolts, kifuvépisztoly vagy fes-
tékpisztoly). A szallitott levegé korlatozott mennyisége
miatt a nagyon nagy levegéfogyasztasu szerszamok
(pl. rezg6csiszoldk, rudcsiszoldk és Ultvecsavarozok)
nem lzemeltethetdk.

A kompresszort csak szaraz és jol szell6zd beltéri he-
lyiségben szabad uzemeltetni.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettél eltéré hasznélat nem rendeltetésszeri-
nek mindsal.

Az ebbdl fakadé minden karért és sérllésért nem a
gyartd, hanem a felhasznald/kezeld viseli a felelésséget.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
tésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
vallalunk, ha Kkisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.
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5. Altalanos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz tartozé osszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miiszaki adatot.

A kovetkezd utmutatasok betartasanak elmulasztasa
aramitést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot érizze
meg késébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halézati vezetékkel), illetve az akkumu-
latorrol Gzemeltetett elektromos szerszamokra (halo-
zati vezeték nélkdil) vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megfelelé6 megvilagitasarél. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a gézoket.

c) Azelektromos szerszam hasznalata soran tart-
sa tavol a gyermekeket és mas személyeket.

A figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugéja il-
leszkedjen a csatlakozoéaljzatba. A dugos csat-
lakoz6ét semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozoét. A valtozatlan dugés csatlakozok
és a hozzajuk ill6 csatlakozoaljzatok csékkentik az
aramités kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
aramités kockazata, ha a teste foldelve van.

c) Tartsaeso6tol és nedvességtdl tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
hatol6 viz néveli az aramités kockazatat.

d) Ne hasznalja a csatlakoz6 vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos

f)

szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozéaljzatbol val6 kihizasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket h6tél, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitdl. A sériilt vagy
dsszegubancolddott csatlakozé vezeték noveli az
aramutés kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité kabe-
leket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak.A kiltéri hasznalatra engedélye-
zett hosszabbité kabel hasznalata csdkkenti az
aramutés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kdérnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolot.A hibaa-
ram-védékapcsoloé hasznalata csokkenti az ara-
miités kockazatat.

3) Személyek biztonsaga

a)

c)

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
romos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériléseket okozhat.
Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon véddszemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatdl és hasznalatatol figgéen al-
kalmazott személyi véddfelszerelések, példaul
porvédé maszk, csuszasbiztos munkavédelmi
cipd, munkavédelmi sisak vagy hallasvédé viselé-
se csokkenti a sérllések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumu-
latorra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy
szallitasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
ki van-e kapcsolva az elektromos szerszam.
Ha az elektromos szerszam szallitdsa kézben a
kapcsolén tartja az ujjat, vagy a készilléket be-
kapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra, akkor
balesetek torténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa elé6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. A forg6 alkatrészekben maradt
szerszam vagy kulcs sériléseket okozhat.
Keriilje a rendellenes testtartast.

Alljon stabilan a laban, és mindig 6rizze meg
egyensllyat. igy varatlan helyzetekben is jobban
iranyithatja az elektromos szerszamot.
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9)

h)

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen tul
b6 ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat
és kesztyiijét tartsa tavol a maguktél mozgé
alkatrészektél. A mozgé alkatrészek elkaphat-
jak a laza ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu
hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfelel6en hasznalni kell. A por elszivasara
szolgalo berendezés hasznalataval csokkentheték
a por altal okozott veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sérilések lehetnek a
kévetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

4) Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

b)

c)

d)

e)
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Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozéaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélheté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés megakadalyozza az elektromos
szerszam véletlen beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak 6ket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
a cserélheté szerszamot. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészekkifogastalanulmiikédnek-e,
nem szorulnak, nincsenek-e torott vagy sériilt
alkatrészek, amelyek negativ hatassal len-
nének az elektromos szerszam miikédésére.

f)

Az elektromos szerszam hasznalata el6tt javit-
tassa meg a sériilt alkatrészeket. Sok balesetet
a rosszul karbantartott elektromos szerszamok
okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoélekkel rendelkezd
vagdszerszamok kevésbé szorulnak be, és kony-
nyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, a cserélhet6 szer-
szamot, betétszerszamokat stb. a jelen uta-
sitasoknak megfeleléen hasznalja. Kodzben
vegye figyelembe a munkafeltételeket és a
végrehajtand6 feladatot is. Az elektromos szer-
szamoknak a tervezett alkalmazasoktol eltérd
hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtél és zsirtél
mentes allapotban kell tartani. A csiszos fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lzemelteté-
sét, illetve hogy meg6rizze folotte az uralmat elére
nem lathat6 helyzetekben.

5) Szerviz

a)

Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti potalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithat6é az
elektromos szerszam biztonsaganak megdrzése.

Kompresszorokra vonatkozé biztonsagi utasitasok

A Figyelem! A kompresszor hasznalata soran az
elektromos aramiités, a sériilés- és tlizveszély elleni
védelem érdekében tartsa be a kdvetkezd alapvet6 biz-
tonsagi intézkedéseket.

A termék hasznalata el6tt olvassa el ezeket az meg-
jegyzéseket, és tartsa be 6ket.

Biztonsagos munkavégzés.

1.

Gondosan apolja a szerszamot

A helyes és biztonsagos munkavégzés érdeké-
ben tartsa tisztan a kompresszort.

Tartsa be a karbantartasra vonatkozé el6iraso-
kat.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos szer-
szam csatlakozovezetékét, és ha sériilést észlel
rajta, cseréltesse le illetékes szakemberrel.
Rendszeresen ellenérizze a hosszabbito kabele-
ket, és cserélje ki azokat, ha megsériinek.



2.

Huzza ki a dug6s csatlakozét a csatlakozoaljzatbol
Ha nem hasznalja az elektromos szerszamot,
karbantartas elétt, valamint a szerszamok, pl. f-
részlap, furészar, marofej cseréjekor.

Ellenérizze az elektromos szerszamot, hogy nem

sérilt-e

Az elektromos szerszam tovabbi hasznalata el6tt
gondosan ellendrizze a véd&szerkezetet vagy az
enyhén sérilt részek kifogastalan és rendelte-
tésszer(i miikodését.
Ellenérizze, hogy a mozgo részek kifogastalanul
miikddnek, nem szorulnak és nem sériiltek-e. Az
elektromos szerszam kifogastalan lizemeltetésé-
hez minden alkatrészt helyesen kell felszerelni és
minden feltételt be kell tartani.
A sérilt védbszerkezeteket és alkatrészeket ren-
deltetésszerten, illetékes szakmihellyel javittas-
sa meg vagy cseréltesse ki, amennyiben a keze-
Iési ttmutaté nem rendelkezik masként.
Ne hasznaljon hibas vagy sérilt csatlakozéveze-
téket.
Figyelem!
A sajat biztonsaga érdekében csak az lzemel-
tetési utmutatéban megadott vagy a gyarto altal
ajanlott vagy megadott tartozékokat és kiegészit6é
késziilékeket hasznalja. Az lizemeltetési utmuta-
téban vagy a katalégusban javasoltaktdl eltérd
betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata
személyi sériilések veszélyével fenyegethet.

Abroncsok felfujasa
Felftjas utan azonnal ellenérizze az abroncsnyo-
mast megfelel6 manométerrel, példaul benzin-
katon.

Kozuti kozlekedésre alkalmas kompresszorok

épitkezéseken
Ugyeljen ra, hogy minden témlé és szerelvény
megfeleljen a kompresszor megengedett legna-
gyobb Gizemi nyomasanak.

Felallitas helye
Allitsa a kompresszort vizszintes feliiletre.

7 bar feletti nyomas esetén a bevezet&tomldket

érdemes biztonsagi kabellel, pl. egy drotkotéllel

felszerelni.

Kerllje el a vezetékrendszer tulzott terhelését az-

zal, hogy flexibilis tomlécsatlakozasokat hasznal,

melyekkel elkeriilhet6k a torési helyek.

TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK

Vegye figyelembe az adott siiritett levegés szer-
szam / siiritett levegds el6tét berendezés megfe-
lelé lizemeltetési utmutatéjat! Az alabbi altalanos
megjegyzéseket szintén figyelembe kell venni:

A siiritett levegével és a kifuvépisztollyal valo
munkavégzésre vonatkozo6 biztonsagi utasitasok

Ugyeljen ra, hogy megfeleld, legalabb 2,50 m-es ta-
volsagot tartson a terméktdl, és lizem kézben tartsa
tavol a sdiritett levegés szerszamokat / siritett le-
veg0s el6tét-berendezéseket a kompresszortol.

A kompresszor szivattyuja és vezetékei lizem koz-
ben erésen felmelegszenek. Megérintésiik égési
sérilést okoz.

A kompresszor altal beszivott levegébe nem kerll-
het semmilyen adalékanyag, mert ez a kompresszor
szivattyujaban tiizet vagy robbanast okozhat.

A tomlbcsatlakozé6 meglazitasakor tartsa kézzel
szorosan a témlé csatlakozédarabjat. Igy elkeriilheti
a visszacsap6do tdmlé miatti séruléseket.

A kifuvopisztollyal valé munkavégzéskor viseljen vé-
dészemiiveget. Az idegen testek és kifuvott targyak
kdénnyebb sériléseket okozhatnak.

Amikor a siritett levegds pisztollyal dolgozik, viseljen
védészemiiveget és légzésvédd maszkot. A képz6d6
por karositja az egészséget! Az idegen testek és kifu-
vott targyak kdénnyebb sérliléseket okozhatnak.

A kifavopisztollyal ne fujjon le személyeket, és ne
haszndlja a testén viselt ruhazat megtisztitasara.
Sérllésveszély!

A szoro és favo elététkészilékek (pl. festékszoro)
hasznalatara vonatkozo6 biztonsagi utasitasok:

1.

A szor6 el6tétkésziléket feltdltés kdzben tartsa
tavol a kompresszortél, hogy ne érhesse folyadék
a kompresszort.

A sz6ro el6tétkészilékkel (pl. festékszoroval) soha
ne végezzen szorast a kompresszor iranyaba. A
nedvesség elektromos veszélyeket okozhat!

Ne hasznaljon olyan lakkot vagy oldészert, melynek
lobbanaspontja 55 °C alatti. Robbanasveszély!

Ne melegitse fel a lakkot vagy az oldészert. Rob-
banasveszély!

Egészségkarositd folyadékokkal valé munkavég-
zéskor védelem céljabdl sziiré felszerelés (arc-
maszk) hasznalata szikséges. Vegye figyelembe
az ilyen anyagok gyartéi altal megadott, védelmi
intézkedésekre vonatkozé informaciokat is.
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6. A felhasznalandé anyagok kiils6 csomagolasain
elhelyezett, veszélyes anyagokra vonatkozé ren-
delet szerinti adatokat és jel6léseket figyelembe
kell venni. Sziikség esetén kiegészité védelmi in-
tézkedéseket kell foganatositani, igy elsésorban
megfelel6 ruhazatot és maszkot kell viselni.

7. A szorasi folyamat kdzben, és a munkaterileten
altalanossagban tilos a dohanyzas. Robbanasve-
szély! A festékg6z is kdnnyen éghetd.

8. Kertini kell a tizfészkek, nyilt lang és szikraképz6-
déssel jard gépek hasznalatat, és ezek kdzelségét.

javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd
személyek az elektromos szerszam hasznalata elétt ke-
ressék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.

A biztonsagi utasitasokat tarolja megfeleléen.
6. Fennmarado kockazatok
A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-

sagtechnikai el6irasok szerint készilt. A munkavégzés
soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennma-

9. Tilos a munkatérben ételt vagy italt tarolni vagy
fogyasztani. A festékg6z karositja az egészséget.

10. A munkatér legyen nagyobb, mint 30 m3, tovabba
széraskor, valamint szaradaskor biztositani kell a
megfelel6 levegbcserét.

11. Soha ne végezzen szérast széllel szemben. Eg-
het6, ill. veszélyes szérdanyagok szoérasakor
alapvetéen be kell tartani a helyi rendérhatésag
rendelkezéseit.

12. Ha PVC nyométémlét haszndl, ne dolgozzon olyan
anyagokkal, mint példaul lakkbenzin, butil-alkohol
vagy metilén-klorid.

13. Ezek az anyagok karositjak a nyomotomlét.

14. A munkateriletet el kell valasztani a kompresszor-
tél, hogy a berendezés ne kerilhessen kdzvetlen
érintkezésbe a munkakézeggel.

Nyomastarté edények Gizemeltetése

* Ha nyomastarté edényt lUzemeltet, akkor tartalyt
megfelel6 allapotban kell tartani, el6iras szerint
kell mikédtetni és feligyelni, a karbantartasi és ja-
vitasi munkakat haladéktalanul el kell végezni, és a
korulményektdl fliggd sziikséges biztonsagi intéz-
kedéseket meg kell hozni.

+ A felligyeleti szerv rendkivili esetben sziikséges
felugyeleti intézkedéseket is megkdvetelhet.

* Nem szabad nyomastarté edényt Gzemeltetni, ha
olyan hianyossag mutatkozik, amely az alkalmazot-
takat vagy mas személyeket veszélyeztet.

* Minden egyes lUzemeltetés el6tt ellendrizze, hogy
nem rozsdas vagy sérllt-e a nyomastarté edény. A
kompresszort nem szabad sérilt vagy rozsdas nyo-
mastarté edénnyel izemeltetni. Ha sériiléseket ész-
lelt, forduljon Ugyfélszolgalati szerviziinkh6z.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam Ulzem
kdézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezé
bizonyos korilmények kozo6tt negativ hatassal lehet az
aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A komoly és
sulyos sérllések kockazatanak elkerllése érdekében

radod kockazatok.

Nem el6irasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradoé kockazatok is, melyek minden el6vigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

A fennmaradé kockazatok azonban minimalisra
csokkenthetdk a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendel-
tetésszerl hasznalat” és az lizemeltetési utmutato
egylttes betartasaval.

Kerulje a gép véletlen Gizembe helyezését: a dugoés
csatlakozé a csatlakozé aljzatba valé bevezetése-
kor nem szabad megnyomni a bekapcsol6 gombot.
Csak olyan szerszamot hasznaljon, amilyet a hasz-
nalati Gtmutato javasol. Igy biztosithatja, hogy gépe
mindig optimalis teljesitménnyel mikddjon.

A kezét tartsa tavol a munkaterdilettdl, ha a gép uze-
mel.

7. Miszaki adatok

Halozati csatlakozas 230 V~ 50 Hz
Motor teljesitménye 1100 W
Uzemmod S1
Kompresszor 2850 min”'
fordulatszama

Nyomastarté edény kb. 24 |
térfogata

Uzemi nyomas kb. 8 bar

Elm. szivételjesitmény kb. 230 I/perc

EIm. leadott teljesitmény kb. 100 l/perc

Védelmi fokozat IP 30
Témeg kb. 18,2 kg
Max. felallitasi magassag 1000 m

(tengerszint felett)

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
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Zaj és vibracio

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, kérjik, viseljen megfelel6 hallasvédot.

Zaj jellemz6 értékei

L shangteljesitményszint 85dB
LpA hangnyomasszint 66 dB
K, Dizonytalansag 3dB

A zajkibocsatasi értékek megallapitdésa az EN 1SO
3744:1995 szabvany alapjan tortént.

Megjegyzés: A megadott teljes rezgési érték és zajki-
bocsatasi érték mérése szabvanyos vizsgalati eljaras-
sal tortént, és az adatok felhasznalhatok az elektromos
szerszam masik szerszammal val6 6sszevetésére.

Megjegyzés: A megadott teljes rezgési érték és zaj-
kibocsatasi érték a terhelés el6zetes becsléséhez is
hasznalhatok.

Figyelmeztetés: Az elektromos szerszdm haszna-
latanak madjatol fiiggéen a rezgési és zajkibocsatasi
értékek az elektromos szerszam tényleges hasznalata
soran, kuléndsen a munkadarab tipusatol figgéen el-
térhetnek a megadott értékektol.

Figyelmeztetés: A felhasznalé védelme érekében
olyan biztonsagi intézkedések meghatarozasara van
sziikség, amelyek a tényleges hasznalati feltételek
kézben fennallé rezgésterhelés becsllt értékein ala-
pulnak (ehhez az lUzemelési ciklus 6sszes részét fi-
gyelembe kell venni, példaul azokat az idéket, amikor
ki van kapcsolva az elektromos szerszam, valamint
azokat is, amikor be van ugyan kapcsolva, de terhelés
nélkil mikodik).

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

+ Tavolitsa el a csomagol6éanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
tozékok széllitasi sérlléseket. Reklamécio esetén
azonnal értesitse a beszallitot. Utélagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

+ Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési Utmutaté alapjan.

« Tartozékként, valamint kopd- és poétalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskoék-
kal, féliakkal és apro részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés elétt

* A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
adatokkal.

+ Ellen6rizze a terméket szallitasi sérllések szem-
pontjabol. Az esetleges sériiléseket azonnal jelent-
se a kompresszort kiszallité szallitmanyozdnak.

* A kompresszor telepitése a fogyaszté kdzelében
térténjen.

« Kerulje a hosszu légvezetékek és hosszu tapvezeté-
kek (hosszabbitd kabelek) hasznalatat.

» Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd szaraz és
pormentes legyen.

* Ne helyezze el nyirkos vagy nedves helyiségben a
kompresszort.

» A kompresszort csak megfelelé helyiségben (jol
szell6z6, +5°C és 40°C kozotti kdrnyezeti hémér-
séklet) szabad mukddtetni. A helyiségnek portdl, sa-
vaktdl, g6zoktél, robbanasveszélyes és gyulékony
gazoktol mentesnek kell lennie.

* A kompresszort szaraz helyiségben torténé hasz-
nalatra tervezték. Olyan terlileteken, ahol froccsend
vizzel dolgoznak, hasznalata nem megengedett.

* A kompresszort csak rovid ideig, szaraz kérnyezeti
feltételek esetén szabad kiiltéren hasznalni.

* A kompresszort mindig szarazon kell tartani, és
hasznalat utdn nem szabad kint hagyni a szabadban.

10. Felépités és kezelés
A Figyelem!

Miel6tt (izembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 6ssze teljesen!
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A szereléshez a kdvetkezdkre van sziikség:

1 db dugdkulcs 12 mm méretben, villaskulcs 13 mm
és 17 mm méretben. (nem szerepel a szallitott elemek
kozott)

10.1 A kerekek felszerelése (4. abra)
+ Szerelje fel a mellékelt kerekeket (10) az abran lat-
haté médon.

10.2 A lab felszerelése ( 5. abra)
« Szerelje fel a mellékelt labat (12) az abran lathatd
madon.

10.3 Halézati csatlakozas

* A kompresszor véd&érintkezés csatlakozds haléza-
ti kabellel rendelkezik. Minden olyan 220 — 240 V~
50 Hz értékekkel rendelkezd, védbéérzékelbvel el-
latott csatlakozéaljzatra csatlakoztathatd, amelyet
16 A-es biztositék véd.

* Az uzembe helyezés el6tt Ggyeljen arra, hogy a ha-
l6zati feszlltség egyezzen a tipustablan szerepld
Uzemi fesziiltséggel és gépteljesitménnyel.

* A hosszu tapvezetékek, hosszabbitok, kabeldobok
stb. fesziltségesést okoznak, és megakadalyozhat-
jak a motor beindulasat.

* Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten el&fordulhat,
hogy a motor nehezen indul.

10.4 Be-/kikapcsolo6 (1. abra)

* A kompresszor bekapcsoldasdhoz huzza felfelé a
be-/kikapcsolot (3).

» Kikapcsolashoz nyomja lefelé a be-/kikapcsolét (3).

10.5 A nyomas beallitasa (1. abra)

* Anyomas a nyomasszabalyozdéval (6) allithaté a ma-
nométeren (5).

+ A beallitott nyomas a gyorscsatlakozoknal (8) véte-
lezhet6.

10.6 A nyomaskapcsolé beallitasa (1. abra)

* A nyomaskapcsold (2) gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas: kb. 6 bar
Kikapcsolasi nyomas: kb. 8 bar

10.7 A siritettleveg6-tomlé felszerelése (1. abra)

+ Csatlakoztassa a siritettleveg6-tomlé dugasz-
csonkjat (nincs a szallitott elemek kdzott) az egyik
gyorscsatlakozéra (8). Ezutan csatlakoztassa a
slritettleveg6-tdml6é gyorscsatlakozéjara a—sdritett
levegds szerszamot.

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN eléirasoknak. Az ligyfél altal biztosi-
tott halézati csatlakozasnak, valamint az alkalma-
zott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie ezen
eloéirasoknak.

Ha sz6r6 és fuvo el6tét-késziilékekkel dolgozik, vala-
mint szabadban t6rténé hasznalat esetén a terméket
feltétlenll olyan hibaaram-védékapcsoléhoz kell
csatlakoztatni, melynek kioldasi arameréssége nem
haladja meg a 30 mA értéket.

111 Fontos megjegyzések
A motor tulterhelés esetén magatdl lekapcsol. Ha lehiilt
(ennek id6tartama valtozo), a motor ismét bekapcsolhaté.

11.2 Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kbvetkez6k:

* Megnyomoédasok, ha a csatlakozdvezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

« Torési helyek a csatlakozovezeték szakszeritlen
rogzitése vagy elvezetése miatt.

« Nyirédasi helyek a csatlakozévezetéken vald athaj-
tas miatt.

» A szigetelés sériilései, amikor a vezetéket kirantjak
a fali csatlakozodaljzatbdl.

* Repedések a szigetelés dregedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérlltek-e az elektro-
mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozoévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak
azonos jeldlési csatlakozo6 vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozékabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

11.3 Valtéarama motor
« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziltség meg-
egyezik a terméken feltlintetett adattabla értékével.
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* A hosszabbité vezeték legfeljebb 25 m hosszu lehet,
és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

X csatlakoztatasi mod

Ha megséril a termék haldzati csatlakozdvezetéke,
akkor specidlis kialakitasu halozati csatlakozévezeték-
re kell lecserélni, amely a gyartétol vagy annak Ggyfél-
szolgalatatol szerezhet6 be.

12. Tisztitas, karbantartas és tarolas

A Figyelem!

Minden tisztitasi és karbantartasi munkalat elétt huz-
za ki a halozati csatlakozodugét! Aramlokések miatti
sérilésveszély!

A Figyelem!
Varja meg, amig a termék teljesen lehdilt! Egési sérii-
lések veszélye!

A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt nyomas-
mentesiteni kell a terméket! Sérilésveszély!

121 Tisztitas

* Tartsa a lehetd legnagyobb mértékben por- és
szennyez6désmentesen a terméket. Dorzsélje le a
terméket tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu s(ritett levegével.

» Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan régton tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi kenészappannal. Ne hasznaljon
agressziv tisztité- vagy oldoszereket, mivel ezek
kikezdhetik a késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyel-
jen arra, hogy ne juthasson viz a termék belsejébe.

* A toml6t és a szérdszerszamokat tisztitas el6tt le kell
valasztani a kompresszorrdl. A kompresszort nem sza-
bad vizzel, oldészerekkel vagy hasonlékkal tisztitani.

12.2 A nyomastarté edény karbantartasa (1. abra)
Figyelem!

A nyomastartd edény (9) hosszu élettartama érdeké-
ben minden egyes lizemeltetés utan eressze le a kon-
denzvizet a leeresztd csavar (11) kioldasaval.

El6tte eressze le a tartalynyomast (lasd: 12.6.1). A le-
eresztd csavar (11) az 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyba forgatva (a csavart a kompresszor aljatél néz-
ve) oldhatd ki, hogy a kondenzviz teljesen kifolyhasson
a nyomastarté edénybdl (9).

Ezutan zarja vissza a leereszt6 csavart (11) (az 6ra-
mutatd jarasanak iranyaba forgatva). Minden egyes
Uzemeltetés el6tt ellendrizze, hogy nem rozsdas vagy
sérilt-e a nyomastarté edény (9).

A kompresszort nem szabad sériilt vagy rozsdas nyo-
mastart6 edénnyel (9) Gzemeltetni.

Ha sériiléseket észlelt, forduljon lgyfélszolgalati szer-
viziinkhéz.

A kondenzviz artalmatlanitasara vonatkozé tudni-
valok:

A kondenzvizet a helyi és nemzeti kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Ugyeljen
arra, hogy ne juthasson a szennyvizrendszerbe.

12.3 Biztonsagi szelep (2. abra)

A biztonsagi szelep (7) a nyomastarté edény (9) leg-
nagyobb megengedett nyomasara van beallitva. A biz-
tonsagi szelep (7) atallitasa vagy a leereszté anya (7a)
és a sapkaja (7c) koz6tti csatlakozas rogzitésének (7b)
eltavolitasa nem megengedett. Ahhoz, hogy a bizton-
sagi szelep (7) sziikség esetén megfelel6éen miikodjon,
30 lUzemodranként, de legalabb évente 3 alkalommal
mikddtetni kell.

Kioldashoz forgassa az éramutato jarasaval ellentétes
iranyba a perforalt leereszté anyat (7a), majd a perfo-
ralt leereszté anyan (7a) keresztil, kézzel huzza kifelé
a szelepszarat, hogy ezzel kinyissa a biztonsagi szelep
(7) kimenetét. A szelep ekkor hallhatéan kiengedi a le-
vegét. Ezutan az dramutato jarasanak irdnyaba forgat-
va hlizza meg Ujra a leeresztd anyat (7a).

12.4 A légsziir6 tisztitasa (6. abra)

Alégsziird (4) megakadalyozza a por és szennyez6dés
beszivasat. A légszirét (4) legalabb 300 lizemoéran-
ként meg kell tisztitani. Az eltdmédott 1égszird (4) je-
lentésen rontja a kompresszor teljesitményét.

A légsziré (4) eltavolitasahoz tavolitsa el réla a csavart
(4a). Ekkor ki tudja venni a sz(irébetétet (4b). Ovatosan
Utdgesse ki a szlirébetétet (4b). Ezutan fuvassa ki siri-
tett levegdvel (kb. 3 bar) ezeket az alkotdéelemeket, és
forditott sorrendben szerelje vissza 6ket.

12.5 Szervizinformacidk

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlikség.

Kopdalkatrészek*: Légsziir

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!
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Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Informacio kérése esetén a kdvetkez6 adatokat adja meg:
* A motor aramneme

+ A gép adattablajan feltiintetett adatok

» A motor tipustablajanak adatai

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kédot.

12.6 Tarolas

A Figyelem!

Huzza ki a halézati csatlakozét, légtelenitse a ter-
méket és az 6sszes csatlakoztatott siiritett levegos
szerszamot.

Ugy helyezze el a kompresszort, hogy illetéktelen
személyek ne tudjak lizembe helyezni.

A Figyelem!

A kompresszort kizarélag szaraz és jogosulatlan
személyek szamara nem hozzaférheté kornyezet-
ben tarolja. Ne elbillentett helyzetben, hanem allva
tarolja!

12.6.1 A tdlnyomas leeresztése

A tulnyomas leengedéséhez kapcsolja ki a kompresz-
szort, és hasznalja fel a nyomastarté edényben (9)
még meglévd siritett leveg6t példaul egy sdritett le-
vegls szerszam Uresen jaratasaval vagy kifuvépisztoly
mikodtetésével.

13. Szillitas (3. abra)

A gép szallitdsahoz a szallitasi fogantyut (1) hasznalja,
és ezzel mozgassa a kompresszort.

A kompresszor felemelésekor tgyeljen annak sulyara
(lasd a Miszaki adatokat).

A kompresszor gépjarmivel végzett szallitasanal gon-
doskodjon a rakomany megfeleld biztositasardl.

14. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

O WA
%@ @‘ﬂ é sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

berendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtendék,

illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a készilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

« Avégfelhasznalo sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrol!

« Az athdzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsitlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerdleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy elétte Uj készlléket vasa-
rolt volna ndla, illetve ugyanigy leadhatja &ket az
On kézelében talalhaté illetékes gydjtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha magéanhaztartasaba kiszallitassal rendelt U]
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaldként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

» A fentebb kdézbltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Ef A leselejtezett elektromos és elektronikai
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15. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak madjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikodne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni, fordul-
jon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar

Nem jar a
kompresszor.

Lehetséges ok

Nem all rendelkezésre halozati
feszlltség.

Megoldas

Ellenérizze a kabelt, halozati csatlakozét,
biztositékot és csatlakozoaljzatot.

Tul alacsony a halozati fesziltség.

Kerllje a tul hosszu hosszabbité kabelek
hasznalatat. Megfelel6 huzalkeresztmetszeti
hosszabbit6 kabelt hasznaljon.

Tul alacsony a kilsé h6mérséklet.

Ne Gzemeltesse +5 °C alatti kiilsé
hémeérsékleten.

A motor tulmelegedett.

Hagyja lehilni a motort, szlikség esetén
szlintesse meg a tulmelegedés okat.

A kompresszor jar,
de nincs nyomas.

Tomitetlen a biztonsagi szelep.

Lépjen kapcsolatba a helyben illetékes
szervizkdzponttal. A javitasokat kizarolag
képzett szakemberrel végeztesse el.

A tomitések tonkrementek.

Ellenérizze a tomitéseket, a tonkrement
tomitéseket cseréltesse ki szakmuhellyel.

A kondenzviz leeresztd csavarja
témitetlen.

Huzza meg kézzel a csavart. Ellenérizze a
csavar tomitését, szikség esetén cserélje ki.

A kompresszor
jar, a manométer
nyomast jelez, de
a szerszamok nem
mikodnek.

A tdmlécsatlakozasok tomitetlenek.

Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a
siritett leveg8s tomlét és a szerszamokat.

A gyorscsatlakozo tomitetlen.

Lépjen kapcsolatba a helyben illetékes
szervizkdzponttal. A javitasokat kizarélag
képzett szakemberrel végeztesse el.

Tul alacsony nyomas van bedllitva a
nyomasszabalyozén.

Allitson be magasabb értéket a
nyomasszabalyozén.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac instrukcje eksploataciji.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowg. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze
powstawac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawac¢ obrébce materiatow
zawierajgcych azbest!

Stosowac¢ okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez produkt
odtamki, wiéry i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

Ostrzezenie przed goracymi powierzchniami.

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym.

Ostrzezenie! Produkt jest wyposazony w zautomatyzowany uktad sterowania rozruchem.
Nie dopuszcza¢ oséb postronnych do obszaru roboczego produktu!

Przestrzega¢ wskazéwek ostrzegawczych i dotyczgcych bezpieczenstwal

Nie wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu. Produkt wolno ustawia¢, przechowywac¢
i eksploatowac tylko w suchych warunkach otoczenia.

Wskazanie poziomu mocy akustycznej w dB.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* Nieprawidtowej obrébki

* Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne

+ zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania krajowych przepiséw elektrycznych oraz
postanowien VDE.

Przestrzegac:

Instrukcja eksploatacji jest cze$cig niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona wazne wskazoéwki dotyczace bez-
piecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym
produktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwiek-
szenia niezawodnosci i zywotno$ci produktu. Oprocz
przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniejszej in-
strukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie przestrzegaé
przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére doty-
cza eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi
wskazoéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowaé produkt tylko zgodnie z opisem i dla po-
danych obszaréw zastosowania. Instrukcje eksploata-
cji nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, a w
przypadku przekazywania produktu osobom trzecim
nalezy przekaza¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu (rys. 1-6)

Uchwyt transportowy
Przetgcznik ci$nienia
Wiacznik/wytgcznik
Filtr powietrza

Bl

4a. Sruba (filtr powietrza)

4b.  Wkiad filtra

5 Manometr (mozna odczyta¢ ustawione ci$nienie)
6. Regulator cisnienia

7 Zawor bezpieczenstwa

8.  Szybkozigcze (regulowane sprezone powietrze)
9.  Zbiornik ci$nieniowy

10. Koto

10a. Sruba (koto)

10b. Nakretka (koto)

11.  Korek spustowy dla skroplonej wody

12. Stojak

12a. Sruba (stojak)

12b. Nakretka (stojak)

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie
1x Korpus maszyny
4 1x Filtr powietrza (wstepnie
zamontowany)
10 2x Koto
12 1x Stojak
1x Materiaty montazowe
1x Instrukcja eksploataciji

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Kompresor stuzy do wytwarzania sprezonego powie-
trza dla narzedzi napedzanych sprezonym powietrzem,
ktére mogg by¢ eksploatowane z objetoscig powietrza
do ok. 100 I/min (np. napetniacz opon, pistolet wydmu-
chowy i pistolet natryskowy). Ze wzgledu na ograniczo-
ny przeptyw powietrza praca z narzedziami o bardzo
duzym zuzyciu powietrza (np. szlifierki oscylacyjne,
szlifierki pretowe i wkretaki udarowe) nie jest mozliwa.

Kompresor wolno eksploatowa¢ wytacznie w suchych i
dobrze wentylowanych pomieszczeniach wewnetrznych.

Maszyne wolno uzytkowaé wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajace
poza to jest niezgodne z przeznaczeniem.

Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego ro-
dzaju odpowiada uzytkownik/operator, a nie producent.
Nalezy pamietaé, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
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cyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie po-
nosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy produkt
jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesini-
czych i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

5. Ogodlne wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na-
rzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pragdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywacé na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazoéwkach dotyczace bezpieczenstwa
termin ,narzedzie elektryczne” odnosi si¢ do narzedzi
elektrycznych zasilanych z sieci (z przewodem siecio-
wym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za po-
moca akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywa¢ obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

b) Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne ptyny, gazy lub pyly. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowacé zapton pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszczaé, by dzieciiinne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektryczne-
go.Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kon-
trole nad narzedziem elektrycznym.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazdka. Wtyczki
nie wolno w zaden spos6b modyfikowaé¢. Nie
uzywaé zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-

wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodowki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
i wilgo€. Przedostanie sie wody do narzedzia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia pragdem.
Nie wykorzystywaé¢ przewodu przytaczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania narzedzia elek-
trycznego lub w celu wyjecia wtyczki z gniaz-
da. Przewod przytaczeniowy przechowywaé
z dala od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzen. Uszkodzone lub
splatane przewody przetgczeniowe zwigkszajg
ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywac¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych.

Zastosowanie kabla przedtuzajgcego przystoso-
wanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
wyltacznika ochronnego réznicowo pragdowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a)

c)

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywac¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywaé¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia
moze spowodowac powazne obrazenia.
Stosowac indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowa-
nie wyposazenia ochronnego, jak maska przeciw-
pytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask
ochronny lub nauszniki ochronne, w zalezno$ci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sig, ze narzedzie elektryczne
jest wylaczone. Trzymanie palca na witgczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
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d)

e)

h)

lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
Przed wiaczeniem narzedzia elektrycznego
usunaé narzedzia nastawcze lub klucze ma-
szynowe ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce
sie w obracajgcej sie czgs$ci moze prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata.

Zadbac o stabilng pozycje i zachowanie row-
nowagi w kazdej chwili. Pozwala to na lepszg
kontrole narzedzia elektrycznego w niespodzie-
wanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy, odziez
i rekawice trzymac¢ z dala od czesci rucho-
mych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie witosy
moga zostaé pochwycone przez czesci ruchome.
Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ziludnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga narzedzia
elektrycznego. Brak czujno$ci moze w utamku se-
kundy doprowadzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

4) Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

a)

b)

<)

d)
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Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
waé narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego, ktorego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sig juz wigczac¢ lub wytgczac,
jest niebezpieczne i musi zostaé¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang
osprzetu lub odtozeniem narzedzia elektrycz-
nego nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub
usunaé wyjmowany akumulator. Ten $rodek
ostroznosci ogranicza ryzyko niezamierzonego
uruchomienia narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktore nie sa z nim obeznane lub nie przeczyta-

f)

ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowaé, czy czesci
ruchome dziatajg prawidlowo i nie zacinaja
sie, czy czesci nie sa peknigte lub uszkodzone
w spos6b wptywajacy negatywnie na dziatanie
narzedzia elektrycznego. Przed zastosowa-
niem narzedzia elektrycznego zapewni¢ na-
prawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidtowg konserwacjg
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tngce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawgdziami tngcymi rzadziej
sig zacinajg i s tatwiejsze w obstudze.

Uzywac¢ narzedzi elektrycznych, narzedzia
roboczego, narzedzi roboczych itd. zgodnie z
niniejszymi instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Uzywanie na-
rzedzia elektrycznego do zastosowan innych, niz
przewidziane, moze prowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia
elektrycznego i kontrole nad nim w nieoczekiwa-
nych sytuacjach.

5) Serwis

a)

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa dla kom-
presorow

A Uwaga! Podczas uzywania niniejszego kompresora
przestrzega¢ ponizszych zasadniczych $rodkéw bez-
pieczenstwa w celu ochrony przed porazeniem pra-
dem elektrycznym, przed obrazeniami i pozarem.
Przed uzyciem produktu przeczyta¢ te wskazowki i
przestrzegac ich.



Bezpieczna praca. 7. Miejsce ustawienia

1. Dbac starannie o narzedzia - Ustawiaé kompresor tylko na ptaskiej powierzchni.
Kompresor utrzymywaé w stanie czystym, aby 8. Zaleca sie, by weze doprowadzajgce w przypadku
zapewni¢ prawidtowg i bezpieczng eksploatacje. wartosci ci$nienia powyzej 7 bar byty wyposazone
Stosowac¢ sie do wskazéwek dotyczgcych kon- w kabel bezpieczenstwa, np. linke stalowa.
serwagcji. 9. Unika¢ silnych obcigzen systemu przewodéw

Regularnie kontrolowa¢ przewo6d przytgczeniowy

stosujgc elastyczne przytgcza wezy, by unikng¢

narzedzia elektrycznego i w przypadku uszkodze-
nia zleci¢ uznanemu specjaliscie jego wymiane.
- Regularnie kontrolowa¢ i w razie uszkodzenia wy-
mieniaé przewody przedtuzajace.
2. Wtyczke nalezy wyjac z gniazdka
- W przypadku nieuzywania narzedzia elektrycz-
nego, przed przystgpieniem do konserwacji i przy
wymianie narzedzi, jak np. tarcza tngca, wiertta,
frezarki.
3. Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem
ewentualnych uszkodzen
- Przed dalszym uzywaniem elektronarzedzia za-
bezpieczenia lub lekko uszkodzone czesci nale-
zy starannie zbada¢ pod katem prawidtowego i
zgodnego z przeznaczeniem dziatania. .
- Skontrolowaé, czy ruchome czesci dziatajg bez
zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czes$ci nie sg
uszkodzone. Wszystkie czg¢$ci muszg by¢ prawi-
diowo zamontowane, a wszystkie warunki spet- .
nione, aby zagwarantowaé prawidtowg prace
narzedzia elektrycznego.
- Uszkodzone ostony i czesci nalezy zgodnie z ich .
przeznaczeniem odda¢ do naprawy lub wymiany
do wyspecjalizowanego warsztatu, o ile nie poda-
no inaczej w instrukcji eksploataciji. .
- Nie stosowac¢ wadliwych lub uszkodzonych prze-
wodow przytgczeniowych.
4. Uwaga! .
- Dla wiasnego bezpieczenstwa uzywac tylko ak-
cesoriéw i przyrzadéw dodatkowych podanych
w instrukcji obstugi lub zalecanych lub podanych .
przez producenta. Uzycie innych narzedzi robo-
czych lub innych akcesoriéw niz zalecane w in-
strukcji eksploatacji lub katalogu stwarza ryzyko
obrazen dla uzytkownika. .
5. Pompowanie opon
- Cisnienie w oponach nalezy sprawdza¢ bezpo-
$rednio po napompowaniu za pomocg odpowied-
niego manometru, np. na stacji benzynowe;j.

miejsc zgiecia.

DODATKOWE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZ-
PIECZENSTWA

Przestrzega¢ odpowiednich instrukcji eksploatacji
danych narzedzi / przystawek pneumatycznych!
Przestrzega¢ dodatkowo nastepujgcych ogdlnych
wskazowek:

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przy pracy
ze sprezonym powietrzem i pistoletami pneuma-
tycznymi

Zwraca¢ uwage na wystarczajgca odlegtos$¢ od pro-
duktu, przynajmniej 2,50 m, i przechowywac narze-
dzia / przystawki pneumatyczne z dala od kompre-
sora podczas pracy.

Pompa sprezarkowa i przewody osiggaja podczas
pracy wysokie temperatury. Dotkniecie ich spowo-
duje poparzenia.

Powietrze zasysane przez kompresor musi by¢ wol-
ne od domieszek, ktére mogtyby spowodowac pozar
lub eksplozje w pompie kompresora.

Podczas luzowania ztgczki weza nalezy mocno trzy-
mac jg dtonig. W ten sposéb mozna unikng¢ obra-
zen spowodowanych odbiciem weza.

Podczas pracy z pistoletem wydmuchowym nalezy
nosi¢ okulary ochronne. Ciata obce i nadmuchiwane
czesci moga tatwo spowodowac obrazenia.
Podczas pracy z pistoletem pneumatycznym no-
si¢ okulary ochronne i maske oddechowsg. Pyly sa
szkodliwe dla zdrowia! Ciata obce i nadmuchiwane
czes$ci moga tatwo spowodowac obrazenia.

Nie nalezy uzywac pistoletu wydmuchowego do wy-
dmuchiwania ludzi lub czyszczenia odziezy na ciele.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas
6. Kompresory drogowe podczas pracy na placu bu- stosowania przystawek natryskowych i rozpylaja-
dowy cych (np. natryskiwanie farb):
- Zwroéci¢ uwage, czy wszystkie weze i zawory sg 1. Podczas napetniania trzymac¢ przystawke rozpyla-
odpowiednie dla maksymalnego dopuszczalnego jaca z dala od kompresora, aby zadna ciecz nie
cisnienia roboczego sprezarki. miata kontaktu z kompresorem.
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2. Nigdy nie spryskiwa¢ przystawkami rozpylajgcymi
(np. natryskiwanie farby) w kierunku kompresora.
Wilgo¢ moze powodowac zagrozenia elektryczne!

3. Nie nalezy uzywac¢ lakieréw lub rozpuszczalnikéw
o temperaturze zaptonu ponizej 55°C. Niebezpie-
czenstwo wybuchu!

4. Nie nalezy podgrzewac lakieréw i rozpuszczalni-
kéw. Niebezpieczenstwo wybuchu!

5. W przypadku przetwarzania cieczy szkodliwych dla
zdrowia sg niezbgdne do ochrony urzadzenia filtru-
jace (maski na twarz). Nalezy réwniez przestrze-
gac¢ informacji podanych przez producentéw takich
substancji dotyczgcych $rodkéw ochronnych.

6. Nalezy przestrzegaé informacji i oznaczen roz-
porzgdzenia o substancjach niebezpiecznych
umieszczonych na zewnetrznych opakowaniach
przetwarzanych materiatow. W razie potrzeby na-
lezy podjg¢ dodatkowe $rodki ochronne, w szcze-
golnosci nalezy nosi¢ odpowiednig odziez i maski.

7. Palenie tytoniu podczas opryskiwania oraz w ob-
szarze roboczym nie jest dozwolone. Niebezpie-
czenstwo wybuchu! Opary farb sg réwniez bardzo
tatwopalne.

8. Paleniska, otwarte Swiatto lub iskrzgce maszyny
nie mogg by¢ dostepne lub obstugiwane.

9. W miejscu pracy nie wolno przechowywaé i spo-
zywaé zywnosci i napojow. Opary farb sg szkodli-
we dla zdrowia.

10. Przestrzen robocza musi byé wigksza niz 30 m?
i musi by¢ zapewniona wystarczajgca wymiana
powietrza podczas natryskiwania i suszenia.

11. Nie rozpryskiwaé pod wiatr. Podczas opryskiwa-
nia tatwopalnych lub niebezpiecznych materiatow
natryskowych nalezy zawsze przestrzega¢ przepi-
séw lokalnego urzedu policiji.

12. Nie przetwarza¢ mediow takich jak benzyna lako-
wa, alkohol butylowy i chlorek metylenu przy uzy-
ciu weza ci$nieniowego PVC.

13. Te media niszczg waz cisnieniowy.

14. Obszar roboczy musi by¢ oddzielony od kompre-
sora tak, aby nie mogta mie¢ ona bezposredniego
kontaktu z medium roboczym.

Eksploatacja zbiornikow cisnieniowych

» Kazda osoba, ktéra uzywa zbiornika cisnieniowe-
go, jest zobowigzana do jego utrzymywania w pra-
widtowym stanie, do jego prawidtowego uzywania
i monitorowania, do niezwlocznego dokonywania
niezbednych prac zwigzanych z utrzymaniem i na-
prawg oraz do podejmowania niezbednych srodkéw
bezpieczenstwa odpowiednio do warunkow.

+ Organ nadzorujgcy moze w danym przypadku na-
kazaé niezbedne $rodki nadzorujgce.

» Zbiornik cisnieniowy nie moze by¢ uzywany, jezeli
wykazuje wady, ktore stanowig zagrozenie dla pra-
cownikéw lub osob trzecich.

* Przed kazdym zastosowaniem nalezy sprawdzié¢
zbiornik cisnieniowy pod katem rdzy i uszkodzen.
Kompresora nie wolno uzywaé z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem cisnieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwroci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okolicznosciach wptywac negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed uzy-
ciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z
lekarzem i producentem.

Niniejsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywacé w bezpiecznym miejscu.

6. Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana jest zgodnie z aktual-
nym stanem techniki i ogélnie uznawanymi zasadami
bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga sie pojawic poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

« Zagrozenie zdrowia spowodowane pragdem w przy-
padku stosowania nieprawidiowych elektrycznych
przewodow przytgczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw,
moga sie pojawic¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji eksploatacji.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny:
podczas wktadania wtyczki do gniazda przycisk
uruchamiajacy nie moze by¢ wcisniety. Stosowaé
narzedzie zalecane w niniejszej instrukcji eksploata-
cji. W ten sposéb zapewni sie optymalng wydajnosé
maszyny.

» Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy maszyna
jest uruchomiona.
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7. Dane techniczne Ostrzezenie: Konieczne jest okreslenie $rodkéw
bezpieczenstwa dla ochrony operatora na podstawie
oszacowania narazenia na drgania w rzeczywistych

Przytgcze sieciowe 230 V~ 50 Hz
warunkach uzytkowania (z uwzglednieniem wszyst-
Moc silnika 1100 W . - . .
kich czesci cyklu pracy, na przyktad okresow, w kto-
Tryb pracy S1 rych narzedzie elektryczne jest wytgczone i okresow,
Predko$é obrotowa 2850 min-' w ktorych jest wtgczone, ale pracuje bez obcigzenia).
kompresora
Pojemnos¢ zbiornika ok. 241 8. Rozpakowanie

ci$nieniowego

« Otworzy¢ opakowanie i wyjgc¢ ostroznie produkt.

Cisnienie robocze ok. 8 barow . . : ) .
* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia

Teor. Wydajnos¢ ssania ok. 230 I/min opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

Teor. Oddawana moc ok. 100 I/min + Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

. » Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
Stopiefi ochrony IP 30 tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
Cigzar ok. 18,2 kg reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
Maks. wysoko$é 1000 m ce. Pézniejsze reklamacje nie bedag uznawane.
ustawienia (n.p.m.) * W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-

konczenia okresu gwarancyjnego.
Zmiany techniczne zastrzezone! * Przed zastosowaniem produktu zapoznacé sie z nim
na podstawie instrukcji eksploataciji.
Hatas i drgania * W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i za-
A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac na miennych stosowac wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne prze- $ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.
kracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki ochronne. * Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-

téw oraz typ i rok produkcji produktu.
Parametry hatasu
A OSTRZEZENIE!

Poziom mocy akustycznej L, 85dB
Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stu-
Poziom cinienia akustycznego L, 66 dB zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
Niepewnos$¢ K, 3dB bawié sie workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
Wartosci emisji hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN stwo potkniecia i uduszenia!

1ISO 3744:1995.
9. Przed uruchomieniem
Wskazéwka: Podana tgczna warto$¢ emisji drgan i

podana warto$é emisji hatasu zostaty zmierzone zgod- * Przed podtaczeniem do sieci upewni¢ sie, ze dane
nie ze znormalizowang metodg badania i mogg by¢ na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
wykorzystane do poréwnania jednego narzedzia elek- sieci.
trycznego z innym. « Sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen transpor-
towych. Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwtocznie firmie

Wskazéwka: Podana tgczna warto$¢ drgan i warto$¢ przewozowej, ktora dostarczyta kompresor.
emisji hatasu moze by¢ réwniez wykorzystana do « Sprezarka musi by¢ zainstalowana w poblizu od-
oszacowania obcigzenia. biornika.

» Nalezy unika¢ dtugich przewodéw powietrza i diu-
Ostrzezenie: W trakcie rzeczywistego uzytkowania gich przewodoéw doprowadzajgcych (przedtuzacze).
narzedzia elektrycznego wartosci emisji drgan i hatasu * Upewni¢ sig, ze powietrze zasysane jest suche
moga rézni¢ sie od podanych wartos$ci, w zaleznosci od i bezpytowe.
rodzaju i sposobu zastosowania narzedzia elektryczne- * Nie uzywa¢ kompresora w wilgotnych lub mokrych
go, a w szczegolnosci rodzaju przedmiotu obrabianego. pomieszczeniach.
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+ Kompresora mozna uzywac tylko w odpowiednich
pomieszczeniach (dobrze wentylowane, temperatu-
ra otoczenia od +5°C do 40°C). Pomieszczenie nie
moze zawiera¢ zadnych pytéw, kwasow, oparéw,
gazoéw wybuchowych lub palnych.

+ Kompresor nadaje sig¢ do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktérych
pracuje sie z wodg rozpryskowa, jest niedozwolone.

» Kompresor moze byé uzywany na zewnatrz tylko
przez krétki czas, przy suchych warunkach otoczenia.

* Kompresor musi by¢ zawsze suchy i nie wolno go
pozostawia¢ na zewnagtrz po zakoiczeniu pracy.

10. Montaz i obstuga

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Elementy niezbedne do montazu:
1x klucz nasadowy 12 mm, klucz widlasty 13 mm i 17
mm (nie wchodzi w zakres dostawy)

10.1 Montaz két (rys. 4)
« Zamontowac¢ dotgczone kota (10) w sposob przed-
stawiony na rysunku.

10.2 Montaz stojaka (rys. 5)
» Zamontowac dotgczony stojak (12) w sposéb przed-
stawiony na rysunku.

10.3 Przytacze sieciowe

* Kompresor jest wyposazony w kabel sieciowy z
wtyczkg z zestykiem ochronnym. Mozna go podta-
czy¢ do kazdego gniazda wtykowego z zestykiem
ochronnym 220 — 240 V~ 50 Hz, zabezpieczonego
16 A.

* Przed uruchomieniem nalezy upewni¢ sie, ze napie-
cie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu i mocy
maszyny podanej na tabliczce znamionowe;.

» Dtugie przewody zasilajgce, jak réwniez przedtuza-
cze, bebny kablowe itp. powodujg spadki napiecia
i moga uniemozliwi¢ uruchomienie silnika.

* Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruch
silnika jest zagrozony przez ciezkg prace.

10.4 Wiacznik/wytacznik (rys. 1)

+ W celu wiaczenia sprezarki nalezy wigcznik/wy-
tacznik (3) pociagna¢ w gore.

* W celu wylgczenia nalezy wigcznik/wytacznik (3)
wcisng¢ w dot.

10.5 Ustawienie cisnienia (rys. 1)

« Cisnienie na manometrze (5) jest ustawiane regula-
torem ci$nienia (6).

« Ustawione ci$nienie mozna odczyta¢ na szybkozig-
czach (8).

10.6 Ustawienie przetacznika ci$nienia (rys. 1)

* Przetgcznik cisnienia (2) jest ustawiony fabrycznie.
Cisnienie wtgczenia ok. 6 baréw
Cisnienie wylgczenia ok. 8 baréw

10.7 Montaz weza sprezonego powietrza (rys. 1)

+ Podigczy¢ ztgcze wtykowe weza sprezonego po-
wietrza (nie wchodzi w zakres dostawy) do jednego
z szybkozigczy (8). Nastepnie podtgczy¢ narzedzie
pneumatyczne do szybkoztgcza-weza sprgzonego
powietrza.

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada odnosnym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykow Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe zapewniane
przez klienta oraz zastosowany przewéd przedtu-
Zajacy muszg odpowiadac¢ tym przepisom.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylaja-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz konieczne jest podtgczenie produktu za
pomoca wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego o pradzie wyzwalajgcym nie wiekszym niz 30 mA.

111 Wazne wskazoéwki

W przypadku przecigzenia silnika wytgcza sig on sa-
moczynnie. Po czasie chtodzenia (zréznicowany) silnik
mozna ponownie uruchomic.

11.2 Uszkodzony elektryczny przewéd przytacze-
niowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

* Miejsca docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach

» Miejsca zagigcia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodow.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody
przytaczeniowe.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.
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* peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-
ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé¢
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-
czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

11.3 Silnik pradu przemiennego

» Zwraca¢ uwage, aby napiecie sieciowe odpowiada-
to napigciu na tabliczce znamionowej produktu.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekrdj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytaczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjal-
nie przygotowany przewdd przytgczeniowy, ktory jest
dostepny u producenta lub za posrednictwem serwisu
klienta.

12. Czyszczenie, konserwacjaiprzecho-
wywanie

A Uwaga!

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
i konserwacja odtgczy¢ wtyczke sieciowg od zasilania!
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w wyniku
uderzen pradu!

A Uwaga!
Odczekac, az produkt catkowicie ostygnie! Ryzyko po-
parzenia!

A Uwaga!

Przed podjeciem jakichkolwiek prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacjg nalezy odtgczy¢ produkt
od cisnienia! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

121 Czyszczenie
» Dokfadaé¢ staran, aby produkt nie byt pokryty pytem
ani zabrudzone. Produkt czyscic¢ czystg Sciereczkg

lub przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod ni-
skim ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy
wilgotnej szmatki i szarego mydta. Nie stosowac
zadnych zrgcych $rodkéw czyszczgcych lub roz-
puszczalnikéw, mogg one powodowaé uszkodze-
nie elementéw produktu wykonanych z tworzywa
sztucznego. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza pro-
duktu nie dostata sie woda.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczyé waz i narze-
dzia natryskowe od kompresora. Kompresor nie
moze by¢ czyszczony wodg, rozpuszczalnikami lub
podobnymi srodkami.

12.2 Konserwacja zbiornika ci$nieniowego (rys. 1)
Uwaga!

W celu zapewnienia trwatej przydatnosci zbiornika ci-
$nieniowego (9) nalezy po kazdej pracy odprowadzié
wode kondensacyjng poprzez otwarcie korka spusto-
wego (11).

Najpierw nalezy spusci¢ cisnienie w kotle (patrz
12.6.1). Korek spustowy (11) jest otwierany przez obra-
canie go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara (patrzac na $rube od dotu kompresora), tak
aby woda kondensacyjna mogta catkowicie sptyngc¢ ze
zbiornika ci$nieniowego (9).

Nastepnie ponownie zamkna¢ korek spustowy (11) (ob-
rét w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara).
Przed kazdym zastosowaniem nalezy sprawdzi¢ zbior-
nik (9) cis$nieniowy pod katem rdzy i uszkodzen.
Kompresora nie wolno uzywaé z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem ci$nieniowym (9).

W razie stwierdzenia uszkodzen, prosze zwrdcic¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Wskazowki dotyczace utylizacji wody kondensa-
cyjnej:

Zutylizowa¢ wode kondensacyjng zgodnie z lokalnymi
i krajowymi przepisami dotyczgcymi ochrony $rodo-
wiska. Upewnic sig, ze nie jest ona odprowadzana do
kanalizacji.

12.3 Zawor bezpieczenstwa (rys. 2)

Zawor bezpieczenstwa (7) jest ustawiony na maksy-
malne dopuszczalne ci$nienie zbiornika ci$nieniowego
(9). Przestawianie zaworu bezpieczenstwa (7) lub usu-
nigcie potaczenia bezpieczenstwa (7b) miedzy nakret-
kg spustowg (7a) a jej nasadka jest niedozwolone (7c).
Aby zawdr bezpieczenstwa (7) w razie potrzeby dziatat
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prawidtowo, nalezy go uruchamiaé¢ co 30 roboczogo-
dzin, a przynajmniej 3 razy w roku.

Aby otworzy¢ wylot zaworu bezpieczenstwa (7), na-
lezy odkreci¢ perforowang nakretke spustowg (7a)
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
a nastepnie wyciggnaé recznie trzpien zaworu przez
perforowang nakretke spustowg (7a). Zawor wypusz-
cza styszalnie powietrze. Nastepnie ponownie dokre-
ci¢ nakretke spustowg (7a) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara.

12.4 Czyszczenie filtra powietrza (rys. 6)

Filtr powietrza (4) zapobiega zasysaniu pytu i zabru-
dzen. Czyszczenie filtra powietrza (4) jest konieczne
przynajmniej co 300 roboczogodzin. Zatkany filtr po-
wietrza (4) znacznie zmniejsza wydajno$c¢ sprezarki.
Odkreci¢ $rube (4a) na filtrze powietrza (4), aby go
wyjgé. Mozna teraz wyjg¢ wktad filtra (4b). Ostroznie
wyja¢ wktad filtra (4b). Nastgpnie elementy przedmu-
cha¢ sprezonym powietrzem (ok. 3 bary) i ponownie
zamontowac¢ w odwrotnej kolejnosci.

12.5 Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Filtr powietrza

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Przylacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujacych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

12.6 Przechowywanie

A Uwaga!

Wyja¢ wtyczke sieciowa, odpowietrzy¢ produkt i
wszystkie podtgczone narzedzia pneumatyczne.

Wytaczy¢ kompresor tak, aby nie mégt zosta¢ uru-
chomiony przez niepowotane osoby.

A Uwagal!

Kompresor nalezy przechowywa¢ wytacznie w su-
chym otoczeniu niedostgpnym dla niepowotanych
os6b. Nie przechyla¢ sie, przechowywaé tylko
w pozycji pionowej!

12.6.1 Spuszczanie nadci$nienia

Spuscié nadci$nienie w kompresorze poprzez jego wy-
tgczenie i wykorzystanie sprezonego powietrza, ktore
jest jeszcze dostepne w zbiorniku ci$nieniowym (9),
np. przy pomocy narzedzia pneumatycznego na biegu
jatowym lub pistoletu wydmuchowego.

13. Transport (rys. 3)

Uchwyt transportowy (1) stuzy do transportu i nape-
dzania kompresora.

Podczas podnoszenia kompresora nalezy zwrécic
uwage na jego cigzar (patrz Dane techniczne).
Podczas transportu kompresora w pojazdach mecha-
nicznych nalezy upewnié sig, ze tadunek jest odpo-
wiednio zabezpieczony.

14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

&Y o 73 Materiaty opakowaniowe nadajg
S Si o recyklingu. akowania
ﬁn e ie d yklingu. Opak i
nalezy utylizowaé w sposéb przy-

jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w skiad odpadéw do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizac;ji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domo-
wymi.

» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawacé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytacznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczgce
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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15. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka

Kompresor nie
pracuje.

Mozliwa przyczyna

Napiecie sieciowe nie jest dostepne.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke sieciowa,
bezpiecznik i gniazdko.

Napiecie sieciowe zbyt niskie.

Unikac¢ zbyt dtugich przedtuzaczy. Nalezy
uzy¢ przedtuzacza o odpowiednim przekroju
zyly.

Temperatura zewnetrzna za niska.

Nie pracowac¢ ponizej +5 °C temperatury
zewnetrznej.

Silnik przegrzany.

Pozostawi¢ silnik do ochtodzenia, w razie
potrzeby usunaé przyczyne przegrzania.

Kompresor dziata,
lecz brak ci$nienia.

Nieszczelny zawdr bezpieczenstwa.

Skontaktowa¢ sie z lokalnym centrum
serwisowym. Naprawy zlecaé wytgcznie
przeszkolonemu personelowi.

Zepsute uszczelki.

Sprawdzié uszczelki, wymienié uszkodzone
uszczelki w wyspecjalizowanym warsztacie.

Nieszczelny korek spustowy wody
kondensacyjnej.

Dokreci¢ $rube recznie. Sprawdzi¢
uszczelnienie na $rubie, w razie potrzeby
wymienic.

Kompresor
pracuje, ci$nienie
jest wskazywane
na manometrze,
ale narzedzia nie
pracuja.

Nieszczelne potgczenia wezowe.

Sprawdzié¢ wagz sprezonego powietrza
i narzedzia, w razie potrzeby wymienic.

Nieszczelne szybkoztacze.

Skontaktowac sie z lokalnym centrum
serwisowym. Naprawy zleca¢ wytgcznie
przeszkolonemu personelowi.

Ustawiono zbyt niskie ci$nienie na
regulatorze cisnienia.

Ponownie przykreci¢ regulator ci$nienia.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

@ I..I Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala moze nastati Stetna
praSina. Nije dopusteno obradivanje materijala koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz proizvoda mogu uzrokovati gubitak vida.

®
e
s
©
& Upozorenje na vruée povrsine.
A\
A
A

Upozorenje na elektriéni napon.

Upozorenje! Proizvod je opremljen automatiziranim upravljanjem pokretanjem. Udaljite druge
osobe od radnog podrucja proizvoda!

Pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih napomenal

.’”l’- Ne izlazite stroj kisi. Proizvod je dopu$teno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim
okolnim uvjetima.

Informacija o razini zvuéne snage u dB.

Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vazeéim srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvodac¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u sluc¢aju:

* neispravnog rukovanja

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
nacionalnih propisa i odredaba

Vodite racuna o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomic¢an rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecéavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabi-
te proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja
primjene. Sacuvajte priru¢nik za uporabu, a u slu¢aju
predaje proizvoda drugoj osobi, svakako predajte i sve
dokumente.

2. Opis proizvoda (sl. 1-6)

1 Transportna ru¢ka

2 Tla¢na sklopka

3.  Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

4.  Filtar zraka

4a. Vijak (filtar zraka)

4b. Filtarski uloZzak

5. Manometar (omogucava ocitavanje namjestenog
tlaka)

6. Regulator tlaka

7. Sigurnosni ventil

8. Brza spojka (regulirani stlaceni zrak)
9.  Tlaéni spremnik

10. Kota¢

10a. Vijak (kotac)

10b. Matica (kotac)

11.  Ispusni vijak za kondenziranu vodu
12.  Nosiva noga

12a. Vijak (nosiva noga)

12b. Matica (nosiva noga)

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢ina  Naziv
1x Tijelo stroja
4 1x Filtar zraka (predmontiran)
10 2x Kotaé
12 1x Nosiva noga
1x Montazni materijal
1x Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvodnju stlaenog zraka za
pneumatske alate koje je moguce pokretati s koli¢inom
zraka do cca 100 I/min (npr. punja¢ guma, pistolj za is-
puhivanje i pistolj za lakiranje). Zbog ograni¢ene pum-
pane koli¢ine zraka nije moguce pokretati alate koji
zahtijevaju vrlo veliku potro$nju zraka (npr. oscilacijska
brusilica, Stapna brusilica i udarni odvija¢).

Kompresor je dopusteno rabiti samo u suhim i dobro
provjetravanim zatvorenim prostorijama.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom.

Za Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom od-
govoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodag.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni€ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.
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5. Opce sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat® koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektriCne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektricne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog
kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapa-
ljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata.

U slu€aju odvrac¢anja pozornosti mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2) Elektri€na sigurnost

a) Utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢éni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.

d) Ne rabite elektriéni kabel za nosenje ili vjesa-
nje elektri€nog alata ili za izvlaenje utikaca iz
utiénice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli poveéa-
vaju rizik od elektricnog udara.

e) Priradu s elektricnim alatom na otvorenom ra-
bite samo produzne kabele koji su namijenjeni
uporabi na otvorenom.Uporaba produznog ka-
bela koji je namijenjen za vanjsku uporabu sma-
njuje rizik od elektriénog udara.

f) Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku.Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pozorni, pazite na ono Sto radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektricnim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti pri uporabi elektri¢nog ala-
ta moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opre-
me, kao $to je maska protiv prasine, zastitne cipe-
le protiv klizanja, zastitna kaciga ili Stitnik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektriénog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat isklju¢en prije
nego $to ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
akumulator, prije podizanja ili noSenja. NoSe-
nje elektri¢nog alata s prstom na sklopki ili priklju-
Civanje uklju€enog elektricnog alata na elektri¢nu
mreZu moZe uzrokovati nezgode.

d) Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na rotiraju¢em dijelu proizvoda
moze uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavajte neobican polozaj tijela.

Zauzmite siguran polozaj tijela i uvijek odrza-
vajte ravnotezu. Na taj na¢in mozete bolje kon-
trolirati elektri¢ni alat u neoCekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje pra-
Sine moze smanjiti opasnosti uzrokovane prasinom.

h) Ne uljuljajte se u lazni osjec¢aj sigurnosti i ne
krSite sigurnosna pravila za elektricne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektri¢nim alatom.
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Nemarno postupanje moze u djelicu sekunde
uzrokovati teSke ozljede.

4) Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatom

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)

Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite pri-
kladan elektri€éni alat za svoj zadatak. Priklad-
nim elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
snagom za koju je on namijenjen.

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljugiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektriénog alata.
Spremite elektri¢ne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomlje-
ni ili toliko osteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje elektri¢nog alata. Prije uporabe
elektri€énog alata dajte popraviti osStecene dije-
love. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontro-
lirati.

Rabite elektri¢ni alat, radni alat, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obaviti.
Uporaba elektriénih alata za primjene za koje on
nije predviden moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i ociS¢ene od ulja i masnoce. Skliske ruc¢-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢nim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

5) Servisiranje

a)
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Elektriéni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani stru¢njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako cete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Sigurnosne napomene za kompresore

A Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se
pridrzavati sljede¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi
zastite od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i
pozara.

Prije uporabe proizvoda procitajte ove napomena i pri-
drzavajte ih se.

Siguran rad.

1.

Pozorno njegujte alate
Odrzavajte kompresor ¢istim kako biste radili do-
bro i sigurno.

Pridrzavajte se propisa za odrzavanje.

Redovito provjeravajte prikljuéni vod elektricnog
alata i u slu¢aju oStec¢enja prepustite ovlaStenom
stru€njaku da ga zamijeni.

Redovito provjeravajte produzne kabele i zamije-
nite ih ako su o$teceni.

Izvucite utikac iz uti¢nice
Kad elektri¢ni alat ne rabite, prije odrzavanja i pri
zamijeni alata kao $to su list pile, svrdlo, glodalo.

Provjerite je li elektriéni alat eventualno oSte¢en
Prije nastavka uporabe elektri¢nog alata valja
pozorno provjeriti ispravno i namjensko funkcioni-
ranje zastitnih naprava ili lako oStec¢enih dijelova.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju te jesu li dijelovi o$teéeni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i ispunjavati
sve uvjete kako bi se osigurao ispravan rad elek-
tri€nog alata.

Ovlastena specijalizirana radionica mora namjen-
ski popraviti ili zamijeniti oStecene zastitne napra-
ve i dijelove, osim ako u priru¢niku za uporabu
nije drukéije navedeno.

Ne rabite neispravne ili oStecene priklju¢ne vodove.

Pozor!

Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodat-
ne uredaje koji su navedeni u priru¢niku za rad ili
koje preporucuije ili specificira proizvodac¢. Upora-
ba drugih nastavaka ili pribora koji nisu preporu-
¢eni u priruéniku za uporabu ili u katalogu moze
vas izloziti opasnosti od ozljeda.

Punjenje guma
Provjerite tlak u gumama neposredno nakon pu-
njenja s pomoc¢u prikladnog manometra, npr. na
benzinskoj postaiji.

Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilistu
Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve arma-
ture prikladni za maksimalno dopusten radni tlak
kompresora.



Mjesto postavljanja

Postavite kompresor samo na ravnu podlogu.
Preporucljivo je da se dovodna crijeva pri tlakovi-
ma vi§ima od 7 bar opreme sigurnosnim kabelom,
npr. zicanim uzetom.

Izbjegavajte velika opterecenja sustava vodova
uporabom savitljivih crijevnih priklju¢aka kako bi-
ste izbjegli pregibe.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pogledajte odgovarajuce priruénike za uporabu
dotiénih pneumatskih alata / pneumatskih nasta-
vaka! Usto se valja pridrzavati sljedec¢ih op¢ih napo-
mena:

Sigurnosne napomene za rad sa stlacenim zrakom
i piStoljima za ispuhivanje

Tijekom rada vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti
od proizvoda, ali najmanje 2,50 m i drzite pneumat-
ske alate / pneumatske nastavke dalje od kompre-
sora.

Kompresorska pumpa i vodovi tijekom rada postizu
visoke temperature. Njihovo dodirivanje uzrokuje
opekline.

Zrak koji usisava kompresor ne smije sadrzavati pri-
mjese koje u kompresorskoj pumpi mogu uzrokovati
pozare ili eksplozije.

Prilikom otpustanja crijevne spojke ¢vrsto rukom dr-
Zite spojni element crijeva. Tako ¢ete izbje¢i ozljede
zbog odskakanja crijeva.

Prilikom rada s pistoljem za ispuhivanje nosite za-
Stitne naocale. Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu
lako uzrokovati ozljede.

Pri radu s pneumatskim piStoljem nosite zastit-
ne naocale i masku za disanje. Prasci su Stetni za
zdravlje! Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu lako
uzrokovati ozljede.

Pistoljem za ispuhivanje ne raspuhujte osobe i ne
Cistite odjec¢u na tijelu. Opasnost od ozljeda!

Sigurnosne napomene prilikom uporabe nastava-
ka za prskanje i rasprSivanje (npr. prskanje laka):

1.
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Pri punjenju drzite nastavak za prskanje dalje od
kompresora kako tekuéina ne bi dosla u kontakt s
kompresorom.

Nikada ne prskajte nastavcima za prskanje (npr.
prskanje laka) u smjeru kompresora. Vlaga moze
uzrokovati elektricne opasnosti!

Ne nanosite lakove ili otapala s plamiStem nizim od
55 °C. Opasnost od eksplozije!

Ne zagrijavajte lakove i otapala. Opasnost od ek-
splozije!

Pri obradu $tetnih tekucina radi zastite su potrebni
filtarski uredaji (maske za lice). Pridrzavajte se i in-
formacija o zastitnim mjerama proizvodaca takvih
materijala.

Valja se pridrzavati informacija i oznaka iz uredbe
o opasnim tvarima otisnutih na pakiranjima obradi-
vanih materijala. Po potrebi valja poduzeti dodatne
zastitne mjere, a konkretno valja nositi prikladnu
odje¢u i maske.

Tijekom postupka prskanja pusenje je zabranjeno
i u radnoj prostoriji. Opasnost od eksplozije! | pare
od lakova su lakozapaljive.

Ognijista, otvorena svjetlost ili strojevi koji proizvo-
de iskre ne smiju postojati ili raditi.

U radnoj prostoriji ne ¢uvaijte ili konzumirajte hranu
i pi¢e. Pare od lakova su Stetne.

Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m* i mora
biti zajam¢ena dovoljna izmjena zraka prilikom pr-
skanja i suSenja.

. Ne prskajte suprotno smjeru vjetra. U pravilu se

prilikom prskanja zapaljivih ili opasnih materijala
pridrzavajte propisa mjesnih policijskih vlasti.

U kombinaciji s PVC tla¢nim crijevom ne obradujte
medije kao $to su ispitni benzin, butilni alkohol i
metilen klorid.

Ti mediji uniStavaju tlacno crijevo.

Radno podrucje mora biti odvojeno od kompreso-
ra tako da on ne moze izravno doéi u kontakt s
radnim medijem.

Rad tla¢nih spremnika

Svatko tko radi s tlacnim spremnikom mora ga odr-
Zavati u ispravnom stanju, propisno njime rukovati,
nadzirati ga, obavljati potrebne radove servisiranja
i popravljanja te po potrebi poduzimati potrebne si-
gurnosne mjere.

Nadzorno tijelo moze u konkretnom slucaju zatraziti
potrebne mjere nadzora.

Tla¢ni spremnik nije dopusteno rabiti ako na njemu
postoje nedostatci koji ugrozavaju radnike ili dru-
ge ljude.

Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i oste-
¢enja na tlaénom spremniku. Kompresor ne smije
raditi s oSte¢enim ili hrdavim tlaénim spremnikom.
Ako utvrdite o$te¢enja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.



Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivnhe medicinske
implantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporuéujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektricnim
alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i proizvodac¢em
tog medicinskog implantata.

Cuvajte sigurnosne napomene na sigurnom mjestu.
6. Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije

i prihvac¢enim pravilima o tehnickoj sigurnosti. Unato¢

tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

* Opasnost za zdravlje zbog elektriéne energije u slu-
Caju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

+ Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalne rizike moguée je smanijiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske uporabe* te cijelog priru€nika za uporabu.

* lzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukopc&avanja utikaca u uti¢nicu nije dopusteno priti-
skati tipku za pokretanje. Rabite alat koji se preporu-
Cuje u ovom priru¢niku za uporabu. Tako Cete postici
optimalan uginak stroja.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada stroj radi.

7. Tehnicki podatci

Mrezni priklju¢ak 230 V~ 50 Hz
Snaga motora 1100 W
Nagin rada S1
Brzina vrtnje kompresora 2850 min'
Volumen tlaénog spremnika cca 24l
Radni tlak cca 8 bar

Teor. Usisni u€inak cca 230 I/min

Teor. izlazna snaga cca 100 I/min

Stupanj zastite IP 30

Masa cca 18,2 kg

Maks. visina uporabe 1000 m

(nadmorska visina)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka mozZe imati ozbiljne posljedice
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB,
nosite prikladan stitnik sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢ne snage L, 85dB
Razina zvuénog tlaka LFA 66 dB
Nesigurnost K 3dB

walpA

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s EN ISO
3744:1995.

Napomena: Specificirana ukupna vrijednost vibracija
i specificirana vrijednost emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku ispitivanja i mogu se ra-
biti za usporedivanje elektriénog alata s nekim drugim
alatom.

Napomena: Specificirana ukupna vrijednost vibracija i
specificirana vrijednost emisije buke mogu se rabiti i za
preliminarnu procjenu optereéenja.

Upozorenje: Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektriénog alata mogu se razlikovati od spe-
cificiranih vrijednosti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢-
nog alata, a narocito o vrsti izratka.

Upozorenje: Potrebno je definirati sigurnosne mjere
za zastitu rukovatelja koje se temelje na procjeni opte-
reéenosti vibracijama tijekom stvarnih uvjeta uporabe
(pritom valja uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
na primjer vremena u kojima je elektri¢ni alat isklju¢en
i vremena u kojima je on ukljucen, ali radi bez optere-
¢enja).

8. Raspakiravanje

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije ne¢e
se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

« Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.
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+ Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENUJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

9. Prije stavljanja u pogon

Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se po-
datci na oznaénoj plocici s vrijednostima elektri¢ne
mreze.

Provijerite je li proizvod oStecen tijekom transporta.

Sva o$te¢enja odmah prijavite transportnom podu-

zeéu kojim je kompresor otpremljen.

Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u blizini

potrosaca.

Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod-

ne vodove (produzne kabele).

» Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez pra-

Sine.

Ne postavljajte kompresor u vlazne ili mokre prostorije.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetrenim, s okolnom tempe-
raturom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije
biti prasina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih
plinova.

» Kompresor je prikladan za uporabu u suhim prostori-
jama. Uporaba nije dopustena u podrucjima u kojima
se radi s rasprskanom vodom.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo kratkotrajno, u
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

» Kompresor je potrebno uvijek odrzavati suhim i na-

kon rada ne smije ostati na otvorenom.

10. Montiranje i rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Za montazu vam je potrebno:
1x nasadni klju¢ 12 mm, vili¢asti klju¢ 13 mm i 17 mm.
(nije sadrzano u opsegu isporuke)

10.1 Montiranje kotaca (sl. 4)
« Montirajte prilozene kotace (10) kao $to je prikazano.

10.2 Montiranje nosive noge (sl. 5)
* Montirajte prilozenu nosivu nogu (12) kao $to je pri-
kazano.

10.3 Mrezni priklju¢ak

« Kompresor je opremljen mreznim vodom s utikacem
sa zastitnim kontaktom. Njega je moguce prikljuditi
na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od 220 —
240 V~ 50 Hz koja je zasti¢ena sa 16 A.

» Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom stroja navedenim na oznacnoj plogici.

» Dugi dovodni vodovi te produzetci, kabelski bubnjevi
itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati pokretanje
motora.

* Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora oteZzano je zbog teSkog pokretanja.

10.4 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl. 1)

« Radi ukljug¢ivanja kompresora sklopka za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje (3) povuce se prema gore.

« Radiisklju¢ivanja sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢iva-
nje (3) pritisne se prema dolje.

10.5 Namjestanje tlaka (sl. 1)

* Regulatorom tlaka (6) namjesta se tlak na manome-
tru (5).

« Namijesteni tlak moguce je otpustiti na brzim spoj-
kama (8).

10.6 NamjesStanje tlacne sklopke (sl. 1)

« Tla¢na sklopka (2) je tvornic¢ki namjestena.
Tlak uklju€ivanja cca 6 bar
Tlak isklju€ivanja cca 8 bar

10.7 Montiranje pneumatskog crijeva (sl. 1)

« Priklju¢ite uti¢nicu nazuvicu pneumatskog crijeva
(nije sadrzana u opsegu isporuke) na jednu od brzih
spojaka (8). Zatim prikljucite univerzalni pneumatski
alat na brzu spojku pneumatskog crijeva.

11. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je spreman za rad.
Prikljuc¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i
DIN. Korisnic¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koristeni
produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.
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Prilikom rada s nastavcima za prskanje i rasprSivanje
te kod privremene primjene na otvorenom proizvod
svakako valja prikljuciti preko zastitne strujne sklop-
ke s okidnom strujom od najvise 30 mA.

111 VaZne napomene

U slu€aju preoptere¢enja motor ¢e se automatski is-
kljuciti. Nakon razdoblja hladenja (vremenski se razli-
kuje) motor je moguée ponovno ukljugiti.

11.2 Ostecen elektriéni priklju¢ni vod
Na elektri¢nim prikljuénim vodovima Cesto nastaju
osteéenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

+ Utisnuca, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévrscenja ili provodenja
priklju€nog voda.

» Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

+ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostecéeni priklju€ni vodovi ne smiju se rabiti i zbog
ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektri¢nih priklju¢-
nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-
kljuéni vod nije priklju€en na elektri¢nu mrezu.
Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vazec¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s istom
oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

11.3 lzmjeniéni motor

» Provjerite odgovara li mrezni napon naponu na
oznacnoj plogici proizvoda.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popre¢-
ni presjek od 1,5 mm2.

Nagin prikljuéivanja X
Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog proizvoda osteti,
potrebno ga je zamijeniti posebnim mreznim priklju¢-
nim kabelom koji se mozZe nabaviti od proizvodaca ili
njegove servisne sluzbe.

12. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite mrezni
utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektricnog udara!

A Pozor!
Pricekajte da se proizvod potpuno ohladi! Opasnost od
opeklina!

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz proizvoda! Opasnost od ozljeda!

12.1 Ciséenje

- Cistite proizvod $to je vise moguée od prasine i pr-
ljavstine. ObriSite proizvod &istom krpom ili ga ispu-
Site niskotla¢nim stlacenim zrakom.

* Preporuc¢ujemo da proizvod odistite odmah nakon
svake uporabe.

* Proizvod redovito Gistite vlaznom krpom s malo
mazivog sapuna. Ne rabite agresivna sredstva za
CiS¢enje ili otapala jer bi ona mogla nagristi plasti¢-
ne dijelove proizvoda. Pobrinite se za to da voda ne
moze prodrijeti u unutrasnjost proizvoda.

« Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvajiti prije
CiS¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno Ci-
stiti vodom, otapalima ili sli¢nim.

12.2 Odrzavanje tlaénog spremnika (sl. 1)

Pozor!

Radi odrzavanja trajnosti tlaénog spremnika (9) nakon
svakog rada valja ispustiti kondenziranu vodu otvara-
njem ispusnog vijka (11).

Prije toga otpustite tlak u kotlu (vidi 12.6.1). Ispusni vi-
jak (11) otvara se okretanjem nalijevo (u smjeru proma-
tranja s donje strane kompresora prema vijku) kako bi
sva kondenzirana voda iz tlaénog spremnika (9) mogla
isteci.

Nakon toga ponovno zatvorite ispusni vijak (11) (okre-
tanje nadesno). Prije svakog rada provjerite postoje li
hrda i o$tec¢enja na tlaénom spremniku (9).

Kompresor ne smije raditi s o$te¢enim ili hrdavim tlac-
nim spremnikom (9).

Ako utvrdite oStecenja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.

Napomene o zbrinjavanju kondenzirane vode:
Zbrinite kondenziranu vodu u skladu s lokalnim i nacio-
nalnim propisima o zastiti okoliSa. Pazite da ne dospije
u kanalizaciju.
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12.3 Sigurnosni ventil (sl. 2)

Sigurnosni ventil (7) namjesten je na maksimalno do-
pusten tlak tlaénog spremnika (9). Nije dopusteno po-
micati sigurnosni ventil (7) ili uklanjati spojni osigura¢
(7b) izmedu ispusne matice (7a) i njezine kapice (7c).
Kako bi sigurnosni ventil (7) u slu¢aju potrebe ispravno
funkcionirao, potrebno ga je aktivirati svakih 30 radnih
sati, ali najmanje 3 puta godi$nje.

Okrenite perforiranu ispusnu maticu (7a) radi otvaranja
nalijevo, a zatim povucite stap ventila kroz perforiranu
ispusnu maticu (7a) rukom prema van kako biste otvo-
rili ispust sigurnosnog ventila (7). Zrak ¢e ¢ujno izlaziti
iz ventila. Nakon toga ponovno okrenite ispusnu maticu
(7a) nadesno.

12.4 Ciséenje filtra zraka (sl. 6)

Filtar zraka (4) sprje€ava usisavanje prasine i prljavsti-
ne. Taj filtar zraka (4) potrebno je Cistiti najmanje svakih
300 radnih sati. Zacepljen filtar zraka (4) znatno sma-
njuje uginak kompresora.

Uklonite vijak (4a) na filtru zraka (4) kako biste ga uklo-
nili. Sada mozete izvaditi filtarski ulozak (4b). Oprezno
istresite filtarski ulozak (4b). Te komponente potrebno
je zatim ispuhati stlacenim zrakom (cca 3 bar) i ponov-
no montirati obrnutim redoslijedom.

12.5 Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potros$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Filtar zraka

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Prikljucci i popravci
Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedec¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

12.6 Skladistenje

A Pozor!

Izvucite mrezni utikac¢, odzracite proizvod i sve pri-
kljucene pneumatske alate.

Iskljucite kompresor tako da ga neovlastene osobe
ne mogu staviti u pogon.

A Pozor!

Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepris-
tupaénoj neovlastenim osobama. Ne naginjite ga,
¢uvajte ga samo uspravno!

12.6.1 Otpustanje pretlaka

Otpustite pretlak iz kompresora tako da isklju¢ite kom-
presor i potroSite stlaceni zrak koji se jo$ nalazi u tlac-
nom spremniku (9), npr. s pomo¢u pneumatskog alata
u praznom hodu ili pistolja za ispuhivanje.

13. Transport (sl. 3)

Za transport rabite transportnu ru¢ku (1) i njome pre-
mjestajte kompresor.

Prilikom podizanja kompresora vodite ra¢una o njego-
voj masi (vidi tehni¢ke podatke).

Prilikom transporta kompresora u motornim vozilima
dobro osigurajte teret.

14. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

AR WA
%@ %ﬁn é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!
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» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne - Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
elektriéne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri- i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.
njavati u ku¢ni otpad. * U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od

+ Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je proizvodac¢a privatnom kuc¢anstvu on mozZe omo-
besplatno predati na sljede¢a mjesta: guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja- uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim

nje (npr. komunalna dvorista). obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i « Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
ako besplatno nude tu uslugu. Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr- Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

15. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Moguéi uzrok Rjesenje

Provjerite kabel, mrezni utika¢, osigurac i

MreZni napon ne postoji. A
P P ) uti€nicu.

Izbjegavajte predug produzni kabel. Rabite

Mrezni napon je prenizak. produzni kabel s dovoljnim presjekom Zica.

Kompresor ne radi.

Vanjska temperatura je preniska. Ne radite pri vanjskoj temperaturi nizoj od +5 °C.

Pustite motor da se ohladi i po potrebi otklonite

Motor je pregrijan. uzrok pregrijavanja.

Obratite se lokalnom servisnom centru. Zatrazite

Sigurnosni ventil propusta. samo od kvalificiranog osoblja da obavlja
popravke.
Kompresor radi, ali Brive su istrosene Provijerite brtve, zatrazite od specijalizirane
nema tlaka. ’ radionice da zamijeni istro$ene brtve.
Ispusni vijak za kondenziranu Dodatno pritegnite vijak rukom. Provjerite brtvu
vodu propusta. na vijku, po potrebi je zamijenite.

Provijerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po

Crijevni spojevi su propusni. potrebi ih zamijenite.

Kompresor radi,
tlak se prikazuje na
manometru, ali alati
ne rade.

Obratite se lokalnom servisnom centru. Zatrazite
Brza spojka je propusna. samo od kvalificiranog osoblja da obavlja
popravke.

Namjesten je prenizak tlak na
regulatoru tlaka.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

@ I..I Opozorilo — za zmanj$anje tveganja za poskodbo preberite navodila za uporabo.

Nosite za&¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
izdelka, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

&
r
& Opozorilo pred vro¢imi povr§inami.
A\
/A
A\

Opozorilo pred elektricno napetostjo.

Opozorilo! Izdelek je opremljen s samodejnim nadzorom zagona. Preprecite tretjim osebam
dostop v delovno obmogje izdelka!

Upostevajte opozorilne in varnostne napotke!

.’”l’- Stroja ne izpostavljajte dezju. Izdelek lahko namescate, skladi$¢ite in uporabljate le v suhih
razmerah.

Nivo mo¢i zvoka v dB.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaSim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jaméi za poskodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpad elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja naci-
onalnih elektriénih predpisov in dologil

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Na-
vodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, stro-
kovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepre-
¢evanju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila,
zmanjs$anju ¢asov izpada in pove¢anju zanesljivosti ter
zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dolocil v teh
navodilih za uporabo morate nujno upostevati predpise
svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na nacin,
ki je opisan, in za navedena podroc¢ja uporabe. Navo-
dila za uporabo dobro shranite, pri prenosu izdelka na
tretjo osebo pa morate priloZite vse dokumente.

2. Opis izdelka (sl. 1-6)

1 Transportni ro¢aj

2. Tlagno stikalo

3.  Stikalo za vklop/izklop

4, Zracni filter

4a. Vijak (zracni filter)

4b.  Filtrski vioZzek

5. Manometer (nastavljen tlak je mogoce od¢itati)
6. Regulator tlaka

7. Varnostni ventil

8.  Hitra spojka (reguliran stisnjeni zrak)
9. Tlaéna posoda

10. Kolo

10a. Vijak (kolo)

10b. Matica (kolo)

11.  lzpustni vijak za kondenzat

12. Oporna noga

12a. Vijak (oporna noga)

12b. Matica (oporna noga)

3. Obseg dostave

Poz. Stevilo Opis
1x Ohisje stroja
4 1x Zracni filter (predhodno
montiran)
10 2x Kolo
12 1x Oporna noga
1x Montazni material
1x Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Kompresor je namenjen ustvarjanju stisnjenega zraka
za orodja, ki jih poganja stisnjen zrak in lahko delujejo
s koli¢ino zraka do priblizno 100 I/min (npr. polnilniki
za pnevmatike, pisStola za izpihovanje in pistola za la-
kiranje). Zaradi omejene koli¢ine pretoénega zraka ni
mogoce uporabljati orodij, ki imajo zelo veliko pora-
bo zraka (npr. vibracijski brusilnik, pali¢ni brusilnik in
pnevmatski izvijac).

Kompresor je dovoljeno uporabljati le v suhih in dobro
prezracenih notranjih prostorih.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Kakrdna koli druga¢na uporaba ni v skladu
Zz namenom.

Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz
tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne proi-
zvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e iz-
delek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.
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5. Splosni varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
$kodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektriéno
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektriénim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno €isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocgja lahko vodijo do nesrec.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otrociindruge osebe se vam ne smejo priblize-
vati, medtem ko uporabljate elektri¢no orodje.
Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elek-
tricnim orodjem.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vti¢ elektriénega orodja se mora pri-
legati v vti€nico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektriénimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenjeni vti¢i in prilegajoce se
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

c) Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektriéno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje
ali obesanje elektricnega orodja ali za vleéenje
vtiéa iz vticnice. Priklju¢nega voda ne priblizu-
jte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom. PoSkodovani ali zamotani priklju¢-
ni vodi povecujejo tveganje elektricnega udara.

)

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne kabelske podaljske,
ki so primerni za zunanje obmocje.

Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za
zunanje obmocje, zmanjSa tveganje elektriénega
udara.

Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno
stikalo na okvarni tok.

Uporaba zas$¢itnega stikala na okvarni tok zmanj-
§a tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a)

<)

f)

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.
Nosite osebno zascitno opremo in vedno za-
$¢itna oc¢ala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni ¢evlji, za-
§¢itna Celada ali za$¢ita za sluh, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje
telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektri€éno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali priklju-
Cili akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate
pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali
elektriéno orodje vklopljeno prikljucite na tokovno
napajanje, lahko to privede do nesreg.

Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vija¢ni kljué.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte€em se delu iz-
delka, lahko privede do telesnih poskodb.
Izogibajte se nenaravni telesni drzi.

Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate
ravnotezje. Tako lahko elektricno orodje v nepri-
¢akovanih situacijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblaéil ali nakita. Las, oblaéil in rokavic ne
priblizujte premikajo¢im se delom. Premikajoci
se deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali
dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesa-
vanje in lovljenje prahu, jih morate prikljuciti
in pravilno uporabiti. Uporaba naprave za od-
sesavanje prahu lahko zmanjSa nevarnost zaradi
prahu.
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h)

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del€ku sekunde privede do hudih poskodb.

4) Uporaba in upravljanje elektricnega orodja

a)

b)

<)

d)

e)

9)

h)
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Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmocju mogi delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

lzvlecite vtic¢ iz vti€nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili na-
pravo, zamenjali dodatno opremo ali shranili
elektriéno orodje. S tem previdnostnim ukrepom
preprelite nenamerni zagon elektri¢nega orodja.
Nerabljena elektricna orodja hranite izven
dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrali teh navodil, ne pus-
tite uporabljati elektricnega orodja. Elektricna
orodja so nevarna, €e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

Skrbno negujte elektri¢na in vstavitvena orod-
ja. Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo
in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo elektricnega
orodja je treba popraviti poSkodovane dele.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih
elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektriéno orodje, vstavitveno orodje, vstavit-
vena orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
opravilo, ki ga je treba izvrsiti. Uporaba elektric-
nega orodja v namene, za katere ni predvideno,
lahko vodi do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aiji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

5) Servis

a)

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektri€éno orodje ostane varno.

Varnostni napotki za kompresorje

A Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je treba zaradi
zasCite pred elektricnim udarom, nevarnostjo poskodb
in poZara upostevati sledece temeljne varnostne ukrepe.
Preberite in upos$tevajte te napotke, preden zacnete
uporabljati izdelek.

Varno delo.

1.

Svoja orodja negujte s skrbnostjo

Kompresor mora biti Cist, da lahko delate dobro
in varno.

Upostevajte predpise za vzdrzevanje.

Redno preverjajte priklju¢ni vod elektricnega
orodja in ga ob poSkodovanosti predajte strokov-
njaku, da ga zamenja.

Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih za-
menjajte, e so poskodovani.

Izvlecite vti€ iz vticnice

Ob neuporabi elektricnega orodja, pred vzdrze-
vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,
sveder, rezkalnik.

Preverite elektricno orodje glede morebitnih po-
Skodb

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja mo-
rate pregledati za$¢itne priprave ali rahlo posko-
dovane dele, ¢e brezhibno in ustrezno delujejo.
Prepricajte se, da premicni deli brezhibno delu-
jejo, se ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno names¢eni in izpolnjevati
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhibno
delovanje elektricnega orodja.

Poskodovane zas$citne priprave in dele mora pri-
znana specializirana delavnica ustrezno popraviti
ali zamenjati, €e v navodilih za uporabo ni podano
ni¢ drugega.

Ne uporabljajte pomanijkljivih ali poSkodovanih
priklju¢nih vodov.
Pozor!

Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in
dodatne naprave, ki so navedene v navodilih za
uporabo ali jih priporo¢a ali navaja proizvajalec.
Uporaba vloznih orodij ali priborov, ki niso pripo-
ro¢eni v navodilih za uporabo ali v katalogu, lahko



predstavlja osebno nevarnost poskodbe za vas.

5. Polnjenje pnevmatik

Neposredno po polnjenju s primernim manome-

trom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na bencin-

ski ¢rpalki.

6. Prevozni kompresorji za delovanje na gradbis¢ih

Pazite, da so vse gibke cevi in armature primerne

za najvisji dovoljen delovni tlak kompresorja.

7. Mesto postavitve

Kompresor postavite samo na ravno povrsino.

8. Priporoéljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih
nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z
Ziéno vrvjo.

9. lzogibajte se mo&nim obremenitvam sistema vo-
dov, tako da uporabite fleksibilne cevne prikljucke,
da ne nastanejo mesta pregibanja.

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte ustrezna navodila za uporabo de-
janskih orodij za stisnjeni zrak/Naprave za stis-
njeni zrak! Poleg tega je treba upostevati tudi sledece
splo$ne napotke:

Varnostni napotki za delo s stisnjenim zrakom in
piStolami za izpihovanje

* Upostevajte zadostno razdaljo do izdelka, ki mora
biti vedno najmanj 2,50 m, in se med delovanjem
kompresorja ne pribliZzujte z orodji za stisnjeni zrak/
napravami za stisnjeni zrak.

+ Crpalka kompresorja in vodi med delovanjem do-
sezejo visoke temperature. Dotiki vodijo do opeklin.

» V zraku, ki ga vsesa kompresor, ne sme biti primesi,
ki v ¢rpalki kompresorja lahko privedejo do pozarov
ali eksplozij.

+ Priodklapljanju cevne spojke z roko drzite spojni kos
gibke cevi. Tako se izognete telesnim poSkodbam
zaradi gibke cevi, ki jo vrZe nazaj.

+ Pridelu s pistolo za izpihovanje nosite za$¢itna o¢a-
la. Tujki in deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzro-
¢ijo telesne poskodbe.

» Pri delu s pistolo za stiskanje zraka nosite za$¢itna
ocala in za$¢ito dihal. Prah $koduje zdravju! Tujki in
deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzrogijo telesne
poskodbe.

» S pistolo za izpihovanje ne pihajte v ljudi ali oblacila
na telesu. Nevarnost poSkodbe!

Varnostni napotki pri uporabi vbrizgalnih naprav

in razprsilcev (npr. brizganje barv):

1. Med polnjenjem drzite razprSilec stran od kompre-
sorja, da ne pride tekocina v stik s kompresorjem.

2. Zrazprsilcem nikoli ne prsite (npr. brizganje barv)
v smeri kompresorja. Vlaga lahko privede do elek-
tri€ne nevarnosti!

3. Ne delajte z laki ali topili z vneti§¢éem pod 55 °C.
Nevarnost eksplozije!

4. Lakov ali topil ne segrevajte. Nevarnost eksplozije!

5. Ce delate z zdravju $kodljivimi teko&inami, za za$-
¢ito potrebujete filtrirne naprave (maske za obraz).
Upostevaijte tudi podatke in za$¢itne ukrepe, ki jih
navajajo proizvajalci tak$nih snovi.

6. Upostevati je treba podatke in oznake uredbe o
nevarnih snoveh na dodatnih ovojninah obdelanih
materialov. Po potrebi je treba sprejeti dodatne
zascitne ukrepe, zlasti noSenje primernih oblagil
in mask.

7. Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovo-
lieno kaditi. Nevarnost eksplozije! Tudi plini barv
so lahko vnetljivi.

8. Kuris¢a, odprta Iu¢ ali stroji, ki ustvarjajo iskre, ne
smejo biti prisotni oz. jih ni dovoljeno uporabljati.

9. Jedi in napitkov ne hranite ali uzivajte v delovnhem
prostoru. Plini barv so zdravju Skodljivi.

10. Delovni prostor mora biti vecji od 30 m? in zago-
tovljen mora biti zadosten pretok zraka pri brizga-
nju in susenju.

11. Ne brizgajte proti vetru. Pri brizganju gorljivih oz.
nevarnih snovi za brizganje dosledno upostevajte
dologila lokalnega policijskega oddelka.

12. V povezavi s tla¢no gibko cevjo iz PVC ne delajte
z mediji, kot so beli $pirit, butilni alkohol in metilen
klorid.

13. Ti mediji unicijo tlano gibko cev.

14. Delovni prostor mora biti lo€en od kompresor-
ja, tako da ne more priti v direktni stik z delovno
snovjo.

Delo s tlaénimi posodami

* Kdor dela s tlacno posodo, jo mora vzdrZevati v
ustreznem stanju, ustrezno delati z njo, nadzorova-
ti, nemudoma izvesti potrebna vzdrzevalna dela in
popravila in v skladu z razmerami sprejeti potrebne
varnostne ukrepe.

« Nadzorni organ lahko v posami¢nem primeru odredi
potrebne nadzorne ukrepe.

» Tlaéne posode ni dovoljeno uporabljati, ¢e ima po-
manijkljivosti, zaradi katerih so ogrozeni zaposleni
ali tretje osebe.
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» Pred vsako uporabo preverite tlaéno posodo, ¢e je
rjasta in poSkodovana. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati s poSkodovano ali rjasto tlaéno posodo.
Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno delav-
nico za stranke.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo€enih okoliS¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektri¢nega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

Varnostne napotke skrbno shranite.
6. Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri
delu do pojava preostalih tvegan;.

+ Ce ne uporabljajte elektrignih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Kiljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
Citna preostala tveganja.

+ Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

+ lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtika¢
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena. Uporabite orodje, ki je priporo€eno v teh
navodilih za uporabo. S tem doseZete, da va$ stroj
doseze optimalno moc¢.

» Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmocgje.

7. Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek 230V ~50Hz
Motorna mo¢ 1100 W
Nacin delovanja S1
Stevilo vrtljajev kompresorja 2850 min-'
Prostornina tlaéne posode pribl. 24 |
Delovni tlak pribl. 8 barov
Teor. Sesalna mo¢ pribl. 230 I/min
Teor. Izhodna mo¢ pribl. 100 I/min

Vrsta zascite IP 30
Teza pribl. 18,2 kg
1000 m

Najvecja viSina postavitve (n. v.)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte
ustrezno za$¢ito za sluh.

Karakteristike hrupa

Nivo mo¢i zvoka L, 85dB
Raven hrupa L, 66 dB
Negotovost K 3dB

‘walpA

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744 1995.

Napotek: Navedena skupna vrednost nihanja in vred-
nost emisij hrupa sta bili izmerjeni po preizkusnem po-
stopku in ju lahko uporabite za primerjavo elektricnega
orodja z drugim.

Napotek: Navedeno skupno vrednost nihanja in vred-
nost emisij hrupa je mogo¢e uporabiti tudi za za¢etno
oceno obremenitev.

Opozorilo: Emisije nihanja in hrupa lahko med de-
jansko uporabo elektricnega orodja odstopajo od na-
vedenih vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja; Se posebej od vrste obdelovanca,
s katerim delate.

Opozorilo: Vzpostaviti je treba varnostne ukrepe za
zascito upravljavca na podlagi ocene obremenitve ni-
hanja med dejanskimi pogoji uporabe (upostevati je
treba vse dele obratovalnega cikla, na primer ¢as izklo-
pa elektriénega orodja in tiste, ko je vklopljen, vendar
teCe brez obremenitve).

8. Razpakiranje

* Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

» Odstranite embalazni material ter embalazna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

« Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
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takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

/A OPOZORILO!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Pred zagonom

» Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da se podatki na
tipski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem
omrezju.

» Preverite izdelka za transportne poSkodbe. Morebi-
tne poskodbe takoj sporocite transportnemu podje-
tju, ki je dostavilo kompresor.

+ Kompresor je treba postaviti v blizini porabnika.

+ lzogibati se je treba dolgim vodom za zrak in kratkim
dovodom (kabelski podaljSek).

» Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

+ Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

» Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer-
nih prostorih (dobro prezra¢evani, temperatura oko-
lice od +5°C do 40°C). V prostoru ne sme biti prahu,
kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

+ Kompresor je primeren za uporabo v suhih prostorih.
V obmodjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, uporaba
ni dovoljena.

+ Kompresor je dovolieno na prostem uporabljati
samo kratek ¢as v suhih razmerah.

» Kompresor mora biti vedno suh in po kon€anem delu
ne sme ostati na prostem.

10. Zgradba in upravljanje
A Pozor!

Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

Za montazo potrebujete:
1x natiéni klju€¢ 12 mm, vili¢asti klju¢ 13 mm in 17 mm (ni
vklju¢en v obseg dostave)

10.1 Namestitev koles (slika 4)
* Montirajte priloZena kolesa (10), kot je prikazano.

10.2 Namestitev oporne noge (slika 5)
* Montirajte priloZeno oporno nogo (12), kot je prikazano.

10.3 Omrezni prikljucek

* Kompresor je opremljen z elektricnim vodom z var-
nostnim vti€em. Tega je mogoce prikljuciti na vsako
varnostno vti¢nico 220 — 240 V~ 50 Hz, ki je zascite-
na z varovalko 16 A.

» Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in mogjo stroja, ki sta nave-
deni na tipski ploScici.

» Dolgi dovodi ter podaljski, kabelski bobni itd. povzro-
¢ijo upad napetosti in lahko preprecijo zagon motorja.

» Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ogrozen zaradi tezke gibljivosti.

10.4 Stikalo za vklopl/izklop (sl. 1)

« Za vklop kompresorja stikalo za vklop/izklop (3) pov-
lecite navzgor.

» Zaizklop stikalo za vklop/izklop (3) potisnite navzdol.

10.5 Opis naprave (sl. 1)

» Zregulatorjem tlaka (6) nastavite tlak na manometru
(5).

« Nastavljen tlak lahko sprostite na hitrih spojkah (8).

10.6 Nastavitev tlaénega stikala (slika 1)

« Tlagno stikalo (2) je tovarniSko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 6 barov
Izklopni tlak pribl. 8 barov

10.7 Montaza gibke cevi za stisnjen zrak (sl. 1)

+ Vticni prikljucek gibke cevi za stisnjen zrak (ni vklju-
¢en v obseg dostave) priklju¢ite na eno od hitrih
spojk (8). Nato prikljucite orodje za stisnjeni zrak na
hitro spojko gibke cevi za-stisnjen zrak.

11. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.
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Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot tudi pri
zacasni uporabi na prostem mora biti izdelek nujno pri-
klju€en v zas¢itno stikalo na okvarni tok s sprozilnim
tokom 30 mA ali manj.

111 Pomembni napotki

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi.
Po dolo¢enem ¢&asu hlajenja (razli¢ni €asi) lahko motor
znova vklopite.

11.2 Poskodovani elektriéni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otis¢anci, €e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju€nih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektriéni prikljuéni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektriéni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

11.3 Motor na izmenicni tok

» Pazite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo
na tipski plos¢ici izdelka.

» PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti preéni
prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod tega izdelka po$kodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim omreznim
prikljuénim vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu
ali pri njegovi sluzbi za stranke.

12. Ciséenje vzdrzevanje in skladi$éenje

A Pozor!

Pred vsemi ¢iS¢enji in vzdrzevalnimi deli izvlecite
omrezni vti¢! Nevarnost telesnih poSkodb zaradi uda-
rov tokal

A Pozor!
Pocakajte, da se izdelek popolnoma ohladi! Nevarnost
opeklin!

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS¢eniji in vzdrzevalnimi deli sprostite tlak
iz izdelka! Nevarnost poskodbe!

12.1 Ciséenje

* Na izdelku mora biti ¢&im manj prahu in umazanije.
Izdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki upo-
rabi.

* lzdelek redno Cistite z vlazno krpo in malo mazalne-
ga mila. Ne uporabljajte agresivnih ¢istil ali topil, ker
lahko poskodujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da
v notranjost izdelka ne vdre voda.

« Pred ¢iS¢enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovoljeno
Cistiti z vodo, topili ali podobnim.

12.2 Vzdrzevanje tla¢ne posode (slika 1)

Pozor!

Da bo tla¢na posoda (9) ohranila uporabnost, morate
po vsaki uporabi izpustiti kondenzat, tako da odprete
izpustni vijak (11).

Pred tem sprostite tlak kotla (glejte 12.6.1). Izpustni vi-
jak (11) odprete tako, da ga obracate v levo (smer gle-
danja od spodnje strani kompresorja proti vijaku), da
lahko kondenzat v celoti izte€e iz tlaéne posode (9).
Zatem ponovno privijte izpustni vijak (11) (obracanje v
desno). Pred vsako uporabo preverite tlaéno posodo
(9), Ce je rjasta in poSkodovana.

Kompresorja ni dovoljeno uporabljati s poSkodovano
ali rjasto tlaéno posodo (9).

Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno delavnico
za stranke.

Navodila za odstranjevanje kondenzirane vode:
Odstranite kondenzirano vodo v skladu z lokalnimi in
drzavnimi okoljskimi predpisi. Pazite, da ne odte¢e v
kanalizacijo.
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12.3 Varnostni ventil (slika 2)

tlak tlacne posode (9). Varnostnega ventila (7) ni do-
voljeno premikati ali odstraniti vezne varovalke (7b)
med izpustno matico (7a) in njenim pokrovom (7c). Da
varnostni ventil (7) pravilno deluje, ko je potrebno, ga je
treba aktivirati vsakih 30 obratovalnih ur oziroma naj-
manj 3-krat letno.

Za odpiranje obrnite perforirano izpustno matico (7a)
v nasprotni smeri urnega kazalca in nato drog ventila
roéno povlecite ¢ez perforirano izpustno matico (7a)
navzven, da odprete izpust varnostnega ventila (7).
Ventil nato sliSno izpusti zrak. Na koncu znova zategni-
te izpustno matico (7a) v smeri urnega kazalca.

12.4 Ciséenje zraénega filtra (sl. 6)

Zracni filter (4) preprecuje vsesavanje prahu in neis-
to¢. Ta zracni filter (4) je treba odistiti vsakih 300 obra-
tovalnih ur. Zamasen zracni filter (4) moéno zmanjSuje
ucinkovitost kompresorja.

Odvijte vijak (4a) na zra¢nem filtru (4), da ga odstranite.
Zdaj lahko odstranite filtrski viozek (4b). Previdno izte-
pite filtrski vlozek (4b). Te sestavne dele morate nato
spihati s stisnjenim zrakom (prib. 3 bare) in jih namestiti
v obratnem vrstnem redu.

12.5 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
slededi deli potrebni kot potroSni material.

Obrabni deli*: Zraéni filter

* ni nujno v obsegu dostave!

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povratnih vprasanj morate navesti naslednje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

+ Podatki na tipski plosc¢ici motorja

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

12.6 Skladiscenje

A Pozor!

Izvlecite omrezni vti¢, prezracite izdelek in vsa pri-
kljuc¢ena pnevmatska orodja.

Kompresor odlozite tako, da ga nepooblascene
osebe ne morejo uporabljati.

A Pozor!

Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni do-
stopno nepooblaséenim osebam. Ne zvraéajte ga,
shranite ga samo v stoje€em polozaju!

12.6.1 Sproscanje nadtlaka

Nadtlak sprostite iz kompresorja tako, da izklopite kom-
presor in porabite stisnjen zrak, ki je Se v tlacni posodi
(9), npr. z orodjem za stisnjeni zrak v prostem teku ali s
pistolo za izpihovanje.

13. Transport (sl. 3)

Pri prevozu uporabljajte transportni ro¢aj (1) in z njim
premikajte kompresor.

Pri dviganju kompresorja upos$tevajte njegovo tezo
(glejte Tehni¢ni podatki).

Pri prevozu kompresorja v motornih vozilih poskrbite,
da bo tovor dobro zavarovan.

14. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

AR WA
%@ %ﬁn é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektri¢ne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!
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+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

15. Pomo¢€ pri motnjah

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢&ene in
prodane v drZavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomog&i, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok

Ni omrezne napetosti.

Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in
vti€nico.

Kompresor se ne

Omrezna napetost je prenizka.

I1zogibajte se predolgim kabelskim
podaljSkom. Uporabite kabelski podaljSek z
zadostnim presekom Zil.

zazene.

Zunanja temperatura je prenizka.

Ne uporabljajte pri zunanji temperaturi, nizji
od +5 °C.

Motor je pregret.

Pocakajte, da se motor ohladi, po potrebi
odpravite vzrok pregretja.

Varnostni ventil ne tesni.

Obrnite se na lokalni servis. Popravila smejo
izvajati le izSolane osebe.

Kompresor deluje,
vendar ni tlaka.

Tesnila so zanié.

Preverite tesnila, specializirana delavnica naj
zamenja okvarjena tesnila.

Izpustni vijak za kondenzat ne tesni.

Z roko zategnite vijak. Preverite tesnilo na
vijaku in ga po potrebi zamenjajte.

Spoji gibke cevi so netesni.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in orodja
ter jih po potrebi zamenijajte.

Kompresor deluje,
na manometru je
prikazan tlak, vendar
orodja ne delujejo.

Hitra spojka je netesna.

Obrnite se na lokalni servis. Popravila smejo
izvajati le izSolane osebe.

prenizek tlak.

Na regulatorju tlaka je nastavljen

Bolj odprite regulator tlaka.
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kéesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise llesandeks p&drata Teie tdhelepanu véimalikele riskidele. Neid
saatvatest ohutussiimbolitest ja selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise uhtki riski ei kdrvalda ega suuda
asendada korrektseid meetmeid dnnetuste drahoidmiseks.

@ I..I Hoiatus - lugege vigastusriski vahendamiseks kaitusjuhendit.

Kandke kuulmekaitset. Mira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmukaitsemaski. Puidu ja muude materjalide to6tlemisel vaib tekkida
tervistkahjustav tolm. Asbestisisaldusega materjali ei tohi tdddelda!

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed vdi tootest valjatungivad killud, laastud ja
tolmud vdivad nagemiskadu pdhjustada.

O
& Hoiatus kuumade pealispindade eest.

Hoiatus elektripinge eest.

Hoiatus! Toode on varustatud automatiseeritud kaivitusjuhtsiisteemiga. Hoidke kolmandad
isikud toote téopiirkonnast eemal!

Jargige hoiatus- ja ohutusjuhiseid!

777 Arge jatke masinat vihma katte. Toodet tohib statsioneerida, ladustada ja kaitada ainult
kuivades Umbrustingimustes.

Helivdimsustaseme andmed dB.

C Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

! ! Toode vastab kehtivatele Serbia direktiividele.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasuta-
mist.

Juhis:

Selle toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse

seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad tootel voi toote

tottu alljargnevatel juhtudel:

» Asjatundmatu kasitsemine

» Kaitusjuhendi eiramine

* Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt

» Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus

» Elektrisisteemi Ulesltlemised riiklike elektrialaees-
kirjade ja nduete eiramisel

Pidage silmas:

Kaitusjuhend on toote koostisosa. See sisaldab taht-
said juhiseid, kuidas saate tootega ohutult, asjatund-
likult ning 6konoomselt té6tada, kuidas saate valtida
ohte, hoida kokku remondikulusid, lihendada seisaku-
aegu ning suurendada tarviku té6kindlust ja eluiga. Li-
saks kaesolevas kaitusjuhendis esitatud ohutusndue-
tele peate tingimata jargima oma riigis toote kditamise
kohta kehtivaid eeskirju.

Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasitsus- ja ohu-
tusjuhistega. Kaitage toodet ainult kirjeldatud viisil ja
mainitud kasutusvaldkondades. Sailitage kaitusjuhen-
dit hasti ja andke kdik dokumendid toote edasiandmisel
kolmandatele isikutele kaasa.

2. Toote kirjeldus (joon. 1-6)

1 Transpordikaepide

2. Rohuldliti

3.  Sisse-/valjaluliti

4. Ohufilter

4a. Polt (dhufilter)

4b. Filtersidamik

5.  Manomeeter (saab seadistatud réhu maha lugeda)
6. Réhuregulaator

7. Ohutusventiil

8.  Kiirliitmik (reguleeritud surudhk)
9.  Roéhumahuti

10. Ratas

10a. Polt (ratas)

10b. Mutter (ratas)

11.  Kondensvee véljalaskepolt

12. Seisujalg

12a. Polt (seisujalg)

12b. Mutter (seisujalg)

3. Tarnekomplekt

Pos Arv Nimetus
1x Masinakorpus
4 1x Ohufilter (eelmonteeritud)
10 2x Ratas
12 1x Seisujalg
1x Montaazimaterjal
1x Kaitusjuhend

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Kompressor on ette ndhtud surudhu tootmiseks suru-
Shukaitusega todriistadele, mida saab kaitada 6huko-
gusega kuni u 100 I/min (nt rehvitaitja, puhumispustol
ja varvipistol). Ohu piiratud edastuskoguse téttu pole
véimalik kaitada tdriistu, millel on vaga kérge dhukulu
(nt ekstsenterlihvija, varslihvija ja 166kkruvits).
Kompressorit tohib kéitada ainult kuivades ja hasti ven-
tileeritud siseruumides.

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbe-
le. Igasugune edasine ulatuslikum kasutus pole siht-
otstarbekohane.

Sellest pohjustatud kahjude vdi iga liiki vigastuste eest
vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitddndus- voi tédstuskasutuse
jaoks. Me ei véta lle pretensioonidiguskohustust, kui
toodet kasutatakse kommerts-, kasitodndus- voi t6o6s-
tusettevotetes ja samavéaarsetel tegevustel.
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5. Uldised ohutusjuhised

A HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korral-
dusi, illustratsioone ja andmeid, millega see elekt-
ritéoriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidami-
sel vdivad pdhjustada elektrildoki, tulekahju ja/véi ras-
keid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritdoriist* kehtib
vorgukaitusega elektritdoriistade (vérgujuhtmega) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vorgujuhtmeta) kohta.

1) Ohutus té6kohal

a) Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud. Korratud véi valgustamata té6piirkonnad
voivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge tootage elektritéoriistaga plahvatusoht-
likus Gmbruses, milles leidub siittimisohtlik-
ke vedelikke, gaase voi tolme. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis vdivad tolmud voi aurud
pdlema sulidata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal.

Tahelepanu kdrvalekaldumisel vdite elektritdoriis-
ta Ule kontrolli kaotada.

2) Elektrialane ohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi ihelgi viisil
muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega elektritooriistadega. Muut-
mata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad
elektrilddgi riski.

b) Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis va-
litseb kdrgendatud elektril66gi risk.

c) Kaitske elektritooriistu vihma ja maérja eest.
Vee tungimine elektritdoriista suurendab elektri-
166gi riski.

d) Arge kasutage iihendusjuhet valel otstarbel
nagu elektritooriista kandmiseks, iiles riputa-
miseks voi pistikupesast pistiku valjatomba-
miseks. Kaitske i(ihendusjuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja liikuvate osade eest. Kah-
justatud vdi sasitud Uhendusjuhtmed suurendavad

elektril6ogi riski.

e) Kui tootate elektritooriistaga oues, siis kasu-
tage ainult pikenduskaableid, mis sobivad ka
valiskeskkonda.

Valiskeskkonda sobiva pikenduskaabli kasutami-
ne vahendab elektril6dgi riski.

f)  Kui elektritooriista kditamist niiskes iimb-
ruses ei saa valtida, siis kasutage rikkevoo-
lu-kaitseliilitit.
Rikkevoolu-kaitseluliti
elektril6ogi riski.

kasutamine  vahendab

3) Inimeste ohutus

a) Olge tiahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kéige tootamisel elektritooriistaga
méistlikult imber. Arge kasutage elektrit6o-
riista, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus
vbib pdhjustada elektritdoriista kasutamisel tdsi-
seid vigastusi.

b) Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmine, vastavalt elektrit6o-
riista liigile ning kasutusele, vahendab vigastuste
riski.

c) Viltige ettekavatsematut kaikuvotmist. Veen-
duge, et elektritooriist on enne vooluvarus-
tuse ja/voi aku kiilgelihendamist, lilesvotmist
voi kandmist vélja lulitatud. Kui hoiate elektri-
tooriista kandmisel sérme lUlitil vdi Ghendate sis-
selulitatud elektritodriista vooluvarustusega, siis
vBib see dnnetusi pdhjustada.

d) Eemaldage enne elektritooriista sisseliilita-
mist seadistustooriistad ja mutrivotmed. Poor-
leva tooteosa sisemuses paiknev tooriist voi voti
voib vigastusi pdhjustada.

e) Vailtige ebaharilikku kehahoiakut.

Hoolitsege turvalise seisu eest ja hoidke alati
tasakaalu. Sedasi suudate elektritdoriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riletust ega ehteid. Hoidke juuksed, riietus ja
kindad poorlevatest osadest eemal. Avar riie-
tus, ehted vdi pikad juuksed vdidakse liikuvate
osade poolt kaasa haarata.

g) Kui saab monteerida tolmuimu- ja -piiiidesea-
diseid, siis tuleb need kiilge iihendada ning
neid digesti kasutada. Tolmuimusisteemi kasu-
tamine véib vahendada tolmust tingitud ohte.
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h)

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse tottu elektritooriistaga
tuttav. Tahelepanematu tegutsemine vdib pdhjus-
tada sekundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

4) Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

<)

d)

e)

h)
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Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage
tootamisel selleks tooks ettendhtud elektrit6o-
riista. Sobiva elektritdoriistaga to6tate paremini ja
ohutumalt esitatud véimsusvahemiku piires.

Arge kasutage defektse liilitiga elektritdériis-
ta. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse voi vélja
lulitada, on ohtlik ning tuleb remontida.

Tommake pistik pistikupesast valja ja/voi ee-
maldage dravoetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustooriistade vahetamist voi
elektritooriista drapanemist. See ettevaatus-
meede vahendab elektritdoriista ettekavatsematu
kaivitumise ohtu.

Ladustage mittekasutatavaid elektritdoriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske elektritoo-
riista kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi
pole kdesolevaid korraldusi lugenud. Elektri-
téoriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud isikud.

Hoolitsege elektritooriistade ja rakendustéo-
riistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
detailid talitlevad laitmatult ega kiilu kinni, kas
esineb murdunud voi kahjustatud detaile nii,
et elektritooriista talitlus on piiratud. Laske
kahjustatud osad enne elektritooriista kasuta-
mist remontida. Paljude dnnetuste pdhjus peitub
halvasti hooldatud elektritoriistades.

Hoidke I6iketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate I6ikeservadega I6iketdoriistad
kiiluvad vahem kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektritooriista, rakendustooriista,
rakendustooriistu jms vastavalt kdesolevatele
korraldustele. Arvestage seejuures tootingi-
mustega ja teostatava tegevuse iseloomuga.
Elektritdoriistade kasutamine muudeks kui et-
tenahtud rakendusteks voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja 6li- ning maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja haardepind ei vbimalda elektritdoriista
ettendgematutes olukordades kindlalt kasitseda
ning kontrollida.

5) Teenindus

a)

Laske elektritooriista remontida ainult kvali-
fitseeritud erialapersonalil ja ainult originaal-
varuosadega. Sellega tagatakse elektritddriista
ohutuse sailimine.

Kompressorite ohutusjuhised

A Tahelepanu! Konealuse kompressori kasutamisel
tuleb kaitseks elektril66gi, vigastus- ja tuleohu eest
jargnevaid pdhiméttelisi ohutusmeetmeid jargida.
Lugege ja jargige enne toote kasutamist kaesolevaid
juhiseid.

Ohutu té6tamine.

1.

4.

Hoolitsege oma tooriistade eest hasti
Hoidke oma kompressor, et hasti ning ohutult
téotada.

Jargige hoolduseeskirju.

Kontrollige regulaarselt elektritddriista ihendus-
juhet ja laske see kahjustuse korral Gksnes tun-
nustatud spetsialistil uuega asendada.
Kontrollige regulaarselt pikendusjuhtmeid ja
asendage, kui need on kahjustatud.

Tdmmake pistik pistikupesast valja.
Elektritooriista mittekasutuse korral, enne hool-
dust ja todriistade nagu nt saelehe, puuri, freesi
vahetamist.

Kontrollige elektritdoriista vdimalike kahjustuste

suhtes.

Enne elektritdoriista edasist kasutamist tuleb uu-
rida kaitseseadiseid voi kergelt kahjustatud osi
hoolikalt nende laitmatu ja sihtotstarbekohase
talitluse suhtes.

Kontrollige Ule, kas liikuvad osad talitlevad laitma-
tult ega kiilu kinni vdi kas osad on kahjustatud.
Kodik osad peavad olema digesti monteeritud ja
taitma koiki tingimusi, et tagada elektritodriista
laitmatu kaitus.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
tunnustatud erialatddkojas remontida vdi valja
vahetada, kui kaitusjuhendis pole mainitud teisiti.
Arge kasutage vigaseid véi kahjustatud (ihendus-
juhtmeid.

Tahelepanu!

Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kaitus-
juhendis mainitud vdi tootja poolt soovitatud voi
mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Muude kui
kaitusjuhendis vdi kataloogis soovitatud raken-
dustddriistade voi tarvikute kasutamine voib ta-



hendada Teile isiklikku vigastusohtu. 2. Arge pihustage pihustus-eesmikseadmetega (nt
Rehvide taitmine varvipritsidega) kunagi kompressori suunas. Niis-

- Kontrollige rehvirbhku vahetult parast taitmist so- kus vdib pdhjustada elektrilisi ohte!
biva manomeetriga, nt tanklas. 3. Arge téddelge varve vdi lahusteid leekpunktiga
Tanavamobiilsed kompressorid ehitusplatsikaitusel alla 55° C. Plahvatusoht!

- Po&orake téahelepanu sellele, et kdik voolikud ja 4. Arge soojendage vérve ja lahusteid. Plahvatusoht!
armatuurid on kompressori suurimale lubatud 5. Kui toodeldakse tervistkahjustavaid vedelikke, siis
t66réhule sobilikud. on kaitseks ndutavad filterseadmed (ndomaskid).
Ulespanekukoht Jargige ka selliste ainete tootjate esitatud andmeid

- Pange kompressor iles ainult tasasele pinnale. kaitsemeetmete kohta.

Juurdevooluvoolikud on soovitatav varustada roh- 6. Tuleb jargida té6deldavate materjalide Gmbrispa-

kudel Ule 7 bar ohutuskaabliga, nt traattrossiga. kenditele pandud ohtlike ainete maaruse andmeid

Valtige voolikuslisteemile suuri koormusi kasuta- ja tahiseid. Vajaduse korral tuleb vétta tarvitusele

des murdekohtade valtimiseks painduvaid vooliku- taiendavad meetmed, eelkdige kanda sobivat riie-
Uhendusi. tust ja maske.

7. Pritsimisprotseduuri ajal ja td6ruumis ei tohi suit-

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED setada. Plahvatusoht! Samuti on varviaurud ker-
gesti suttivad.

Jargige vastavate surudhutooriistade / suru- 8. Tulekoldeid, lahtist valgustust vdi sédemeid teki-

tavad masinaid ei tohi eksisteerida voi vastavalt ei
tohi neid kéitada.
9. Arge séilitage ega tarbige tédruumis roogasid ja
jooke. Varviaurud on tervistkahjustavad.
T66ruum peab olema suurem kui 30 m? ja pritsi-

ohu-esiseadmete asjaomaseid kaitusjuhendeid!
Taiendavalt tuleb jargida jargnevaid uldisi juhiseid:

Ohutusjuhised suruéhu ja puhumispiistolitega
tootamiseks 10.

P&orake tahelepanu piisavale kaugusele tootest, kuid

misel ning kuivatamisel peab olema tagatud piisav
Shuvahetus.

vahemalt 2,50 m, ja hoidke surudhutddriistad / suru- 11. Arge pritsige vastu tuult. Jargige pdlemisvdime-
O6hu-esiseadmed kaituse ajal kompressorist eemal. liste vdi ohtlike pritsitavate ainete pritsimisel pdhi-
Mahtpump ja torustikud saavutavad kaitamisel kor- mdtteliselt kohaliku politseiameti ndudeid.

geid temperatuure. Puudutamine p&hjustab pdletusi. 12. Arge toodelge PVC rdhuvoolikuga (henduses
Kompressori poolt sisseimetav 6hk tuleb hoida vaba meediume nagu testbensiin, butlilalkohol ja me-
lisanditest, mis vdivad mahtpumbas tulekahjusid voi tuleenkloriid.

plahvatusi pdhjustada. 13. Need meediumid rikuvad réhuvooliku.

Hoidke voolikuliitmiku vabastamisel vooliku liitmiku- 14. Toopiirkond peab olema kompressorist eraldatud

osa kaega kinni. Nii véaldite tagasipdrkuvast vooli-
kust tingitud vigastusi.

Kandke puhumispustoliga té6tamisel kaitseprille.
Voodrkehade ja eemalepuhutavate osade téttu voi-
dakse kergesti vigastusi pohjustada.

Kandke surudhupustoliga td6tamisel kaitseprille ja
respiraatorit. Tolmud on tervistkahjustavad! Voor-
kehade ja eemalepuhutavate osade t6ttu vdidakse
kergesti vigastusi pdhjustada.

Arge puhuge puhumispiistoliga inimeste suunas
ega puhastage seljas olevat riietust. Vigastusoht!

Ohutusjuhised pritsimis- ja pihustus-esiseadmete
(nt varvipritside) kasutamisel:

Hoidke pihustus-eesmikseadet taitmisel kompres-
sorist eemal, et vedelik ei puutuks kompressoriga
kokku.

nii, et see ei saa vahetult tédmeediumiga kokku
puutuda.

Rohumahutite kditamine

R&humabhutit kaitav isik peab seda sailitama ndue-
tekohases seisundis, seda nduetekohaselt kaitama,
jarelevalvet teostama, ndutavad korrashoiu- ja pa-
randust66d viivitamatult 1&bi viima ning olude ko-
haselt néutavad ohutusmeetmed tarvitusele vétma.
Jarelevalveamet voib Uksikjuhtumil jarelevalvemeet-
meid kohaldada.

Réhumabhutit ei tohi kaitada, kui sel esineb puudu-
si, mis ohustavad td6tajaid vdi kolmandaid isikuid.
Kontrollige réhumahutit iga kord enne kaitust rooste ja
kahjustuste suhtes. Kompressorit ei tohi kahjustatud
vOi roostes réhumahutiga kaitada. Kui tuvastate kah-
justusi, siis pdérduge palun klienditeenindustédkotta.
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Hoiatus! See elektritdoriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise valja. Kénealune vali voib teatud tin-
gimustel aktiivsete vdi passiivsete meditsiiniliste imp-
lantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks tdsiste
vOi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me medit-
siiniliste implantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise
implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui elektrit6o-
riista kasitsetakse.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.
6. Jaakriskid

Masin on ehitatud tehnika arengutaseme ja tunnusta-
tud ohutustehniliste reeglite kohaselt. Siiski vdib toota-
misel esineda Uksikuid jaékriske.

» Tervise ohtu seadmine elektrivoolu téttu nduetele
mittevastavate elektriihendusjuhtmete kasutamisel.

» Peale selle vdivad kdigist tarvitusele véetud abindu-
dest hoolimata valitseda mitteilmsed jaakriskid.

+ Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse ,Ohutus-
juhiseid” ja ,Sihtotstarbekohast kasutust* ning kai-
tusjuhendit tervikuna.

» Valtige masina juhuslikku kdimapanemist: pistiku
pistikupessa sisestamisel ei tohi kaitusklahvi vaju-
tada. Kasutage toodriista, mida kaesolevas kaitus-
juhendis soovitatakse. Nii saavutate, et Teie masin
talitleb optimaalse véimsusega.

» Hoidke oma kéed t6opiirkonnast eemal, kui masin
on t6s.

7. Tehnilised andmed

Voérguliihendus 230 V~ 50 Hz
Mootori véimsus 1100 W
Tooreziim S1
Kompressori péordearv 2850 min-'
Suruéhumahuti ruumala u24l
Kaitusréhk u 8 bar
Teor imuvdimsus u 230 I/min
Teor valjundvéimsus u 100 I/min
Kaitseliik IP 30
Kaal u 18,2 kg
Max Ulespanemiskdrgus 1000 m

(ille NN)

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

Miira ja vibratsioon

A Hoiatus: Mira voib Teie tervisele tsist méju aval-
dada. Kui masina mira Uletab 85 dB, siis kandke palun
sobivat kuulmekaitset.

Miira tunnusvéaartused

Helivbimsustase L, 85dB
Helirhutase LpA 66 dB
Maaramatus K 3dB

walpA

Miraemissiooni vaartused maarati vastavalt EN 1SO
3744:1995.

Juhis: Esitatud vongete Uldvaartus ja esitatud mu-
raemissiooni vaartus mdddeti normeeritud kontroll-
meetodi alusel ning neid saab kasutada the elektritd6-
riista vordlemiseks teisega.

Juhis: Esitatud vongete lldvaartust ja esitatud mu-
raemissiooni vaartust saab samuti kasutada koormuse
esmaseks hindamiseks.

Hoiatus: Vénke- ja miraemissioonid véivad elektri-
tooriista tegeliku kasutamise ajal esitatud vaartustest
kérvale kalduda sdltuvalt liigist ning viisist, kuidas
elektritdoriista kasutatakse, eelkdige seetdttu, millist
liiki to6detaili tdddeldakse.

Hoiatus: Operaatori kaitseks on vajalik kindlaks maa-
rata tdiendavad ohutusmeetmed, mis pdhinevad von-
kekoormuse hinnangul tegelike koormustingimuste ajal
(seejuures tuleb arvesse vétta kaitustsukli kdiki osi,
naiteks aegu, mil elektritddriist on valja lilitatud, ning
neid aegu, mil elektritddriist on kil sisse lulitatud, kuid
to6tab koormuseta).

8. Lahtipakkimine

» Avage pakend ja vbtke toode ettevaatlikult valja.

* Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

« Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moéddumiseni alal.

« Tutvuge enne kasutamist kaitusjuhendi alusel tootega.

« Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.
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+ Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
toote tlilip ning ehitusaasta.

A HOIATUS!

Toode ja pakendusmaterjal pole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vaikeosa-
dega mangida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

9. Enne kaikuvotmist

* Veenduge enne kulgelhendamist, et tiubisildil esi-
tatud andmed (ihtivad elektrivérgu andmetega.

» Kontrollige toodet transpordikahjustuste suhtes.
Teavitage voimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevotet, mille kaudu kompressor kohale tarniti.

» Kompressor tuleb lles panna tarbija lahedusse.

» Tuleb valtida pikki dhutorustikke ja pikki toitejuht-
meid (pikenduskaableid).

» Pdorake tdhelepanu kuivale ja tolmuvabale imidhule.

+ Arge pange kompressorit liles niisketesse voi mar-
gadesse ruumidesse.

» Kompressorit tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud, Umbrustemperatuur +5°C
kuni 40°C). Ruumis ei tohi olla tolme, happeid, aure,
plahvatusvdimelisi ega sittimisvdimelisi gaase.

» Kompressor sobib kuivades ruumides kasutamiseks.
Piirkondades, kus tootatakse pritsitava veega, pole
kasutamine lubatud.

» Kompressorit tohib kasutada vélistingimustes ainult
lihiajaliselt kuivade mbrustingimuste korral.

» Kompressor tuleb hoida alati kuiv ega tohi parast
t66d Bue jaada.

10. Ulespanemine ja kisitsemine
A Tahelepanu!

Monteerige toode enne kdikuvotmist tingimata ter-
viklikult!

Monteerimiseks vajate:
1x padrunvéti 12 mm, lihtvéti 13 mm ja 17 mm. (ei sisal-
du tarnekomplektis)

10.1 Rataste montaaz (joon. 4)
* Monteerige kaasasolevad rattad (10) kujutatud viisil.

10.2 Seisujala montaaz (joon. 5)
* Monteerige kaasasolev seisujalg (12) kujutatud viisil.

10.3 Vorguithendus

« Kompressor on varustatud kaitsekontaktpistikuga
vorgujuhtmega. Selle saab Uhendada iga 220 — 240
V~ 50 Hz kaitsekontaktiga pistikupesa kllge, mis on
kaitstud 16 A-ga.

« Poddrake enne kaikuvotmist tdhelepanu sellele, et
vérgupinge Uhtib tulbisildil esitatud té6pingega ja
masina vdimsusega.

» Pikad toitejuhtmed ning pikendused, kaablitrumlid
jms pdhjustavad pingelangust ja véivad mootori kai-
vitumist takistada.

» Madalatel temperatuuridel alla +5°C on mootori kai-
vitumine raske liikkuvuse téttu ohus.

10.4 Sisse-/véljaliiliti (joon. 1)

« Sisselllitamiseks tdmmatakse kompressori sisse-/
valjalilitit (3) tlespoole.

» Valjalllitamiseks vajutatakse kompressori sisse-/
valjalllitit (3) allapoole.

10.5 Rohu seadistamine (joon. 1)

» Roéhuregulaatoriga (6) seadistatakse réhk mano-
meetril (5).

» Seadistatud réhku saab tarbida kiirliitmikel (8).

10.6 Rohuliiliti seadistamine (joon. 1)

» Ro&hullliti (2) on tehases seadistatud.
Sisselilitusréhk u 6 bar
Valjalilitusréhk u 8 bar

10.7 Surudhuvooliku montaaz (joon. 1)

« Uhendage surudhuvooliku pistenippel (ei sisaldu
tarnekomplektis) Ghe Kiirliitmiku (8) kilge. Seejarel
Uhendage surudhutddriist surudhuvooliku kiirliitmiku
kilge.

11. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul
kiilge iihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN nouetele. Kliendipoolne vorguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Pritsimis- ja pihustus-esiseadmetega té6tamisel ning
ajutisel kasutamisel dues tuleb toode tingimata 30 mA
vallandusvooluga rikkevoolu-kaitseliliti kaudu kilge
Uhendada.
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111 Tahtsad juhised
Mootor lilitub selle Glekoormamisel iseseisvalt valja.
Parast mahajahtumisaega (ajaliselt erinev) saab moo-
tori jalle sisse lilitada.

11.2 Kahjustunud elektriiihendusjuhe
Elektrithendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks voivad olla:

* Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad Uhendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vdi vedamise tottu.

+ Sisseldikekohad Uhendusjuhtmest lilesditmise tottu.

 |solatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise téttu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi ka-
sutada ja on isolatsioonikahjustuste tdttu eluohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmeid regulaarselt kah-
justuste suhtes. P6drake tahelepanu sellele, et Glekont-
rollimisel pole Gihendusjuhe vooluvérku Ghendatud.
Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE ja
DIN nduetele. Kasutage ainult sama téhistusega Ghen-
dusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiiiibitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

11.3 Vahelduvvoolumootor

» Pdodrake téhelepanu sellele, et vérgupinge uhtib too-
te tllbisildil esitatud pingega.

* Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Uhendusliik X

Kui toote vorguiihendusjuhe saab kahjustada, siis tuleb
see asendada spetsiaalselt eelkoostatud vérguiihen-
dusjuhtmega, mis on saadaval tootja vdi tema kliendi-
teeninduse kaudu.

12. Puhastamine, hooldus ja ladustamine
A Tahelepanu!

Tdmmake kdigil puhastus- ja hooldustdédel vorgupistik
valja! Vigastusoht voolulddkide tottu!

A Tahelepanu!
Oodake, kuni toode on taielikult maha jahtunud! Pdle-
tusoht!

A Tahelepanu!
Enne kdiki puhastus- ja hooldustéid tuleb toode réhu-
vabaks teha! Vigastusoht!

12.1 Puhastamine

* Hoidke toode vdimalikult tolmu- ja mustusevaba.
H&o6ruge toode puhta lapiga ile véi puhuge madala
réhuga surudhuga labi.

* Me soovitame toodet iga kord parast kasutamist va-
hetult puhastada.

* Puhastage toodet regulaarselt niiske lapi ja véhese
maardeseebiga. Arge kasutage agressiivseid pu-
hastusvahendeid voi lahusteid, need vdivad toote
plastosi rikkuda. P6drake tahelepanu sellele, et vesi
ei padse toote sisemusse.

« Voolik ja pritsimistddriistad tuleb enne puhastamist
kompressorilt lahutada. Kompressorit ei tohi veega,
lahustitega vms puhastada.

12.2 Réhumahuti hooldus (joon. 1)

Téhelepanu!

Réhumahuti (9) pisivaks vastupidamiseks tuleb kon-
densvesi iga kord péarast kaitamist valjalaskepoldi (11)
avamisega valja lasta.

Laske eelnevalt katlardhk valja (vt 12.6.1). Valjalaske-
polt (11) avatakse vastupdeva keerates (vaatesuund
kompressori alakuljelt poldile), et kondensvesi saaks
réhumahutist (9) taielikult valja voolata.

Sulgege seejérel valjalaskepolt (11) taas (paripaeva
keerates). Kontrollige réhumahutit (9) iga kord enne
kaitust rooste ja kahjustuste suhtes.

Kompressorit ei tohi kahjustatud vdi roostes réhuma-
hutiga (9) kaitada.

Kui tuvastate kahjustusi, siis péérduge palun kliendi-
teenindustddkotta.

Kondensvee utiliseerimise juhised:

Utiliseerige kondensvesi vastavalt kohapealsetele ja
siseriiklikele keskkonnaeeskirjadele. Tehke kindlaks,
et seda ei juhita heitveesisteemi.

12.3 Ohutusventiil (joon. 2)

Ohutusventiil (7) on seadistatud réhumahuti (9) kor-
geimale lubatud réhule. Ohutusventiili (7) pole lubatud
Umber seada ega valjalaskemutri (7a) ja selle kibara
(7c) uhenduskaitset (7b) eemaldada. Et ohutusventiil
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(7) talitieks vajaduse korral digesti, tuleb seda iga 30
té6tunni jarel, kuid vahemalt 3 korda aastas rakendada.
Keerake perforeeritud véaljalaskemutrit (7a) avamiseks
vastupdeva ja tdommake siis ventiilivarrast perforeeri-
tud valjalaskemutri (7a) kaudu kasitsi valjapoole, et
avada ohutusventiili (7) valjalase. Ventiil laseb nlud
kuuldavalt 8hku valja. Seejarel keerake valjalaskemut-
ter (7a) taas paripaeva kinni.

12.4 Ohufiltri puhastamine (joon. 6)

Ohufilter (4) takistab tolmu ja mustuse sisseimemist.
Seda o6hufiltrit (4) on vaja vahemalt iga 300 t66tunni
jarel puhastada. Ummistunud &hufilter (4) védhendab
ulatuslikult kompressori vdimsust.

Eemaldage dhufiltri eemaldamiseks polt (4a) éhufiltrilt
(4). Nuld saate filterstidamiku (4b) valja votta. Kloppige
filtersidamik (4b) ettevaatlikult puhtaks. Need detailid
tuleb seejarel surudhuga (u 3 bar) 1abi puhuda ja jalle
vastupidises jarjekorras monteerida.

12.5 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse
kasutusalasele vdi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargnevaid osi.

Kuluosad*: Ohufilter

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Uhendused ja remondid
Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Palun edastage meile jargnevad andmed:
* Mootori vooluliik

* Masina tiibisildi andmed

* Mootori tulibisildi andmed

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

12.6 Ladustamine

A Tahelepanu!

Tommake vorgupistik vélja, ventileerige toode ja
koik kiilge iilhendatud surudhutodriistad.

Pange kompressor nii dra, et ebapadevad isikud ei
saa seda kéiku vétta.

A Tahelepanu!

Sailitage kompressorit ainult kuivas ja ebapadeva-
tele isikutele ligipdasematus kohas. Arge kalluta-
ge, sdilitage ainult pistiselt!

12.6.1 Ulerdhu viljalaskmine

Laske Ulerdhk kompressorist vélja, lilitades selleks
kompressori vélja ja tarbides ara veel réhumahutis (9)
oleva surudhu, nt tihikaigul surudhutddriistaga voi pu-
humispustoliga.

13. Transportimine (joon. 3)

Kasutage transportimiseks transpordikdepidet (1) ja
sdidutage sellega kompressorit.

Pidage kompressori Ulestdstmisel silmas selle kaalu
(vt tehnilisi andmeid).

Hoolitsege kompressori transportimisel mootorsdidu-
kites laadungi korraliku kindlustamise eest.

14. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskai-

5y o473
%(:9 ﬁﬁn @deldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

E Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
EEE gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata kujul vélja vétta! Nende utiliseerimist
reguleeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|16pus tagastama.

+ Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!

« Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprigi kaudu.

» Elektri- ja elektroonika-romuseadmed saab jargne-
vates kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad).

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiitijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud véi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
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saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta- + Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme

suta ara anda voi enda laheduses teise volitatud kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja

kogumispunkti suunata. jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot- ara viia. Votke selleks Uhendust tootja klienditeenin-

mistingimused saate teada vastavast klienditee- dusega.

nindusest. * Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis

installeeritakse ja miilakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad nduded.

15. Rikete kérvaldamine

Jargnev tabel naitab vigade simptomeid ja kirjeldab nende kdrvaldamise abindusid, kui Teie masin ei té6ta Ukskord
oigesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kérvaldada, siis poérduge teenindustddkotta.

Rike Voéimalik pohjus Abindu

Kontrollige kaablit, vorgupistikut, kaitset ja

Vorgupinge puudub. pistikupesa.

Valtige liiga pikki pikenduskaableid.
Vérgupinge liiga madal. Kasutage piisava sooneristldikega

Kompressor ei todta. pikenduskaablit.

Valistemperatuur liiga madal. Arge kaitage valistemperatuuridel alla +5 °C.

Laske mootoril maha jahtuda, vajaduse

Mootor ule kuumenenud. - . h s
korral kdrvaldage lGlekuumenemise pdhjus.

Vétke Gihendust kohaliku
Ohutusventiil ebatihe. teeninduskeskusega. Laske remonti teostada
ainult koolitatud personalil.

qup_ressortéétab, Tihendid defektsed Kontrollige tihendid Ule, laske defektsed
kuid réhk puudub. : tihendid erialatddkojas asendada.

Pingutage polt kasitsi tle. Kontrollige poldi

Kondensvee véljalaskepolt ebatihe. tihendit, vajaduse korral asendage.

Kontrollige surudhuvoolikut ja tédriistu,

Voolikulihendused ebatihedad. ) ol
vajaduse korral vahetage valja.

Kompressor to6tab,

manomeetril Votke hendust kohaliku

naidatakse réhku, Kiirliitmik ebatihe. teeninduskeskusega. Laske remonti teostada
kuid tdoriistad ei ainult koolitatud personalil.

téota.

Rdéhuregulaatoril liiga vaike réhk

seadistatud. Keerake réhuregulaatorit rohkem lahti.
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Ant gaminio esanciy simboliy aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir jy paaikinimai turi
bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepas$alina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos
priemoniy.

Ispéjimas — kad sumazéty rizika susizaloti, perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

Naudokite klausos apsauga. Dél triukSmo galima prarasti klausg.

UZsidékite apsaugine kauke nuo dulkiy. Apdirbant medieng ir kitas medziagas, gali
susidaryti sveikatai kenksmingy dulkiy. Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto!

UZsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidaranciy kibirk$¢iy arba i§ gaminio
pasiSalinanciy atplai$y, pjuveny arba dulkiy, galima netekti regéjimo.

Ispéjimas dél karsty pavirsiy.

Ispéjimas dél elektros jtampos.

|spéjimas! Gaminys yra su automatizuotu paleidimo valdikliu. Ziarékite, kad tretieji asmenys
baty toliau nuo gaminio darbo zonos!

Laikykités jspéjamuyjy ir saugos nurodymy!

Saugokite masing nuo lietaus. Gaminj leidZziama laikyti ir eksploatuoti tik sausose aplinkos
salygose.

Garso galios lygio duomenys dB.

Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

Gaminys atitinka galiojangias Serbijos gaires.
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1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
Mes linkime Jums daug dzZiaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju gaminiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

gaminio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame gaminyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

» nesilaikant eksploatavimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir keiiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

+ dél elektros jrangos gedimuy, atsiradusiy nesilaikant
nacionaliniy elektros reglamenty ir nuostaty.

Atkreipkite démesij:

eksploatavimo instrukcija yra $io gaminio dalis. Joje
pateikiamos svarbios nuorodos, kaip su gaminiu dirbti
saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip iSvengti pa-
vojy, sutaupyti remonto iSlaidy, sutrumpinti gaminio
prastovos laikus bei padidinti patikimumg ir pailginti
eksploatavimo trukme. Be $ioje eksploatavimo instruk-
cijoje pateikty saugos nuostaty, batinai privalote laiky-
tis gaminio eksploatavimui galiojanciy taisykliy.

Prie$ naudodami gaminj, susipazinkite su visomis ga-
minio naudojimo ir saugos nuorodomis. Eksploatuokite
gaminj tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sri-
tims. Laikykite eksploatavimo instrukcija saugioje vie-
toje ir, perduodami gaminj tretiesiems asmenims, kartu
perduokite ir visg dokumentacija.

2. Gaminio aprasymas (1-6 pav.)

1 Transportavimo rankena

2. Slégio jungiklis

3. ]j./i§]. jungiklis

4. Orofiltras

4a. Varztas (oro filtro)

4b. Filtro jdéklas

5. Manometras (nustatytg slégj galima nuskaityti)
6. Slégio reguliatorius

7. Apsauginis voztuvas

8.  Greitaveiké mova (reguliuojamas suslégtasis oras)
9. Slégio rezervuaras

10. Ratas

10a. Varztas (ratas)

10b. Verzlé (ratas)

11.  Kondensato iSleidimo varzZtas

12.  Atraminé koja

12a. Varztas (atraminé koja)

12b. Verzlé (atraminé koja)

3. Komplektacija

Poz. Kiekis Pavadinimas
1x masinos korpusas
4 1x oro filtras (i§ anksto sumon-
tuotas)
10 2x ratai
12 1x atraminé koja
1x montavimo medziaga
1x eksploatavimo instrukcija

4. Naudojimas pagal paskirtj

Kompresorius skirtas suslégtajam orui suslégtuoju
oru varomiems jrankiams generuoti, kuriuos galima
eksploatuoti su mazdaug iki 100 I/min. oro kiekiu (pvz.,
padangy pripatimo jtaisui, iSpatimo pistoletui ir dazymo
pistoletui). Dél riboto tiekiamo oro kiekio galima eks-
ploatuoti jrankius, kurie pasizymi labai didelémis oro
sgnaudomis (pvz., vibracinj $lifuoklj, tiesiajg Slifavimo
masing ir smaginis atsuktuva).

Kompresoriy leidziama eksploatuoti tik sausose ir ge-
rai védinamose vidaus patalpose.

Stakles leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj.

UZ su tuo susijusig zalg arba patirtus bet kokius suzalo-
jimus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad mdsy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.
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5. Bendrieji saugos nurodymai

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas $iam elektriniam
jrankiui taikomus saugos nurodymus, instrukci-
jas, iliustracijas bei techninius duomenis.
Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymuy,
galima patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir (arba)
galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama savoka ,Elektrinis jran-
kis“ susijusi su i$ tinklo veikian&iais elektriniais jran-
kiais (su tinklo laidu) arba akumuliatoriniais elektriniais
irankiais (be tinklo laido).

1) Sauga darbo vietoje

a) Juasydarbo zona turibati Svari ir gerai apsSvies-
ta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neapS$viestos,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

c) Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo.
Nukreipus démesj, elektrinis jrankis gali tapti ne-
valdomas.

2) Elektros jrangos sauga

a) Elektrinio jrankio prijungimo kistukas turi tilp-
ti j kiStukinj lizda. Jokiu biidu kiStuko nemo-
difikuokite. Nenaudokite adapteriy kiStuky su
izemintais elektriniais jrankiais. Esant nemodi-
fikuotiems kiStukams ir tinkamiems kistukiniams
lizdams, mazéja elektros smigio pavojus.

b) Venkite kiino saly¢io su jzemintais pavirSiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-
dytuvais. Kai Jusy kinas jZemintas, kyla didesnis
elektros Soko pavojus.

c) Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba
drégmeés. Patekus j elektrinj jrankj vandens, didé-
ja elektros smigio pavojus.

d) Nenaudokite jungiamojo laido, norédami uz jo
nesti ar pakabinti elektrinj jrankj arba i$ kiStuki-
nio lizdo iStraukti kiStuka. Saugokite jungiamajj
laidg nuo karscio, alyvos, astriy briauny arba
judanéiy daliy. Dél pazeisty arba susipynusiy jun-
giamujy laidy kyla didesnis elektros smagio pavojus.

f)

Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sric¢iai skirtus ilginamuosius
kabelius.

Naudojant iSorinei sri¢iai tinkama ilginamajj laida,
sumazéja elektros smigio rizika.

Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dreé-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj.
Naudojant apsauginj nebalanso srovés jungiklj,
mazéja elektros smagio pavojus.

3) Asmeny sauga

a)

<)

f)

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite atidis
ir galvokite apie tai, ka darote. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba vei-
kiami narkotiniy medziagy, alkoholio arba me-
dikamenty. Jei naudodami elektrinj jrankj busite
neatidds, galite rimtai susiZaloti.

Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius. Nau-
dojant asmenines apsaugines priemones, pvz.,
kauke nuo dulkiy, neslidzius apsauginius batus,
apsauginj Salmg arba klausos apsauga, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo bado,
mazéja rizika susizaloti.

Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Prie$ prijungdami elektros srovés tiekimg ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj lai-
kote pirstg ant elektrinio jrankio arba prie elektros
srovés tinklo jungiate jjungta elektrinj jrankj, gali
ivykti nelaimingy atsitikimy.

Pries$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj. rankis arba
raktas, kuris yra besisukancioje gaminio dalyje,
gali suzaloti.

Venkite nestandartinés kiino laikysenos.
Stovékite stabiliai ir visada islaikykite pu-
siausvyra. Taip elektrinj jrankj galésite geriau
kontroliuoti netikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
€iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Sau-
gokite, kad plaukai, drabuziai ir pirStinés ne-
patekty arti judanciy daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus arba ilgus plaukus gali pagriebti dalys.
Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir su-
rinkimo jtaisus, juos reikia prijungti ir tinkamai
naudoti. Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisa, gali-
ma sumazinti dulkiy keliamus pavojus.
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h) Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugus,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galiojan-
cias saugos taisykles. Dél nedémesingy veiksmy
galima sunkiai susizaloti per sekundés dalis.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a) Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirta elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame galios diapazone
dirbsite geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia
arba nebeiSsijungia, yra pavojingas ir jj reikia su-
taisyti.

c) Pries nustatydami prietaisa, keisdami jstato-
mo jrankio dalis arba prie$ padédami elektrinj
jrankj j salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio liz-
do ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

d) Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su
Siuo jrenginiu néra susipazine arba neperskai-
té Siy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Kruopséiai priziarékite elektrinius jrankius ir
jstatoma jrankj. Patikrinkite, ar judancios dalys
nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar dalys ne-
lazusios ir nepazeistos, kad bity neigiamai vei-
kiamas elektrinio jrankio veikimas. Prie$ naudo-
dami elektrinj jrankj, pazeistas dalis patikékite
suremontuoti. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta

f) Stebékite, kad pjaustytuvai baty astris ir Sva-
ras. Kruop$ciai prizidréti pjaustytuvai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos lengviau
valdyti.

g) Elektrinj jrankj, jstatomy jrankius ir t. t. nau-
dokite pagal tolesnius nurodymus. Tuo metu
atsizvelkite j darbo salygas ir darbus, kuriuos
reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius ki-
tiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavo-
jingos situacijos.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
jrankio nenumatytose situacijose nebus galima
saugiai valdyti bei kontroliuoti.

5) Servisas

a) Elektrinio jrankio remonta patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uZztikrinsite elektrinio
jrankio sauga.

Kompresoriy saugos nurodymai

A Démesio! Naudojant §j kompresoriy, norint apsi-
saugoti nuo elektros smugio, pavojaus susizaloti ir
gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos prie-
moniy.

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite Sias nuorodas
ir jy laikykités.

Saugus darbas.
1. Kruopsgdiai prizidrékite savo jrankius.

- Kad kompresorius veikty gerai ir saugiai, jis turi
bati Svarus.

- Laikykités techninés prieziaros reikalavimy.

- Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio jungiamajj
laidg ir, jei jis pazeistas, paveskite jj patikrinti pri-
pazintam specialistui.

- Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus ir, jei jie
pazeisti, juos pakeiskite.

2. I8traukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

- Kai nenaudojate elektrinio jrankio, prie$ atlikdami
jo technine priezidrg ir keisdami jrankius, pvz.,
pjdklo gelezte, grazta, freza.

3. Patikrinkite elektrinj jrankj, ar néra galimy pazei-
dimy.

- Pries tolesnj elektrinio jrankio naudojimg apsau-
ginius jtaisus arba Siek tiek pazeistas dalis reikia
kruop$¢iai patikrinti, ar jos nepriekaistingai ir pa-
gal paskirtj veikia.

- Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nepazeistos. Visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir jvykdyti
visas sglygas, kad baty uztikrintas nepriekaistin-
gas elektrinio jrankio eksploatavimas.

- PazZeistus apsauginius jtaisus ir dalis pagal pa-
skirtj turi suremontuoti arba pakeisti pripazintos
specializuotos dirbtuvés, jei eksploatavimo ins-
trukcijoje nenurodyta kitaip.

- Nenaudokite netinkamy arba pazeisty jungiamy-
ju laidy.

4. Démesio!

- Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir pa-
pildomus jrenginius, kurie nurodyti naudojimo ins-
trukcijoje arba kuriuos rekomendavo arba nurodé
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gamintojas. Naudodami kitus, o ne eksploatavimo
instrukcijoje ar kataloge rekomenduojamus jsta-
tomus jrankius arba priedus, galite susiZaloti.

5. Padangy pripatimas

Patikrinkite padangy slégj i$ karto po pripatimo,

naudodami tinkamg manometra, pvz., degalinéje.

6. Keliais vaziuojantys kompresoriai statybvietése

Atkreipkite démesj j tai, kad visos Zarnos ir arma-

tdros tinkamos didZiausiam leistinam kompreso-

riaus darbo slégiui.

7. Pastatymo vieta

Pastatykite kompresoriy ant lygaus pagrindo.

8. Rekomenduojama, kad, esant didesniam nei 7 bar
slégiui, tiekimo Zarnos baty su apsauginiu kabeliu,
pvz., vieliniu lynu.

9. Stenkités stipriai neapkrauti linijy sistemos, nau-
dodami lanks¢ias Zarny jungtis, kad baty iSvengta
lenkimo viety.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Laikykités atitinkamy tam tikry pneumatiniy jrankiy
| pneumatinés jrangos eksploatavimo instrukcijy!
Papildomai laikykités toliau pateikty bendryjy nuorody:

Saugos nurodymai, kaip dirbti su suslégtuoju oru
ir iSpatimo pistoletais

» Laikykités pakankamo atstumo iki gaminio, taciau
ne mazesnio nei 2,50 m, ir eksploatuodami kompre-
soriy laikykite toliau pneumatinius jrankius / pneu-
matine jranga.

» Kompresorinis siurblys ir linijos eksploatuojant sti-
priai jkaista. Prisilietus nudegama.

» Kompresoriaus jsiurbtame ore neturi bati priemaisy,
kurios kompresoriniame siurblyje gali sukelti gaisrg
arba sprogima.

« Atlaisvindami zarnos mova, jungiamaja Zarnos de-
tale tvirtai laikykite viena ranka. Taip Jusy nesuza-
los greitai atgal judanti zarna.

» Dirbdami su iSpatimo pistoletu, uzsidékite apsaugi-
nius akinius. Dél svetimkdniy ir j Song nupdsty daliy
galima lengvai susizaloti.

» Dirbdami su suslégtojo oro pistoletu, uzsidékite ap-
sauginius akinius ir kvépavimo taky apsaugos kau-
ke. Dulkés yra kenksmingos sveikatai! Dél svetimka-
niy ir j Song nupasty daliy galima lengvai susizaloti.

» |Spatimo pistoletu nepuskite | Zmones arba nevaly-
kite ant kiino esanciy drabuziy. Pavojus susizaloti!

Saugos nurodymai naudojant purkstuvus ir purs-

kimo jranga (pvz., dazy purkstuvus):

1. Pildydami purskimo jranga, bakite toliau nuo kom-
presoriaus, kad skystis nekontaktuoty su kompre-
soriumi.

2. Niekada nepurkskite purskimo jranga (pvz., dazy
purkstuvais) kompresoriaus kryptimi. Drégmé gali
kelti pavojy elektrai!

3. Neapdorokite dazy arba tirpikliy, kuriy plidpsnio tem-
peratdra yra mazesné nei 55 °C. Sprogimo pavojus!

4. Dazy ir tirpikliy nejkaitinkite. Sprogimo pavojus!

5. Jei apdorojami sveikatai kenksmingi skys¢iai, ap-
saugai reikalingi filtravimo prietaisai (veido kau-
kés). Taip pat atkreipkite démesj j tokiy medzia-
gy gamintojo pateiktus duomenis dél apsauginiy
priemoniy.

6. Atkreipkite démesj j nurodymus ir Zenklinimus
pagal Pavojingy medziagy reglamentg ant apdo-
rojamy medziagy pakuotés. Prireikus reikia imtis
papildomy apsaugos priemoniy, ypa¢ vilkéti tinka-
mus drabuzius ir uZsidéti kaukes.

7. PurSkimo proceso metu ir darbo patalpoje nega-
lima rakyti. Sprogimo pavojus! Labai degis yra ir
dazy garai.

8. Neturi bati ir negalima eksploatuoti ugniavieciy,
atviros Sviesos arba kibirk§¢iuojan€iy masiny.

9. Nelaikykite ir nevalgykite / negerkite darbo patal-
poje maisto produkty ir gérimy. Dazy garai yra
kenksmingi sveikatai.

10. Darbo patalpa turi bati didesné nei 30 m? ir purs-
kiant bei dziovinant turi bati uztikrinti pakankamai
oro mainai.

11. Nepurkskite prie$ véja. Purk§8dami degias arba pa-
vojingas purSkiamas medziagas, laikykités vietos
policijos zinyby nuostaty.

12. Kartu su PVC slégine Zarna neapdorokite tokiy
terpiy, kaip benzinas, butilo alkoholis ir metilen-
chloridas.

13. Sios terpés sugadins slégine Zarna.

14. Darbo zona turi bati atskirta nuo kompresoriaus, kad
jis negaléty tiesiogiai kontaktuoti su darbine terpe.

Slégio rezervuary eksploatavimas

« Tas, kas eksploatuoja slégio rezervuara, jj turi pa-
laikyti tvarkingos busenos, tinkamai eksploatuoti,
kontroliuoti, nedelsiant atlikti reikalingus einamo-
sios priezidros ir remonto darbus bei imtis reikalin-
gy, salygas atitinkan¢iy saugos priemoniy.

« Priezidros Zinyba atskiru atveju gali paskirti reika-
lingas kontrolés priemones.
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« Slégio rezervuaro negalima eksploatuoti, jei jis yra Teor. atiduodamoji galia apie 100 I/min.
su trakumais, kurie kelia pavojy dirbantiems arba Apsaugos laipsnis 1P 30
tretiesiems asmenims.

+ Prie$ eksploatuodami, kaskart patikrinkite slégio
rezervuara, ar néra radziy ir pazeidimy. Kompreso- Maks. pastatymo aukstis 1000 m

Svoris apie 18,2 kg

riaus negalima eksploatuoti su pazeistu arba apra- (virs NN)

dijusiu slégio rezervuaru. Jeigu nustatysite pazeidi-

muy, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba. Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!
Ispéjimas! Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro TriukSmas ir vibracija
elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis A Ispéjimas: triukmas gali turéti didelés jtakos Jisy
laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medicininius sveikatai. Jei stakliy skleidZziamas triukSmas virsija 85
implantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy dB, naudokite klausos apsauga.
pavojy, prie$ naudojant elektrinj jtaisa, asmenims su me-
dicininiais implantais rekomenduojame pasikonsultuoti Triuk§mo vertés
su savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju. Garso galios lygis L, 85 dB
Padékite Siuos saugos nurodymus j saugia vieta. Garso slégio lygis LPA 66 dB

Neapibréztis K 3dB

walpA

6. Liekamosios rizikos
Triuk8mo emisijos vertés buvo nustatytos pagal EN

Masina pagaminta pagal technikos lygj ir pripazintas 3744:1995.

saugumo technikos taisykles. Taciau dirbant galima

paviené liekamoaji rizika. Nuoroda: Nurodytos bendrosios vibracijy spinduliuo-

+ Pavojus sveikatai dél elektros srovés, naudojant ne- tés ir spinduliuojamojo triuk§mo vertés buvo iSmatuo-
tinkamus elektros jungiamuosius laidus. tos remiantis standartiniu bandymo metodu ir, norint

* Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi, palyginti elektrinj jrankj, jg galima naudoti su kitu.
galima neakivaizdi liekamaji rizika.

» Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus laiko- Nuoroda: Nurodytas bendrosios vibracijy spinduliuo-
masi saugos nuorody ir bus naudojama pagal paskirtj tés ir spinduliuojamojo triukSmo vertes taip pat galima
bei bus laikomasi visos eksploatavimo instrukcijos. naudoti, norint laikinai jvertinti apkrova.

« Stenkités nepaleisti masinos atsitiktinai: kiStukg
kisdami | kiStukinj lizda, nepaspauskite paleidimo Ispéjimas: Tikrojo elektrinio jrankio naudojimo metu
mygtuko. Naudokite jrankj, kuris rekomenduojamas bendrosios vibracijy spinduliuotés ir spinduliuojamojo
Sioje eksploatavimo instrukcijoje. Taip Jisy masina triuk§mo vertés gali skirtis nuo deklaruoty veréiy, pri-
pasieks optimalig galia. klausomai nuo elektrinio jrankio naudojimo bado, ypag,

+ Kai masina eksploatuojama, laikykite savo rankas atsizvelgiant j apdorojamo ruoSinio rasj.

toliau nuo darbo zonos.
|spéjimas: Batina nustatyti operatoriui apsaugoti skir-

7. Techniniai duomenys tas saugos priemones, grindZiamas vibracinés apkro-
vos vertinimu faktiniy naudojimo sglygy metu (Cia rei-
Tinklo jungtis 230 V~ 50 Hz kia atsizvelgti j visas darbinio ciklo dalis, pavyzdZiui, j

laika, kurj elektrinis jrankis buvo i§jungtas, ir j tokj laika,

Variklio galia 1100w kada jis, nors ir jjungtas, taciau veikia be apkrovos).
Darbo rezimas S1

Kompresoriaus stkiy skaicius 2850 min."! 8. Ispakawmas

Slégio rezervuaro talpa apie 241 « Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gaminj.
Darbinis slégis apie 8 bar + Nuimkite pakavimo medziaga ir i§traukite pakavimo
Teor. siurbimo nagumas apie 230 I/min. / transportavimo fiksatorius (jei yra).

« Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.
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Montavimui Jums reikia:
1x 12 mm galinis raktas, 13 mm ir 17 mm verzliarakgiai.
(i komplektacija nejeina)

+ Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami
informuokite tiekéja. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

+ Prie$ naudodami pagal eksploatavimo instrukcijg
susipazinkite su gaminiu.

» Priedams bei greitai susidévin€ioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$§ savo prekybos atstovo.

» UzZsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei 10.3 Tinklo jungtis
gaminio tipg ir pagaminimo metus. » Kompresorius yra su tinklo laidu su kiStuku su ap-

sauginiu kontaktu. Jj galima jungti j bet kurj kiStukinj

10.1 Raty montavimas (4 pav.)
» Sumontuokite pridedamus ratus (10), kaip parodyta.

10.2 Atraminés kojos montavimas (5 pav.)
» Sumontuokite pridedama atramine kojg (12), kaip
parodyta.

A |SPEJIMAS! lizdg su apsauginiu kontaktu 220 — 240 V~ 50 Hz,
Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais- kuris apsaugotas 16 A.
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais « Pries$ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj j tai,

maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-

jus praryti ir uzdusti!

9. Prie§ pradedant eksploatuoti

Pries prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifi-
kacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.
Patikrinkite gaminj, ar néra transportavimo pazeidi-
my. Apie bet kokius pazeidimus nedelsdami infor-
muokite transporto jmone, kuri pristaté kompresoriy.
Kompresorius turi bati statomas $alia vartotojo.
Venkite ilgy oro linijy irilgy laidy (ilginamojo kabelio).
Atkreipkite démes;j j tai, kad jsiurbiamas oras buty
sausas ir be dulkiy.

Nestatykite kompresoriaus drégnoje arba Slapiose
patalpose.

Eksploatuokite kompresoriy tik tinkamose patalpose
(gerai védinamose, aplinkos temperatira nuo +5 °C
iki 40 °C). Patalpoje neturi bati dulkiy, rag$¢iy, gary,
sprogiy arba degiy dujy.

Kompresorius tinkamas naudoti sausose patalpose.
Srityse, kuriose dirbama su pur$kiamu vandeniu,
naudoti draudziama.

Kompresoriy leidZziama naudoti tik trumpai, esant
sausoms aplinkos sglygoms, iSorés srityje.
Kompresoriy visada reikia laikyti sausoje vietoje ir
baigus darbus jis neturi likti lauke.

10. Montavimas ir valdymas

A Démesio!
prieS pradédami eksploatuoti, gaminj bdtinai iki
galo sumontuokite!

www.scheppach.com LT [ 177

kad tinklo jtampa ir darbiné jtampa sutapty su masi-
nos galia specifikacijy lenteléje.

« llgi jvadai, ilgintuvai, kabeliy bagnai ir kt. sukelia
itampos krytj ir gali trukdyti paleisti variklj.

+ Esant Zemesnei nei +5 °C temperatirai, sunku pa-
leisti variklj dél sunkios eigos.

10.4 }j./i8j. jungiklis (1 pav.)

« Norint jjungti kompresoriy, jj./i§j. jungiklis (3) patrau-
kiamas j virsy.

« Norint i$jungti, jj./i$j. jungiklis (3) paspaudziamas
Zemyn.

10.5 Slégio nustatymas (1 pav.)

« Slégio reguliatoriumi (6) nustatomas slégis mano-
metre (5).

« Nustatytg slégj galima matyti ant greitai iSardomy
movy (8).

10.6 Slégio jungiklio nustatymas (1 pav.)
« Slégio jungiklis (2) nustatytas gamykloje.
liungimo slégis apie 6 bar
ISjungimo slégis apie 8 bar

10.7 Pneumatinés zarnos montavimas (1 pav.)

+ Prijunkite pneumatinés Zarnos kistukine jmova (ne-
jeina | komplektacijg) prie vienos i$ greitai iSardo-
my movy (8). Po to prijunkite pneumatinj jrankj prie
pneumatinés Zarnos greitai iSardomos movos.



11. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.
Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis
laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Dirbant su purk$tuvais ir pur§kimo jranga bei laikinai
naudojant lauke, naudojant apsauginj nebalanso
sroveés jungiklj, gaminj reikia prijungti su 30 mA arba
mazesne grjzimo srove.

111 Svarbios nuorodos
Esant variklio perkrovai, jis i$sijungia savaime. Jam at-
vésus (trukmé skirtinga), variklj galima jjungti vél.

11.2 Pazeistas jungiamasis elektros laidas
Daznai pazeidziama jungiamuyjy elektros laidy izoliacija.

To priezastys gali bati:

» prispaudimo vietos, kai jungiamieji laidai nutiesiami
pro langus arba dury plysius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus jungiamajj laida;

+ jpjovimo vietos pervaziavus jungiamajj laida;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros jungiamyjy laidy negalima nau-
doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros jungiamieji laidai ne-
pazeisti. Atkreipkite démesj | tai, kad tikrinant jungia-
masis laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.
Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE
ir DIN nuostatas. Naudokite jungiamuosius laidus su
tokiu paciu zenklinimu.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privaloma.

11.3 Kintamosios srovés variklis

» Atkreipkite démesj j tai, kad tinklo jtampa sutapty su
gaminio specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa.

« llginamuyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati 1,5
kvadratinio milimetro.

Prijungimo badas X

Jei Sio gaminio prijungimo prie tinklo laidas pazeidzia-
mas, jj reikia pakeisti specialiu prijungimo prie tinklo
laidu, kurj galima jsigyti i§ gamintojo arba jo klienty ap-
tarnavimo tarnybos.

12. Valymas, techniné prieziura ir laiky-
mas

A Démesio!

Prie§ atlikdami valymo ir techninés priezidros darbus,
iStraukite tinklo kiStukg! Pavojus susizZeisti dél elektros
smaugio!

A Démesio!
Palaukite, kol jrenginys visiSkai atvés! Pavojus nudegti!

A\ Démesio!
Prie$ atliekant valymo ir techninés priezidros darbus,
reikia paSalinti i§ gaminio slégj! Pavojus susizaloti!

121 Valymas

« Stenkités, kad gaminys bity kuo Svaresnis ir nedul-
kétas. Esant mazam slégiui, nuvalykite gaminj Sva-
ria $luoste arba iSpaskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame gaminj iSvalyti i§ karto po kie-
kvieno naudojimo.

* Reguliariai valykite gaminj drégna Sluoste su Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy ir tirpikliy. Jie gali paZeisti plastikines ga-
minio dalis. Atkreipkite démesj j tai, kad j gaminio
vidy nepatekty vandens.

+ Zarng ir purgkimo jtaisus prie$ valyma atjunkite nuo
kompresoriaus. Kompresoriaus negalima valyti van-
deniu, tirpikliais ir pan.

12.2 Slégio rezervuaro techniné prieziara (1 pav.)
Démesio!

Kad slégio rezervuaras (9) ilgai veikty, po kiekvieno
eksploatavimo isleiskite kondensata, atidarydami iSlei-
dimo varztg (11).

Pries tai iSleiskite slégj i$ katilo (Zzr. 12.6.1). I$leidimo
varztas (11) atidaromas, sukant prie$ laikrodzio rodykle
(zidrint i$ kompresoriaus apacios j varztg), kad konden-
satas galéty visiSkai iSbégti i$ slégio rezervuaro (9).

Po to iSleidimo varztg (11) vél jsukite (sukite pagal laikro-
dzZio rodykle). Prie$ eksploatuodami, kaskart patikrinkite
slégio rezervuarg (9), ar néra radziy ir pazeidimy.
Kompresoriaus negalima eksploatuoti su pazeistu arba
apradijusiu slégio rezervuaru (9).

Jeigu nustatysite pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

Nuorodos dél kondensato utilizavimo:

Utilizuokite kondensatg pagal vietos ir nacionalinius
aplinkos reikalavimus. |sitikinkite, kad jis nebus nu-
kreiptas j nuoteky sistema.
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12.3 Apsauginis voztuvas (2 pav.)

Apsauginis vozZtuvas (7) nustatytas ties didZiausiu leis-
tinu slégio rezervuaro (9) slégiu. Apsauginj voztuva
(7) reguliuoti arba pasalinti jungties fiksatoriy (9b) tarp
iSleidimo verzlés (7b) ir jos gaubtelio (7c) draudziama.
Kad prireikus apsauginis voztuvas (7) tinkamai veikty,
ji reikia kas 30 darbo valandy, tac¢iau ne reciau nei 3
kartus per metus aktyvinti.

Norédami atidaryti, pasukite perforuotg i$leidimo verz-
le (7a) prie$ laikrodzio rodykle ir tada iStraukite ranka
voztuvo traukle per perforuotg iSleidimo verzle (7a) j
iSore, kad atidarytuméte apsauginio voztuvo (7) iSlei-
dimo angg. Dabar voztuvas girdimai iSleidzia org. Po
to vél tvirtai priverzkite iSleidimo verzle (7a) pagal lai-
krodZio rodykle.

12.4 Oro filtro valymas (6 pav.)

Oro filtras (4) neleidzia jsiurbti dulkiy ir ne$varumy. Sj
oro filtrg (4) reikia valyti bent kas 300 darbo valandy.
Dél uzsikiSusio oro filtro (4) mazéja kompresoriaus
galia.

ISsukite i$ oro filtro (4) uzdarymo varztg (4a), kad iSim-
tuméte filtrg. Dabar galite iSimti filtro jdéklg (4b). Atsar-
giai pastuksenkite filtro jdéklg (4b). Po to Sias konstruk-
cines dalis iSpuskite suslégtuoju oru (apie 3 bar) ir vél
sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

12.5 Techninés prieziiros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévincios dalys*: Oro filtras

* | komplektacijg privalomai nejeina!

Jungtys ir remontas
Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik kva-
lifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tolesnius duomenis:
« variklio srovés risj;

+ duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;
+ duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés prie-
zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

12.6 Laikymas

A Démesio!

IStraukite tinklo kiStuka, iSleiskite i§ gaminio ir
visy prijungty pneumatiniy jrankiy ora.

ISjunkite kompresoriy taip, kad jo negaléty paleisti
nejgalioti asmenys.

A Démesio!

Laikykite kompresoriy tik sausoje ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Neverskite ir
laikykite vertikalioje padétyje!

12.6.1 Virsslégio iSleidimas

I1Sleiskite vir§slégj i§ kompresoriaus, iSjungdami kom-
presoriy ir sunaudodami dar slégio rezervuare (9)
esant] suslégtajj org, pvz., pneumatiniu jrankiu tuscigja
eiga arba iSpatimo pistoletu.

13. Transportavimas (3 pav.)

Norédami transportuoti, naudokite transportavimo ran-
kena (1) ir ja vezkite kompresoriy.

Keldami kompresoriy, atsizvelkite j jo svorj (zr. techni-
nius duomenis).

Transportuodami kompresoriy sunkvezimiais, pasird-
pinkite, kad jis baty gerai pritvirtintas.

14. Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima per-

AR WA
%@ %ﬁn édirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

ﬁ Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EEE reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

+ Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynima i$ utilizuojamo panaudoto
irenginio!
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+ Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad -
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkamag kli-

+ Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

15. Sutrikimy Salinimas

enty aptarnavimo tarnybg.

« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
vagiam namy Gkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy pozymiai ir aprasyta, kaip jas galima pasalinti, jei Jisy masina blogai veikty. Jei
taip problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités j savo techninés priezitros dirbtuves.

Sutrikimas

Kompresorius
neveikia.

Galima priezastis

Tinklo jtampos néra.

Ka daryti

Patikrinkite kabelj, tinklo kiStuka, saugiklj ir kiStukinj lizda.

Per Zema tinklo jtampa.

Venkite per ilgy ilginamujy kabeliy. Naudokite ilginamajj
kabelj, kurio gyslos skerspjavis yra pakankamas.

Per Zema iSoriné
temperatira.

Neeksploatuokite Zemesnéje nei +5 °C iSorés
temperataroje.

Perkaito variklis.

Leiskite varikliui atvésti. Prireikus pa$alinkite perkaitimo
priezastj.

Kompresorius
veikia, tac¢iau néra
slégio.

Nesandarus apsauginis
voztuvas.

Susisiekite su vietiniu techninés priezitros centru.
Remonto darbus paveskite tik mokytam personalui.

Pazeisti sandarikliai.

Patikrinkite sandariklius. PaZeistus sandariklius
paveskite pakeisti specializuotoms dirbtuvéms.

Nesandarus kondensato
iSleidimo varztas.

Priverzkite varztg ranka. Patikrinkite sandariklj ant
varzto, prireikus pakeiskite.

Kompresorius
veikia, manometre
rodomas slégis,
taciau jrankiai
neveikia.

Nesandarios zarny jungtys.

Patikrinkite pneumatine Zarng ir jrankius, prireikus
pakeiskite.

Nesandari greitaveiké mova.

Susisiekite su vietiniu techninés priezitros centru.
Remonto darbus paveskite tik mokytam personalui.

Slégio reguliatoriumi
nustatytas per mazas slégis.

Dar atsukite slégio reguliatoriy.
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Simbolu skaidrojums, kas izvietoti uz razojuma

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jiosu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

@ I..I Bridinajums! Lai mazinatu savaino$anas risku, izlasiet lietoSanas instrukciju.

Lietojiet ausu aizsargus. Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialu un citus materialus, var rasties
veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu!

Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika radu$as dzirksteles vai no razojuma kritoSas Sképeles,
skaidas un putekli var izraisit redzes zudumu.

@
B
& Bridinajums par karstam virsmam.

Bridinajums par elektrisko spriegumu.

Bridinajums! Razojums ir aprikots ar automatisku palaiSanas vadibu. Nelaidiet treSas
personas razojuma darba zona!

levérojiet bridindjuma norades un drosibas noradijumus!

.’”l’- Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. Razojumu drikst novietot, uzglabat un lietot tikai sausos
apkartejas vides apstaklos.

Skanas jaudas ITmena norade dB.

Razojums atbilst spéka eso8ajam Eiropas Direktivam.

Razojums atbilst piemérojamam Serbijas vadlinijam.
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!
Vélam prieku un izdoSanos, stradajot ar So jauno ra-
Zojumu.

Norade:

S7 razojuma razotajs saskana ar spéka eso$o likumu

par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbil-

digs par zaudéjumiem, kas rodas Sim razojumam vai 81

razojuma dé| saistiba ar:

* nelietpratigu apkalpoSanu

+ lietoSanas instrukcijas neievéro$anu

+ treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bosanas darbiem

* neoriginalo rezerves dalu montaZzu un nomainu

* noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

» Elektroiekartas atteices, ja neievéro valsts elektris-
kos priekSrakstus un noteikumus

levérojiet:

LietoSanas instrukcija ir 8T razojuma sastavdala. Taja
ir sniegtas svarigas norades par dro$u, lietpratigu un
ekonomisku darbu ar razojumu, lai nepielautu riskus,
ietaupttu remonta izdevumus, samazinatu dikstaves
laikus un palielinatu razojuma uzticamibu un darbma-
zu. Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas drosibas notei-
kumiem noteikti jaievero attiecigaja valsti spéka esosie
noteikumi par razojuma lieto$anu.

Pirms razojuma lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas
un dro$tbas noradijumiem. Lietojiet razojumu tikai tada
veida, ka ir aprakstits, un noraditajam lietoSanas jo-
mam. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju dro$a vieta un
izsniedziet visus dokumentus, nododot razojumu talak
treSajai personai.

2. Razojuma apraksts (1.-6. att.)

1 TransportéSanas rokturis

2 Spiediena relejs

3. leslégSanas/izslégSanas slédzis

4. Gaisa filtrs

4a. Skrave (gaisa filtrs)

4b. Filtra ieliktnis

5. Manometrs (var nolastt noreguléto spiedienu)
6.  Spiediena regulators

7. Dro8ibas varsts
8.  Atriizjaucams savienojums (regul&jams saspies-

tais gaiss)
9.  Spiedientvertne
10. Ritenis

10a. Skrive (ritenis)

10b. Uzgrieznis (ritenis)

11. Kondensata notecinaSanas atveres aizgrieznis
12. Balsta kaja

12a. Skrive (balsta kaja)

12b. Uzgrieznis (balsta kaja)

3. Piegades komplekts

Poz. Skaits  Apziméjums
1x lerices korpuss
4 1x Gaisa filtrs (iepriek§ samontéts)
10 2x Ritenis
12 1x Balsta kaja
1x Montazas materials
1x Lieto$anas instrukcija

4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Kompresors ir paredzéts saspiesta gaisa generésanai
pneimatiski darbinamiem instrumentiem, kurus var lie-
tot ar gaisa daudzumu I1dz apm. 100 I/min. (piem., riepu
piepilditajs, izpu$anas pistole un kraso$anas pistole).
Sakara ar ierobezotu gaisa padevi nav iespéjams lie-
tot instrumentus, kuriem nepiecieSams |oti liels gaisa
patérin$ (piem., vibroslipmasina, taisna slipmasina un
triecienskravgriezis).

Kompresoru drikst lietot tikai sausas un labi ventilétas
iekstelpas.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem. leri-
ces lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par noteiku-
miem neatbilstoSu.

Par jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas
izriet no $adas lietoSanas, ir atbildigs lietotajs/opera-
tors un nevis razotajs.

Nemiet véra, ka madsu razojumi atbilstoSi noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai rapnie-
ciskai izmantoSanai. Més nesniedzam garantiju, ja
razojumu izmanto komercialos, amatniecibas vai rip-
niecibas uznémumos, ka arT Iidzigos darbos.
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5.

Visparejie drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro§ibas noradi-
jumus un norades, ilustracijas un tehniskos rak-
sturlielumus, ar kuriem Sis elektroinstruments ir
apgadats.

Turpmako norazu neievéro$ana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un nora-
des turpmakam uzzipam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroins-
truments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus dar-
bina no elektrotikla (ar tikla vadu), vai uz elektroinstru-
mentiem, kurus darbina no akumulatora (bez tikla vada).

1) Darba vietas drosiba

a)

b)

<)

Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas
var radit nelaimes gadijumus.

Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizde-
dzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumenti generé dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-
troinstrumenta lietoSanas laika.

Uzmanibas novér$anas gadijuma jus varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

2) Elektriska drosiba

a)

b)

<)

d)
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Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaie-
deras kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada
veida nedrikst izmainit. Neizmantojiet adapte-
ra kontaktspraudnus kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem. Neizmainiti kontaktspraudni
un piemérotas kontaktligzdas mazina elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., cauruléem, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jasu kermenis ir
iezeméts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma. Udens iekli$ana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

Neizmantojiet savienoSanas vadu citam no-
lakam, lai parnésatu, uzkarinatu elektroins-
trumentu vai atvienotu kontaktspraudni no

f)

kontaktligzdas. Sargajiet savienoSanas vadu
no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam
dalam. Bojats vai sapinies savieno$anas vads pa-
lielina elektriska trieciena risku.

Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai pagarinataja kabelus,
kuri ir pieméroti ari darbiem arpus telpam.
Darbiem arpus telpam piemérota pagarinataja
kabela lietoSana mazina elektriska trieciena risku.
Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vidé nav
novérSama, izmantojiet nopludstravas aiz-
sargslédzi.

Nopludstravas aizsargslédza lietoSana mazina
elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a)

b)

c)

f)

Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-
troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu iespaida. Ne-
uzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSanas
laika var izraisit nopietnus savainojumus.
Lietojiet individualos aizsardzibas Iidzeklus
un vienmeér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo
aizsardzibas Iidzeklu lietoSana, piem., pretputekiu
respirators, neslidosi drosibas apavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, atkariba no elektroinstrumenta
veida un izmantoSanas, mazina savainojumu risku.
Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jus to pievienojat pie elektroapgades
un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat
pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta
veida pievienojat pie elektroapgades, tad var no-
tikt nelaimes gadijumi.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
reguléSanas darbarikus vai uzgrieznu atslé-
gas. Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa
raZzojuma dala, var radit savainojumus.
Nepielaujiet nedabisku staju.

lenemiet stabilu poziciju un vienmér saglaba-
jiet lidzsvaru. Tadéjadi jus varat labak kontrolét
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, ap-
gérbu un cimdus no kustigajam dalam. Kusti-
gas dalas var satvert valigu apgérbu, rotaslietas
vai garus matus.



9)

h)

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiikSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, tas
japievieno un pareizi jaizmanto. Putek|u nosik-
Sanas iekartas izmanto$ana var mazinat bistami-
bu, ko rada putekli.

Neuzskatiet, ka esat pilniga dros1ba, un neigno-
réjiet elektroinstrumenta drosibas noteikumus,
pat ja péc daudzam lietoSanas reizém parzinat
elektroinstrumentu. Nevériga rikoSanas var se-
kundes dalas radit smagus savainojumus.

4) Elektroinstrumenta izmantosana un apkalposana

a)

b)

c)

d)

e)

9)

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lzmanto-
jiet sava darba s$im nolikam paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstrumentu
jus darbojaties labak un dro$ak noraditaja jaudas
diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasa-
labo.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
das un/vai nonemiet nopemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat
darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu. Sis piesardzibas pasakums
novérs elektroinstrumenta nejausu palaiSanu.
Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot
elektroinstrumentu personam, kuras neparzi-
na So elektroinstrumentu vai nav izlasijusas
§1s norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos
lieto nepieredzéjusas personas.

Ruapigi kopiet elektroinstrumentus un dar-
binstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
nevainojami darbojas un neiestrégst, vai dalas
nav saltzusSas vai nav bojatas ta, ka ir traucéta
elektroinstrumenta darbiba. Pirms elektroins-
trumenta lietoSanas uzticiet salabot bojatas
dalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti
apkopti elektroinstrumenti.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.
Rapigi kopti griez&jinstrumenti ar asam griezéjma-
lam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.
Izmantojiet elektroinstrumentu, darbinstru-
mentus utt. atbilsto$i Sim noradem. Turklat
nemiet véra darba apstaklus un izpildamo dar-
bu. Elektroinstrumenta lietoSana citiem nepare-
dzétiem lietoSanas gadijumiem var radit bistamas
situacijas.

h) NodroSiniet, lai rokturi un satverSanas virs-
mas bitu sausas, tiras un nebiatu notraipitas
ar ellu un smérvielu. Slideni rokturi un satver-
Sanas virsmas neatlauj elektroinstrumenta droSu
vadibu un kontroli neparedzamas situacijas.

5) Serviss

a) Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificeétiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosina
to, ka bis saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Drosibas noradijumi kompresoriem

A leveribai! Lai izsargatos no elektriska trieciena,
savaino$anas riska un ugunsbistamibas, lietojot So
kompresoru, jaievéro $adi pamata droSibas pasakumi.
Pirms razojuma lietoSanas izlasiet un ievérojiet $1s no-
rades.

Dross darbs.
1. Rapigi kopiet instrumentus

- Uzturiet kompresoru tiru, lai darbs veiktos labi un
drosi.

- levérojiet apkopes noteikumus.

- Regulari parbaudiet elektroinstrumenta savie-
no$anas vadu un bojajumu gadijuma uzticiet to
salabot kompetentam specialistam.

- Regulari parbaudiet pagarinataja vadus un no-
mainiet tos, ja tie ir bojati.

2. Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas

- Ja nelietojat elektroinstrumentu, pirms apkopes
un nomainot instrumentus, piem., zaga platni,
urbi, frézi.

3. Parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats

- Pirms elektroinstrumenta turpmakas izmanto$a-
nas rapigi japarbauda, vai aizsargmehanismi vai
viegli bojatas detalas darbojas nevainojami un
atbilstosi paredzétajam mérkim.

- Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas nevai-
nojami, neaizkeras vai nav bojatas. Visas dalas
pareizi jauzmonté un jaizpilda visi nosactjumi,
lai nodrosinatu nevainojamu elektroinstrumenta
darbibu.

- Bojati aizsargmehanismi un dalas atbilstosi jasa-
labo atzita specializéta darbnica vai janomaina,
ja lietoSanas instrukcija nav noradits citadi.

- Nelietojiet darbnederigus vai bojatus savieno$a-
nas vadus.
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4.

levéribai!

Savai droSibai lietojiet tikai piederumus un papil-
dierices, kas noradttas lietoSanas instrukcija vai
ko ieteicis vai noradijis razotajs. Citu darba ins-

trumentu vai piederumu lietoSana, kas atskiras
no lietoSanas instrukcija vai kataloga ieteiktajiem,
var radit personigu savaino$anas risku.

Riepu piepildisana

- TieSi péc piepildisanas parbaudiet gaisa spie-
dienu riepas, izmantojot piemérotu manometru,
piem., degvielas uzpildes stacija.

Pa celu parvietojami kompresori lietoSanai bav-

laukuma

Uzmaniet, lai visas $liatenes un armatdra batu
piemérota kompresora maksimali pielaujamajam
darba spiedienam.

UzstadiSanas vieta

- Uzstadiet kompresoru tikai uz Ildzenas pamatnes.
Ir ieteicams, ka padeves S$lutenes, ja spiediens
parsniedz 7 bar, vajadzétu aprikot ar droSibas ka-
beli, piem., térauda trosi.
Nepielaujiet spécigu slodzi uz caurulvadu sisté-
mu, izmantojot elastigas $latenes Tscaurules, lai
nepielautu salocijuma vietas.

PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI

levérojiet attieciga pneimatiska instrumenta / pne-
imatiskas ierices lietoSanas instrukcijas! Papildus
jaievero turpmak minétas visparigas norades:

Drosibas noradijumi darbam ar saspiesto gaisu un
izptsanas pistolém
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levérojiet pietiekamu attalumu I1dz razojumam — ne
mazak ka 2,50 m — un kompresora ekspluatacijas
laika netuvojieties tam ar pneimatiskiem instrumen-
tiem / pneimatiskam iericém.

Kompresora sidknis un caurulvadi darba laika sa-
sniedz augstas temperatiras. Pieskar§anas rada
apdegumus.

Kompresora iesuktais gaiss jauztur tirs no piemaisi-
jumiem, kas kompresora suknt var radit ugunsgrée-
kus vai spradzienus.

Atvienojot $|Gtenes savienojumu, noturiet ar roku
Slatenes savienojuma detalu. Tadéjadi jas nepielau-
siet savainojumus, ko rada atpakal atleco$a Slatene.
Darba ar izpGSanas pistoli lietojiet aizsargbrilles.
Sveskermeni un nopistas dalinas var viegli izraisit
savainojumus.

Stradajot ar pneimatisko pistoli, lietojiet aizsargbril-
les un respiratora masku. Putekli ir kaitigi veselibai!
Sveskermeni un nopustas dalinas var viegli izraistt
savainojumus.

Neappdutiet personas ar izptG$anas pistoli vai netiriet
apgérbu uz kermena. Savaino$anas risks!

Drosibas noradijumi straklas un izsmidzinasanas
papildieri¢u (piem., krasotaja pistoles) lietoSanai:

1.

Uzpildot izsmidzinaSanas paligierici, novietojiet to
pietiekami talu no kompresora, lai Skidrums neva-
rétu nonakt saskaré ar kompresoru.

Nekad neizsmidziniet Skidrumu ar izsmidzinasa-
nas paligierici (piem., krasotaja pistoli) kompreso-
ra virziena. Mitrums var radit elektribas izraisTtus
apdraudéjumus!

mos8anas temperatdra ir mazaka par 55° C. Spra-
dzienbistamiba!

mibal

Ja izmanto veselibai kaitigus Skidrumus, aizsar-
dzibai ir nepiecieSamas filtracijas ierices (sejas
aizsargmaska). levérojiet arT $§adu vielu razotaju
sniegto informaciju par aizsardzibas pasakumiem.
Jaievéro uz izmantojamo materialu argja iepako-
juma piestiprinata informacija un mark&jumi sa-
skana ar Noteikumiem par rikoSanos ar bistamam
vielam. Ja nepiecieSams, javeic papildu aizsardzi-
bas pasakumi, it Tpasi javalka piemérots apgérbs
un jalieto maskas.

Smidzinasanas procesa laika, ka arT darba telpa
nedrikst smékét. Spradzienbistamiba! ArT krasas
tvaiki ir viegli aizdedzinami.

Nedrikst bat pieejamas vai nedrikst lietot uguns
vietas, atklatu liesmu vai dzirkstelojoSas mas$inas.
Neuzglabajiet vai nelietojiet €dienus un dzérienus
darba telpa. Krasas tvaiki ir kaitigi veselibai.

. Darba telpas apjomam jabat lielakam par 30 m3,

un jabat nodrosSinatai pietiekamai gaisa apmainai
smidzinaSanas un zavésanas laika.

Nesmidziniet pret véju. Izsmidzinot aizdedzinamus
vai bistamus smidzinamos materialus, principiali
ievérojiet vietéjas policijas parvaldes noteikumus.

. Neizmantojiet kopa ar PVC spiediena $lateni $a-

dus Skidrumus, piem., lakbenzinu, butilspirtu un
metilénhloridu.

. Sie 8kidrumi sagrauj spiediena $|ateni.
. Darba zonai jabat nodalttai no kompresora ta, lai

tas nevarétu nonakt tie$a saskaré ar darba vielu.



Spiedientvertnu lietoSana

« Kurs lieto spiedientvertni, tam ta jauztur pienaciga
stavoklT, pienacigi jalieto, jakontrolé, nekavéjoties
javeic nepiecieSamie uzturéSanas kartiba un labo-
Sanas darbi un atbilstos$i apstakliem javeic nepie-
cieSamie drosibas pasakumi.

» Uzraudzibas iestade atseviS§ka gadijuma var dod
rikojumu par nepiecieSamajiem kontroles pasaku-
miem.

» Nedrikst lietot spiedientvertni, ja tai ir trakumi, ta
apdraud darbiniekus vai tre$as personas.

* Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedien-
tvertnei nav risas un bojajumu. Kompresoru ne-
drikst lietot ar bojatu vai sarliséjusu spiedientvertni.
Ja jus konstatéjat bojajumus, tad IGdzam vérsties
klientu servisa darbnica.

Bridinajums! Sis elektroinstruments darba laika rada
elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstak|os
var traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu dar-
bibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjoSu savainojumu
risku, personam ar mediciniskajiem implantiem pirms
elektroinstrumenta lietoSanas ieteicams konsultéties
ar arstu un razotaju.

Uzglabajiet drosibas noradijumus drosa vieta.
6. AtlikusSie riski

lerice ir konstruéta saskana ar tehniskas attistibas

ITmeni un visparatzitajiem droSibas tehnikas noteiku-

miem. Tomér darba laika var rasties dazi atlikuSie riski.

* Veselibas apdraudéjums, ko rada strava, izmantojot
nepienacigus elektropiesléguma vadus.

» Turklat, neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzi-
bas pasakumiem, var pastavét atlikuSie riski, kas
nav acimredzami.

+ AtlikuSos riskus var samazinat, ja ievéro "DroSibas
noradijumus” un "Noteikumiem atbilstoSu lietoSa-
nu", ka arf lieto$anas instrukciju kopuma.

» Nepielaujiet nejausu ierices iedarbinaSanos: ievie-
tojot spraudni kontaktligzda, nedrikst nospiest ie-
darbinasanas taustinu. Izmantojiet instrumentu, kas
ieteikts $aja lietoSanas instrukcija. Ta panaksiet, ka
iericei ir optimala jauda.

+ Kad ierice darbojas, netuviniet rokas darba zonai.

7. Tehniskie dati

Tikla pieslégums 230 V~ 50 Hz
Motora jauda 1100 W
Darba rezims S1
Kompresora apgriezienu 2850 min”'
skaits

Spiedientvertnes tilpums apm. 24|
Darba spiediens apm. 8 bar
Teorét. iesikSanas apm. 230 I/min
razigums

Teorét. atdodama jauda apm. 100 I/min
Aizsardzibas pakape IP 30
Svars apm. 18,2 kg
Maks. uzstadisanas 1000 m

augstums (v.j.l.)

Paturétas tiestbas veikt tehniskas izmainas!

Troksnis un vibracija

A Bridinajums! Troksnis var radit smagas sekas josu
veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet
piemérotus ausu aizsargus.

Troksna raksturlielumi

Skanas jaudas limenis, L, 85 dB
Skanas spiediena limenis L, 66 dB
Klada K 3dB

‘walpA

Trok$na emisijas vértibas bija noteiktas atbilstosi stan-
darta EN ISO 3744: 1995 prasibam.

Norade: Noradita vibracijas kopéja vértiba un troks-
na emisijas vértiba ir méritas saskana ar standartizétu
parbaudes metodi, un tas var izmantot elektroinstru-
menta salidzina$anai ar citam iericém.

Norade: Noradito vibracijas kopéjo vértibu un nora-
dito trok$na emisijas vértibu var izmantot ari slodzes
sakotné&jai novértésanai.

Bridinajums! Vibracijas un trokSna emisijas var atskir-
ties no noraditajam vértibam elektroinstrumenta fak-
tiskas lietoSanas laika atkariba no elektroinstrumenta
izmantoSanas veida, it seviSki, kads darba materiala
veids tiek apstradats.
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Bridinajums! Ir nepiecieSams noteikt droSibas pasa-
kumus operatora aizsardzibai, kas balstiti uz vibraciju
slodzes novértéjuma faktisko lietoSanas apstak|u laika
(turklat jaievéro visas darba cikla dalas, piem., laiki,
kuros elektroinstruments ir izslégts, un tadi, kad tas ir
ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

8. lIzpakosSana

+ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet razojumu.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma un
transportésanas stiprinajumus (ja tadi ir).

+ Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai razojumam un piederumiem trans-
portéSanas laika nav radusies bojajumi. Ja ir kadi
iebildumi, nekavéjoties sazinieties ar starpnieku.
Vélakas reklamacijas netiek atzitas.

» Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

* Pirms lietoSanas iepazistieties ar razojumu, izman-
tojot lietoSanas instrukciju.

+ Piederumiem, ka ar1 nodiluSo dalu aizvieto$anai un re-
zerves dalam izmantojiet tikai originalas dalas. Rezer-
ves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

» Pasdtijumos noradiet misu preces numurus, ka art
razojuma tipu un izgatavo$anas gadu.

A BRIDINAJUMS!

RaZojuma un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

9. Pirms lietoSanas saksanas

» Pirms pievienoSanas parliecinieties, vai datu plaksnité
noradrtta informacija sakrit ar elektrotikla parametriem.

» Parbaudiet, vai razojumam nav transporté$anas iz-
raisTtu bojajumu. Nekavéjoties zinojiet par iespéja-
miem bojajumiem transporta uznémumam, kur$ bija
piegadajis kompresoru.

» Kompresora uzstadiSana javeic patérétaja tuvuma.

» Nedrikst pielaut garus gaisa vadus un garas barojo-
§3s ITnijas (pagarinataja kabelus).

* levérojiet, lai batu sauss iestkSanas gaiss bez pu-
tekliem.

* Neuzstadiet kompresoru mitras vai slapjas telpas.

» Kompresoru drikst lietot tikai piemérotas telpas (labi
ventilétas, apkartéjas vides temperatira no +5°C
I1dz 40°C). Telpa nedrikst atrasties putekli, skabes,
tvaiki, spragstosas vai uzliesmojoSas gazes.

+ Kompresors ir piemérots lietoSanai sausas telpas.
LietoSana nav pielaujama zonas, kuras darbojas ar
smidzinamu tdeni.

» Kompresoru ir atlauts lietot arpus telpam tikai islaict-
gi, ja ir sausi laikapstakli.

* Kompresoram vienmér jabat sausam, un to nedrikst
péc darba atstat arpus telpam.

10. Uzstadisana un vadiba

A levéribai!
Pirms lietoSanas sak$anas noteikti pilnigi samon-
téjiet razojumu!

Montazai ir nepiecieSams:
1x galatsléega 12 mm, dakSveida uzgrieznatsléga
13 mm un 17 mm (nav ieklauts piegades komplekta)

10.1 Ritenu montaza (4. att.)
» Uzstadiet pievienotos ritenus (10), ka paradits attéla.

10.2 Balsta kajas montaza (5. att.)
« Uzstadiet pievienoto balsta kaju (12), ka paradits
attéla.

10.3 Tikla pieslegums

« Kompresors ir aprikots ar tikla vadu ar kontaktligzdu
ar zeméjuma kontaktu. To var pievienot pie jebkuras
kontaktligzdas ar zeméjuma kontaktu 220 — 240 V~
50 Hz, kas ir aprikota ar 16 A dro$inataju.

* Pirms lietoSanas sak$anas uzmaniet, lai tikla sprie-
gums sakristu ar darba spriegumu un masinas jaudu
datu plaksnité.

» Gari barosanas vadi, ka arT pagarinajumi, vada spo-
les utt. izraisa sprieguma kritumu, un var aizkavét
motora palaiSanu.

« Zemas temperatiras, kas mazakas par +5°C, moto-
ra palai$ana ir apdraudéta stingras gaitas dél.

10.4 leslégSanas / izslégSanas slédzis (1. att.)

« Lai ieslégtu kompresoru, ieslégSanas / izslégSanas
slédzi (3) pavelk uz augsu.

+ Laiizslégtu, ieslegSanas / izslégSanas slédzi (3) no-
spiez uz leju.

10.5 Spiediena regulésana (1. att.)

« Ar spiediena regulatoru (6) noregulé spiedienu ma-
nometra (5).

» Noreguléto spiedienu var nolastt no atrjaucamajiem
savienojumiem (8).
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10.6 Spiediena releja iestatijums (1. att.)

» Spiediena relejs (2) ir noreguléts rapnica.
leslégSanas spiediens apm. 6 bar
Izslég$anas spiediens apm. 8 bar

10.7 Pneimatiskas $|itenes montaza (1. att.)

+ Pievienojiet pneimatiskas $|utenes iesprauzamo Ts-
caurultti (nav ieklauta piegades komplekta) pie kada
no atrjaucamajiem savienojumiem (8). P&c tam pie-
vienojiet pneimatisko instrumentu pie pneimatiskas
§latenes -atrjaucama savienojuma.

11. PieslégsSana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Klienta tikla pieslegumam un
izmantotajam pagarinataja vadam jaatbilst Siem
noteikumiem.

Stradajot ar striklas un izsmidzina$anas papildieri-
cém, ka arf lietojot razojumu arpus telpam, noteikti ja-
pieslédz nopliadstravas aizsargslédzis ar 30 mA vai
mazaku nostrades stravu.

111 Svarigas norades

Motora parslodzes gadijuma tas patstavigi izslédzas.
Péc atdziSanas (laiks var bat atSkirigs) motoru var at-
kartoti ieslégt.

11.2 Bojats elektriskais piesléeguma vads
Elektriskajiem piesléguma vadiem biezi rodas izolaci-
jas bojajumi.

To iemesli var bat $adi:

» saspiestas vietas, ja savienoSanas vadi stiepjas
caur logu vai durvju ailém.

+ salocijuma vietas savienoSanas vada nepareizas
nostiprina8anas vai izvietoSanas dél.

+ griezuma vietas savieno$anas vada parbrauk$anas
del.

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das.

+ plaisas izolacijas novecoS$anas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-
mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzivibai.

Regulari parbaudiet, vai piesleguma vadiem nav boja-
jumu. leverojiet, lai parbaudes laika piesléguma vads
nebdtu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai piesléguma va-
dus ar tadu pasu markejumu.

Tipa marké&juma uzdrukatais teksts uz piesléguma ka-
bela ir obligats.

11.3 Mainstravas motors

« levérojiet, lai tikla spriegums sakristu ar spriegumu
razojuma datu plaksnitée.

* Lidz 25 m gariem pagarinatdja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru Skérsgriezumu.

Pievienosanas veids X

Ja tiek sabojats 1 razojuma tikla piesléguma vads, tas
janomaina ar 1pasi sagatavotu tikla piesléguma vadu,
kas pieejams pie razotaja vai ta klientu servisa.

12. TirSana, apkope un glabasana

A levéribai!

Pirms jebkadiem tiriSanas un apkopes darbiem atvie-
nojiet tikla kontaktspraudni! Savaino$anas risks, ko
rada stravas impulsi!

A levéribai!
Nogaidiet, I1dz razojums ir pilnigi atdzisis! Apdedzina-
Sanas risks!

A levéribai!
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem razojums
jaatbrivo no spiediena! Savaino$anas risks!

12.1 TiriSana

+ Uzturiet raZojumu tiru no putekliem un netirumiem,
cik vien tas ir iespéjams. Noberziet razojumu ar tiru
dranu vai izpatiet to ar zema spiediena saspiesto
gaisu.

* lesakam razojumu notirit uzreiz péc katras lietoSa-
nas reizes.

* Regulari tiriet razojumu ar mitru dranu un nedaudz
ziepju pastas. Neizmantojiet koroziju izraisoSus ti-
razojuma plastmasas dalas. Uzmaniet, lai razojuma
iekSiené nevarétu iek|at Gdens.

* Pirms kompresora tiriSanas jaatvieno $|itene un
smidzina$anas uzgali. Kompresoru nedrikst tirit ar
Gdeni, Skidinatajiem vai tamlidzigam vielam.
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12.2 Spiedientvertnes apkope (1. att.)

levéribai!

Lai nodrosinatu spiedientvertnes (9) ilgstoSu deriguma
terminu, péc katras lietoSanas reizes ir janotecina kon-
densats, atskrlivéjot notecinaSanas atveres aizgriez-
ni (11).

Vispirms samaziniet katla spiedienu (skatiet 12.6.1. pun-
ktu). NotecinaSanas atveres aizgriezni (11) atskravée,
griezot pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam (ska-
toties no kompresora apakSpuses uz aizgriezni), lai va-
rétu pilnigi notecinat kondensatu no spiedientvertnes (9).
Péc tam atkal aizskravéjiet notecinaSanas atveres aiz-
griezni (11) (griezot pulkstenraditaja virziena). Pirms
katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedientvertnei (9)
nav rlsas un bojajumu.

Kompresoru nedrikst lietot ar bojatu vai sardséjusu
spiedientvertni (9).

Ja jis konstatéjat bojajumus, tad Iidzam vérsties klien-
tu servisa darbnica.

Norades par kondensata utilizaciju:

Utilizéjiet kondensatu atbilstosi vietéjiem un nacionala-
jiem apkartéjas vides noteikumiem. Parliecinieties, vai
tas netiek novadits kanalizacijas sistéma.

12.3 Drosibas varsts (2. att.)

Dro&ibas varsts (7) ir noreguléts atbilsto$i maksimali
pielaujamajam spiedientvertnes (9) spiedienam. Nav
pielaujams parregulét droSibas varstu (7) vai nonemt
savienojuma aizturi (7b) starp notecina$anas uzgriez-
ni (7a) un ta vacinu (7c). Lai droSibas varsts (7) vajadzi-
bas gadijuma pareizi darbotos, tas ir jaaktivizé ik péc
30 darba stundam, bet ne retak ka 3 reizes gada.
AtvérSanai grieziet caurumoto notecindSanas uz-
griezni (7a) pretéji pulkstenraditaja virzienam un tad
izvelciet ar roku varsta katu uz aru pari caurumotajam
notecinaSanas uzgrieznim (7a), lai atvértu droSibas
varsta (7) izplides atveri. Tagad no varsta dzirdami
izplst gaiss. Péc tam atkal aizgrieziet notecinasanas
uzgriezni (7a) pulkstenraditaja virziena.

12.4 Gaisa filtra tiriSana (6. att.)

Gaisa filtrs (4) novérs puteklu un netirumu iestks$anu.
Ir nepiecieSams So gaisa filtru (4) tirit vismaz ik péc
300 darba stundam. Nosprostots gaisa filtrs (4) batiski
samazina kompresora jaudu.

Izskravéjiet skriivi (4a) no gaisa filtra (4), lai to nonem-
tu. Tagad varat iznemt filtra ieliktni (4b). Uzmanigi iz-
puriniet filtra ieliktni (4b). Sis detalas p&c tam janopas
ar saspiestu gaisu (apm. 3 bar) un jauzstada atpakal
apgriezta seciba.

12.5 Servisa informacija

Jaievéro, ka 8im raZojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto$as detalas™: Gaisa filtrs

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Pieslégumi un remonts
Elektriska aprikojuma pieslégumus un laboSanas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:
* motora stravas veids

« jerices datu plaksnité noradttie dati

* motora datu plaksnité noraditie dati

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu
servisa centra. Sim noltkam noskenégjiet titullapa eso-
S0 kvadratkodu.

12.6 Glabasana

A levéribai!

Atvienojiet tikla kontaktspraudni, atgaisojiet ra-
Zojumu un visus pievienotos pneimatiskos instru-
mentus.

Novietojiet kompresoru ta, lai to nevarétu sakt lie-
tot nepiederosas personas.

A levéribai!

Uzglabajiet kompresoru tikai sausa un nepiedero-
§am personam nepieejama vieta. Nesagaziet, uz-
glabajiet tikai stavus pozicija!

12.6.1 Parspiediena izlaiSana

I1zlaidiet parspiedienu no kompresora, izslédzot kom-
presoru un patéréjot vél spiedientvertné (9) esoSo sa-
spiesto gaisu, piem., ar pneimatisko instrumentu tuks-
gaita vai ar izpuSanas pistoli.

13. Transportésana (3. att.)

Transporté$anai izmantojiet transporté$anas roktu-
ri (1) un parvietojiet ar to kompresoru.

Pacelot kompresoru, ievérojiet ta svaru (sk. tehniskos
raksturlielumus).

Transport&jot kompresoru automobilos, nodroSiniet
labu kravas stiprinasanu.
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14. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu

N’ .‘o‘ Ty lepakojuma materiali ir parstrada-

%@ ﬁﬂ @jami. Utilizéjiet iepakojumus at-
bilsto$i apkartéjas vides prasi-
bam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-

ﬁ kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

+ Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

* Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z&t sadzives atkritumos.

» Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi).

- Elektroiekartu pardo$anas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienems$anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek$€jas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienem8anas
atpaka| prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

» Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

«+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
uzstaditas un pardotas Eiropas Savientbas dalibval-
stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/
ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
dalibvalstis, var bat spéka no $Tm atskirigas prasi-
bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.
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15. Traucéjumu novérsana

Turpmak tabula ir paraditas kladu pazimes un aprakstits, ka jus varat tas novérst, ja jasu ierice nedarbojas pareizi.

Ja jus tada veida nevarat lokalizét un noveérst problému, vérsieties tuvakaja servisa.

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana
Tikla spriequms nav piesiams Parbaudiet vadu, tikla kontaktspraudni,
prieg piee] ’ drosinataju un kontaktligzdu.
Nepielaujiet parak garus pagarinataja
Tikla spriegums parak zems. kabelus. Izmantojiet pagarinataja kabelus ar
Kompresors pietiekamu dzislu Skérsgriezumu.
nedarbojas.
. - = = Nelietojiet, ja aréja temperatdra ir zemaka
Aréja temperatira parak zema. o
par +5 °C.
= . Laujiet motoram atdzist, ja nepiecieSams,
Motors parkarsis. T = . LA
novérsiet parkar§anas céloni.
Sazinieties ar vietéjo servisa centru. Uzticiet
Neblivs drosibas varsts. labo$anas darbus veikt tikai kvalificétam
personalam.
Komp.resorsv e Parbaudiet blivéjumus, uzticiet nomainit
darbojas, tacu nav Sabojati blTvéjumi. - i e _
L sabojatus blivéjumus specializéta darbnica.
spiediena.
Neblivs kondensata notecinas$anas Ar roky p!e\vlelmet aizgrieznl. Fia[t_;aud|et,
R ja nepiecieSams, nomainiet blivéjumu uz
atveres aizgrieznis. T
aizgriezna.
e L Parbaudiet, ja nepiecieS$ams, nomainiet
Nehermétiski Slatenu savienojumi. s A
T pneimatisko $|Gteni un instrumentus.
Kompresors
darbojas, spiedienu . . Sazinieties ar vietéjo servisa centru. Uzticiet
= = Nehermétisks atrjaucams x . P
parada manometra, . . labo$anas darbus veikt tikai kvalificétam
. - savienojums. =
tacu instrumenti personalam.
nedarbojas.
AE s_pledlena regu!atoru noreguléts Vairak atskrivéjiet spiediena regulatoru.
parak mazs spiediens.
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sédkerhetssymbo-
lerna och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanréjer inga risker
och kan inte erséatta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

Varning - las bruksanvisningen for att minska risken fér personskador.

Anvand hoérselskydd. Buller kan orsaka hérselskador.

Béar andningsmask. Nar du arbetar med trd och andra material kan halsovadligt damm
uppsta. Asbesthaltigt material far inte bearbetas!

Anvand skyddsglasdgon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr splitter, span och
damm fran produkten kan det orsaka synforlust.

Varning for heta ytor.

Varning for elektrisk spanning.

Varning! Produkten ar utrustad med automatisk startkontroll. Hall obehériga borta fran
produktens arbetsomrade!

Beakta varnings- och sakerhetsanvisningar!

Utsatt inte maskinen for regn. Produkten far bara stationeras, lagras och anvandas i torra
milj6er.

Uppgift om ljudeffektnivan i dB.

Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

Produkten uppfyller kraven i gallande serbiska direktiv.
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Basta kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
produkt.

Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa pro-

dukten eller genom produkten:

+ Felaktig behandling

* Om driftmanualen inte foljs

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

* Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original

+ Felaktig anvandning

» Elsystemet slutar fungera om de nationella elektris-
ka foreskrifterna och bestdmmelserna inte beaktas

Observera foljande:

Driftmanualen &r en del av den har produkten. Den
innehaller viktiga anvisningar om hur du arbetar sakert,
fackmannamassigt och ekonomiskt med produkten.
Den informerar om hur du undviker faror, haller nere
reparationskostnader, minskar stillestandstider, och
okar produktens tillforlitlighet och livslangd. Utdver sa-
kerhetsbestammelserna i den har driftmanualen maste
du aven alltid folja foreskrifterna som galler fér produk-
tens anvandning i ditt land.

Bekanta dig med alla anvandnings- och sakerhetsan-
visningar innan du boérjar anvanda produkten. Kor pro-
dukten endast enligt beskrivningen och for de angivna
anvandningsomradena. Forvara driftmanualen val och
lat alla dokument félja med om produkten Iamnas vidare
till tredje part.

2. Produktbeskrivning (bild 1-6)

1 Transporthandtag
2. Tryckbrytare
3. Till-/Fran-brytare
4. Luftfilter

4a. Skruv (luftfilter)

4b. Filterinsats

5. Manometer (installt tryck kan avlasas)

Tryckregulator

Sakerhetsventil

Snabbkoppling (reglerad tryckluft)
9.  Tryckbehallare

10.  Hjul

10a. Skruv (hjul)

10b. Mutter (hjul)

11.  Avtappningsskruv fér kondensvatten
12. Fot

12a. Skruv (fot)

12b. Mutter (fot)

® N o

3. Leveransomfang

Pos. Antal Beteckning
1x Maskinstomme
4 1x Luftfilter (formonterat)
10 2x Hjul
12 1x Fot
1x Monteringsmaterial
1x Driftmanual

4. Avsedd anvédndning

Kompressorn anvands for att generera tryckluft for
tryckluftsdrivna verktyg som kan drivas med en luft-
mangd pa upp till ca 100 I/min. (t.ex. dacktrycksmatare,
utblaspistoler och lackeringspistoler). Pa grund av den
begransade luftmatningsmangden ar det inte méjligt
att driva verktyg som har en mycket hog luftférbrukning
(t.ex. planslip, stavslip och mutterdragare).
Kompressorn far bara anvandas i torra och val ventile-
rade inomhusutrymmen.

Maskinen far endast anvandas pa andamalsenligt satt.
Varje anvandning darutdver ar inte &ndamalsenlig.

For skador eller personskador till féljd av detta ansva-
rar anvandaren/operatdren och inte tillverkaren.

Observera att vara produkter inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.
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5. Allmanna sakerhetsanvisningar

A VARNING Lé&s alla sdkerhetsanvisningar, in-
struktioner, illustrationer och tekniska specifika-
tioner som medfoljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sékerhetsanvisningarna och de angiv-
na instruktionerna finns risk for elstétar, brander och/
eller allvarliga personskador.

Bevara alla sakerhetsanvisningar och instruktio-
ner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvéands i sakerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna elverktyg (med elsladd)
som batteridrivna elverktyg (utan elsladd).

1) Arbetsplatssékerhet

a) Setill att ditt arbetsomrade ar rent och har god
belysning. Stokiga och daligt belysta arbetsplat-
ser utgor en olycksrisk.

b) Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns antédndliga vatskor,
gaser eller damm i omradet. Elverktyg genererar
gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.

c) Barnoch andra personer far inte vistas i omra-
det medan du anvander elverktyget.

Du kan forlora kontrollen dver elverktyget om du
blir distraherad.

2) Elsakerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa i el-
uttaget. Du far inte dndra stickkontakten pa
nagot séatt. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med jordade elverktyg. Intakta stick-
kontakter och uttag som passar till dessa minskar
risken for elstotar.

b) Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstétar 6kar om din kropp ar jor-
dad.

c) Lat inte elverktyg utséttas for regn eller vata.
Vatten som tranger in i elverktyg okar risken for
elstotar.

d) Anvand inte anslutningssladden for andra
uppgifter an den ar avsedd for, till exempel for
att bara eller hanga upp elverktyget eller for att
dra ut kontakten ur eluttaget. Hall anslutnings-
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter
och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade slad-
dar okar risken for elstétar.

e) Om du anvédnder en forlangningskabel nar du
arbetar med ett elverktyg utomhus maste den
vara avsedd for utomhusbruk.
Férlangningskablar som ar avsedda fér utomhus-
bruk minskar risken for elstétar.

f)  Anvéand en jordfelsbrytare om du maste anvén-
da elverktyget i en fuktig omgivning.Anvéndning
av en jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

3) Personsékerhet

a) Var uppmaérksam, tank pa vad du gor och an-
vénd ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg.
Anvind inte elverktyget om du &r trétt eller pa-
verkad av alkohol, droger eller lakemedel. Ett
o6gonblicks oaktsamhet vid anvandning av elverk-
tyget kan leda till allvarliga personskador.

b) Anvand personlig skyddsutrustning och ha all-
tid skyddsglaségon pa dig. Personlig skyddsut-
rustning anpassad till elverktygets anvandning, som
munskydd, halksakra sékerhetsskor, skyddshjalm
och horselskydd, minskar risken for personskador.

c) Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Forsak-
ra dig om att elverktyget ar avstiangt innan du
ansluter det till stromférsoérjningen och/eller
batteriet samt innan du lyfter upp eller bar det.
Olyckor kan intréffa om du haller fingret pa bryta-
ren nar du bar elverktyget, eller om elverktyget ar
tillslaget nar det ansluts till stromférsérjningen.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruv-
nycklar innan du startar elverktyget. Ett verktyg
eller en skruvmejsel inuti en roterande produktdel
kan orsaka personskador.

e) Undvik en onormal kroppshallning.

Se till att sta sidkert och behall balansen hela
tiden. D& har du battre kontroll éver elverktyget
om nagot oférutsett intraffar.

f) Anvand lampliga arbetskldder. Anvdnd inte
16st sittande kléader eller smycken. Hall har,
klader och handskar pa avstand fran rorliga
delar. Lost sittande klader, smycken eller langt har
kan fastna i rérliga delar.

g) Om dammsugnings- och uppsamlingsutrust-
ning kan installeras maste de anslutas och an-
vandas korrekt. Anvandning av en dammutsug-
ning kan minska risker orsakade av damm.

h) Lat dig inte invaggas i falsk sdkerhet och bryt
inte mot sakerhetsreglerna for elverktyg, dven
om du kénner till elverktyget ndr du anvént det
manga ganger. Oaktsam hantering kan leda till all-
varliga personskador inom brakdelar av sekunder.
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4) Anvanda och hantera elverktyget

a)

b)

<)

d)

e)

h)

Overbelasta inte dina elverktyg. Anvind det
elverktyg som ar avsett for arbetet. Du arbe-
tar battre och sakrare i det angivna effektomradet
med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.
Anviand inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/stangas av lang-
re ar farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta
ut ett uttagbart batteri innan du goér maskin-
installningar, byter delar hos insatsverktyget
eller lagger undan elverktyget. Denna forsik-
tighetsatgard forhindrar att du startar elverktyget
oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvdnds utom
rackhall for barn. Lat inte personer anvén-
da elverktyget om de inte kdnner till hur det
fungerar eller inte har last dessa anvisningar.
Elverktyg utgdr en fara om de anvénds av oerfarna
personer.

Ta vdl hand om elverktyg och insatsverktyg.
Kontrollera att rorliga delar fungerar som de
ska och inte ar fastklamda, kontrollera om
delar &r brutna eller sa pass skadade att det
inverkar pa elverktygets funktion. Skadade
delar ska repareras innan du bérjar anvdnda
elverktyget igen. Manga olyckor orsakas av da-
ligt underhalina elverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Skarverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar inte
sa ofta och ar lattare att styra.

Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv
enligt dessa anvisningar. Ta dven hénsyn till
arbetsforhallandena under ditt arbete. Farliga
situationer kan uppsta om elverktyg anvands for
andra andamal én de ar avsedda for.

Hall alltid handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor tillater inte séker anvandning och kon-
troll av elverktyget i oférutsedda situationer.

5) Service

a)
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Elverktyg maste repareras av kvalificerade
fackman, endast originalreservdelar far an-
viandas. Darmed sakerstalls att elverktyget fort-
satter vara sakert.

Sékerhetsanvisningar for kompressorer

A Obs! Nar du anvander denna kompressor ar det
nédvandigt att du iakttar foljande grundlaggande sa-
kerhetsatgarder for att skydda dig mot elektriska stotar,
skador eller brandfara.

Las och beakta dessa anvisningar innan du anvander
produkten.

Sékert arbete.

1.

4.

5.

Skoét dina verktyg med omsorg

- Hall kompressorn ren for att kunna arbeta bra och
sakert.

- Folj underhallsforeskrifterna.

- Kontrollera regelbundet elverktygets anslutnings-
sladd och lat en behorig fackman byta den vid
skada.

- Kontrollera regelbundet férlangningskablar och
byt ut dem om de ar skadade.

Dra alltid ut kontakten ur uttaget

- Nar elverktyget inte anvands, fére underhall och
vid byte av verktyg som till exempel sagblad, borr
och fras.

Kontrollera elverktyget efter eventuella skador

- Innan elverktyget anvéands maste en noggrann
undersokning goéras av skyddsanordningar och
ev. latt skadade delar, sa att de fungerar felfritt.

- Kontrollera att de rorliga delarna inte ar skada-
de och fungerar som de ska och inte klammer at.
Samtliga delar maste vara korrekt monterade och
alla villkor uppfyllda for att sékerstélla felfri drift
hos elverktyget.

- Skadade skyddsanordningar och delar maste
repareras eller bytas ut pa ett avsett satt genom
en erkand fackverkstad, om inget annat anges i
driftmanualen.

- Anvand inte trasiga eller skadade anslutningska-
blar.

Obs!

- For din egen sakerhet, anvand endast tillbehor
och tillsatsenheter som anges i driftmanualen
eller som foreslas eller anges av tillverkaren. An-
vandning av andra &n de i driftmanualen eller ka-
talogen rekommenderade tillsatsverktygen eller
tillbehdéren kan innebéra en personlig skaderisk
for dig.

Pafylining av dack

- Kontrollera dacktrycket omedelbart efter pafyll-
ningen med hjalp av en lamplig manometer, t.ex.
pa en tankstation.



6.

Mobila kompressorer i byggstallesdrift
- Se till att alla slangar och armaturer ar avsedda
for hogsta tillatna arbetstryck for kompressorn.
Uppstallningsplats
Stall endast upp kompressorn pa en jamn yta.
Vi rekommenderar att matningsslangar med tryck
Over 7 bar utrustas med en sakerhetskabel, t.ex.
en stallina.
Undvik stora belastningar pa ledningssystemet ge-
nom att anvanda flexibla slanganslutningar for att
undvika brytstallen.

YTTERLIGARE SAKERHETSANVISNINGAR

Folj driftmanualerna som hor till de aktuella tryck-
luftsverktygen/tryckluftsutrustningarna! Aven de
féljande allménna anvisningarna ska féljas:

Sékerhetsanvisningar for arbete med tryckluft och
utblaspistoler

Var noga med tillrackligt avstand till produkten,
minst 2,50 m galler, och hall tryckluftsverktygen/
tryckluftsutrustningarna borta fran kompressorn un-
der driften.

Kompressorpump och ledningar nar under drift hdga
temperaturer. Kontakt leder till brdnnskador.

Luften som sugs ut med kompressorn maste vara fri
fran tillsatser som i kompressorpumpen kan leda till
brénder eller explosioner.

Nar slangkopplingen slapps maste kopplingsstycket
pa slangen hallas fast med handen. Pa sa satt undvi-
ker man skador till foljd av att slangen kastas tillbaka.
Nar arbeten utférs med utblaspistolen maste skydds-
glaségon anvandas. Frammande féremal och delar
som blaser ivag kan latt orsaka personskada.

Bar skyddsglaségon och andningsmask vid arbeten
med tryckluftspistolen. Damm &r halsofarligt! Fram-
mande féremal och delar som blaser ivag kan latt
orsaka personskada.

Blas inte pa andra personer med utblaspistolen och
rengdr inte klader som sitter pa kroppen. Skaderisk!

Sdkerhetsanvisningar vid anvandning av sprut-
och sprejutrustningar (t.ex. fargsprutor):

1.
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Hall sprejutrustningen borta fran kompressorn vid
pafyliningen sa att ingen vatska kommer i kontakt
med kompressorn.

Spreja aldrig med sprejutrustning (t.ex. fargspru-
tor) mot kompressorn. Fukt kan leda till elektriska
risker!

Bearbeta inte lacker eller I6sningsmedel med en
flampunkt under 55° C. Explosionsrisk!

Varm inte upp lacker och I6sningsmedel. Explo-
sionsrisk!

Om halsofarliga vatskor bearbetas maste filtre-
ringsutrustning (ansiktsmasker) anvandas som
skydd. Beakta aven uppgifter om skyddsatgarder
fran tillverkare av sadana amnen.

De uppgifter som star pa foérpackningen med
materialet som ska bearbetas och informationen
i forordningen om farliga @&mnen maste beaktas.
Vid behov ska ytterligare skyddsatgarder vidtas,
sarskilt lampliga klader och masker.

Under sprutningen liksom i arbetsrummet ar det
forbjudet att roka. Explosionsrisk! Fargangor ar
ocksa lattantandliga.

Brandstallen, 6ppen laga eller maskiner som det
slar gnistor om far inte finnas i narheten eller an-
vandas.

Forvara och fortar inte mat eller drycker i arbets-
rummet. Fargangor ar halsofarliga.

Arbetsrummet maste vara storre an 30 m® och det
maste finnas tillrackligt stort luftutbyte under sprut-
ning och torkning.

. Spruta inte i motvind. Bestammelser fran den lo-

kala polismyndigheten maste alltid beaktas nar
brannbara resp. farliga &mnen sprutas.

Anvand inte PVC-tryckslangen for att bearbeta
medier som lacknafta, butanol och metylklorid.
Dessa medier forstor tryckslangen.
Arbetsomradet maste vara avskilt fran kompres-
sorn sa att den inte kan komma i direkt kontakt
med arbetsmediet.

Drift av tryckbehallare

Den som anvander en tryckbehallare maste halla
den i gott skick, anvanda den pa ett korrekt satt,
Overvaka, utan fordréjning genomféra nédvandiga
reparationer och underhallsarbeten och vidta de sa-
kerhetsatgarder som kravs efter omstandigheterna.
Tillsynsmyndigheter kan i enstaka fall hjalpa till att
ordna nédvandiga 6vervakningsatgarder.

En tryckbehallare far inte anvdndas om den uppvi-
sar fel som kan leda till att anvandaren eller tredje
part utsatts for fara.

Kontrollera alltid tryckbehallaren avseende rost och
skador fore varje drift. Kompressorn far inte anvan-
das med en skadad eller rostig tryckbehallare. Om
det férekommer skador, kontakta kundserviceverk-
staden.



Varning! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt
under drift. Under vissa forhallanden kan faltet stora
aktiva eller passiva medicinska implantat. Fér att mins-
ka risken for dodsfall eller allvarliga skador rekommen-
derar vi darfor personer med medicinska implantat till
att héra med sin lakare och kontakta tillverkaren av det
medicinska implantatet innan verktyget anvands.

Forvara sidkerhetsanvisningen pa ett siakert satt.
6. Kvarstaende risker

Maskinen har tillverkats enligt senaste tekniska rén
och gallande sakerhetstekniska regler. Trots detta kan
det uppsta vissa restrisker vid arbetet.

+ Halsofara pa grund av strém vid anvandning av icke
korrekta elanslutningskablar.

+ Trots alla vidtagna atgarder kan det finnas restrisker
som inte &r uppenbara.

* Restrisker kan minimeras genom att sakerhetsan-
visningar och &andamalsenlig anvandning liksom
bruksanvisningen beaktas i sin helhet.

* Undvik att starta maskinen utan avsikt: startknap-
pen far inte vara intryckt nar du satter in kontakten i
eluttaget. Anvand det verktyg som rekommenderas i
den har driftmanualen. Da far du en maskin som ger
maximal effekt.

+ Hall handerna borta fran arbetsomradet nar maski-
nen ar i drift.

7. Tekniska specifikationer

Natanslutning 230V~ 50Hz
Motoreffekt 1100 W
Driftlage S1
Kompressorvarvtal 2850 min-'
Tryckbehallarvolym caz24l
Arbetstryck ca. 8 bar
Teo. Sugkraft ca 230 I/min
Teo. Uteffekt ca 100 I/min
Skyddstyp IP 30
Vikt ca 18,2 kg
Max. uppstallningshdjd (6.h.) 1000 m

Med férbehall fér tekniska andringar!

Buller och vibration

A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal-
sa. Om maskinens buller éverstiger 85 dB bor du an-
vanda ett passande horselskydd.

Typvarden buller

Ljudeffektniva L, 85dB
Ljudtrycksniva L , 66 dB
Osakerhet K 3dB

walpA

Bulleremissionsvardena faststalldes i enlighet med EN
1ISO 3744:1995.

Anvisning: Det angivna totalvardet for vibrationer och
det angivna bulleremissionsvardet har uppmatts med
ett standardiserat testférfarande och kan anvandas for
att jamfora ett elverktyg med ett annat.

Anvisning: Det angivna totalvardet for vibrationer och
det angivna bulleremissionsvardet kan ocksa anvan-
das for en preliminar uppskattning av belastningen.

Varning: Vibrations- och bulleremissionerna kan av-
vika fran de angivna vardena under den faktiska an-
vandningen av elverktyget beroende pa hur elverktyget
anvands, och framfor allt paverkar vilken typ av arbets-
stycke som bearbetas.

Varning: Det ar nédvandigt att 1agga fast sakerhets-
atgarder for att skydda anvandaren och dessa ska
baseras pa en uppskattning av vibrationsbelastningen
under de faktiska anvandningsvillkoren (har ska han-
syn tas till alla delar av driftcykeln, till exempel de tider
nar elverktyget ar avstéangt och nar det visserligen ar
startat men kors utan belastning).

8. Uppackning

+ Oppna férpackningen och ta ut produkten forsiktigt.

* Ta bort férpackningsmaterialet samt férpacknings-/
och transportsakringar (i forekommande fall).

« Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

« Kontrollera produkten och tillbehér for transportska-
dor. Vid reklamationer maste transportéren genast
meddelas. Senare reklamationer kan inte behandlas.

+  Om mdjligt, forvara férpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

« Bekanta dig med produkten innan bruk med hjalp av
driftmanualen.
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* Anvand bara originaldelar till tillbehéren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

* Ange vara artikelnummer och produkttyp samt till-
verkningsar vid bestallningar.

A VARNING!

Produkt och féorpackningsmaterial dr inga leksa-
ker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

9. Fore idrifttagning

* Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att
uppgifterna pa typskylten 6verensstdmmer med de
som galler for elnatet.

» Kontrollera produkten avseende transportskador.
Rapportera eventuella skador omedelbart till trans-
portféretaget som levererade kompressorn.

» Kompressorn maste installeras i narheten av verkty-
get som anvander tryckluft.

+ Langa luftledningar och langa matarledningar (for-
langningskablar) bér undvikas.

+ Se till att insugsluften ar torr och dammfri.

* Installera inte kompressorn i fuktiga eller vata utrym-
men.

+ Kompressorn far endast anvandas pa en lamplig
plats (val ventilerad, omgivningstemperatur +5 °C till
40 °C). Rummet maste vara fritt fran damm, syror,
angor, explosiva eller brandfarliga gaser.

» Kompressorn ar avsedd for anvandning i torra utrym-
men. | omraden dar arbete med sprayvatten sker ar
anvandning inte tillaten.

+ Kompressorn far endast anvandas utomhus tillfalligt
och da i torra miljoer.

+ Kompressorn maste alltid hallas torr och far inte bli
kvar utomhus efter arbetet.

10. Montering och mandvrering

A Obs!
Montera klart hela produkten fore idrifttagning!

Foljande behdvs fér monteringen:
1x hylsnyckel 12 mm, U-nyckel 13 mm och 17 mm. (in-
gar inte i leveransomfanget)

10.1 Montera hjulen (bild 4)
* Montera de medféljande hjulen (10) s& som visas.

10.2 Montera foten (bild 5)
* Montera den medféljande foten (12) sa som visas.

10.3 Natanslutning

« Kompressorn ar utrustad med en natledning med
jordat uttag. Den kan anslutas till alla jordade uttag
220-240 V~ 50 Hz som ar sakrade med 16 A.

« Kontrollera fore idrifttagningen att natspanningen
motsvarar driftspanningen och maskineffekten som
anges pa typskylten.

» Langa matarledningar liksom foérlangningar, kabel-
trummor osv. orsakar spanningsfall och kan forhin-
dra motorn fran att starta.

» Vid laga temperaturer under +5°C finns det risk for
att motorn inte startar till féljd av troghet.

10.4 Till-/Fran-brytare (bild 1)

» For att starta kompressorn drar man Till-/Fran-bry-
taren (3) uppat.

« For att stdnga av kompressorn trycker man ner Till-/
Fran-brytaren (3).

10.5 Tryckinstéllning (bild 1)

» Tryckregulatorn (6) anvands for att stalla in trycket
pa manometern (5).

» Det instéllda trycket kan lasas av pa snabbkoppling-
arna (8).

10.6 Instéllning tryckbrytare (bild 1)

» Tryckbrytaren (2) har stallts in i fabriken.
Inkopplingstryck ca 6 bar
Avsténgningstryck ca 8 bar

10.7 Montera tryckluftslangen (bild 1)

» Anslut tryckluftslangens pluggnippel (ingar inte i
leveransomfanget) till en av snabbkopplingarna (8).
Anslut sedan tryckluftsverktyget till tryckluftslang-
ens-snabbkoppling.

11. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den
ar redo for drift. Anslutningen motsvarar géllande
VDE- och DIN-bestammelser. Kundens natanslut-
ning liksom den anvanda forlangningskabeln mas-
te motsvara dessa foreskrifter.

Vid arbeten med sprut- och sprayutrustning samt vid
tillfallig anvéandning utomhus maste produkten anslutas
over en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa 30
mA eller lagre.
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11.1 Viktiga anvisningar

Vid 6verbelastning av motorn stangs den av automa-
tiskt. Efter en avkylningstid (tidsmassigt olika) kan mo-
torn aterigen slas pa.

11.2 Trasig elanslutningskabel
Pa elektriska anslutningskablar uppstar det ofta isola-
tionsskador.

Orsaker till detta kan vara:

» Tryckstallen nar anslutningsladdar férs genom féns-
ter- eller dérréppningar.

» Knéackstéllen genom felaktig fastsattning eller drag-
ning av anslutningssladden.

+ Snittstdllen genom att anslutningssladden korts
over.

 Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

+ sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningskablar far inte anvandas
och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-
kablarna ar skadade. Kontrollera att anslutningskabeln
inte ar ansluten till elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningskablar maste motsvara tillampli-
ga VDE- och DIN-bestdmmelser. Anvand endast an-
slutningskablar med samma markning.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

11.3 Véaxelstromsmotor

» Kontrollera att natspanningen stdmmer &verens
med spanningen pa produktens typskylt.

» Forlangningsledningar upp till 25 m langd maste ha
ett tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningstyp X

Om produktens natanslutningskabel skadas maste den
bytas ut mot en speciellt forberedd natanslutningskabel
som finns hos tillverkaren eller dennes kundservice.

12. Rengoring, underhall och lagring

A Obs!

Dra alltid ut néatstickkontakten innan rengérings- och
underhallsarbeten utférs! Skaderisk till folid av elek-
trisk stot!

A Obs!
Vanta tills produkten har svalnat helt! Risk for brann-
skador!

A Obs!
Gor produkten trycklds innan rengdrings- och under-
hallsarbeten utfors! Skaderisk!

12.1 Rengoring

» Hall produkten s& damm- och smutsfri som mgjligt.
Torka av produkten med en ren trasa, eller blas ren
den med tryckluft med lagt tryck.

* Virekommenderar att produkten rengérs direkt efter
varje anvandning.

» Rengor produkten regelbundet med en fuktig trasa
och lite sdpa. Anvand inga aggressiva rengorings-
eller 16sningsmedel. De skulle kunna angripa pro-
duktens plastdelar. Var noga med att inget vatten
kan ta sig in i produktens inre.

» Slang och sprutverktyg maste separeras fran kom-
pressorn fére rengdring. Kompressorn far inte ren-
gbras med vatten, I6sningsmedel eller liknande.

12.2 Underhall av tryckbehallaren (bild 1)

Obs!

Tappa av kondensvattnet efter varje anvandning ge-
nom att 6ppna avtappningsskruven (11) for att ge tryck-
behallaren (9) lang hallbarhet.

Slapp forst ut tanktrycket (se 12.6.1). Avtappningsskru-
ven (11) 6ppnas genom att den vrids moturs (sett fran
kompressorns undersida mot skruven), sa att kondens-
vattnet kan rinna ut helt ur tryckbehallaren (9).

Stang sedan avtappningsskruven (11) igen (vrid
medurs). Kontrollera alltid tryckbehallaren (9) avseen-
de rost och skador fére varje drift.

Kompressorn far inte anvandas med en skadad eller
rostig tryckbehallare (9).

Om det forekommer skador, kontakta kundserviceverk-
staden.

Anvisning om avfallshantering av kondensvattnet:
Avfallshantera kondensvattnet enligt lokala och natio-
nella miljéféreskrifter. Se till att det inte leds ut i av-
loppssystemet.

12.3 Sakerhetsventil (bild 2)

Séakerhetsventilen (7) ar instélld pa det hogsta tillatna
trycket for tryckbehallaren (9). Det ar inte tillatet att jus-
tera sakerhetsventilen (7) eller ta bort kopplingslaset
(7b) mellan avtappningsmuttern (7a) och dess lock
(7c). For att sakerhetsventilen (7) ska fungera énda-
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malsenligt maste den vridas var 30:e drifttimme, dock
minst 3 ganger per ar.

Vrid den perforerade avtappningsmuttern (7a) moturs
for att 6ppna och dra sedan ventilspindeln utat for
hand, éver den perforerade avtappningsmuttern (7a),
for att 0ppna sakerhetsventilens (7) utlopp. Ventilen
slapper ut luften horbart. Dra sedan fast avtappnings-
muttern (7a) medurs igen.

12.4 Rengora luftfiltret (bild 6)

Luftfiltret (4) forhindrar att damm och smuts sugs in.
Detta luftfilter (4) maste rengdras minst var 300:e drift-
timme. Ett tilltappt luftfilter (4) forsdmrar kompressorns
prestanda avsevart.

Ta bort skruven (4a) pa luftfiltret (4) for att ta bort det.
Det gar nu att ta ut filterinsatsen (4b). Knacka forsiktigt
ur filterinsatsen (4b). Dessa komponenter maste sedan
blasas ut med tryckluft (ca 3 bar) och darefter monteras
i omvéand ordning.

12.5 Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvénds som
forbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Luftfilter

* Ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Anslutningar och reparationer
Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av behdriga elektriker.

Ange foljande uppgifter om du har fragor:
* Motorns stromtyp

» Uppgifter pa maskinens typskylt

* Motoruppgifter pa typskylten

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecen-
ter. For att gora detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

12.6 Forvaring

A Obs!

Dra ut natstickkontakten, avlufta produkten och
alla anslutna trycklufts-universalverktyg.

Stdng av kompressorn sa att den inte kan tas i drift
av obehériga.

A Obs!

Kompressorn far endast forvaras i en torr omgiv-
ning, oatkomlig for obehdriga. Luta den inte, for-
vara den staende!

12.6.1 Slappa ut 6vertrycket

Slapp ut évertrycket i kompressorn genom att sténga
av kompressorn och anvéanda upp tryckluften som finns
kvar i tryckbehallaren (9), t.ex. med ett tryckluftsverk-
tyg pa tomgang eller med en utblaspistol.

13. Transport (bild 3)

Anvand transporthandtaget (1) for transporten och kor
kompressorn med det.

Tank pa vikten pa kompressorn nar den lyfts (se Tek-
niska specifikationer).

Sorj for god lastsakring vid transport av kompressorn
i motorfordon.

14. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen

Forpackningsmaterialen kan ater-

Y .
%(:9 %ﬁn @vinnas. Avfallshantera foérpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betriffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévénlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-

E rater ska inte kastas i hushallssoporna
utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére Gverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

+ Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

+ Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stallen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stallen (t.ex. kommunala atervinningsenheter).

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationdra
och online), om handlare &r skyldiga att ta emot
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eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt [Amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att férst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas 6vriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

15. FelsOkning

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska unio-
nen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. I lander utanfér Europeiska unionen kan
avvikande bestdmmelser galla for avfallshantering
av uttjanta elektriska och elektroniska apparater.

| féljande tabell anges felsymptom och det beskrivs hur du kan avhjélpa dem om din maskin nagon gang inte skulle
fungera som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjalpa problemet pa detta satt, kontakta din serviceverkstad.

Storning Mojliga orsaker

Nétspanning finns inte.

Atgard

Kontrollera kabel, natstickkontakt, sékring och
kontaktuttag.

Natspanning for lag.
Kompressorn gar

Undvik for lang forlangningskabel. Anvand en
férlangningskabel med tillrackligt tradtvarsnitt.

inte.
Utomhustemperatur for 1ag.

Anvand inte i utomhustemperaturer under +5
°C.

Motorn éverhettad.

Lat motorn svalna och avhjalp ev. orsaken till
Overhettningen.

Sakerhetsventil otat.

Kontakta ditt lokala service-center. Lat endast
utbildad personal utféra reparationer.

Kompressorn gar,

dock inget tryck. Tatningar trasiga.

Kontrollera tatningar, 1at en fackverkstad byta
ut trasiga tatningar.

ten otat.

Avtappningsskruv for kondensvat-

Dra at skruven for hand. Kontrollera tatningen
pa skruven, byt ut vid behov.

Slangférbindelser otata.

Kontrollera tryckluftslang och verktyg, byt ut
vid behov.

Kompressorn igang,
tryck visas pa

manometern men Snabbkoppling otét.

Kontakta ditt lokala service-center. Lat endast
utbildad personal utféra reparationer.

verktyget gar inte.

gulatorn.

For lagt tryck installt pa tryckre-

Vrid upp tryckregulatorn ytterligare.
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Tuotteessa olevien symbolien merkitys

Tasséa kayttboppaassa olevien symbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Turvallisuus-
merkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka korvaa
onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Varoitus - Lue kayttdohje vahentaaksesi loukkaantumisriskia.

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kéayta hengityssuojainta. Kun tydstetdan puuta ja muita materiaaleja, voi muodostua
terveydelle haitallista pélya. Asbestia sisaltavia materiaaleja ei saa tyostaa!

Kéayta suojalaseja. Tydskentelyn aikana syntyvat kipinat tai tuotteesta sinkoilevat sirpaleet,
lastut ja poly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

Varo kuumia pintoja.

Varo sahkéjannitetta.

Varoitus! Tuotteessa on automatisoitu kynnistyksen ohjaus. Ala paasta ulkopuolisia
tuotteen tydalueelle!

Huomioi varoitus- ja turvallisuusohjeet!

Al3 altista konetta sateelle. Tuotteen saa sijoittaa ja siti saa kayttaa ja varastoida vain
kuivissa ymparistdolosuhteissa.

Aanitehotaso desibeleina (dB).

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa.

Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle tuotteelle tai ta-

man tuotteen kaytdn seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

+ Epéaasianmukainen kasittely

» Kayttoohjeen laiminlydnti

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen

+ Maéraystenvastainen kayttod

» Sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminlyétaessa kan-
sallisia sdhkda koskevia maarayksia ja asetuksia

Huomaa:

Kayttdohje on tdmén tuotteen osa. Se sisaltaa tarkeita
ohjeita turvalliseen, asianmukaiseen ja taloudelliseen
tydskentelyyn tuotteella ja tietoja siita, miten valtetaan
vaaroja, saastetaan korjauskustannuksissa, ehkaistaan
seisokkeja ja parannetaan laitteen luotettavuutta ja pi-
dennetdan sen kayttoikaa. Tassa kayttdohjeessa ole-
vien turvallisuusohjeiden lisksi on ehdottomasti huomi-
oitava tuotteen kaytt6a koskevat kansalliset maaraykset.
Perehdy ennen tuotteen kayttoa kaikkiin kaytto- ja tur-
vallisuusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kayttdohjeessa
kuvatulla tavalla ja vain maaritellyille kayttdalueille.
Sailyta kayttdéohjetta hyvin ja luovuta kaikki asiakirjat
tuotteen mukana seuraavalle kayttajalle.

2. Tuotteen kuvaus (kuvat 1-6)

1 Kuljetuskahva

2. Painekytkin

3. Virtakytkin

4 llmansuodatin

4a. Ruuvi (ilmansuodatin)

4b. Suodatinelementti

5.  Painemittari (asetettu paine voidaan lukea)
6. Paineensaadin

7. Varoventtiili

8. Pikakytkin (sdadetty paineilma)
9.  Painesailié

10. Pyodra

10a. Ruuvi (py6ra)

10b. Mutteri (py6ra)

11.  Kondenssiveden tyhjennysruuvi
12.  Tukijalka

12a. Ruuvi (tukijalka)

12b. Mutteri (tukijalka)

3. Toimituksen sisalto

Kohta  Lukumaéara Nimike
1x Koneen runko
4 1x limansuodatin (esiasen-
nettu)
10 2x Pyora
12 1x Tukijalka
1x Asennusmateriaalit
1x Kayttajan kasikirja

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kompressoria kaytetdan paineilman tuottamiseen
paineilmatoimisiin tyokaluihin, joita voidaan kayttaa
enintdan noin 100 I/min iimamaaralla (esim. renkaiden-
tayttolaite, puhalluspistoolit ja maaliruiskut). Rajoitetun
ilmansy6ttdmaaran vuoksi hyvin suuren ilmankulu-
tuksen omaavien tyokalujen kayttd ei ole mahdollista
(esim. laahaushiomakoneet, puikkohiomakoneet tai
iskuruuvinvaantimet).

Kompressoria saa kayttaa vain kuivissa ja hyvin tuule-
tetuissa sisétiloissa.

Konetta saa kayttaa vain sen kayttdtarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi.

Kaikista nain syntyneista vahingoista ja tapaturmista
vastaa kayttaja, ei valmistaja.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéén, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetaan
kaupalliseen tarkoitukseen, kéasitydbammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.
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5. Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet, oh-
jeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat timéan
sdhkotyokalun ohessa.

Laiminlydnnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa
voivat aiheuttaa sahkdéiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
my6hempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkétydkalu” tar-
koittaa verkkovirralla toimivia sahkétyokaluja (joissa
on virtajohto) tai akkukayttdisia sahkotyokaluja (ilman
virtajohtoa).

1) Tydpaikan turvallisuus

a) Pida tyopaikka siistind ja hyvin valaistuna.
Epé&jéarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-
eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b) Ala tydskentele sdhkdtyokalulla rijihdysvaa-
rallisessa ymparistossa, jossa on palavia nes-
teitd, kaasuja tai polyja. Sahkotydkalut muodos-
tavat kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla sahkotyo-
kalusta, kun kaytat sita.

Jos olet tydskentelyn aikana epavakaassa asen-
nossa, voit menettaa sahkotydkalun hallinnan.

2) Sahkéturvallisuus

a) Séahkotyokalun liitantapistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa mil-
1aan tavalla. Al kdyta mitiin sovitinpistoketta
yhdessd suojamaadoitettujen sahkotyoka-
lujen kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se
sopii pistorasiaan, sahkdiskun vaara on pienempi.

b) Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lAmmittimiin, uuneihin ja
jaakaappeihin. Sahkdéiskun vaara on suurempi,
kun vartalosi on maadoitettu.

c) Pida sdhkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
desta. Jos sahkotydkaluun padsee vetta, sahkois-
kun vaara kasvaa.

d) Ala kaytd liitintdjohtoa epitarkoituksenmu-
kaisesti esim. sahkotyokalun kantamiseen ja
ripustamiseen, dlaka irrota pistoketta pisto-
rasiasta vetamalla johdosta. Pida liitantidjohto
loitolla kuumuudesta, oljysta, teravista reu-
noista tai liikkuvista osista.

)

Kun liitdntajohto on vioittunut tai kierteelld, sah-
kéiskun vaara on suurempi.

Kun kaytat siahkotyokalua ulkona, kadyta vain
sellaista jatkojohtoa, joka on hyvaksytty ulko-
kayttoon.Ulkokayttdon hyvaksytyn jatkojohdon
kayttaminen vahentaa sahkdiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kiyttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentad sahkois-
kun vaaraa.

3) Ihmisten turvallisuus

a)

<)

)

Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-
nettele jarkevasti sdhkotyokalua kayttaessasi.
Ala kayta sahkotydkalua, jos olet visynyt tai
jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena. Huomion her-
paantuminen hetkeksikin sahkotyokalua kaytetta-
essa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.

Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja
aina suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarus-
tuksen, kuten pdlynaamarin, turvajalkineiden,
suojakyparan tai kuulosuojaimien kayttd sahko-
tyokalulla tehtavista téista riippuen vahentaa vam-
mautumisvaaraa.

Esté tahaton kadyttéonotto. Varmista, ettad sidh-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyo6ton ja/tai akun paalle, ennen kuin otat
laitteen kateesi tai alat kantaa sita. Jos sahko-
tyokalua kantaessasi pidat sormiasi kytkimella tai
sahkotydkalu on kytkettyna paalle-asentoon, kun
se kytketdan virransy6ttoon seurauksena voi olla
onnettomuuksia.

Poista sdatotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sdhkotyokalun paalle. Pyorivassa
tuotteen osassa oleva tydkalu tai avain voi aiheut-
taa vammoja.

Valta epanormaaleja vartalon asentoja.
Varmista, ettd seisot tukevasti ja sailytat aina
tasapainon. Nain pidat sahkétydkalun paremmin
hallinnassa myds odottamattomissa tilanteissa.
Kéytd sopivaa vaatetusta. Ald pidid paillasi
lilan véljid vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi,
vaatteesi ja kasineesi loitolla liikkuvista osis-
ta. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
jaada kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polyn poistoimu- ja -kerdyslaitteet voidaan
asentaa, varmista, ne on liitettdva ja niitd on
kaytettiva oikein. Polyn poistoimulaitteen kay-
tolla voidaan vahentéaa polysta aiheutuvia vaaroja.

www.scheppach.com FI| 207



h)

Ali tuudittaudu katteettomaan turvallisuu-
dentunteeseen dldka poikkea sahkotyokalujen
turvamaarayksista vaikka olisit jo harjaantu-
nut sdhkotyokalun kayttdja. Huolimattomuus
laitteen kasittelyssa voi jo sekunnin murto-osassa
johtaa vakaviin vammoihin.

4) Sihkétydkalun kéyttd ja kisittely

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
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Al3 ylikuormita sihkétyokalua. Kiyta tyéssa
sitd varten tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopi-
valla sahkoétyokalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

Al3 kdyta siahkotyokalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sahkotydkalu, jota ei voi kytked asianmu-
kaisesti paalle tai pois paalta, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat saataa laitetta,
vaihtaa kayttotyokaluja tai laitat sahkotyoka-
lun pois. Nama varotoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistymisen.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Ald anna sellaisten henki-
I6iden kayttda sdahkotyokalua, jotka eivét ole
perehtyneet siihen tai jotka eivat ole lukeneet
ndita ohjeita. Kokemattomien henkildiden kaytos-
sa sahkotyokalut ovat vaarallisia.

Hoida sahkotyokaluja ja kaytettavia tyokalu-
ja huolellisesti. Tarkasta, ettd liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti ja jumittumatta ja
etteivat osat ole murtuneet tai vaurioituneet
niin, ettd sdhkotyokalun toiminta vaarantuu.
Korjauta vialliset osat ennen sdhkoétydkalun
kayttéa. Monien onnettomuuksien taustalla on
sahkotydkalujen huono huolto.

Pidé leikkuutydkalut terdvina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat
leikkuureunat, juuttuvat vdhemman ja ovat kevy-
emmin ohjailtavissa.

Kayta sdhkotyokalua, kadytettdvia tyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisella tavalla. Huo-
mioi talléin tydolosuhteet ja suoritettava teh-
tava. Sahkotydkalujen kdyttd muuhun kuin niille
maaritettyihin kayttétarkoituksiin voi johtaa vaaral-
lisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja oljyttomina ja rasvattomina. Sahkotyokalun
kayttd ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei
ole turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat
liukkaita.

5) Huolto

a)

Korjauta sdhkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkildlla ja kayttden vain alkuperdisia va-
raosia. Nain varmistetaan sahkdtyokalun pysymi-
nen turvallisena.

Kompressorien turvallisuusohjeet

A Huomio! Taman kompressorin kaytéssad on sah-
kdiskulta ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautu-
misen vuoksi otettava huomioon seuraavat olennaiset
turvatoimenpiteet.

Lue ja omaksu ndma ohjeet ennen kuin alat kayttaa
tuotetta.

Turvallinen tydskentely.

1.

Pida tyokaluistasi hyvaa huolta

Voidaksesi tydskennelld hyvin ja turvallisesti pida
kompressori puhtaana.

Noudata huoltomaéarayksia.

Tarkasta sahkotydkalun liitosjohto sédanndéllisesti,
ja jos se on vaurioitunut, vaihdatuta se hyvéaksy-
tylla sdhkoasentajalla.

Tarkasta jatkojohdot sdanndllisesti ja vaihda ne,
jos ne ovat vaurioituneet.

Irrota pistoke pistorasiasta

Kun et kadytd sahkotydkalua, ennen huoltoa ja
vaihdettaessa tyokaluja, kuten esim. sahanteraa,
poraa tai jyrsinta.
Tarkasta, onko sahkotyokalussa mahdollisesti
vaurioita

Ennen kuin sahkétydkalua kaytetdan uudelleen,
on suojalaitteiden ja lievasti vahingoittuneiden
osien moitteeton ja maaraystenmukainen toimin-
ta tarkastettava huolellisesti.

Tarkasta, ettéa liikkuvat osat toimivat jumittumatta
ja etteivat osat ole vaurioituneet. Kaikkien osien
on oltava oikein asennettuina ja taytettava kaikki
ehdot, jotta sdhkoétydkalun moitteeton toiminta on
varmistettu.

Hyvéksytyn ammattikorjaamon on korjattava tai
vaihdettava vaurioituneet suojalaitteet ja osat
maaraysten mukaisesti, mikali kayttdohjeessa ei
ole muuta mainittu.

Ala kayta vaaranlaisia tai vahingoittuneita liitos-
johtoja.

Huomio!

Oman turvallisuutesi takia kayta vain sellaisia li-
satarvikkeita ja lisalaitteita, jotka on mainittu kayt-
téohjeessa tai joita valmistaja suosittelee tai jois-



ta se on ilmoittanut. Muiden kuin kayttdohjeessa
tai luettelossa suositeltujen kayttétyokalujen tai
lisatarvikkeiden kayttd voi merkitd loukkaantu-
misvaaraa.

5. Renkaiden tayttoé

Tarkasta renkaiden paine heti niiden tayttamisen

jalkeen sopivalla painemittarilla, esim. huoltoase-

malla.

6. Ajettavat kompressorit tydmaakaytéssa

Varmista, etta kaikki letkut ja liittimet soveltuvat

kompressorin suurimmalle sallitulle tydpaineelle.

7. Sijoituspaikka

Sijoita kompressori vain tasaiselle alustalle.

8. Syodttdletkut on suositeltavaa varustaa turvakaap-
elilla (esim. terasvaijeri), jos paine on yli 7 baaria.

9. Valta voimakasta kuormitusta johtojarjestelmassa
siten, etta kaytat joustavia letkuliitant6ja taitoskoh-
tien estdmiseksi.

LISATURVALLISUUSOHJEET

Huomioi kyseisten paineilmatydkalujen / paineil-
malisalaitteiden kdyttoohjeet! Lisdksi on huomioita-
va seuraavat yleiset ohjeet:

Turvallisuusohjeet tyoskenneltiessad paineilman
ja puhalluspistoolien kanssa

* Varmista riittava etaisyys tuotteeseen, jonka on ol-
tava vahintdan 2,50 m, ja pida paineilmatydkalut /
paineilmalisélaitteet kdyton aikana loitolla kompres-
sorista.

» Kompressoripumppu ja johdot tulevat kdytéssa hyvin
kuumiksi. Niihin koskeminen aiheuttaa palovammoja.

* Kompressorin imema ilma on pidettdva puhtaana
muista aineista, jotka kompressoripumpussa saat-
taisivat johtaa tulipaloon tai rajahdyksiin.

« Kunirrotat letkun kytkentaa pida kadella kiinni letkun
kytkentékappaleesta. Nain valtat takaisinpain pon-
gahtavan letkun aiheuttamat loukkaantumiset.

« Kayta suojalaseja tydskennellessasi puhalluspistoo-
lin kanssa. Sirut ja pois puhalletut osat voivat aiheut-
taa tapaturmia.

+ Kaytd suojalaseja ja hengityksensuojanaamaria
tydskennellessasi paineilmapistoolin kanssa. Polyt
ovat terveydelle haitallisia! Sirut ja pois puhalletut
osat voivat aiheuttaa tapaturmia.

Al puhalla puhalluspistoolilla ihmisia kohden &léka
kayta sita paalla olevien vaatteiden puhdistamiseen.
Loukkaantumisvaara!
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Ruiskutus- ja sumutuslisélaitteiden (esim. maali-

ruiskut) kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet:

1. Pida ruiskutuslisalaite loitolla kompressorista tay-
ton aikana, jotta nestetta ei padse kompressoriin.

2. Ala koskaan ruiskuta ruiskutuslisélaitteilla (esim.
maaliruiskut) kompressoria kohti. Kosteus voi ai-
heuttaa sahkovirtaan liittyvia vaaroja!

3. Ala kasittele maaleja tai liuotinaineita, joiden lei-
mahduspiste on alle 55 °C. Rajahdysvaara!

4. Ala 1ammitd maaleja tai liuotinaineita. R&jahdys-
vaara!

5. Terveydelle haitallisia nesteitéd kasiteltdessa on
kaytettava suojana suodatinlaitteita (hengityssuo-
jaimia). Ota huomioon myds téllaisten aineiden
valmistajien iimoittamat tiedot suojatoimenpiteista.

6. Kasiteltdvien materiaalien pakkauksissa olevat
tiedot ja vaarallisten aineiden merkinnat on otet-
tava huomioon. Tarvittaessa on huolehdittava lisa-
suojatoimenpiteistd, erityisesti kdytettava sopivaa
vaatetusta ja hengityssuojainta.

7. Tupakointi on kielletty ruiskutuksen aikana seké
myds huoneessa, jossa kasitelldadn maaleja tai
liuotinaineita. Rajahdysvaara! Maalihéyryt ovat
myds herkasti syttyvia.

8. Paikalla ei saa olla tulisijoja tai avonaista valolah-
detta eika kipindita tuottavia koneita saa kayttaa.

9. Ala sailyta alaka nauti ruokia tai juomia tyétilassa.
Maalihdyryt ovat terveydelle haitallisia.

10. Tyétilan on oltava suurempi kuin 30 m?® ja ruisku-
tuksen ja kuivumisen aikana on ilmanvaihdon ol-
tava riittavaa.

11. Al4 ruiskuta tuulta vasten. Huomioi syttyvien tai
vaarallisten aineiden ruiskutuksessa aina paikalli-
sen poliisiviranomaisen maaraykset.

12. Ala kasittele PVC-paineletkun yhteydessa sellai-
sia aineita kuten testibensiini, butyylialkoholi tai
metyleenikloridi.

13. Nama aineet hajottavat paineletkun.

14. Tybalueen on oltava erotettuna kompressorista,
jotta se ei voi altistua tydaineelle.

Painesiilioiden kaytto

« Painesailiota kayttavan tahon on pidettava paine-
sdilio asianmukaisessa kunnossa, kaytettava ja
valvottava sita asianmukaisesti, huolehdittava vii-
pymatta tarvittavista kunnossapito- ja kunnostus-
toista ja olosuhteiden niin vaatiessa huolehdittava
tarvittavista turvatoimenpiteista.

« Valvontaviranomainen voi yksittaistapauksessa jar-
jestaa tarvittavat valvontatoimenpiteet.



» Painesailiota ei saa kayttaa, jos siina on puutteita,
jotka vaarantavat sen kayttajan tai ulkopuolisten
turvallisuuden.

+ Tarkasta aina ennen painesailion kayttoa, ettei sii-
na ole ruostetta eika vaurioita. Kompressoria ei saa
kayttaa, jos painesailié on vaurioitunut tai ruostei-
nen. Jos havaitset vaurioita, ota yhteytta asiakas-
huoltokorjaamoon.

Varoitus! Tama sahkotyokalu muodostaa kayton ai-
kana sahkdmagneettisen kentdn. Tama kenttéd voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
ihonalaisten 1aakinnallisten laitteiden toimintaa. Vaka-
vien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahen-
tamiseksi suosittelemme, ettd ihonalaisia laakinnallisia
laitteita kayttavat henkilét neuvottelevat laakarinsa
kanssa ennen kuin alkavat kdyttaa séahkotyokalua.

Saéilyta turvallisuusohjeita hyvin.
6. Jaannosriskit

Kone on rakennettu valmistusajankohdan parhaan

kaytettavissa olleen teknisen tiedon ja voimassa ole-

vien turvateknisten maaraysten mukaisesti. Siita huoli-
matta tdissa voi esiintya yksittaisia jaanndsriskeja.

+ Sahkovirran aiheuttama vaara terveydelle, jos kay-
tetdan epaasianmukaisia virtajohtoja.

» Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteista huo-
limatta voi jaljelle jaada piilevia jadnnosriskeja.

» Jaannosriskeja voidaan minimoida noudattamalla
turvallisuusohjeita ja maaraystenmukaista kayttéa
koskevia maarayksia seka kayttdohjetta.

+ Valta koneen kaynnistymista vahingossa: liitettédes-
sa pistoketta pistorasiaan ei kayttdpainiketta saa
painaa. Kayta sellaista kayttétyokalua, jota suosi-
tellaan tassa kayttdohjeessa. Nain mahdollistetaan
koneen optimaalinen suorituskyky.

» Pida kadet loitolla tydalueelta, kun kone on kaytdssa.

7. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 230V~ 50Hz
Moottoriteho 1100 W
Kayttotapa S1
Kompressorin kierrosluku 2850 min-'
Painesailion tilavuus n. 241
Kayttopaine n. 8 baaria

Teoreettinen Imuteho n. 230 I/min
Teoreettinen antoteho n. 100 I/min
Kotelointiluokka IP 30
Paino n. 18,2 kg
Suurin asennuskorkeus 1000 m

(merenpinnan ylapuolella)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Melu ja tarina

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB, on
kaytettava sopivia kuulosuojaimia.

Meluarvot
Aéanen tehotaso L, 85dB
Aénenpainetaso L , 66 dB
Epévarmuus Kwa/pA 3dB

Melupaéastéarvot on maaritetty standardin EN 1SO
3744:1995 mukaisesti.

Huomautus: limoitettu varahtelyn kokonaisarvo ja
ilmoitettu melupaastdéarvo on mitattu standardin mu-
kaisilla tarkastusmenetelmilla ja niitéd voidaan kayttaa
vertailuarvona vertailussa toisiin sdhkotyokaluihin.

Huomautus: limoitettua varahtelyn kokonaisarvoa ja
ilmoitettua melupaastdarvoa voidaan kayttda myods
kuormituksen tilapaiseen arviointiin.

Varoitus: Tarina- ja melupaastot voivat sahkotydkalun
tosiasiallisen kdytén aikana poiketa annetuista arvois-
ta sahkotydkalun kayttétavasta riippuen, erityisesti sen
mukaan, minka tyyppista tyokappaletta tyostetaan.

Varoitus: On valttdméatonta maarittaa kayttajan suojaa-
miseksi turvatoimenpiteet, jotka perustuvat tosiasialli-
sissa kayttdolosuhteissa esiintyvan térindkuormituksen
arviointiin (talléin on huomioitava kaikki kayttdjakson
osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkétyokalu on pois kyt-
kettyna ja ajat, jolloin se on paalla mutta kdy ilman kuor-
maa).

8. Purkaminen pakkauksesta
» Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.

» Poista pakkausmateriaali sekd pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).
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+ Tarkasta, onko toimituksen sisalto taydellinen.

» Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti toimittajan tiedok-
si. Mybhemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

« Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

» Perehdy tuotteeseen kayttéohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

» Kayta lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jalleenmyyjalta.

» limoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.

A VAROITUS!

Tuote ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

9. Ennen kayttéoonottoa

* Varmista ennen liitdntaa, ettd tyyppikilven tiedot
vastaavat verkkovirran tietoja.

+ Tarkasta, ettei tuotteessa ole kuljetusvahinkoja. Il-
moita mahdollisista vaurioista heti kuljetusyrityksel-
le, joka hoiti kompressorin toimituksen.

+ Kompressori on sijoitettava paineilmaa tarvitsevan
laitteen lahelle.

» Pitkid vapaasti kulkevia johtoja ja pitkia tulojohtoja
(jatkojohtoja) on valtettava.

» Varmista, ettd imuilma on kuivaa ja polytdnta.

Al3 sijoita kompressoria kosteisiin tai méarkiin tiloihin.

+ Kompressoria saa kayttda vain sopivissa tiloissa
(hyva tuuletus, ympariston lampétila +5°C ... 40°C) .
Téassé tilassa ei saa olla pdlya, happoja, héyryja eika
rajahtavia tai syttyvia kaasuja.

» Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tiloissa.
Kéaytto ei ole sallittua alueilla, joissa tydskennelldan
roiskeveden kanssa.

* Kompressoria saa kayttda ulkona vain lyhytaikai-
sesti, kuivissa ymparistdolosuhteissa.

+ Kompressori on pidettava aina kuivana eika sita saa
jattaa téiden jalkeen ulos.

10. Rakenne ja kaytto

A Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti
ennen kadyttéonottoa!
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Asennuksessa tarvitaan:
1 hylsyavain 12 mm, kiintoavain 13 mm ja 17 mm. (ei
sisélly toimitukseen)

10.1 Pyodrien asennus (kuva 4)
» Asenna mukana toimitetut pyorat (10) kuvassa esi-
tetylla tavalla.

10.2 Tukijalan asennus (kuva 5)
» Asenna mukana toimitettu tukijalka (12) kuvassa esi-
tetylla tavalla.

10.3 Verkkoliitanta

« Kompressori on varustettu suojakosketinpistok-
keellisella virtajohdolla. Se voidaan liittaa jokaiseen
220-240 V~ 50 Hz:n suojakosketinpistorasiaan,
joka on suojattu 16 A:n sulakkeella.

* Varmista ennen kayttdonottoa, ettéd verkkojannite
vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttdjannitetta ja
koneen tehoa.

« Pitkat tulojohdot seké jatkojohdot, johtokelat jne. ai-
heuttavat jannitteen laskun ja voivat estadd moottorin
kaynnistymisen.

» Alhaisissa lampdtiloissa, jotka ovat alle +5°C, moot-
torin kdynnistyminen vaarantuu raskasliikkeisyyden
vuoksi.

10.4 Paélle-/pois-kytkin (kuva 1)

« Kompressori kytketdan paalle vetamalla paalle-/
poiskytkin (3) yl6s.

» Kytke pois painamalla paalle-/pois-kytkin (3) alas.

10.5 Paineen asetus (kuva 1)

+ Paine sdadetdan painemittarissa (5) olevalla pai-
neensaatimella (6).

+ Saadetty paine voidaan ottaa pikaliittimista (8).

10.6 Painekytkimen asetus (kuva 1)
» Painekytkin (2) on saadetty tehtaalla.
Paallekytkentépaine on n. 6 baaria

Sammutuspaine on n. 8 baaria

10.7 Paineilmaletkun asennus (kuva 1)

« Liita paineilmaletkun pistonippa (ei sisally toimituk-
seen) yhteen pikaliittimista (8). Liité sen jalkeen pai-
neilmatydkalu paineilmaletkun-pikaliittimeen.



11. Sahkoliitanta

Asennettu sahkomoottori on liitetty kayttovalmiik-
si. Liitdntd vastaa asiaankuuluvia Saksan sahko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maadrdyksia. Asiakkaan sahkoliitdnndn seka kay-
tetyn jatkojohdon on vastattava naitd maarayksia.

Kun tydskennelldan ruiskutus- ja sumutuslisélaitteilla
ja kun laitetta kaytetdan lyhytaikaisesti ulkona, tuote
on ehdottomasti liitettdva sellaisen vikavirtasuojakyt-
kimen kautta, jonka laukaisuvirta on enintéan 30 mA.

111 Tarkeita ohjeita

Jos moottori ylikuormittuu, se kytkeytyy itsestéan pois
paalta. Jaahtymisajan jalkeen (aika vaihtelee) moottori
voidaan kytked uudelleen paalle.

11.2 Viallinen sahkdliitosjohto
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tahan voivat olla:

* Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

+ Taitekohdat litosjohdon ollessa kiinnitetty tai johdet-
tu vaarin.

» Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

» Eristevauriot repaistaessa irti seinapistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sahkdliitosjohtoja ei saa kayttaa,
silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.

Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.
Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-
taverkossa.

Liitdntajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Saksan
sahkoétekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksia. Kayta vain liitdntajohtoja, joissa on sama
merkinta.

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.

11.3 Vaihtovirtamoottori

* Varmista, ettd verkkojannite vastaa tuotteen tyyppi-
kilvessa ilmoitettua jannitetta.

+ Enintdan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliomillimetria.

Kytkentatyyppi X
Jos tdman tuotteen verkkoliitantajohto on vioittunut, se
on vaihdettava erityiseen ohjeen mukaiseen verkkolii-
tantajohtoon, joka on saatavana valmistajalta tai sen
asiakaspalvelusta.

12. Puhdistus, huolto ja varastointi

A Huomio!
Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistus- ja huoltotdi-
den suorittamista! Loukkaantumisvaara séhkdiskuista!

A Huomio!
Odota, kunnes tuote on jaadhtynyt taydellisesti! Palo-
vammojen vaara!

A Huomio!
Tuotteesta on poistettava paine aina ennen puhdistus-
ja huoltotéiden aloittamista! Loukkaantumisvaara!

12.1 Puhdistus

» Pida tuote mahdollisimman pélyttdémana ja puhtaa-
na. Pyyhi tuote puhtaalla liinalla tai puhalla se puh-
taaksi paineilmalla alhaisella paineella.

« Suosittelemme, etta tuote puhdistetaan heti jokai-
sen kayttokerran jalkeen.

* Puhdista tuote saanndllisesti kostealla liinalla ja
vahaiselld maaralla suopaa. Ala kdyté voimakkaita
puhdistus- tai liuotinaineita, ne saattavat vahingoit-
taa tuotteen muoviosia. Varmista, ettei tuotteen si-
sélle voi paasta vetta.

» Letku ja ruiskutustydkalut on irrotettava kompresso-
rista ennen puhdistusta. Kompressoria ei saa puh-
distaa vedella, liuotinaineilla tms.

12.2 Painesiilion huolto (kuva 1)

Huomio!

Jotta painesailio (9) kestaisi kaytdssa pitkaan, on kon-
denssivesi poistettava jokaisen kayttékerran jalkeen
avaamalla tyhjennysruuvi (11).

Pura ensin sailidpaine (katso 12.6.1). Tyhjennysruuvi
avataan (11) kiertamalla vastapaivaan (katsoen ruuvia
kompressorin alapuolelta), jotta kondenssivesi voi va-
lua kokonaan pois painesailidsta (9).

Sulje tyhjennysruuvi (11) sen jalkeen uudelleen (kierra
myotépaivaan). Tarkasta aina ennen painesailion (9)
kayttda, ettei siinad ole ruostetta eika vaurioita.
Kompressoria ei saa kayttda, jos painesailic (9) on
vaurioitunut tai ruosteinen.

Jos havaitset vaurioita, ota yhteytté asiakashuoltokor-
jaamoon.
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Kondenssiveden hévittimista koskevat ohjeet:
Havitéd kondenssivesi paikallisten ja kansallisten ym-
paristonsuojelumaaraysten edellyttdmalla tavalla. Var-
mista, etta sita ei johdeta viemardintijarjestelmaan.

12.3 Varoventtiili (kuva 2)

Varoventtiili (7) on saadetty painesailion (9) korkeim-
paan sallittuun paineeseen. Varoventtiilin (7) asetusta
ei saa muuttaa eika tyhjennysmutterin (7a) ja sen kor-
kin (7c) valissa olevaa liitoksen varmistusta (7b) saa
poistaa. Jotta varoventtiili (7) toimii tarvittaessa oikein,
sita taytyy kayttaa 30 kayttétunnin vélein, kuitenkin va-
hintdan 3 kertaa vuodessa.

Avaa rei’itetty tyhjennysmutteri (7a) kiertamalla sita
vastapéivaan ja veda venttiilin kara kadella rei’itetyn
tyhjennysmutterin (7a) yli ulos avataksesi varoventtiilin
(7) purkuaukon. lima poistuu nyt venttiilistd kuuluvas-
ti. Kierra tyhjennysmutteri (7a) sen jalkeen uudelleen
myé6tapaivaan kiinni.

12.4 llmasuodattimen puhdistus (kuva 6)
limansuodatin (4) estéa polyn ja lian imemisen sisaan.
Tama ilmansuodatin (4) on puhdistettava 300 kaytto-
tunnin valein. Tukkeutunut ilmansuodatin (4) alentaa
kompressorin tehoa huomattavasti.

Poista ruuvi (4a) ilmansuodattimesta (4) poistaakse-
si terdn. Suodatinelementti (4b) voidaan nyt poistaa.
Koputtele suodatinelementti (4b) varovasti puhtaaksi.
N&ma osat on sen jéalkeen puhallettava paineilmalla (n.
3 baaria) ja asennettava sitten uudelleen kaannetyssa
jarjestyksessa.

12.5 Huoltotietoja

Huomaa, ettd tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: IImansuodatin

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Liitannat ja korjaukset
Sahkoévarusteiden litdnnat ja korjaukset saa tehda vain
sahkoalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

» Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme.
Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

12.6 Varastointi

A Huomio!

Irrota virtapistoke, poista ilma tuotteesta ja kaikis-
ta liitetyistad paineilmatyokaluista.

Aseta kompressori niin, ettei kukaan voi luvatto-
masti ottaa sita kayttoon.

A Huomio!

Séilyta kompressoria vain kuivassa ja asiattomilta
suljetussa paikassa. Ali kallista, siilytd vain sei-
sovana!

12.6.1 Ylipaineen poistaminen

Poista ylipaine kompressorista kytkemalla kompres-
sori pois paalta ja kuluttamalla painesailiéssa (9) viela
oleva paineilma esim. joutokaynnilla olevan paineilma-
tydkalun tai puhalluspistoolin avulla.

13. Kuljetus (kuva 3)

Kayta kuljetukseen kuljetuskahvaa (1) ja siirrd komp-
ressoria sen avulla.

Huomioi kompressoria nostaessasi sen paino (katso
Tekniset tiedot).

Huolehdi hyvasta kuormankiinnityksesta kompressoria
moottoriajoneuvoissa kuljetettaessa.

14. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

Y a2 Pakkausmateriaalit voidaan kier-

»

%@ ﬁn @ rattaa. Havita pakkaus ympéris-
tonsuojelumaaraysten edellytta-
malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koske-
van lain (ElektroG) tiedot

Ef Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettava lajitel-
Hm tuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden havit-
tamista saadellaan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.
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+ Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettéd sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

15.

Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus).

Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Ohjeet hairididen poistoon

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintdén kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesté asiakaspalvelusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkoélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttajan pyynnostd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.
Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairiét ja kuvattu, mista saat apua, jos koneesi ei joskus toimi oi-
kein. Jos et pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Hairio Mahdolliset syyt

Korjauskeinot

Kompressori ei kay.

Sahkéjannitetta ei ole.

Tarkasta johto, virtapistoke, sulake ja pistorasia.

Liian alhainen sahkd&jannite.

Valta liian pitkia jatkojohtoja. Kayta jatkojohtoa,
jonka johdinten halkaisija on riittava.

Ulkolampdétila liian alhainen.

Ala kéyta alle +5 °C ulkolampétilassa.

Moottori ylikuumennut.

Anna moottorin jaahtya ja tarvittaessa korjaa
ylikuumenemisen syy.

Kompressori kay,
mutta painetta ei ole.

Varoventtiili vuotaa.

Ota yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen. Teeta
korjaukset vain valtuutetulla henkildstolla.

Tiivisteet rikki.

Tarkasta tiivisteet, anna alan huoltoliikkeen vaihtaa
rikkinaiset tiivisteet.

Kondenssiveden
tyhjennysruuvi vuotaa.

Kirista ruuvi kasin. Tarkasta ruuvin tiiviste, vaihda
tarvittaessa.

Kompressori

kay, paine nakyy
painemittarissa, mutta
tydkalut eivat kay.

Letkuliitokset vuotavat.

Tarkasta paineilmaletku ja tyokalut, vaihda
tarvittaessa.

Pikaliitanta vuotaa.

Ota yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen. Teeta
korjaukset vain valtuutetulla henkiléstélla.

Paineensaatimella on
saadetty liian alhainen paine.

Ké&anna paineensaadintd enemman auki.
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din opmeerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du for-
star sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjeelper ikke risici
og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Advarsel - Laes brugsanvisningen for at reducere risikoen for personskader.

Brug hgrevaern. Stgjpavirkning kan fere til horetab.

Brug stevmaske. Nar der arbejdes med trae og andre materialer, kan der opsta
sundhedsfarligt stav. Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes!

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter, spaner og stev, der
springer ud af produktet, kan forarsage tab af synet.

Advarsel mod varme overflader.

Advarsel mod elektrisk spaending.

Advarsel! Produktet er udstyret med automatisk startstyring. Hold uvedkommende ude af
produktets arbejdsomrade!

lagttag advarsels- og sikkerhedsforskrifter!

Udseet ikke maskinen for regn. Produktet ma kun placeres, opbevares og benyttes i terre
omgivelser.

Angivelse af lydeffektniveau i dB.

Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

Produktet opfylder gaeldende serbiske direktiver.
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1. Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kzere kunde
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med dit nye produkt.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar heefter producen-

ten af dette produkt ikke for skader, der matte opsta

pa eller i forbindelse med dette produkt som felge af:

» Forkert behandling

+ Tilsideseettelse af brugsanvisningen

+ Reparation foretaget af tredjepart og/eller af uauto-
riserede fagfolk

* Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

» Utilsigtet brug

+ Svigt af det elektriske anlaeg som folge af tilsidesaet-
telse af de nationale elektriske forskrifter og bestem-
melser

Var opmarksom pa felgende:

Brugsanvisningen er en del af dette produkt. Den in-
deholder vigtige oplysninger om, hvordan man bruger
produktet sikkert, professionelt og gkonomisk, og hvor-
dan man undgar farer, sparer reparationsomkostnin-
ger, reducerer driftsstop og @ger produktets driftssik-
kerhed og levetid. Udover sikkerhedsbestemmelserne
i denne brugsanvisning skal de forskrifter vedr. brug af
produktet, der matte gaelde i det enkelte land (brugs-
landet), overholdes til punkt og prikke.

Inden du benytter produktet, skal du serge for at blive
fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger.
Produktet ma kun benyttes som beskrevet og kun til
det tilsigtede anvendelsesformal. Opbevar brugsanvis-
ningen et sikkert sted, og hvis produktet overdrages til
tredjepart, skal alle tilhgrende dokumenter fglge med.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1-6)

1 Transportgreb

2. Pressostat

3. Teend/Sluk-kontakt

4. Luftfilter

4a. Skrue (luftfilter)

4b. Filterindsats

5. Manometer (indstillet tryk kan afleeses)

Trykregulator

Sikkerhedsventil

Hurtigkobling (reguleret trykluft)
9.  Trykbeholder

10.  Hjul

10a. Skrue (hjul)

10b. Metrik (hjul)

11.  Aftapningsskrue for kondensvand
12. Fod

12a. Skrue (fod)

12b. Metrik (fod)

® N o

3. Leveringsomfang

Pos. Stk. Betegnelse
1x Maskinkrop
4 1x luftfilter (formonteret)
10 2x Hjul
12 1x Fod
1x Monteringsmateriale
1x Brugsanvisning

4. Tilsigtet brug

Kompressoren bruges til at generere trykluft til try-
kluftdrevne veerktgjer, som kan benyttes med en luft-
maengde pa op til ca. 100 I/min. (f.eks. deekluftpumpe,
udblaesningspistol og sprajtepistol). P4 grund af den
begraensede lufttransportmaengde er det ikke muligt at
benytte veerktejer, der bruger meget Iuft (f.eks. svings-
libere, stavslibere og slagskruemaskiner).
Kompressoren ma kun bruges i terre og godt ventilere-
de indendars rum.

Maskinen ma kun bruges til det tilsigtede formal. En-
hver anden form for brug falder uden for tilsigtet brug.
Brugeren, ikke producenten, baerer ansvaret for mate-
rielle skader eller personskader af enhver art, der mat-
te opsta som felge heraf.

Vaer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er kon-
strueret til erhvervsmaessig, handvaerksmeessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, hvis
produktet bruges i erhvervs-, handveerks- eller indu-
stri-gjemed eller lignende arbejde.
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5. Generelle sikkerhedshenvisninger

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsforskrifter og
anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
felger med dette elvaerktgj.

Folges de falgende instruktioner ikke ngje som beskre-
vet, kan dette fare til elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger
til fremtidig brug.

Udtrykket “elveerktgj”, der er anvendt i sikkerhedsfor-
skrifterne, henviser til elnet-drevne elveerktgjer (med
elnetkabel) eller til batteridrevne elvaerktgjer (uden
elnetkabel).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Uorden
eller uoplyste arbejdsomrader kan fare til ulykker.

b) Arbejd ikke med elvarktgjet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. Elvaerktsj genererer
gnister, der kan anteende stgv eller dampe.

c) Hold bern og andre personer pa afstand, nar
der arbejdes med elvaerktgjet.
Hvis du bliver distraheret, risikerer du at miste kon-
trollen over elveerktgjet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Elveerktojets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke @&ndres pa no-
gen made. Undlad brug af adapterstik sammen
med elektrisk jordet elvaerktgj. Uzndrede stik
og passende stikkontakter mindsker risikoen for at
fa sted.

b) Undga kropskontakt med jordede overflader
som rer, varmeapparater, komfurer og keole-
skabe. Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er jordforbundet.

c) Hold elvaerktejer pa afstand af regn og fugt.
Indtreengning af vand i et elvaerktgj @ger risikoen
for at fa sted.

d) Brug ikke tilslutningsledningen til at baere el-
ler ophange elvarktgjet eller til at traekke stik-
ket ud af stikkontakten med. Hold tilslutnings-
ledningen pa afstand af varme, olie, skarpe
kanter eller bevagelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede tilslutningsledninger ager risikoen
for at fa sted.

e) Nar du arbejder udenders med et elveaerktgj,
ma du kun bruge forleengerkabler, som ogsa
er egnet til udendeors brug.

Brug af forleengerkabler, der er egnet til udenders
brug, reducerer risikoen for at fa elektrisk stgd.

f)  Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-
gaelig, skal du bruge en fejlstramsafbryder.
Brug af fejlstramsrelee mindsker risikoen for at fa
elektrisk stad.

3) Personsikkerhed

a) Veer opmarksom, var agtpagivende pa, hvad
du ger, og arbejd altid fornuftigt med elvaerk-
tojer. Brug ikke et elvaerktoj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter. Et gjebliks uagtsomhed, mens elveerk-
tejet bruges, kan fare til alvorlige personskader.

b) Brug personlige vaernemidler og altid beskyt-
telsesbriller. Brug af personlige veernemidler sa-
som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm
eller hgrevaern, afhaengigt af hvad elveerktgjet bru-
ges til, mindsker risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
varktojet er slukket, for du tilslutter, opsamler
eller baerer det hen til stromforsyningen og/
eller batteriet. Hvis du holder fingeren pa kontak-
ten, mens du beerer elvaerktgjet eller tilslutter det
til stremforsyningen, kan dette forarsage ulykker.

d) Fjern indstillingsvarktajer eller skruenggler,
inden du tilslutter elveaerktojet. Veerktgj eller
skruenggler, som matte befinde sig i en roterende
del af produktet, kan medfgre personskader.

e) Undga unormale kropsholdninger.

Sorg for at sta sikkert, og hold altid ligevaeg-
ten. P4 denne made kan du bedre kontrollere
elveerktgjet, hvis der opstar uventede situationer.

f) Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tej og handsker pa afstand
af bevagelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
eller langt har kan blive vikletind i bevaegelige dele.

g) Hvis der kan monteres stevudsugnings- og
opsamlingsudstyr, skal sadant tilsluttes og
anvendes korrekt. Brug af stgvudsugning kan
mindske farer pga. stov.

h) Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og over-
skrid ikke sikkerhedsreglerne for elvarktgjer,
selvom du evt. feler dig fortrolig med elvaerk-
tojet efter lengere tids brug. Skedeslgse hand-
linger kan fore til alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.
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4) Anvendelse og behandling af elvarktgjet

a)

b)

<)

d)

e)

h)

Undlad at overbelaste elvaerktgjet. Til arbejdet
skal man benytte det hertil beregnede elvark-
tej. Du arbejder bedre og mere sikkert med det
passende elveerktgj i det angivne effektomrade.
Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt.
Et elveerktgj, der ikke kan teendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern
et udtageligt batteri, for du foretager juste-
ringer pa enheden, skifter vaerktojsdele eller
laegger elvaerktgjet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

Opbevar ubenyttede elvarktgjer utilgangeligt
for bern. Lad ikke personer bruge elvarktgjet,
som ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har laest denne brugsanvisning. Elveaerktgjer er
farlige i heenderne pa uerfarne personer.
Elveerktojer og indsatsvaerktojer skal plejes
med omhu. Kontrollér med jaevne mellemrum,
om bevaegelige dele fungerer, som de skal, og
at de ikke sidder fast, om dele er braekket eller
beskadiget pa en sadan made, at elvaerktojets
funktion er forringet. Fa beskadigede dele re-
pareret eller udskiftet, for elvaerktojet tages i
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skarevarktgjer skarpe og rene. Omhyg-
geligt plejede skeerevaerktajer med skarpe skeere-
kanter saetter sig mindre hyppigt fast og er lettere
at fore.

Brug elvaerktojet, indsatsvarktgjet, ind-
satsvaerktojer osv. i henhold til disse instruk-
tioner. Tag hensyn til arbejdsvilkarene og den
aktivitet, der skal udferes. Brug af elveerktg;j til
andre formal end de tilsigtede kan medfgre farlige
situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umulig-
ger sikker betjening af og kontrol med elvaerktgjet
i uforudsete situationer.

5) Service

a)
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Elvaerktgjet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges origina-
le reservedele. Dette sikrer, at elveerktgjet ogsa
fremover er sikker at bruge.

Sikkerhedsforskrifter for kompressorer

A Pas pa! Nar denne kompressor bruges, skal fglgen-
de principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes
for at beskytte mod elektrisk stgd, kveestelses- og
brandfare.

Lees og felg disse forskrifter, far du bruger produktet.

Sikkert arbejde.

1.

5.

Plej dine veerktajer med omhu
Hold kompressoren ren, sa arbejdet med den bli-
ver godt og sikkert.

Folg vedligeholdelsesforskrifterne.

Kontrollér elveerktgjets tilslutningsledning med
regelmaessige mellemrum, og fa den udskiftet af
en anerkendt fagmand, hvis den skulle blive be-
skadiget.

Kontrollér forlaengerkablerne med jeevne mellem-
rum, og udskift dem, hvis de er beskadiget.

Treek stikket ud af stikkontakten
Nar elveerktejet ikke er i brug, fer vedligeholdelse,
og nar veerktgjer som f.eks. savklinge, bor, freeser
skiftes.

Kontrollér elveerktgjet for eventuelle beskadigelser
Fer fortsat brug af elveerktgjet skal beskyttelses-
anordninger eller let beskadigede dele undersg-
ges med omhu for at sikre, at de fungerer korrekt
og som tilsigtet.

Kontrollér, om de bevaegelige dele fungerer fejlfrit
og ikke sidder i klemme, eller om dele er beska-
diget. Alle dele skal veere monteret rigtigt og op-
fylde alle betingelser for at sikre en korrekt drift
af elveerktgjet.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele
skal repareres eller udskiftes pa et anerkendt pro-
fessionelt vaerksted, medmindre andet er angivet
i brugsanvisningen.

Brug ikke defekte eller beskadigede tilslutnings-
ledninger.

PAS PA!

For din egen sikkerheds skyld ma der kun be-
nyttes tilbehgr og ekstraudstyr, som er angivet
i brugsanvisningen eller anbefalet eller angivet
af producenten. Brug af veerktgjer eller tilbeher,
som ikke er anbefalet i brugsanvisningen eller i
kataloget, kan medfgre fare for personskade for
operat@gren.

Oppumpning af deek
Kontrollér deektrykket umiddelbart efter oppump-
ningen ved hjeelp af egnet manometer, f.eks. pa
en tankstation.



dele kan let forarsage personskader.

Under arbejde med trykluftpistolen skal der benyt-
tes beskyttelsesbriller og andedraetsvaern. Stev er
sundhedsskadeligt! Fremmedlegemer og udbleeste
dele kan let forarsage personskader.
Udblzesningspistolen méa ikke benyttes til at blaese
direkte mod personer eller til at rengere tgj pa krop-
pen. Fare for personskade!

Sikkerhedsforskrifter ved anvendelse af sprojte-
og sprayadaptere (f.eks. malingsprgjter):

Hold sprgjteadapteren pa afstand af kompresso-
ren under pafyldning for at forhindre veeske i at
komme i kontakt med kompressoren.

Kompressorer til brug pa vej anvendt i byggeplads- 2. Sprgjt aldrig med sprojteadapteren (f.eks. ma-
drift lingsprgijter) i retning mod kompressoren. Fugt kan
- Kontrollér, at alle slanger og armaturer er egnet til medfere elektrisk stgd!
brug med kompressorens hgjst tilladte arbejdstryk. 3. Der ma ikke forarbejdes lak eller oplgsningsmidler
Opstillingssted med et flammepunkt under 55°C. Eksplosionsfare!
- Kompressoren ma kun opstilles pa en plan over- 4. Lak og oplgsningsmidler ma ikke opvarmes. Eks-
flade. plosionsfare!
Det anbefales at udstyre tilfaringsslanger med et 5. Hvis der forarbejdes sundhedsskadelige veesker,
sikkerhedskabel f.eks. et stalkabel ved tryk over skal der benyttes filtreringsudstyr (ansigtsmasker)
7 bar. som beskyttelse. Se ogsa oplysninger om beskyt-
Undga, at ledningssystemet udszettes for kraftige telsesforanstaltninger fra producenterne af sadan-
belastninger; dette geres ved at bruge fleksible ne stoffer.
slangetilslutninger for at undga knaeksteder. 6. De oplysninger og meerkninger iht. den tyske for-
ordning om farlige stoffer, der er angivet pa embal-
YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER lagen af det materiale, der skal forarbejdes, skal
iagttages. Der skal evt. traeffes yderligere beskyt-
Overhold den tilhgrende brugsanvisning for de re- telsesforanstaltninger, navnligt skal der benyttes
spektive trykluftvaerktegjer / trykluftadaptere! Des- egnet tgj og masker.
uden skal falgende generelle anvisninger iagttages: 7. Under sprgjteprocessen og i arbejdsrummet ma
der ikke ryges. Eksplosionsfare! Ogsa malings-
Sikkerhedsforskrifter vedr. arbejde med trykluft dampe er let breendbare.
og udblasningspistoler 8. Der ma ikke forefindes eller benyttes brandkilder,
aben ild eller gnistfrembringende maskiner.
Serg for at holde tilstraekkelig afstand til produktet, 9. Mad og drikkevarer ma hverken opbevares eller
dog mindst 2,50 m, og hold trykluftveerktej/tryklufta- forteeres i arbejdsrummet. Malingsdampe er sund-
daptere pa afstand af kompressoren under drift. hedsskadelige.
Kompressorpumpe og ledninger bliver meget varme 10. Arbejdsrummet skal vaere sterre end 30 m3 og
under drift. Bergring vil medfere forbraending. der skal sikres tilstraekkelig luftudskiftning under
Den Iuft, der indsuges af kompressoren, skal holdes sprgjtning og terring.
fri for urenheder, som ville kunne medfgre brand el- 11. Undga at sprgjte mod vindretningen. Ved sprgijtning
ler eksplosion i kompressorpumpen. af breendbart eller farligt sprejtemateriale skal man
Nar man lgsner slangekoblingen, skal man holde principielt falge bestemmelserne fra det lokale politi.
fast i slangens koblingsstykke med handen. Pa den- 12. | forbindelse med PVC-trykslangen ma der ikke
ne made kan man undga personskader pga. den forarbejdes medier sdsom mineralsk terpentin,
tilbagespringende slange. butylalkohol og methylenchlorid.
Under arbejde med trykluftpistoler skal der benyttes 13. Disse medier gdelaegger trykslangen.
beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer og udbleeste 14. Arbejdsomradet skal veere adskilt fra kompresso-

ren, sa denne ikke kan komme i direkte kontakt
med arbejdsmediet.

Drift af trykbeholdere

Nar man arbejder med en trykbeholder, skal denne
holdes i ordentlig stand, betjenes korrekt, overva-
ges, og alle ngdvendige vedligeholdelses- og re-
parationsarbejder skal udfgres uden undtagelse,
ligesom der skal treeffes de nedvendige sikker-
hedsforanstaltninger i forhold til de givne omsteen-
digheder.

De tilsynshavende myndigheder kan i enkelte til-
feelde pabyde de ngdvendige overvagningsforan-
staltninger.
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* En trykbeholder ma ikke benyttes, hvis den opviser
tegn pa fejl og mangler, som kan bevirke, at bruger
eller tredjepart udseette for fare.

+ Inden hver brug skal trykbeholderen kontrolleres for
rust og beskadigelser. Kompressoren ma ikke be-
nyttes med en beskadiget eller rusten trykbeholder.
Hvis der konstateres beskadigelser, bedes man ven-
ligst kontakte kundeservice-veaerkstedet.

Advarsel! Dette elveerktgj genererer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse om-
steendigheder pavirke aktive eller passive medicinske
implantater negativt. For at reducere faren for alvorlige
eller dedelige personskader anbefales det personer
med medicinske implantater at kontakte en laege og
producenten af det medicinske implantat, for elvaerk-
tojet betjenes.

Opbevar sikkerhedsforskrifterne et sikkert sted.
6. Restrisici

Maskinen er bygget efter det aktuelle tekniske niveau
og de anerkendte sikkerhedstekniske regler. Alligevel
kan der opsta enkelte restrisici under driften.

» Sundhedsfare som fglge af strem, hvis der bruges
elektriske tilslutningsledninger, der ikke lever op til
geeldende regler.

» Desuden kan der forefindes ikke-abenlyse restrisici,
selv om alle foranstaltninger er truffet.

+ Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikker-
hedsforskrifterne" og "Tilsigtet Brug" samt brugsan-
visningen overholdes.

+ Undga utilsigtet igangsaetning af maskinen: Nar stik-
ket seettes i stikkontakten, ma driftsknappen ikke
veere trykket ind. Brug det veerktej, der anbefales i
denne brugsanvisning. Derved opnar du, at maski-
nen kerer med optimal ydeevne.

* Hold haenderne vaek fra arbejdsomradet, nar maski-
nen er i drift.

7. Tekniske data

Driftstryk ca. 8 bar
Teo. Indsugningseffekt ca. 230 I/min
Teo. Effektafgivelse ca. 100 I/min
Beskyttelsesgrad IP 30
Veegt ca. 18,2 kg
Max opstillingshgjde 1000 m

(m.o.h.)

Nettilslutning 230 V~ 50 Hz
Motoreffekt 1100 W
Driftsfunktion S1
Kompressorhastighed 2850 min-'
Trykbeholdervolumen ca. 241

Forbehold for tekniske sendringer!

Stoj og vibration

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning p& hel-
bredet. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du
bruge et egnet hgreveern.

Stojkarakteristika

Lydeffektniveau L, 85dB
Lydtryksniveau L , 66 dB
Usikkerhed K 3dB

walpA

Stgjemissionsveerdierne er bestemt i overensstemmel-
se med EN ISO 3744:1995.

Bemaerk: Den angivne svingningsveerdi i alt og den
angivne stgjemissionsveerdi er blevet malt iht. en stan-
dardiseret testproces og kan bruges til at sammenligne
ét elvaerktegj med et andet.

Bemaerk: Den angivne totale vibrationsveerdi og den
angivne stgjemissionsvaerdi kan ogsa bruges til at ud-
fere en indledende vurdering af belastningen.

Advarsel: Vibrations- og stajemissionerne kan afvige
fra den angivne veerdi, nar elvaerktejet rent faktisk bru-
ges, afhaengigt af hvordan elveerktgjet bruges, og af,
hvilken type emne der bearbejdes.

Advarsel: For at beskytte operatgren er det ngdven-
digt at treeffe sikkerhedsforanstaltninger, som beror
pa en vurdering af vibrationsbelastningen under de
faktiske anvendelsesforhold (i denne forbindelse skal
der tages hgjde for alle dele af driftscyklussen f.eks.
perioder, hvor elveerktgjet er slukket, og perioder, hvor
det godt nok er teendt, men hvor det kerer uden be-
lastning).
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8. Udpakning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.

+ Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/trans-
portsikringer (hvis sadanne findes).

+ Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.

« Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for trans-
portskader. Informér straks speditgren i tilfeelde af
reklamation. Senere reklamationer anerkendes ikke.

+ Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

+ Gordig fortrolig med produktet ved at laese brugsan-
visningen, for arbejdet pabegyndes.

+ Tilbehgr samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele fas i faghandlen.

» Husk, at bestillinger skal veere forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsar for produktet.

/A ADVARSEL!

Produktet og emballeringsmaterialet er ikke le-
getoj! Bern ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

9. Fer ibrugtagning

» Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa type-
skiltet stemmer overens med netdataene.

+ Kontrollér produktet for transportskader. Meld straks
evt. skader til den transportvirksomhed, som kom-
pressoren blev leveret med.

+ Kompressoren skal opstilles i neerheden af forbru-
geren.

+ Lange luftledninger og lange forsyningsledninger
(forleengerkabler) skal undgas.

+ Indsugningsluften skal veere ter og stevfri.

+ Brug ikke kompressoren i fugtige eller vade rum.

+ Kompressoren ma kun bruges i egnede rum (godt
ventileret, omgivelsestemperatur +5°C til +40°C). |
rummet ma der ikke forefindes stav, syre, dampe,
eksplosive eller braendbare gasser.

+ Kompressoren er egnet til brug i tarre rum. Ma ikke
benyttes i omrader, hvor der arbejdes med steenk-
vand.

» Kompressoren ma kun benyttes kortvarigt uden-
dars, og kun i terre omgivelser.

+ Kompressoren skal altid holdes ter og ma ikke efter-
lades udenders efter arbejdet.

10. Opbygning og betjening

A PAS PA!
Sorg for, at produktet er monteret fuldstaendigt for
ibrugtagning!

Til montage skal du bruge:
1x topnggle 12 mm, gaffelnggle 13 mm og 17 mm. (ikke
indeholdt i leveringsomfanget)

10.1 Montering af hjul (fig. 4)
* Monter de medfelgende hjul (10) som vist.

10.2 Montering af fod (fig. 5)
* Monter den medfglgende fod (12) som vist.

10.3 Nettilslutning

« Kompressoren har en netledning med sikkerheds-
stik. Tilslutning kan ske til en hvilken som helst
sikkerhedsstikkontakt 220 - 240 V~ 50 Hz, som er
sikret med 16 A.

+ Sgrg inden ibrugtagning for, at netspaendingen
stemmer overens med driftsspeendingen og med
maskinydelsen pa typeskiltet.

» Lange forsyningsledninger og forleengerkabler, ka-
beltromler osv. forarsager spzendingsfald og kan
bevirke, at motoren ikke vil starte.

* Ved lave temperaturer under +5°C kan motorstart
veere besveerliggjort pga. traeghed.

10.4 Taend/Sluk-kontakt (fig. 1)

* Kompressoren taendes ved at traekke Taend/
Sluk-kontakten (3) op.

» Den slukkes ved at trykke Teend/Sluk-kontakten (3)
ned.

10.5 Trykindstilling (fig. 1)

* Med trykregulatoren (6) indstiller man trykket pa
manometret (5).

« Detindstillede tryk kan aflaeses pa lynkoblingerne (8).

10.6 Indstilling af pressostat (fig. 1)

* Pressostaten (2) er indstillet pa fabrikken.
Teendingstryk ca. 6 bar
Slukningstryk ca. 8 bar

10.7 Montering af trykluftslange (fig. 1)

« Tilslut trykluftslangens pasaetningsnippel (ikke en
del af leveringsomfanget) til en af lynkoblingerne (8).
Tilslut derefter trykluft-universalveerktgijet til trykluft-
slangens lynkobling.
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11. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, sa den
er driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Elnettilslutningen hos
kunden samt den anvendte forl&ngerledning skal
opfylde disse forskrifter.

Nar man arbejder med sprgjte- og sprayadaptere, og
nar man bruger dem midlertidigt udenders, skal pro-
duktet tilsluttes et fejlstremsrelae med en udlgsnings-
strgm pa 30 mA eller mindre.

111 Vigtige anvisninger

Hvis motoren overbelastes, slar den automatisk fra.
Efter en afkelingsfase (varierer tidsmaessigt) kan mo-
toren startes igen.

11.2 Beskadiget elektrisk tilslutningsledning
Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

» Tryksteder, nar tilslutningsledninger traekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

» Knzeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
treekkes forkert.

+ Skeaeresteder, nar tilslutningsledningen kares over.

« Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.

* Revner pga. zldning af isoleringen.

Sadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger
ma ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsska-
derne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for
skader med jaevne mellemrum. Serg for, at tilslutnings-
ledningen ikke haenger i elnettet, nar den kontrolleres.
Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevan-
te VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anvendes
tilslutningsledninger med samme maerkning.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

11.3 Vekselstremsmotor

« Se til, at netspeendingen stemmer overens med
spaendingen pa produktets typeskilt.

+ Forlengerledninger op til en laengde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutningstype X

Hvis nettilslutningsledningen til dette produkt bliver
beskadiget, skal den erstattes af en specialfremstillet
nettilslutningsledning, der fas hos producenten eller
dennes kundeservice.

12. Rengering, vedligeholdelse og op-
bevaring

A PAS PA!

Treek netstikket ud, fer rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde gennemfgres! Fare for tilskadekomst som
felge af stramstad!

A PAS PA!
Vent, til produktet er kalet helt af! Fare for forbraending!

A PAS PA!
Inden enhver form for rengarings- og vedligeholdelsesar-
bejde skal produktet gares tryklas! Fare for personskade!

12.1 Rengering

» Hold produktet fri for stav og snavs. Ter produktet
af med en ren klud, eller blees den over med trykluft
ved lavt tryk.

» Vianbefaler, at produktet altid renggres umiddelbart
efter brug.

* Renger produktet med en fugtig klud og en smule
smgresaebe med jeevne mellemrum. Undlad brug
af aggressive rengerings- eller oplgsningsmidler;
disse kan angribe produktets plastdele. Serg for, at
vand ikke kan traenge ind i produktet.

» Slange og sprejteveerktgjer skal kobles fra kompres-
soren, inden de rengeres. Kompressoren méa ikke
renggres med vand, oplgsningsmidler eller lignende.

12.2 Vedligeholdelse af trykbeholderen (fig. 1)
PAS PA!

Af hensyn til trykbeholderens (9) holdbarhed skal man
aftemme kondensvandet efter hver brug ved at abne
aftapningsskruen (11).

Forinden skal man aflaste kedeltrykket (se 12.6.1). Aftap-
ningsskruen (11) abnes ved at dreje den mod uret (set
fra undersiden af kompressoren i retning mod skruen),
sa alt kondensvandet kan lgbe ud af trykbeholderen (9).
Luk derefter aftapningsskruen (11) igen (ved at dreje
den i urets retning). Inden hver brug skal trykbeholde-
ren (9) kontrolleres for rust og skader.

Kompressoren ma ikke benyttes med en beskadiget
eller rusten trykbeholder (9).
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Hvis der konstateres beskadigelser, bedes man ven-
ligst kontakte kundeservice-vaerkstedet.

Oplysning om bortskaffelse af kondensvand:
Kondensvandet skal bortskaffes i henhold til lokale og
nationale miljgregler. Serg for, at det ikke ender i klo-
aksystemet.

12.3 Sikkerhedsventil (fig. 2)

Sikkerhedsventilen (7) er indstillet til det hgjst tilladte
tryk for trykbeholderen (9). Det er ikke tilladt at justere
sikkerhedsventilen (7) eller fjerne forbindelsessikrin-
gen (7b) mellem aftapningsmetrikken (7a) og dennes
haette (7c). For at sikkerhedsventilen (7) altid skal kun-
ne fungere korrekt, skal den som minimum aktiveres
hver 30. driftstime, dog mindst 3 gange om aret.

Man abner den perforerede aftapningsmetrik (7a)
ved at dreje den imod uret og derefter med handen
treekke ventilspindlen udad hen over den perforerede
aftapningsmetrik (7a) for at abne sikkerhedsventilens
(7) udlgb. Ventilen lukker nu hgrbart luft ud. Derefter
spaender man atter aftapningsmetrikken (7a) fast ved
at dreje den i urets retning.

12.4 Rengoring af luftfilter (fig. 6)

Luftfilteret (4) forhindrer indsugning af stgv og smuds.
Det er ngdvendigt at rense dette luftfilter (4) som mini-
mum for hver 300 driftstimer. Et tilstoppet luftfilter (4)
reducerer kompressorens ydelse betragteligt.

Fjern skruen (4a) pa luftfilteret (4) for at fijerne dette. Du
kan nu tage filterindsatsen (4b) ud. Bank filterindsat-
sen (4b) forsigtigt ud. Disse komponenter skal derefter
udblaeses med trykluft (ca. 3 bar) og monteres igen i
omvendt reekkefalge.

12.5 Serviceinformation

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som falge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Luftfilter

* medfelger ikke nedvendigvis!

Tilslutning og reparation
Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes falgende data opgivet:
* Motorens stremtype

» Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

Reservedele og tilbeher fas hos vores servicecenter.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

12.6 Opbevaring

A PAS PA!

Traek netstikket ud, ventiler produktet og alle til-
sluttede trykluftvaerktgjer.

Sluk for kompressoren pa en sadan made, at den
ikke kan tages i drift af uvedkommende.

A PAS PA!

Kompressoren ma kun opbevares tort og utilgaen-
geligt for uvedkommende. Ma ikke kippes, ma kun
opbevares staende!

12.6.1 Aflastning af overtryk
Aflast overtrykket i kompressoren ved at slukke den og
opbruge den trykluft, der stadig findes i trykbeholderen
(9), f.eks. med et trykluft-universalveerktgj i tomgang
eller med en udblaesningspistol.

13. Transport (fig. 3)

Til transport skal man anvende transportgrebet (1) og
kere kompressoren med dette.

Nar kompressoren lgftes, skal man veere opmaerksom
pa dens vaegt (se tekniske data).

Ved transport af kompressoren i keretgjer skal man se
til, at lasten er sikret forsvarligt.

14. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

Emballeringsmaterialerne er gen-

O WA
%@ %ﬁn é anvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. gaeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (ElektroG)

E Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot)
herer ikke til husholdningsaffaldet, men skal
Emmm indsamles og/eller bortskaffes separat!

» Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

« Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.
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» Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa den brugte maskine, der skal
bortskaffes!

* Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

» Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa folgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer).

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

15. Fejlfinding

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit neeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

Huvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.
Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og szlges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan afhjeelpes, hvis maskinen ikke fungerer korrekt.
Hvis man ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, skal man kontakte sit servicevaerksted.

Fejl Mulig arsag

Ingen netspaending.

Afhjzelpning

Kontrollér kabel, netstik, sikring og stikkontakt.

Netspaending for lav.
Kompressor vil ikke

Undga for lange forlaengerkabler. Benyt
forleengerkabler med tilstreekkeligt ledningstvaersnit.

starte. Udetemperatur for lav.

Undga brug ved en udetemperatur pa under +5°C.

Motor overophedet.

Lad motoren kgle af; afhjeelp evt. arsagen til
overophedningen.

Sikkerhedsventil utaet.

Kontakt det lokale servicecenter. Reparation ma kun
udfgres af uddannet personale.

Kompressor kgrer,

Teetninger defekte.
men uden tryk.

Kontrollér taetninger; fa defekte taetninger udskiftet
pa et professionelt vaerksted.

Aftapningsskrue for
kondensvand uteet.

Efterspaend skruen med handen. Kontrollér taetning
pa skruen, udskift ved behov.

Slangeforbindelser utaette.

Kontrollér trykluftslange og veerktgjer, udskift ved
behov.

Kompressor kgrer,
der vises tryk pa

Hurtigkobling utaet.
manometer, men

Kontakt det lokale servicecenter. Reparation ma kun
udferes af uddannet personale.

veerktgjer karer ikke.
For lavt tryk indstillet pa
trykregulatoren.

Indstil hgjere tryk pa trykregulatoren.
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Forklaring av symbolene pa produktet

Bruken av symboler i denne handboken er ment & gjgre deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene som falger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan
ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

@ I..I Advarsel - Les brukerveiledning for a redusere risikoen for personskader.

Bruk herselsvern. Innvirkningen av stay kan fare til harselstap.

Bruk stevvernemaske. Ved bearbeiding av tre og andre materialer, kan det oppsta
helseskadelig stgv. Materiale som inneholder asbest skal ikke bearbeides!

Bruk vernebrille. Gnister som oppstar under arbeidet eller splinter, spon og stav som
kommer ut av produktet, kan forarsake redusert sikt.

&
r
& Advarsel mot varme overflater.
A\
/A
A\

Advarsel mot elektrisk spenning.

Advarsel! Produktet er utstyrt med en automatisert startstyring. Hold tredjeparter unna
arbeidsomradet til produktet!

Folg advarsler og sikkerhetsinstruksjoner!

777 Maskinen skal ikke utsettes for regn. Produktet skal bare stasjoneres, lagres og drives under
terre omgivelsesforhold.

Angivelse av lydeffektnivaet i dB.

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

Produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
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1. Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kjzere kunde,
vi snsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med
ditt nye produkt.

Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven

om produktansvar ikke ansvarlig for skader, som opp-

star pa dette produktet eller grunnet dette produktet

ved:

* Feil behandling

» Ignorering av brukerveiledningen

» Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fag-
folk

* Montering og utskifting av ikke originale reservedeler

* Ikke-tiltenkt bruk

« Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av de
nasjonale elektriske forskriftene og bestemmelsene

Var oppmerksom pa felgende:

Brukerveiledningen er del av produktet. Den inneholder
viktige instruksjoner om hvordan du arbeider sikkert,
faglig korrekt og skonomisk, hvordan du unngar farer,
sparer reparasjonskostnader, reduserer nedetider og
oker paliteligheten og levetiden til produktet. | tillegg til
sikkerhetsbestemmelsene i denne brukerveiledningen
ma du absolutt overholde gjeldende forskrifter for drift
av produktet i landet ditt.

Gjer deg kjent med alle betjenings- og sikkerhetsin-
struksjoner far du bruker produktet. Driv produktet kun
som beskrevet og for de angitte bruksomradene. Opp-
bevar brukerveiledningen pa et trygt sted og overlever
alle dokumenter hvis du gir produktet videre til tredje-
part.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1-6)

1 Transporthandtak

2. Trykkbryter

3. Pa-/av-bryter

4. Luftfilter

4a. Skrue (luftfilter)

4b. Filterinnsats

5. Manometer (innstilt trykk kan leses av)
6.  Trykkregulator

7. Sikkerhetsventil

8. Hurtigkobling (regulert trykkluft)
9.  Trykktank

10.  Hjul

10a. Skrue (hjul)

10b. Mutter (hjul)

11.  Tappeskrue for kondensvann
12. Stottefot

12a. Skrue (stottefot)

12b. Mutter (stottefot)

3. Leveringsomfang

Pos. Antall Betegnelse
1x Maskinkropp
4 1x Luftfilter (formontert)
10 2x Hjul
12 1x Stoettefot
1x Monteringsmateriale
1x Bruksanvisning

4. Tiltenkt bruk

Kompressoren brukes til & generere trykkluft for trykk-
luftdrevne verktay, som kan drives med et luftvolum pa
inntil ca. 100 I/min. (f.eks. dekkfyller, utblasningspistol
og malingspistol). Pa grunn av den begrensede meng-
den transportert luft er det ikke mulig & betjene verktay
som har et sveert hgyt luftforbruk (f.eks. planslipere,
stangslipere og muttertrekkere).

Kompressoren skal bare brukes i terre og godt venti-
lerte rom.

Maskinen skal bare benyttes til de formalene den er
ment for. Enhver bruk som gar utover dette er ikke til-
tenkt.

Brukeren/operatgren, og ikke produsenten, er ansvar-
lig for materielle skader eller personskader av enhver
art som forarsakes av dette.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom pro-
duktet benyttes innen handel, handverk eller industri,
eller ved likestilte aktiviteter.
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5. Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstruksjoner,
anvisninger, illustrasjoner og tekniske data, som
er vedlagt dette el-verktoyet.

Unnlatelse av & overholde de pafelgende anvisningene
kan fere til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvis-
ninger for framtiden.

Begrepet “El-verktgy” som brukes i sikkerhetsin-
struksjonene gjelder for stremdrevne el-verktgy (med
stromledning) eller batteridrevne el-verktgy (uten
strgmledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst.
Uorden eller ubelyste arbeidsomrader kan fgre til
ulykker.

b) lkke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfar-
lig omgivelse, der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. El-verktgy lager gnister,
som kan antenne stgvet eller dampen.

c) Hold barn og andre personer unna nar du bru-
ker el-verktoyet.

Hvis du blir distrahert, kan du miste kontrollen over
el-verktoyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingspluggen til el-verkteyet ma passe
inn i stikkontakten. Stgpselet ma pa ingen ma-
ter endres. Ikke bruk adapterplugger sammen
med jordet el-verktey. Uendrede st@psler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektrisk stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordete overflater
til f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjsleskap. Det
bestar en gkt risiko for elektrisk stet, nar din kropp
er jordet.

c) Hold el-verktey unna regn og fuktighet. Hvis
det kommer inn vann i et el-verktay oker dette fa-
ren for elektrisk stat.

d) Ikke misbruk tilkoblingsledningen til & baere
el-verktoyet, til 8 henge opp eller a trekke ut
stopselet fra stikkontakten. Hold tilkoblings-
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadde eller sammenviklede
tilkoblingsledninger eker risikoen for elektrisk stat.

f)

Nar du arbeider med et el-verktgy utenders,
ma du kun bruke skjoteledninger, som ogsa er
egnet for utenders bruk.

Bruken av en forlengelseskabel som er egnet for
utenders bruk reduserer risikoen for elektrisk stat.
Hvis det ikke er mulig & unnga drift av el-verk-
toyet i fuktig omgivelse, ma du bruke en feil-
strombryter.

Bruk av en feilstrembryter reduserer faren for
elektrisk stat.

3) Sikkerhet til personer

a)

c)

f)

Var oppmerksom, pass pa hva du holder pa
med, og ga fornuftig frem ved arbeid med et
el-verktay. Ikke bruk el-verktgy nar du er trett
eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Ett gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elektroverktgyet kan fere til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid verne-
briller. Bruk av personlig verneutstyr, som stgv-
maske, sklisikre vernesko, sikkerhetshjelm eller
harselsvern, alt etter type og bruk av elektroverk-
toyet, reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg
om at el-verktoyet er slatt av, for du kobler
det til pa stremforsyningen og/eller batteriet,
samt lofter eller baerer det. Hvis du har fingeren
pa bryteren mens du bzerer elektroverktayet eller
kobler elektroverktayet til stremforsyningen mens
det er slatt pa, kan dette fore til ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler, for
du slar pa el-verktoyet. Et verktay eller en ngk-
kel, som befinner seg i en roterende del av produk-
tet, kan fere til personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning.

Sorg for sikkert fotfeste og hold alltid likevek-
ten. Slik kan du i uventede situasjoner bedre kon-
trollere el-verktoyet.

Bruk egnede klzer. Du skal ikke benytte vide
klaer eller smykker. Serg for at har, klaer og
hansker holdes unna bevegelige deler. Lostsit-
tende kleer, smykker eller langt har kan hektes fast
i bevegelige deler.

Hvis det er mulig & montere stovavtrekks- og
-oppsamlingsinnretninger, ma de tilkobles og
brukes pa riktig mate. Bruk av et stovavtrekk kan
redusere stgvrelaterte farer.

Men du ma ikke fole deg for sikker, og ikke heve
deg selv over sikkerhetsreglene for el-verk-
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toy, selv om du etter hyppig bruk er kjent med
el-verkteyet. Uaktsom handling kan i Igpet av et
brekdels sekund fere til alvorlige personskader.

4) Bruk og behandling av el-verktoyet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Du skal ikke overbelaste el-verktoyet. Bruk et
el-verktey som er egnet for arbeidet som skal
utferes. Med passende el-verktgy arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk el-verktey, som har defekt bryter.
El-verktgy, som ikke lenger kan slas pa eller av, er
farlig og méa repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten ogleller
fjern det avtakbare batteriet, for du foretar inn-
stillinger pa apparatet, skifter deler til bruks-
verktoyet som brukes eller legger bort el-verk-
toyet. Denne forholdsregelen hindrer utilsiktet
start av elektroverktoyet.

El-verktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utenfor rekkevidden til barn. Ikke la personer
bruke el-verktoyet, som ikke er kjent med det
eller ikke har lest disse anvisningene. El-verk-
tey er farlige, nar de brukes av uerfarne personer.
El-verktey og bruksverktey som brukes kre-
ver noye pleie. Kontroller om bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke klemmer, om deler er
brukket eller adelagt, slik at funksjonen til elek-
troverktoyet er redusert. Serg for at skadde
deler repareres for el-verkteyet brukes. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdt el-verktay.
Skjaereverktoy skal holdes skarpe og rene. Kor-
rekt pleide skjeereverktay med skarpe skjaerekanter
er mindre utsatt for fastsetting og lettere a fore.
El-verktay, tilbehor, bruksverktey osv. skal
brukes tilsvarende disse anvisningene. Der-
ved ma du ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av el-verktoy til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk
kan fare til farlige situasjoner.

Serg for at handtak og handtaksflater holdes
terre, rene og fri for olje og fett. Glatte handtak
og handtaksflater tillater ikke sikker betjening og
styring av el-verktgyet i uforutsigbare situasjoner.

5) Service

a)
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El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert
fagpersonell og kun med original-reservede-
ler. Dermed sikres det, at sikkerheten til el-verk-
toyet opprettholdes.

Sikkerhetsinstruksjoner for kompressorer

A\ Obs! For a beskytte mot elektriske stet, skade- og
brannfaren, skal man ved bruk av denne kompressoren
felge disse grunnleggende sikkerhetstiltakene.

Les og felg disse henvisningene far produktet benyttes.

Arbeide trygt.
1. Tagodt vare pa verkteyet ditt

- Hold kompressoren ren, slik at det kan jobbes
godt og trygt.

- Folg vedlikeholdsforskriftene.

- Sjekk kabelen regelmessig, og la en kompetent
fagmann skifte den ut dersom det foreligger en
skade.

- Sjekk skjateledningen regelmessig, og bytt den
ved skade.

2. Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten

- Nar el-verktayet ikke benyttes, far vedlikehold, og

ved utskifting av verktey, f.eks. sagblad, drill, fres.
3. Kontroller elektroverktgyet for ev. skader

- Fer du benytter elektroverktgyet videre, skal det
kontrolleres om verneanordningene eller deler
med sma skader fungerer plettfritt.

- Sjekk om de bevegelige delene fungerer slik de
skal, at de ikke er fastklemt og om noen deler er
skadet. Samtlige deler skal veere riktig montert
og oppfylle alle kravene, for & sikre feilfri drift av
elektroverktoyet.

- Beskyttelsesanordninger og deler som er skadet,
ma repareres eller byttes pa fagkyndig vis av et
anerkjent verksted, med mindre noe annet er an-
fort i brukerveiledningen.

- lkke bruk stremkabler med feil eller skader.

4. Obs!

- For din egen sikkerhets skyld skal du bare benyt-
te tilbeher og tilleggsutstyr som er fort opp i bru-
kerveiledningen, eventuelt som anbefales eller
oppgis av produsenten. Annen bruk enn den som
er oppfert i brukerveiledningen eller i katalogen
over anbefalt bruksverktgy eller tilbeher kan for
din egen del medfere fare for personskader.

5. Pafylling av dekk

- Kontroller dekktrykket umiddelbart etter pafylling
med en passende trykkmaler, f.eks. pa en ben-
sinstasjon.

6. Mobile kompressorer for drift pa byggeplasser

- Serg for at alle slanger og armaturer er egnet for det

maksimalt tillatte arbeidstrykket til kompressoren.
7. Oppstillingssted
- Plasser kompressoren kun pa en jevn overflate.



8. Det anbefales at tilforselsslanger ved trykk pa
over 7 bar utstyres med en sikkerhetskabel f.eks.
en wire.

9. Unnga sterke belastninger pa ledningssystemet,
ved a bruke fleksible slangetilkoblinger for & unnga
knekk.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Folg de tilsvarende bruksanvisningene for de en-
kelte trykkluftverktoyene / trykkluftinnretningene!
I tillegg ma felgende generelle henvisninger folges:

Sikkerhetsinstruksjoner for arbeider med trykkluft
og utblasningspistoler

« Sorg for tilstrekkelig avstand fra produktet, minst
2,50 m, og hold trykkluftverktayene/trykkluftinnret-
ningene borte fra kompressoren under drift.

* Kompressorpumpen og ledningene oppnar hgye
temperaturer under drift. Bergringer forer til forbren-
ninger.

+ Luften som suges inn av kompressoren ,ma holdes
fri for urenheter som kan fere til brann eller eksplo-
sjon i kompressoren.

+ Nar dulgsner slangekoblingen, hold fast slangekob-
lingsstykket med handen. Slik unngar du personska-
der gjennom slangen som smekker tilbake.

» Bruk vernebrille nar du arbeider med utblasningspis-
tolen. Fremmedlegemer og deler som blases bort
kan lett fare til personskader.

» Bruk vernebrille og andedrettsvern nar du arbeider
med trykkluftpistolen. Stev er helseskadelig! Frem-
medlegemer og deler som blases bort kan lett fore
til personskader.

+ Ikke bruk utblasningspistolen til & blase pa personer
eller rengjere kleer pa kroppen. Fare for personskader!

Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk av spreyte- og

sprayinnretninger (f.eks. malingssprut):

1. Ved pafylling ma du holde sprayinnretningen bor-
te fra kompressoren, slik at ikke veeske kommer i
kontakt med kompressoren.

2. Du ma aldri spraye med sprayinnretningen (f.eks.
malingssprut) i retning av kompressoren. Fuktig-
het kan fore til elektriske farer!

3. Du ma ikke bearbeide lakk eller lgsningsmidler
med et flammepunkt pa mindre enn 55° C. Eksplo-
sjonsfare!

4. Lakk og Igsningsmidler skal ikke varmes opp. Ek-
splosjonsfare!

5. Hvis det bearbeides helseskadelige veesker, er
det ngdvendig med filterenheter (ansiktsmasker)
for beskyttelse. Veer ogsa oppmerksom informa-
sjonen om beskyttelsestiltakene fra produsentene
av slike stoffer.

6. Informasjonen og spesifikasjonene til forordnin-
gen om farlige stoffer pa den ytre emballasjen til
materialene som bearbeides ma overholdes. Om
ngdvendig ma det gjennomferes ytterligere be-
skyttelsestiltak, spesielt bruk av egnede kleer og
masker.

7. Det er forbudt & rgyke under sproyting og i ar-
beidsrommet. Eksplosjonsfare! Ogsa& malings-
damp er lett brennbar.

8. Ovner, apent lys eller maskiner som avgir gnister
ma ikke veere til stede eller drives.

9. Ikke oppbevar eller konsumer mat og drikke i ar-
beidsrommet. Malingsdamp er helseskadelig.

10. Arbeidsrommet ma veere stgrre enn 30 m? og
tilstrekkelig luftutveksling ma garanteres under
sprayting og terking.

11. lkke spreyt mot vinden. Fglg alltid forskriftene
til den lokale politimyndigheten nar du sproyter
brennbare eller farlige spraymaterialer.

12. lkke behandle medier som white spirit, butylalko-
hol og metylenklorid i forbindelse med PVC-trykk-
slangen.

13. Disse mediene @delegger trykkslangen.

14. Arbeidsomradet ma veere adskilt fra kompresso-
ren, slik at denne ikke kan komme i direkte kontakt
med arbeidsmediet.

Drift av trykktanker

« Den som driver en trykktank, ma holde den i for-
skriftsmessig tilstand, drive den forskriftsmessig,
overvake den, utfere ngdvendige service- og repa-
rasjonsarbeider umiddelbart og gjennomfare sikker-
hetstiltak tilsvarende omstendighetene.

» Tilsynsmyndigheten kan i enkelttilfeller beordre
ngdvendige overvakingstiltak.

« En trykktank skal ikke brukes hvis den har mangler
som kan sette ansatte eller tredjeparter i fare.

« Kontroller trykktanken for rust og skader fer hver
drift. Kompressoren skal ikke drives med en skadet
eller rusten trykktank. Hvis du konstaterer skader,
ma du ta kontakt med kundeservice-verkstedet.

Advarsel! Under driften danner dette elektroverktayet
et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan under visse
omstendigheter skade aktive eller passive medisinske
implantater. For a redusere faren for alvorlige eller dg-
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delige farer anbefaler vi at personer med medisinske
implantater forhgrer seg med legen sin eller produsen-
ten av implantatet for elektroverktogyet betjenes.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksjonene.
6. Resterende risikoer

Maskinen er konstruert og bygget i henhold til nyeste

tekniske standarder og anerkjente sikkerhetstekniske

regler. Likevel kan det oppsta enkelte restfarer ved ar-
beidet.

* Helsefare som fglge av stream dersom det ikke be-
nyttes forskriftsmessige ledninger til stremtilkobling.

+ Dessuten kan det, pa tross av alle forholdsregler
som treffes, finnes muligheter for ikke-apenbare
resterende risikoer.

» Resterende risikoer kan minimeres dersom «Sikker-
hetsinstruksjoner» og «Tiltenkt bruk» samt bruker-
veiledningen i helhet falges.

+ Unnga tilfeldig igangsetting av maskinen: nar plug-
gen settes inn i stikkontakten ma stremknappen ikke
trykkes. Bruk verktgyet som anbefales i brukervei-
ledningen. Pa denne maten oppnar du at maskinen
gir optimal ytelse.

* Hold hendene dine unna arbeidsomradet nar mas-
kinen er i drift.

7. Tekniske data

Nettilkobling 230 V~ 50 Hz
Motorytelse 1100 W
Driftsmodus S1
Kompressorturtall 2850 min-'
Trykktankvolum ca. 24|
Driftstrykk ca. 8 bar
Teo. Oppsugingseffekt ca. 230 I/min
Teo. Utgangseffekt ca. 100 I/min
Beskyttelsesart IP 30
Vekt ca. 18,2 kg
Maks. oppstillingshgyde 1000 m

(m.o.h.)

Med forbehold om tekniske endringer!

Stoy og vibrasjon

A Advarsel: Stgy kan ha en alvorlig innvirkning pa
helsen din. Hvis maskinstgyen overstiger 85 dB, ma du
bruke et egnet hgrselsvern.

Stoyverdier

Lydeffektniva L, 85dB
Steyniva L, 66 dB
Usikkerhet K 3dB

walpA

Steyutslippsverdiene ble utledet i samsvar med EN
1ISO 3744:1995.

Merknad: Den angitte totale vibrasjonsverdien og den
totale stayemisjonsverdien er blitt malt iht. en standar-
disert testmetode og kan brukes for sammenligning av
et el-verktgy med et annet.

Merknad: De angitte totale vibrasjonsverdiene og den
angitte steyemisjonsverdien kan ogsa benyttes til en
forelgpig vurdering av belastningen.

Advarsel: Vibrasjons- og stgyemisjonene kan ved
den faktiske bruken av elektroverktayet skille seg fra
de angitte verdiene, avhengig av type og mate, som
el-verktgyet brukes, spesielt, hvilket type emne som
bearbeides.

Advarsel: Det er ngdvendig & fastlegge sikkerhetstil-
takene for beskyttelse av operatgren, som er basert pa
en bedgmmelse av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksforholdene (derved skal en ta hensyn til
alle aspektene til driftssyklusen, for eksempel perioder,
der el-verktayet er slatt av, og slike, der det er slatt pa,
men drives uten belastning).

8. Utpakking

+ Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og trans-
portsikringene (hvis der er noen).

» Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

» Kontroller produktet og tilbehgrsdeler for trans-
portskader. Ved anmerkninger skal distributaren
informeres umiddelbart. Senere reklamasjoner vil
ikke bli godtatt.

» Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

» Gjor deg kjent med produktet ved hjelp av bruksan-
visningen fer du tar det i bruk.
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+ Nar det gjelder tilbehgr, slitasje- og reservedeler,
skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du
hos din fagforhandler.

+ Ved bestillinger ma du angi vare artikkelnumre, samt
type og byggear for produktet.

/A ADVARSEL!

Produkt og emballasjemateriale er ikke et leketoy!
Barn skal ikke leke med plastposer, folier og sma-
deler! Det er fare for svelging og kvelning!

9. For idriftsetting

* For maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene
til stramnettet.

» Kontroller produktet for transportskader. Meld even-
tuelle skader straks til transportselskapet som lever-
te kompressoren.

» Kompressoren ma plasseres i neerheten av forbru-
keren.

» Unnga lange luftledninger og lange tilfgrselslednin-
ger (skjoteledninger).

+ Luft som suges inn ma veere torr og fri for stov.

+ lkke still opp kompressoren i fuktige eller vate rom.

» Kompressoren ma kun drives i egnede rom (godt
ventilert, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). Det
ma ikke veere stav, syrer, damper, eksplosive eller
brennbare gasser i rommet.

» Kompressoren er egnet for bruk i terre rom. Bruk
er ikke tillatt i omrader hvor det arbeides med vann-
sprut.

» Kompressoren skal kun brukes utenders i korte pe-
rioder, ved terre omgivelsesforhold.

* Kompressoren ma alltid holdes terr og ma ikke bli
staende ute etter arbeid.

10. Oppbygning og betjening

A\ Obs!
For idriftsetting ma produktet monteres komplett!

Til monteringen trenger du:
1x pipengkkel 12 mm, gaffelngkkel 13 mm og 17 mm.
(ikke inkludert i leveringsomfanget)

10.1 Montering av hjulene (fig. 4)
» Monter de vedlagte hjulene (10) som vist.

10.2 Montering av stottefoten (fig. 5)
* Monter den vedlagte stattefoten (12) som vist.

10.3 Nettilkobling

» Kompressoren er utstyrt med en stremledning med
beskyttelseskontakt. Denne kan tilkobles pa hver
beskyttelseskontakt 220 — 240 V~ 50 Hz, som er
sikret med 16 A.

* For igangsetting ma du pase at nettspenningen
stemmer overens med driftsspenningen og maski-
neffekten pa typeskiltet.

» Lange tilferselsledninger, samt forlengelser, kabel-
tromler osv. forarsaker spenningsfall og kan hindre
motoren i & starte.

» Ved lave temperaturer under +5°C kan det vaere
vanskelig & starte motoren.

10.4 Pa-/av-bryter (fig. 1)

» For a sla pa kompressoren ma du trekke pa-/av-bry-
teren (3) oppover.

» For asla av trykker du pa-/av-bryteren (3) nedover.

10.5 Trykkinnstilling (fig. 1)

» Bruk trykkregulatoren (6) til & stille inn trykket pa
manometeret (5).

» Det innstilte trykket kan leses av pa hurtigkoblinge-
ne (8).

10.6 Trykkbryterinnstilling (fig. 1)

» Trykkbryteren (2) er innstilt fra fabrikken.
Innkoblingstrykk ca. 6 bar
Utkoblingstrykk ca. 8 bar

10.7 Montering av trykkluftslangen (fig. 1)

« Koble koblingsnippelen til trykkluftslangen (ikke in-
kludert i leveringsomfanget) til pa en av hurtigkob-
lingene (8). Koble deretter til trykkluftverktoyet pa
hurtigkoblingen-til trykkluftslangen.

11. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar
for drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE-
og DIN-bestemmelsene. Nettilkoblingen hos kun-
den, samt skjoteledningen som benyttes, ma vaere
i samsvar med disse forskriftene.

Ved arbeidet med sproyte- og sprayinnretninger samt
ved midlertidig bruk utenders skal produktet alltid
kobles til via en feilstrembryter med en utlgserstrgm
pa 30 mA eller mindre.
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11.1 Viktig informasjon

Ved overbelastning av motoren slar den seg av auto-
matisk. Etter en avkjelingsperiode (som vil variere i
lengde) kan motoren slas pa igjen.

11.2 Defekt elektro-tilkoblingsledning
Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske
tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

+ Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fgres gjennom
vinduer eller darsprekker.

» Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller fering av til-
koblingsledningen.

+ Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjort.

» Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

+ Sprekker som fglge av aldring av isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og
er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller ~ den  elektriske tilkoblingsledningen
regelmessig for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen
ikke er koblet til stremnettet ved kontroll.
Stremledninger skal vaere i samsvar med relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk kun tilkoblingsled-
ninger med lik merking.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er
en forskrift.

11.3 Vekselstrammotor

+ Pase at nettspenningen stemmer overens med
spenningen pa typeskiltet til produktet.

+ Skjeteledninger med opp til 25 m lengde ma ha et
tverrsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblingstype X

Hvis nettilkoblingsledningen til produktet blir skadet,
ma den erstattes av en spesielt forberedt nettilkob-
lingsledning, som du kan fa hos produsenten eller dens
kundeservice.

12. Rengjoring, vedlikehold og lagring

A Obs!

Trekk ut strempluggen fer alle rengjerings- og vedlike-
holdsarbeider! Fare for personskader grunnet elektrisk
stat!

A\ Obs!
Vent til produktet er fullstendig avkjglt! Forbrenningsfare!

A\ Obs!
Produktet ma veere trykklgst fer alle rengjerings- og
vedlikeholdsarbeider! Fare for personskader!

12.1 Rengjering

» Hold produktet mest mulig fritt for stev og smuss.
Terk av produktet med en ren klut eller blas ut av det
med trykkluft med lavt trykk.

» Vi anbefaler at du rengjer produktet direkte etter
hver bruk.

» Rengjor produktet regelmessig med en fuktig klut og
litt flytende sape. Ikke bruk aggressive rengjerings-
eller lasningsmidler. Disse kan angripe plastdelene
til produktet. Pass pa at det ikke kan komme vann
inn i produktet.

« Slange og sproyteverktay ma kobles fra kompresso-
ren for rengjering. Kompressoren ma ikke rengjgres
med vann, Igsningsmidler eller lignende.

12.2 Vedlikehold av trykktanken (fig. 1)

Obs!

For & sikre at trykktanken (9) er langvarig holdbar, ma
du etter hver drift tape av kondensvannet ved a apne
tappeskruen (11).

Slipp forst ut kjeltrykket (se. 12.6.1). Tappeskruen (11)
apnes ved a vri mot urviseren (sett fra undersiden til
kompressoren pa skruen), slik at kondensvannet kan
renne fullstendig ut av trykktanken (9).

Deretter ma du igjen lukke tappeskruen (11) (vri med
urviseren). Kontroller trykktanken (9) for rust og skader
fer hver drift.

Kompressoren skal ikke drives med en skadet eller rus-
ten trykktank (9).

Hvis du konstaterer skader, ma du ta kontakt med kun-
deservice-verkstedet.

Merknader for kassering av kondensvannet:
Kondensvannet skal kasseres i samsvar med lokale og
nasjonale miljgforskrifter. Pass pa at det ikke ledes i
avlgpssystemet.

12.3 Sikkerhetsventil (fig. 2)

Sikkerhetsventilen (7) er stilt inn pa det hayeste tillatte
trykket for trykkbeholderen (9). Det er ikke tillatt & juste-
re sikkerhetsventilen (7) eller & fierne forbindelsessik-
ringen (7b) mellom tappemutteren (7a) og hetten (7c).
Sikkerhetsventilen (7) ma betjenes hver 30. driftstime,
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men minst 3 ganger i aret for at den skal fungerer riktig
ved behov.

Vri den perforerte tappemutteren (7a) mot urviseren
for & apne den og trekk deretter ventilstangen for hand
utover over den perforerte tappemutteren (7a) for a
apne utlgpet til sikkerhetsventilen (7). Ventilen slipper
na hegrbart ut luft. Trekk deretter til tappemutteren (7a)
igjen med urviseren.

12.4 Rengjering av luftfilteret (fig. 6)

Luftfilteret (4) hindrer at det suges inn stav og smuss.
Det er ngdvendig & rengjere dette luftfilteret (4) minst
hver 300. driftstime. Et tilstoppet luftfilter (4) reduserer
ytelsen til kompressoren betydelig.

Fjern skruen (4a) pa luftfilteret (4), for a fjerne det. Na
kan du ta ut filterinnsatsen (4b). Bank forsiktig ut fil-
terinnsatsen (4b). Deretter ma disse komponentene
blases ut med trykkluft (ca. 3 bar) og igjen monteres i
omvendt rekkefalge.

12.5 Serviceinformasjon

Du ma passe pa, at falgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
felgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler™: Luftfilter

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Tilkoblinger og reparasjoner
Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utfgres av en elektriker.

Angi felgende informasjon ved tilbakemeldinger:
» strgmtype til motoren

» informasjon til maskinens typeskilt

+ informasjon til motor-typeskiltet

Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter.
Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

12.6 Lagring

A Obs!

Trekk ut strempluggen, luft ut produktet og alle til-
koblede trykkluftverktoy.

Sla av kompressoren slik at den ikke kan tas i drift
av uvedkommende.

A Obs!

Oppbevar kompressoren kun i et tert milje som er
utilgjengelig for uvedkommende. Ma ikke tippes,
ma kun oppbevares staende!

12.6.1 Slippe ut overtrykket

Slipp ut overtrykket i kompressoren, ved a sla av kom-
pressoren og bruke opp den gjenvaerende trykkluften
i trykktanken (9), f.eks. med et trykkluftverktay i tom-
gang eller med en utblasningspistol.

13. Transport (fig. 3)

For a transportere, bruk transporthandtaket (1) og bruk
det til & kjore kompressoren.

Nar du lefter kompressoren ma du vaere oppmerksom
pa vekten (se tekniske data).

Searg for god lastsikring ved transport av kompressoren
i motorkjaretay.

14. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

Emballasjemateriale kan resirku-

O WA
%@ %ﬁn éleres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

Ei Brukt elektriske og elektroniske enheter
skal ikke kastes i husholdningsavfallet,

EEEE men ma samles inn eller kasseres separat!

+ Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

« Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-
vinning.

« Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

» Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

« Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved falgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner).

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonae-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
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a forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

- Dukan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributgrer hos de respektive
kundeservicene.

* Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat
til en privat husholdning, kan denne arrangere at
det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

15. Feilhjelp

Disse erklaeringene gjelder kun for enheter som er
installert og solgt i landene i EU og underlagt det
europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det veere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske apparater.

Folgende tabell viser feilsymptomer og beskriver hvordan du kan utbedre dem hvis maskinen ikke arbeider slik den
skal. Hvis du ikke klarer a lokalisere problemet pa denne maten, ma du ta kontakt med ditt service-verksted.

Feil Mulig arsak

Nettspenning ikke tilgjengelig.

Utbedring

Kontroller kabelen, strampluggen og
stikkontakten.

For lav nettspenning.
Kompressor gar
ikke.

Unnga for lange skjgteledninger. Bruk
en skjoteledning med tilstrekkelig
ledertverrsnitt.

Utetemperatur for lav.

Ma ikke drives under +5°C utetemperatur.

Motor overopphetet.

La motoren avkjgles, ev. fijern arsaken for
overoppheting.

Sikkerhetsventil utett.

Ta kontakt med ditt lokale servicesenter.
Reparasjoner skal kun utfgres av oppleert
personell.

Kompressoren géar )
men uten trykk. Tetninger gdelagt.

Kontroller tetningene og fa gdelagte tetninger
bli skiftet ut av et fagverksted.

Tappeskruen for kondensvann er
utett.

Trekk til skruen for hand. Kontroller tetningen
pa skruen og skift ut om ngdvendig.

Slangeforbindelser utett.

Kontroller trykkluftslangen og verktgyene,
skift ut om ngdvendig.

Kompressoren

gar, trykk vises pa
manometeret, men
verktgyene gar ikke.

Hurtigkobling utett.

Ta kontakt med ditt lokale servicesenter.
Reparasjoner skal kun utfgres av oppleert
personell.

Stilt inn for lavt trykk pa
trykkregulatoren.

Skru opp trykkregulatoren ytterligere.
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O6sicHeHMe Ha CMMBONUTE BbPXY NpoAyKTa

M3non3BaHeTo Ha CUMBOMNU B HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO cleABa fja Hacouu BHUMaHWETo BU kbM eBEHTyanHu pu-
ckoBe. CumBonuTe 3a 6€30MacHOCT U 0BsiCHeHUsITa, KOUTO T NpuapyxasaT, TpsabBa Aa 6baaT pasbpaHu TOYHO.
CamuTe npeaynpexaeHus He NpemMaxBaT pUCKoBeTe U He MoraT Aa 3aMeHsIT NpaBUITHUTE MepkK 3a NpeaoTBpa-
TsIBaHe Ha 3110MonNyKu.

MpepynpexaeHune — 3a pa csepete fo MWHUMYM pUCKa OT HapaHABaHe, npo4yeteTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnyioatayuna.

O

HocerTe 3awuTa 3a cnyxa. Bb3aeicTBneTo Ha Wym MoXe Aa NpuunHmM 3ary6a Ha cnyxa.

HoceTe npeanasHa macka 3a npax. MNpu obpaboTkaTta Ha AbpBeCUHa U Apyrn matepuanu
MOXe fia ce CTUrHe Ao o6Gpa3yBaHe Ha BpefeH 3a 3apaseTo npax. He TpsibBa aa ce
obpaboTBa cbabpxaly a3bect maTepuan!

HocerTe 3awmntHu ouymna. Bb3HukBalwmMTe no Bpeme Ha paboTa UCKpWU UnNu nsnutalimTe ot
npoayKTa TPeCKN, CTbProTUHU N NpaxoBe MoraTt Aa NnpuynHAT 3ary6a Ha 3peHuneTo.

MpenynpexaeHune 3a ropeLyn NoBbPXHOCTY.

MpeaoynpexaeHue 3a eNeKTPUYECKO HarnpexeHue.

MpepynpexaeHne! Toan npoaykT e obopyABaH C aBTOMaTUYHO ynpaBreHue Ha BKNoYBaHe.
[pbXTe BbHIWHWTE Nuua faneye ot paboTHaTa 30Ha Ha npogykTal

CnasBaiTe npegynpeautenHuTe ykasaHus u ykazaHuaTa 3a 6esonacHocT!

>PPPOD®

777 He nanarante mawuHaTa Ha AbXA. MNpoayKTbT TpsibBa Aa ce pasnonara, CbXxpaHsiBa u
ekcnnoaTtmpa camo npu Cyxm ycnoBua Ha okonHaTa cpefa.

[laHHM 3a HUBOTO Ha 3ByKOBa MOLWHOCT B dB.

MpoAyKTHT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE €BPONENCKN ANPEKTUBMK.

MpoayKTBT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE CPBOCKU AUPEKTUBH.
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1. YBop

Mpoussoaguten:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, lepmaHus

YBaxaemMu KIIMeHTH,
XKenaem Bu MHOro npuaTHU MOMEHTU U ycrnexu npu
paboTaTa c Bawwus HoB NpoayKT.

YkasaHue:

CbrnacHo gencTBalLma 3akoH 3a npoAykToBaTa OTro-

BOPHOCT, MPOM3BOAUTENSAT HA TO3W NPOAYKT HE HOCK

OTFOBOPHOCT 3a LWeTW, Bb3HWKHanNW no unu nopaawu

TO3W ypea, npu:

* HenpasunHo 6opaBeHe

* HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoaTauus

* PeMOHTM OT HeyNbNHOMOLLEHWN CNeumanuncTu, aBs-
Ball ce TpeTu nuua

* MoHTupaHe 1 NoaMsiHa Ha He OpUrMHaNHW pesepBs-
HU YacTu

* Ynotpeba He no npegHasHavyeHue

+ lMoBpean Ha enekTpuyeckata MHcTanauus npu
Hecna3BaHe Ha npeanucaHuaTa 3a paboTa c enek-
TPUYeCTBO U pasnopenbute

WUmaite npeaBup cnegHoTo:

PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTalus e CbCTaBHa YacT oT
TO31 NPoAYKT. TO CbAbPXKa BaXHN yKa3aHWA OTHOCHO
6e3onacHaTa, npaBunHaTa n MKOHomMmnyHaTa paboTa c
npoaykTa, n3bsrsaHeTo Ha ONacHOCTH, CNecTsiBaHeTo
Ha pasxoau 3a PEMOHT, HamansiBaHeTo Ha BpeMeHa-
Ta Ha NpecTo M yBenuMyaBaHeTO Ha HajexAaHocTTa
1 eKcrnnoaTauuoHHUS XUBOT Ha npoaykTa. B gonbn-
HeHVe KbM yka3aHusATa 3a 6esonacHoOCT B ToBa pb-
KOBOZACTBO 3a eKcnnoatauus, 3agbkutenHo Tpsbea
fa cnasBaTe oTHacsiLMTe ce A0 ekcnroartauusita Ha
npoaykTa npeanucaHnsa BbB Balwara cTpaHa.

Mpean pa wsnonseaTe nNpoaykTa, 3anosHanTe ce
C BCWMYKM yKkasaHus 3a pabota u 6esonacHocT. U3-
nonssante npoaykTa camMoO KakTo e OnuMcaHo U 3a
noco4yeHnTe obnactu Ha ynotpeba. CbxpaHsiBanTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnyoataumsi Ha CUrypHO MSACTO
1 npefaBaiiTe BCUYKM AOKYMEHTM, Korato npeaasaTe
npoAyKTa Ha TpeTu nuua.
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2. OnucaHue Ha npoaykTa (Pwur. 1-6)

1 [pbXxka 3a TpaHcnopTUpaHe

2 MpekbcBay 3a HansAraHe

3. [MpeBknioyBaTen 3a BKOYBaHE/U3KNOYBaHe

4. Bb3ayweH puntbp

4a. BWHT (Bb3ayweH MUNTHLP)

4b. TlaTpoH Ha unTbpa

5. MaHomeTbp (HaCcTPOEHOTO HansraHe Moxe Aa
6bae oT4eTeHO)

6 Perynatop Ha HansiraHe

7. lMpeanaseH BeHTUN

8 Bbp3a Bpb3ka (perynupaH crbcTeH Bb3ayx)

9. CbA nop HanaraHe

10. Koneno

10a. BuHT (koneno)

10b. Tavika (koneno)

11.  W3nyckatenHa npo6ka Ha koHAeH3upana Boaa

12.  OnopeH kpak

12a. BuWHT (onopeH Kpak)

12b. laiika (onopeH kpak)

3. O6em Ha pocTaBKaTa

Mo3s. bBpou O6o3Ha4yeHue
1x Kopnyc Ha mawwnHaTta
4 1Xx Bb3ayweH punTtbp (Npeasapu-
TENHO MOHTMpaH)
10 2x Koneno
12 1x OnopeH kpak
1x MoHTaxeH maTtepuan
1x PbKoBOACTBO 3a ekcnnoartauus
4. YnoTtpeba no npegHa3HayeHue

KomnpecopbT cnyxu 3a cb3gaBaHe Ha CrbCTEH Bb3-
Ayx 3a paboTely CbC CrbCTEH Bb3AYyX UHCTPYMEHTH,
KouTo MoraT Aa 6baaT 3aABUKBAHU C KOIMYECTBO Ha
Bb3ayxa Ao ok. 100 I/min. (Hanp. npucnocobnexue 3a
nomnaHe Ha rymu, mMcToneT 3a NPOAyXBaHe U NUCTOo-
nert 3a 6osiguceaHe). Nopaan orpaHnyeHuns oedut Ha
Bb3[yXa He € Bb3MOXHO M3NON3BaHETO Ha WHCTpY-
MEHTU, KOUTO N3NCKBAT MHOTO rofsiMa KOHCyMaL s Ha
Bb3a4yx (Hanp. BubpauunoHHa wnangmawnHa, npaea
wnandmalivHa 1 yaapeH BUHTOBEPT).

BG | 239




KomnpecopbT TpsibBa ga ce ekcnroaTtupa camo B
Cyxu 1 fo6pe NPOBETPUBM NOMELLEHUS.

MawwuHata mMoxe ga ce uM3non3ea caMoO CbracHo
HEeNHOTO npeaHa3sHaveHue. Bcska pasnu4yaBsalla ce
OT TOBa yn0Tp96a He e No npefHa3Ha4YeHue.

3a BcsikakbB BUA npousTuyalinm OT TOBa WEeTn unu
HapaHABaHUSA OTTOBOPHOCT HOCU I'IOTpe6VITeJ'IFIT/OI'Ie-
paTop®T, a He NPpOU3BOAUTENAT.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye HawwuTe MPOAYKTH
He ca KOHCTpyupaHu ¢ npegHasHayeHue 3a Tbpro.-
cka, npodecumoHanHa wnu npomMuwneHa ynotpeba.
He noemame rapaHuus, ako NpoAyKTHLT Ce U3nos3Ba
B TbProBCKM, 3aHASTYUIACKM UK NPOMULLIIEHN Npea-
NpUSATUS], KaKTO U NMPU PABHOCUITHW AEVWHOCTMW.

5. OO6wwu ykasaHuA 3a 6esonacHocT

A MPEQYMNPEXOEHMUE MpoyeTeTe BCUYKM yKa3a-
HUA 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUUUTE, MUMncTpa-
LUMUTE M TEXHUYECKUTe AaHHKU, NpefoCTaBEHU C
TO3U eNleKTPUYECKU UHCTPYMEHT.

Mponycku Npu cna3BaHeTo Ha UHCTPYKUUKUTE No-gony
MoraT Aa AoBeart [0 TOKOB yaap, noxap u/vmm Texku
HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHWs 3a 6€30MacHOCT U UH-
CTPYKLUM 32 6bAeLmn cnpaBKu.

M3non3BaHoTO B ykasaHuaTa 3a 6HesonacHocT mno-
HATUE ,eneKTPUYECKU WHCTPYMEHT® ce oTHacs Ao
3axpaHBaHU OT MpexaTa eNekTPUYECKM MHCTPYMEHTU
(c MpexoB NPOBOAHNMK) UNWN [0 3axXpaHBaHU C akyMmy-
naTop eneKkTpUYecKkn MHCTPYMeHTH (6e3 MpexoB npo-
BOAHMUK).

1) BesonacHOCT Ha paGoOTHOTO MACTO

a) MopAbpxanTe paboOTHOTO CU MSACTO YUCTO
n poGpe ocBeTeHo. Be3nopaabkbT uUnu Heoc-
BeTeHUTe paboTHU MecTa moraT Ja AoBefaT Ao
3M0MNOonyKu.

b) He paboTeTe C enekTPUYECKMA WMHCTPYMEHT
BbB B3pMBOOMNAcHa cpefa, B KOATO MMa 3ana-
NIMMM TEYHOCTWU, rasoBe Unu npaxose. Enek-
TPUYECKNTE UHCTPYMEHTU Cb3AaBaT UCKPWU, KOM-
TO MOraT a Bb3nnaMeHsiT npaxa unv napuTe.

c) [OpbXTe Aeuau Apyrv nuua aaney no Bpeme Ha
M3NON3BaHeTO Ha eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
Mpwn pasceriBaHe mMoxeTe ga u3rybute KOHTpon
BbPXY €NEKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT.
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2) Be3onacHocT npu pa6oTa c eNeKTPMYecKn ToK

a) LllencenbT Ha eneKTPUYECKUA WUHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa oTroBaps Ha KOHTakTa. Lllencenst
He 6uBa Aa ce MPOMEHS MO HUKAKbB HAYUH.
He usnonsBainTe agantepHu Wwencenu 3aegHo
CbC 3a3eMeHU eneKTPUYECKM WUHCTPYMEHTH.
HenpomeHeH Lencen U NOAXOASILM KOHTAKTU
HamansBaT pucka OT TOKOB yaap.

b) W3bareante TeneceH KOHTAaKT CbC 3a3eme-
HU NOBBPXHOCTU KaTo TPbLOW, oTONNMUTENHU
ypean, c¢dypHu n xnaaunHuuu. ChbliecTByBa
NOBWLLEH PUCK OT TOKOB yAap, korato Tsnoto Bu
€ 3a3eMeHo.

c) [MaseTte enekTpuyeckute WHCTPYMEHTU OT
AbXA 1 Bnara. [poHnKBaHeTo Ha BoAa B erek-
TPUYECKNA MHCTPYMEHT yBENMUYaBa pucka OT To-
KOB yAap.

d) He nanonssanTe cBbp3BaLMs NPOBOAHUK He
no npeAHa3Ha4yeHue, 3a HOCEHe UINK 3aKavyaHe
Ha eneKTPUYeCcKUs UHCTPYMEHT WUNM 3a WU3-
AbpnBaHe Ha Wencena oT KoHTakTa. MaseTe
CBbp3Ballus NPOBOAHUK OT ropeljuHa, mac-
no, ocTpu pb6oBe UNN ABUXKELMU Ce YacTu.
MoBpeAeHn Unu ycykaHu cBbp3BaLLy NPOBOAHM-
LM yBENMYaBaT pucka oT TOKOB yaap.

e) Korato paboTute C eneKTpU4YecKM WHCTPY-
MEHT Ha OTKPMTO, U3NON3BaTe CaMo YABLIIKM-
TenHu Kabenu, KOMTO CbLIO ca NOAXOASALM 32
ynotpe6a Ha oTKpuToO.

M3nonseaHeTo Ha noAxoasuy 3a ynotpeba Ha oT-
KPWUTO yABIKUTENEH Kaben HamansBa pucka ot
TOKOB yaap.

f) Korato ynoTtpe6aTta Ha eneKkTpU4eckusi WH-
CTPYMeHT BbB BfaxHa cpeda He Moxe fga
6bae usberHaTta, Msnonspante Aed)eKTHOTO-
KOBa 3awuTa.

M3nonsBaHeTo Ha AedeKTHOTOKOBA 3aluTa Ha-
MansiBa pucka oT TOKOB yaap.

3) Be3onacHocT Ha xopaTta

a) bBbbaete BHUMaTenHu, o6pbuialTe BHUMa-
HUe Ha ToBa, KOeTo NMpaBuUTe, U NOAXOXAAN-
Te pa3yMHO KbM paboTaTa C eneKkTpu4ecku
WHCTPYMeHT. He usnonssante enekTpuyeckun
VHCTPYMEHTU, aKo CTe YMOPEeHU Unu nop Bnu-
SIHWEeTO Ha HAPKOTULU, anKoXon UnNu Meauka-
MeHTU. MOMEHT HeBHUMaHWe Npu N3non3BaHeTo
Ha eneKkTPUYecKn MHCTPYMEHT Moxe Aa foBene
[0 CEPUO3HUN HapaHABaHUS.
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b)

c)

d)

e)

h)

HoceTe nuyHu npeanasHu cpepcTBa M BUHa-
r'M 3aWMUTHU oymna. HoceHeTo Ha NUYHU npea-
nasHu cpeacTBa, KaTo NpoTMBOMpPaxoBa Macka,
npeanasHu obyBkW, KOUTO He ce XnbaraT, npea-
nasHa Kkacka unu 3awmTa 3a cryxa, cnopeg suga
n ynotpebata Ha enekTpUYeckUs UHCTPYMEHT,
HamarnsiBa pucka OT HapaHsiBaHUS.

U36arsanMTe HeBONHO BKIllOYBaHe. YBepeTe
ce, Ye eNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT e U3Kio-
YeH, NMpeAu [a ro CBbLpXeTe KbM enekTpo-
3axpaHBaHeToO u/unu akymynaTtopa, npeau Aa
ro B3emeTe Unm Hocute. AKO NpU HOCEHETO Ha
eneKTPUYECKNs MHCTPYMEHT AbPXNUTE NpbCTa cu
BbPXY NpeKkbCBava UMu CBbPXKETE KbM e/1eKTpo-
3axpaHBaHeTO BKIIIOYEH eNneKTPU4ecku WHCTPY-
MEHT, TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 3MOMONYyKH.
OTcTpaHeTe WHCTPYMEHTUTE 3a HacTpoika
VUMW raeyHUTe KNoYoBe, NpeAmn Aa BKAYUTE
eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. MIHCTpYMeHT unu
KIto4, HaMupall, ce BbB BbpTSLla ce 4acT oT npo-
AyKTa, MoXe Aa [oBeAe [0 HapaHsBaHus.
U36sarsanTte HenpaBunHa cToka Ha TANOTO.
OcurypeTte cu cTabumneH cToex U NOCTOSIHHO
naseTe paBHoBecKe. Taka MoxeTe 4a KOHTPOnu-
paTe enekTpUYeCcKks UHCTPYMeHT no-gobpe npu
Heo4YakBaHU CUTyaLun.

HoceTe noaxoaswo o6nekno. He HoceTe wu-
POKM Apexu unu ykpaweHus. [ipbxTe KocarTa,
06neKknoTo u pLKkaBULUTE CU Aaney oT ABUXKe-
wM ce yacTtu. Lunpokn apexu, ykpaweHus unm
ObNrY Kocu moraT fa 6baart 3axsaHaTu OT ABU-
Xeln ce yacTu.

KoraTto morat ga 6b4aT MOHTMpPaHU Npaxous-
CMYyKBallM U npaxoynasBsiliu ycTpoucTBa, Te
TpsibBa Aa ca cBbp3aHWM U Aa ce u3nonssaTt
npaBunHo. /13non3saHeTo Ha Npaxon3cMyKkBaLLo
YyCTPOWCTBO MOXe Aa Hamanu BpeauTe 3a 3apa-
BeTO nopagu npax.

He ce noppaBaiiTe Ha ¢hanwmMBOTO YYyBCTBO
3a 6e3onacHOCT U He npeHebGperBanTe npa-
BunaTa 3a 6esonacHocT npu pa6oTa c enek-
TPUYEeCKUTEe MWHCTPYMEHTWU, AOpPM ako cnen
MHOrokpaTtHaTa UM ynortpeb6a mucnute 4e ru
nosHaBaTe pobpe. HebpexHute gencrens mo-
rat ga gosedaT A0 TeXKU TenecHu nospeau B
paMKuTe Ha YacTu OT cekyHAaTa.
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4) Ynotpeb6a n GopaBeHe C eNeKTPUYECKUs WH-
CTPYMEHT

a)

b)

c)

f)

He npeTtoBapBaiTe eneKkTpU4eckusi UHCTpY-
MeHT. ManonsBanTte nogxogswuma 3a Bawara
paboTa enekTpuvyecku UHCTpymeHT. C noaxo-
AAWNS enekTpUYeckn MHCTPYMeHT paboTtute no-
nobpe v no-curypHo B guanasoHa Ha paboTHuUTe
My XapaKTepuCTUKH.

He un3nonsBaiTe enekTpMYeCcKU WHCTPYMEHT,
YMUTO NpeKbCcBa4y e noBpefdeH. EnekTtpuyecku
WHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXKe [a Ce BKI0YBA UMK 13-
KntoY4Ba, e onaceH n TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.
U3BapeTe wwencena oT KOHTaKTa u/unu usBa-
AeTe CMeHseMUsi akymynaTtop, npeauv Aa us-
BbpLlIBaTe HaCTPOWKKU MO ypeaa, Aa CMeHATe
YacTu Ha paGoOTHUA UHCTPYMEHT UNM ga ocTa-
BUTE eNeKTPUYEeCKUA UHCTPYMEHTa HacTpaHu.
Tasn msipka 3a 6e3onacHoOCT NpeAoTBpaTsABa He-
YMULLMIEHOTO BKIOYBAHE HA UHCTPYMEHTA.
CbXxpaHsBaWTe HeW3NON3BaHUTE eNeKTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTM Ha HeAOoCTLMHO 3a Aeua
Msicto. He no3BonsiBaTe eNeKTPUYECKUAT UH-
CTPYMeHT Aa 6bae M3non3BaH oT nuua, KoMTo
He ca 3ano3HaTyu C HEero UK He ca NpoYenu Tesun
WHCTPYKUMKU. EnekTpuyeckute WMHCTpyMEHTU ca
OnacHM, ako ce U3non3eaT OT HEOMUTHU NnLa.
NoaabpxanTe eNEeKTPMYECKUTE UHCTPYMEHTH
U paboTHMSA UHCTPYMEHT rpuxnuso. NpoBeps-
BalTe Aanu ABUXeluTe ce YacTu yHKumno-
HUpaT 6e3ynpeyHO M He 3asxAaaT, Aanu HAMa
cuyneHM UMM Taka MoBpedeHW 4YacTu, Ye ga
HapywaBaTt )yHKLIMOHUPAHETO Ha eneKkTpuye-
CKWSl UHCTPYMeHT. NMoBpeaeHnTe YacTu cnea-
Ba Aa 6bAaT peMOHTMpPaHuW npeau M3nonsBa-
HeTO Ha eneKTPU4eckusi UHCTPyMeHT. MHoro
3M0MNoMnyKn ca NPUYMHEHN OT NOLWO NoAAbpPXKaHU
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTMU.

NopAabpxanTe pexewmute WHCTPYMEHTU Ha-
TOYEHU U YUCTU. [PUXNMBO NogabpXKaHUTE pe-
XKeLM UHCTPYMEHTU C OCTpU pexeln pbbose ce
3aKknUHBAT NO-Marnko U ce BOASIT NO-NECHO.
N3nonsBanTe enekTpUYeCKUA UHCTPYMEHT, pa-
GOTHUA UHCTPYMEHT, PA6OTHUTE UHCTPYMEHTU
W T.H. CbrNacHo HacToAWMTe UHCTPYKLUMuK. Mpn
ToBa B3emMalTe Noj BHUMaHWE ycnoBusTa Ha
pa6oTa u gercTBUeTO, KOoeTo TpsiGBa Aa ce U3-
BbpWK. YnoTpebaTa Ha enekTpU4eckn WMHCTpy-
MEHTU 3a pa3nuyHn OT NpeaBUAEeHNTE NpUnoxe-
HUSt MOXe Ja foBefe A0 ONacHW CUTyauun.
MaseTe APBLXKKMTE M TeXHUTEe NOBBLPXHOCTU
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CyXU, YHUCTN " 6e3 macno u rpec. Xnb3raeute
OPBXKN N TEXHNTE NOBBbPXHOCTU HE no3BondaBart
6e3onacHa paGOTa N KOHTPOJT Ha eneKkTpnyeckus
WHCTPYMEHT B HENnpeaABnaeHn cUTyauuu.

5) CepBu3

a) Bwb3narate pemoHTM no Bawwuma enekTpu-
YeCKM UHCTPYMEHT camo Ha KBanuduumpaHu
cneuuannucTu u caMo C OPUrMHaNHU pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, Ye 6e3onacHocTTa Ha
enekTPUYecKkns MHCTPYMEHT LLie ce 3anasu.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHOCT 3a kKomMnpecopuTe

A Buumanwme! Mpu ynotpebaTa Ha TO3W KOMNpecop
TpsibBa Aa ce cbbnogasaTt cnegHUTE OCHOBHU MEpPKMU
3a 6e30MacHOCT cpelLly onacHOCT OT TOKOB yAap, Ha-
paHsiBaHe v noxap.

MpoyeTeTe u cbbniogaBanTe Te3n ykasaHus, npeau
[a usnonsearte NpoaykTa.

Be3onacHa pa6oTa.
1. TMoaabpxanTte rpyxnueo Bawmnte MHCTPYMEHTH

- Mopabpxavite Bawwus komnpecop yucT, 3a ga
paboTuTte nobpe n curypHo.

- CneppaiiTe npeanucaHusita 3a NogapbXKa.

- [poBepsiBaiiTe pefoOBHO CbEAVHWUTENHUSA Mpo-
BOAHWK Ha €neKTPUYECKUs MHCTPYMEHT U npu
nospefa Bb3naraiiTe nogmMsiHaTa My Ha npuaHat
crneunanucr.

- [MpoBepsaBanTe yabmkaBawmte kabenn penos-
HO 1 I'M CMeHsINTe, ako ca NoBpeAeHu.

2. WsBaxpanTe wWencena oT KOHTaKTa

- KoraTo enekTpn4ecKkusT MHCTPYMEHT He Ce N3Mon3s-
Ba, NpeAu NoAApbXKa U NPU CMSiHA Ha UHCTPYMEH-
T, KaTO Hanp. pexeLy ANCK, cBpeano, dpesa.

3. [lpoBepsBanTe enekTpU4ECKUss MHCTPYMEHT 3a
eBeHTyanHu nospeau

- [Mpepu cnepBawa ynotpeba Ha enekTpuyeckust
MHCTPYMEHT TpsibBa BHMMAaTENHO Aa ce npose-
psiBa W3PSAHOTO U NPaBUHO (PYyHKLIMOHUPaHe
Ha 3alMTHUTE yCTPOMCTBA UK Ha Neko noepe-
[eHnTe YacTu.

- [MposepsiBaniTe ganun ABMXeELWMUTE Ce YacTh PYHK-
LMOHMPAT U3PSAHO U He 3ashkaaT, Unu ganu Hama
noBpeAeHn vactu. Becuuku yacTtu TpsibBa aa ca
MOHTUpaHW NPaBUITHO U @ OTFOBapPAT Ha BCUYKMN
ycrnoBusi, 3a fa ce rapaHTmMpa uspsgHata pabora
Ha eneKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

- [oBpeaeHu 3alWMUTHN yCTPONCTBA U YacTn Tpsb-
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Ba Aa 6bAaT peMOHTUPaHW UK NOAMEHEHUN Cb-
rmacHoO M3NCKBaHMSATA OT NPU3HAT crneunanuan-
paH cepBu3, OCBEH ako He € MOCOYeHO ApYyro B
PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoartaums.

- He wnsnonssainte AgedekTHM wnu noBpeaeHu
CBBbp3BaLLM NPOBOAHULN.

4. BHumaHue!

- 3a Bawarta cobctBeHa 6e3onacHOCT mM3nons-
BalTe caMo NPUHAANEXHOCTU U AOMbIHUTENHN
ypeAau, KOUTo ca NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaTauusi Unv ca npenopbYyaHy UM Noco-
YeHu oT npousBoauTens. Ynotpebata Ha pas-
NWYHKN OT MpenopbYaHMTe B PBKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaTauusi UnNu B katanora NpUcTaBku UNu
NpVHaAnNexHoCTN MoXe Aa npeAcTaBnsiea onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe 3a Bac.

5. TMomnaHe Ha rymu

- [lpoBepsiBaiiTe HanaraHeTo Ha Bb3adyXa B rymu-
Te HenocpeACcTBEHO cref NoMNaHeTo Ypes noa-
XOA AL, MaHOMETbP, Hanp. Ha 6eH3nHoCcTaHuumS.

6. [MMoaBuxHWM KoMnpecopu npu paboTa Ha CTpou-

TenHW NnoLwaaku

CnepeTe 3a TOBa, BCUYKM MapKyuu u apmaTtypu

Aa ca NoAXoAsALM 38 MaKCUMarnHo AonyCcTUMOTO

paboTHO HansraHe Ha komnpecopa.

7. MscTo Ha nocTaBsiHe

- [locTaBsiiTe KOMNpecopa caMo BbpXy paBHa Mno-
BbPXHOCT.

8. MMpu HansraHua Hapg 7 bar ce npenopbyBa
3axpaHBalwuTe Mapkyuu ga 6baaTt cHabaeHu c
npeanaseH kaben, Hanp. ¢ TeNeHo BbXe.

9. W3bsarsante cunHu HaToBapBaHUs B cucTemaTa
ot TpbbonpoBoau, kaTo uM3nonaBaTe IbBKaBU
LIMaHroBy cbeanHuTenNK, 3a aa nsberHeTte mecta
Ha orbBaHe.

AONBIHUTENHU YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

Cn6niopaaBaiTe pbKkoBoAcTBaTa 3a ynorpeba Ha
CbHOTBETHUTE MHEBMATUYHU MHCTPYMEHTU/MHEeB-
maTuyHu npucTtaBku! TpsibBa fa ce cnasear u cnea-
HUTe 06LLM yKka3aHus:

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT npu paboTta cbC Crbe-
TeH Bb3AYX U NUCTONETHU 3a Bb3AYX

* YBepeTe ce, Ye UMa AOCTATbYHO Pa3CcTosiHME [0
NpoAyKT, HO Han-manko 2,50 m 1 no BpemMe Ha pa-
60Ta ApBbXKTE NHEBMaTUYHUTE UHCTPYMEHTU/MHEB-
MaTU4YHUTE NPUCTaBKM Aarey oT komnpecopa.

» KomnpecopHata nomna n Tpr6onposoanTe AOCTU-
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raT BUCOKM TemnepaTypu npu ekcnnoartauus. [lo-
KOCBaHeTO UM BOAM [0 U3rapsiHus.

+ 3acMyKBaHMAT OT KOMMpecopa Bb3ayx Tpsbea ga
ce nasu YucT OT NpUMeECH, KOUTo MoraT Aa Aoseaat
[0 NoXapu Ui eKCnno3nn.

+ [Mpu ocBoboxaaBaHe Ha CbeAUHEHNETO Ha MapKy-
Ya ApbXTe CbeAUHUTENHUSA eNleMeHT Ha Mapkyya
34paBo C pbka. Taka nsbarsare HapaHsiBaHUsA Mo-
paau oTckavallmua Hasag Mapkyu.

+ [Mpwu paboTa c nucToner 3a Bb3Ayx HoceTe npeanas-
HW ouuna. Mopaau Yyxau Tena n n3gyxaHu 4yactu
necHo moraT Aa 6bAaT NPUYNHEHN HapaHABaHWS.

+ lNpu paboTta ¢ NHeBMaTW4YHUSA NUCTONET HoceTe
3alMTHM ouMna u pecnupaTtopHa macka. MpaxsTt
e BpeaeH 3a 3apaseTo! [Mopaau Yyxan Tena n ns-
AyXaHW YacTu necHo morat Aa 6baaT npuyYnHeHu
HapaHsiBaHusl.

* He HacouBaiiTe nucToneTa 3a Bb34yX KbM Xopa 1
He noyucTBanTe Apexn Bbpxy TanoTto. OnacHocT
OT HapaHsiBaHe!

YkasaHus 3a Ge3onacHOCT NMpu u3non3BaHe Ha
npucTaBKa 3a NpbCkaHe U pasnpbCkBaHe (Hanp.
6osgucBaHe Ype3 NpbCKaHe):

1. Tpu nbnHeHe ApbXTe NpucTaBKkaTa 3a pas3npbC-
KBaHe Janedy oT KoMnpecopa, 3a Aa u3berHete
KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KoMnpecopa.

2. Hwukora He pasnpbCcKBaWTe C npucTaBKkaTa 3a pas-
npbckBaHe (Hanp. 6osgucBaHe Ypes npbckaHe)
no nocoka Ha komnpecopa. Bnarata moxe aa no-
Befe A0 enekTpuyeckn onacHocTtu!

3. He obpaboTBaiiTe nakoBe unu pasTBOpUTENU
C Toyka Ha 3anansaHe noa 55° C. OnacHocT oT
ekcnnoaus!

4. He 3arpsaBaiTe nakose u pastBoputenu. Onac-
HOCT OT ekcnnosus!

5. Ako ce obpaboTBaT BpegHu 3a 34paBeTO TEYHO-
CcTn, Heobxoanmu ca punTpupaLLm ypeau (Macku
3a nuue) 3a 3awuTta. CvbnogasanTe cbluo U Aa-
AeHuTe Yype3 Mepku 3a 6€30NacHOCT ykasaHus oT
Npou3BOAUTENNTE HA TakMBa BeLLEeCTBa.

6. Cnepea ga ce cbbniogaBaT NoOCTaBEHUTE BbPXY
onakoBkuTe Ha obpaboTBaHWTE MaTepuanu ykasa-
HUS U MapKUPOBKUTE Ha pa3nopeabaTta 3a onacHu-
Te BellecTBa. EBeHTyanHo TpsibBa ga ce B3emar
OOMbIHUTENHN NpeanasHn Mepku, no-cneumanHo
HOCEeHe Ha NoaXoAsLLo 06MeKNo 1 Macku.

7. To BpeMe Ha npoueca Ha npbckaHe 1 B paboTHO-
TO nomelleHne He 6uBa Aa ce nywu. OnacHocT
oT ekcnno3us! CbLyo 1 n3napeHusaTa Ha bonte ca
TNEeCHO 3ananumu.
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8. He 6uBa gavma, CbOTB. Aa ce M3Non3BaT OrHMLa,
OTKPUT NNamMbK UM Cb3AaBally UCKPYU MaLLWHW.

9. He cbxpaHsiBaiiTe u He ynoTpebsiBaiTe XpaHu u
HanuTkn B paboTHOTO NomelleHne. MianapeHusaTa
Ha BouTe ca BpefHu 3a 34paBeTo.

10. PaboTHOTO nomelleHne Tpsabsa ga e no-ronsiMo
ot 30 m* n TpAbBa Aa e ocurypeHa goctatbyHa
uMpKynaumsi Ha Bb3fyxa npu npbckaHeTo U u3-
CbXBaHeTo.

11. He npbckanTte cpeuly BATbpa. Mo npasuno npu
pasnpbCcKkBaHe Ha 3ananumu, CbOTB. ONacHN Ma-
Tepuanu cbbnogasaiite pasnopeabuTte Ha MecT-
HWUTE NONUUENCKN opraHu.

12. TMpwu HanopeH mapkyy ot MNBL, He o6paboTBariTe
cpeau kaTo nakoB 6eH3uH, ByTunankoxon u me-
TUNeHxnopua.

13. Tesu cpeawm paspyliaBaT HanopHUsS Mapkyy.

14. PaboTHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae otaeneHa ot
KoMnpecopa, Taka Ye Aa He MOXe Aa Bnu3a B
NpsiK KOHTAKT ¢ paboTHus nyna.

Ekcnnoatauus Ha cbAoBe NOA HansiraHe

« KownTo ekcnnoatupa cba nog HansraHe, Tpsabsa aa ro
noaAabpxa B U3psAHO CbCTOSIHWE, Aa FO KOHTPONMpa,
Oa n3BbpLiBa HeobxoanmuTe paboTn No noaapbKKa
1 PEMOHT He3abaBHO M Aa U3NbIHSABA YCMoBusTa
cbrnacHo HeobxoavMuTe Mepku 3a 6esonacHoCT.

* HapsopHuTe opraHu moraT B OTAENHM cnyyau aa
M3nckaTt KOHTPOJTHU MEPKMU.

+ Cbpa nop HansraHe He 6uBa fa ce ekcnnoatumpa,
aKko nokassa fedekKT, Ypes KOWTO ce 3acTpaluaBar
paboTelwmTe Unu TpeTu nuua.

» [llpeaun Bcsika ekcnnoaTtauusi npoBepsiBaiiTe cbAaa
noa HansiraHe 3a pbxaa u nospeaun. Komnpecopst
He 6GuBa Oa ce ekcnnoaTupa C NOBPEAEH WUMN PbXk-
Asican cbf noA HansraHe. AKO yCTaHOBUTE MoBpe-
an, mons o6bpHeTe ce KbM cepBu3Ha paboTunHuua.

MpepynpexaeHue! Mo Bpeme Ha ekcnnoartauusa To3u
eneKkTPUYecKkn MHCTPYMEHT Cb3aBa eNeKkTpoMarHuT-
Ho none. MNpu onpeaeneHn ycrnoBus ToBa rnone Moxe
[a HapyLwm PyHKLMOHMPAHETO Ha aKTUBHM UNN NacKB-
HU MeAMLMHCKM uMmnnaHTu. 3a ga ce Hamanu onac-
HOCTTa OT CEPUO3HU UMM CMBPTOHOCHM HapaHaBaHus,
npenopbyBaMe Ha nuua ¢ MeAULMHCKM UMNNaHTK Aa
ce KOHCynTMpaT CbC CBOS fleKkap U ¢ Mpou3BoOAUTENS
Ha MEAVUMHCKUS MMMMaHT, npeau enekTpuyeckusT
WHCTPYMEHT Aa 6bae uanonssaH.

CbxpaHsaBanTe aobpe Te3n ykazaHusa 3a 6e3onac-
HOCT.
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6. OcTaTb4HM pUcKoBe

MalumHaTa e KOHCTpyMpaHa CbrnacHo HUBOTO Ha pas-

BMTUE Ha TEXHMKATa U MPU3HaTMTE NpaBuna Ha TeXHU-

ka Ha 6e3onacHocT. Bbnpeku ToBa, npu paboTa morat

[a Bb3HUKHAT OTAENHU OCTaTbYHU PUCKOBE.

+ 3acTpaliaBaHe Ha 34paBeTo Nnopagu TOK Npu n3-
non3BaHe Ha HemnpaBuUITHW eNeKTPUYECKN CBbP3Ba-
LM NPOBOAHULN.

+ OcBeH TOBa, BbLMPEKN BCUYKM B3ETW NpepnasHu
MEpKU, MOraT Aa CbLUeCTBYBAT HESIBHU OCTaTb4YHU
puckose.

+ OcTaTbyHMTE pyckoBe MoraT Aa 6baat Hamanenu,
ako 6baaT cnasBaHu rmaBu ,YKkasaHus 3a 6e3onac-
HocT" u ,Ynotpeba no npegHasHayeHne", KakTo u
pBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba kato uano.

* [lpepoTBpartaBanTe cnyyYyanHu BKIIOYBAHUSA Ha Ma-
LUMHaTa: NpW NocTaBsiHe Ha LWencena B KOHTaKTa
nyckoBusiT 6yTOH He BuBa Aa e HaTucHaT. M3nons-
BalTe UHCTPYMEHTA, MpenopbyaH B TOBa PbKOBOA-
CTBO 3a ekcnnoaTtauusi. Taka nocturate ontTuman-
Ha Npou3BOANTENHOCT Ha BawaTa mawwHa.

+ [pbxXTe pblUeTe cu Aaney oT paboTHaTa 30Ha, KO-
raTo MalimHaTa paboTu.

7. TexHUYeCKu OaHHM

MpucbeaunHaBaHe KbM MpexaTa 230V~ 50Hz
MouHocT Ha gBuratens 1100 W
Pexwum Ha paboTa S1
O60opoTKn Ha kKoMnpecopa 2850 min-'
O6em Ha cbha nop HansiraHe oK. 24 |
PaboTHo HanaraHe ok. 8 bar
Teo. MowWHOCT Ha BCMyKBaHe ok. 230 I/min
Teo. NaxoaHa MoLWHOCT ok. 100 I/min
Tun 3awuTta IP 30
Terno ok. 18,2 kg
Makc. Hagmopcka BUCOYMHaA 1000 m

(H.m.p.)

3anasBa ce npaBOTO Ha TEXHUYECKN NpomMeHu!

LWym n BuGpauum

A MpepynpexaeHne: LLymbT Moxe Aa okaxe cepu-
03HM Bb3AencTBNS BbpXy Baweto 3gpaBe. Ako wy-
MbT Ha MawuHUTEe npesuwasa 85 dB, mons, HoceTe
noaxoAsila 3awuTa 3a crnyxa.
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XapaKTepMCTMKM Ha wyma

HuBo Ha 3BykoBa MowHoCT L, 85dB
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe L, 66 dB
HeonpegeneHocT K 3dB

walpA

CTOWHOCTMTE Ha LWYMOBUTE €MUCUM Ca onpeaeneHn
cbrnacHo EN ISO 3744:1995.

YkasaHnue: lNocoyeHaTta obuwa cToMHOCT Ha Bubpa-
uMMTE U NOCoYeHaTa CTOMHOCT Ha LYMOBUTE EMUCUN
ca U3MEepEeHUN Mo CTaHAapTEH METoA Ha U3NUTBaHe U
Morat Aa 6bAaT M3non3BaHu 3a CpaBHEHWE Ha efuH
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYT.

YkasaHnue: lNocoyeHaTta obuwa cToMHOCT Ha Bubpa-
uMMTE U NocCoYeHaTa CTOMHOCT Ha LYMOBUTE EMUCUN
MoraT cbLo Aa 6bAaT M3non3saHu 3a npeasapuTen-
Ha oLEeHKa Ha HaToBapBaHeTo.

MpepynpexaeHue: Mo Bpeme Ha OeNCTBUTENHOTO
N3non3BaHe Ha eneKkTPUYecKUs MHCTPYMEHT eMUCK-
UTe Ha BUGpaLunTe 1 LWYMOBUTE EMUCHUM MOXE [ia ce
pasnu4yaBaT OT NocoyeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT BMAA U Ha4yMHa, N0 KONTO eNeKTPUYECKUS NHCTPY-
MEHT Ce M3Mon3Ba, U no-cneuvanHo Kakbs BUA Ae-
Tann ce o6paboTBa.

MpepynpexaeHue: Heobxoammo e ga ce onpenensr
Mepku 3a Ge3onacHOCT 3a 3awuTa Ha onepaTopa,
KOWTO Ce OCHOBaBaT Ha OLleHKa Ha BMOPaLMOHHOTO
HaToBapBaHe Mo BPeMe Ha AeCTBUTENHUTE YCMOBUS
Ha usnonseaHe (npu ToBa TpsiGBa Aa ce B3emart nop
BHMMaHWe BCUYKU YacTu Ha paboTHMA UMK, HAanpu-
Mep BpeMeHaTa, Npe3 KOMTO eNEKTPUYECKUSAT UHCTPY-
MEHT € U3KIIOYEH, U TakunBa, B KOUTO TON € BKITOYEH,
Ho paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

8. PasonakoBaHe

« OTBOpeTe onakoBkaTa M BHUMATESNHO u3BageTe
npoaykTa.

+ OTcTpaHeTe ONakoBbYHUS MaTepuan, kakto u ona-
KOBBYHWUTE U TPaHCMOPTHWUTE npeanasuTenu (ako
1MMa TakuBa).

» [poBepeTe ganu 06eMbT Ha AoCTaBKaTa € MbrieH.

« [posepeTe npoaykta M MNpuHaAnExXHoOCTUTe 3a
noBpeamn oT TpaHcnoptupaHeTo. Mpu peknamauuu
[OCTaBYNKBLT TpsibBa Aa 6bae yBegomeH He3abas-
Ho. Mo-KbCHU peknamauum He ce npusHasar.
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+ Mo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa Ao M3Tu4a-
He Ha rapaHLUMOHHMS CPOK.

+ [peawn ynoTpeba ce 3anosHanTe ¢ npodykta no-
CPeACTBOM PbKOBOACTBOTO 3a EKCMoaTaums.

+ 3a npuHagnexHoCcTU, KakTo 3a M3HOCBaWM Ce W
pe3epBHU YacTu, U3nonssariTe camo OpUrMHANHU
yacTu. Pe3epBHu yacTi MoxeTe Aa cv HabasuTe OT
Bawwums cneyuanuanpaH Tbprosew,.

+ [pu nopbYkM NOCOYBANTE HALIUS HOMEP Ha apTu-
Kyn, KakTo 1 Tuna u rogMHaTa Ha NnpoM3BOACTBO Ha
npoaykra.

A NPEAYNPEXOEHUE!

MpoAyKTHT M ONaKOBBLYHMAT MaTepuan He ca ur-
pauka 3a geua! [leua He 6uBa Aa UrpasAT c nnacTma-
coBM TOpPGUUKK, honuo n ape6Hu yactu! CobuecT-
ByBa ONAcHOCT OT NornbliaHe U 3aayliaBaHe!

9. Tpeau nyckaHe B ekcnnoarauus

+ [Mpenu cBbp3BaHeTO Ce yBepeTe, Ye AaHHUTE Bbp-
Xy cupmenata Tabenka cbBnagat C AaHHUTE Ha
mpexara.

+ [posepeTe npoaykTa 3a TpaHCMOPTHU WweTu. He-
3ab6aBHO cbobLyeTe Ha TpaHCNopTHaTa KoMMNaHus,
¢ KosiTo € 6un focTaBeH KOMNPECOoP®bT, 3a KakBUTO
v pae wetw.

+ [MocTtaBsHeTo Ha KOMMpecopa TpsbBa Aa ce n3BbP-
wu B 6nn3ocT fo KOHcymaTtopa.

+ [bnrv BBL3AYXONPOBOAM W AbATM NPOBOAHULIM
(yabvmxutenHu kabenw) Tpsabsa Aa ce n3barear.

+ CnepeTe 3a ToBa, 3aCMyKBaHUAT Bb3AyX fAa € CyX
N YucT.

* He nocraesiTe komnpecopa BbB BAaXHW UK MO-
KpUW NoMeLLeHus.

» KomnpecopbT TpsibBa Aa ce ekcnnoatupa camo
B NOAXOAAWMN NoMelleHns (4obpe BeHTUNMpaHu,
okonHa Temnepartypa +5°C go 40°C). B nomeuye-
HMeTo He 6MBa Aa UMa npaxoBe, KNCENWHW, usna-
PeHUs, eKCNNo3nBHN UNK 3ananumMm rasose.

» KomnpecopsT e noaxoasuy 3a ynotpeba B cyxu no-
MmelleHus. B obnactu, B kouto ce pabotu ¢ npbCku
BoAa, ynotpebara He e gonyctuma.

+ KomnpecopbT mMoxe Aa ce usnonasa Ha OTKPUTO
camo 3a kpaTKo BpeMe Mpu Cyxu YCrOBUSA Ha OKOM-
HaTa cpefa.

+ KomnpecopbT TpsiGBa BUHaru Aa ce nogabpxa cyx
1 [a He ce ocTaBs HaBbH cref paboTa.

10. KoHcTpyKuusa n obenyxBaHe

A BHUMaHue!
Mpean nyckaHeTo B ekcnrnoatauusa 3aablkuten-
Ho crnob6eTe HanbNHO NpoAykTa!

3a MOHTaxa ce Hy)xgaeTe oT:
1X rae4deH knw4 12 mm, raeveH kno4d 13 mmu 17 mm.
(He ce BkntoyBa B o6emMa Ha focTaBkaTa)

10.1 MoHTax Ha konenata (®wr. 4)
* MoHTupaiite npunoxeHute konena (10), kakTo e
nokasaHo.

10.2 MoHTax Ha onopHu1s Kkpak (Pwur. 5)
* MoHTuMpalTe NpUNoXeHUst onopeH Kpak (12), kakTo
e rnokasaHo.

10.3 MpucbeanHaBaHe KbM MpexaTta

* KomnpecopbT e 060pyaBaH C MPEXOB NPOBOAHUK C
wencen Tun LWyko. Tot moxe Aa 6bae CBbp3aH KbM
BCceku KoHTakT Tvn Lyko 220 — 240 V~ 50 Hz, konto
e obesonaceH ¢ 16 A.

» [llpeau nyckaHe B ekcnnoaTtauusi BHUMaBaiTe 3a
TOBa, MPEXOBOTO HamnpexeHue ga cbBnaga c pa-
6OTHOTO HaMpexXeHVe U MOLLHOCTTA Ha MalluHaTa
BbpXY prpmeHaTa Tabenka.

* [bnru 3axpaHBalym NPOBOAHULM, KAKTO W yABbIXKa-
BalLM NPOBOAHMULN, Makapu ¢ kabenu u T.H., Npu4mn-
HSIBAT CMaj Ha HanpexeHuweTo U Morat Aa nonpe-
yaT Ha nycka Ha ABuraTens.

* [pwu Huckn TemnepaTypu nog +5°C nyckbT Ha ABU-
raTtens e 3actpalleH OT TPYAHO ABUXEHME.

10.4 MpeBkno4YBaTen 3a BKIOYBaHe/U3KNOYBaHe
(Pwr. 1)
+ 3a BK/l0YBaHe Ha KoMnpecopa npeskoYBaTeNaT
3a BKMYBaHe/n3knoyBaHe (3) ce n3terns Harope.
+ 3a usknioyBaHe NpeBKMOYBATENAT 3a BKIOYBaHe/
nsknoyvBaHe (3) ce HaTUcka Hapony.

10.5 HacTtpoika Ha HansraHeTto (®Pur. 1)

« C perynartopa Ha HansaraHeTo (6) ce HacTpoViBa Ha-
nsraHeTo npu maHomeTbpa (5).

* HacTpoeHoTo HansraHe mMoxe Aa ce oTBexaa oT
6Bbp3ogencTBawMTe cbegnHuTenn (8).

10.6 HacTpoiika Ha rpaHMYHUA NpeKbCBay 3a Ha-
naraneTo (dwur. 1)
* [pekbcBaybT 3a HansdraHe (2) e HacTpoeH dab-
pUYHO.
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HansiraHe Ha BkntoyBaHe oK. 6 bar
HansiraHe Ha nu3kno4BaHe ok. 8 bar

10.7 MoHTax Ha NHeBMaTUYHMA MapKyy (Pur. 1)

+ CBbpxeTe HWNena Ha MHEBMATUYHUS MapKyy (He
e Bkno4veH B obema Ha fgocTtaBkaTta) KbM 6bp3o-
AencTealy cbeamHuten (8). Cnep ToBa CBbpXeTe
NHEBMAaTUYHUSA WMHCTPYMEHT KbM Obp3ogeincTea-
LWMSA CbeAMHUTEN Ha MHEBMATUYHUSI MApKyY.

11. EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

MoOHTUPaHUAT eneKkTpoAaBUraTen e CBbp3aH B ro-
TOBHOCT 3a ekcnnoaTauus. CBbp3BaHeTo oTroBa-
pA Ha npunoxumute pasnopenou Ha VDE u DIN.
MpexoBOTO CBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KJIMEHTa,
KaKTO U M3NON3BaHUAT yAbMKaBal, kaben, Tpsi6bBa
Aa OTroBapsAT Ha Te3n npeAnucaHus.

Mpu paboTta ¢ npucTaBkMTE 3a NPbCKaHe W pasnpbC-
KBaHe, KakTo U Npy BPEMEHHO U3MNOoN3BaHe Ha OTKPU-
TO, NPOAYKTBT 3a4bIKMTENHO TpsiGBa Aa ce CBbpXe
KbM 3alUUTEH NpeKkbCBay 3a yTe4YeH TOK C TOK Ha
n3knioysaHe ot 30 mA nnu Nno-manbk.

11.1 BaxHu yka3saHuA

Mpv npeToBapBaHe Ha ABWUraTens, Toi ce U3kno4yBa
aBTomatuyHo. Cnep Bpeme Ha oxnaxaaHe (pasnuyHo
no Bpeme), ABUraTensiT MOXe fa ce BKMIOUYMN OTHOBO.

11.2 MoBpeAeH cBbp3BaLY eNeKTPU4eckn NnpoBoa-
HUK

Mo cBbp3BaLLUTE €nNeKTPUYecKn NPOBOAHULM 4eCTo

Bb3HMKBAT NOBPEAM B n3onauuaTa.

MpuymHm 3a ToBa morart fa 6baar:

+ TOuKM Ha MpuTUCKaHe, KOraTo CBbP3BaLLMTE NPO-
BOAHMUM Ca NpokapaHu npesa npouenu Ha nposop-
UM Unu BpaTu.

+ Touku Ha nperbBaHe NoOpaau HENPAaBUIHO 3aKkpen-
BaHe MMy NpokapBaHe Ha CBbP3BaLLUs NPOBOAHNK.

* MecTta Ha npepsiaBaHe nopagu nperasBaHe Ha
CBbp3BaLUMs MPOBOAHUK.

+ lMNoBpeau B n3onauusita nopaau AbpnaHe oT CTEeH-
HUSA KOHTAKT.

+ TlykHaTWHW Nopagm cTapeeHe Ha usonauusTa.

TakuBa OedEKTHU CBbP3BALLM EMNeKTPUYECKU MNpo-

BOAHUUM He GuBa aa ce u3nonssaT v nopaamn nospe-
[eHaTa n3onauus ca onacHu 3a xuBoTa.
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PenoBHO npoBepsiBaiiTe 3a noBpean CBbp3BalLMTe
eniekTpuyecku npoeoaHuun. BHumaBaiiTe 3a TOBa,
npu nposepkaTa CBbP3BALUMAT NPOBOAHWK Aa He e
CBbP3aH KbM enekTpuyeckarta Mpexa.

Cebp3BaLluTe enekTpuyecku NpoBoAHNLM TpsabBa Aa
OTroBapsaT Ha npunoxumute pasnopenbu Ha VDE u
DIN. W3nonseante camo CBbp3BaliM NPOBOAHULMU
CbC CbLLOTO 0603HaYeHMe.

OTneyaTBaHe Ha TuNOBOTO 06GO3HaYeHWe BBLPXY
cBbp3Balus kaben e 3aAbIKUTENHO NpeanucaHmne.

11.3 [ABuraTten Ha NPOMEHNUB TOK

* YBepeTe ce, Ye MPEXOBOTO HanpexeHne cbBnaaa
C HanpexXeHWeTo, NOCOYEHO Ha TurnoBaTta Tabenka
Ha npoaykTa.

* YabnxaBaluTe NpoOBOAHWMLM C AbJKMHA 0 25 m
TpsibBa Aa ca c HanpeyHo ceveHue oT 1,5 kBagpaTHu
MunumeTpa.

Bup Ha cBBbp3BaHeTo X

AKO NPOBOAHUKBLT 3a CBbpP3BaHE KbM MpexaTta Ha
TO3u NpoAykT 6bae noBpeaeH, To Ton Tpabea Aa 6bae
NOAMEHEH CbC CMELManHo NOArOTBEH NPOBOAHUK 3a
CBbp3BaHe KbM MpexaTa, KOWTO MoXe [a ce AOCTaBu
OT MPOM3BOAMUTENS UK OT HEroBaTa cepBU3Ha cryxoa.

12. NMouncTBaHe, NnoaApbBKKA U CbXpa-
HeHune

A BHumaHue!

Mpeau BcskakBu paboTn NO NOYMCTBAHE U NOAAPBXK-
ka m3gbpnBanTe mpexoBus wencen! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe OT TOKoBW yaapu!

A BHumaHue!
M3vakanTte npodykTsT Aa ce oxnaau gokpan! Onac-
HOCT OT nsrapsiHe!

A BHumaHue!

Mpean Bcakakey paboTu MO NOYMCTBAHE U NOAAPBXK-
Ka HansaraHeTto Tpsi6Ba Aa ce M3nycHe oT nNpoaykTal
OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

121 NouuctBaHe

* [oaabpxanTe NpoAaykTa Bb3MOXHO HaW-4yuCT OT
npax v 3aMmbpCcABaHuUS.
M3bbpcBaiTe npoaykTa € YucTa Kbpna WUnm ro npo-
AyXBaWTe CbC CrbCTEH Bb3YX NOA HUCKO HansiraHe.

« [lpenopbyBame Aa noyncTeaTte NpoAaykTa BegHara
cnep Bcska ynoTpeba.
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+ [lMouncTBaliTe NpoayKTa pefoBHO C BriaxHa Kbpna
M Manko Mek canyH. He uanonssaiTe arpecuBHU
noyncTBaLLM NpenapaTu Ny pa3TBoOpUTENi; Te Mo-
rat ga passgaTt nnactMacoBUTE YacTu Ha npoay-
kTa. BHumaBaiTe 3a ToBa, ia HE MOXe Aa nonagHe
BOAA BbB BbTPELUHOCTTA Ha NPoAyKTa.

+ lMpean nounctBaHe MapKyyYbT U WHCTPYMEHTUTE
3a npbckaHe TpsibBa ga 6GbaaTt OTAENEHU OT KOM-
npecopa. KomnpecopsT He 61Ba fa ce nouncTea c
BOJa, Pa3TBOPUTENM UNU NOJOGHM.

12.2 MNMopApbKKa Ha cbAa noA HansiraHe (Pwur. 1)
BHumaHue!

3a npoAbMmKUTENHa FOAHOCT Ha CbAa Mo HansiraHe
(9) cnepn Bcska ekcnnoaTauus KoHAeH3upanarta Boga
TpsibBa Aa ce n3nycka Ypes oTBapsiHe Ha u3nyckaTen-
HaTa npobka (11).

Mpean ToBa M3nycHeTe HansiraHeTo OT cbAa (BUXTe
12.6.1). UN3nyckatenHata npobka (11) e ce oTtBaps
ype3 BbpTeHe 06paTHO Ha 4YacoBHUKOBaTa CTPen-
ka (nornmep oT AonHaTa cTpaHa Ha koMmnpecopa KbM
BVHTA), 3@ Ja MOXe KOHAeH3npanarta Boga Aa nsreve
HanbITHO OT cbAa noA Hansaraxe (9).

Cnep ToBa OTHOBO 3aTBOpPETE M3nyckaTtenHaTta npob-
Ka Ha koHAeH3upana Boaa (11) (BbpTeHe No YaCoBHU-
KoBaTa cTpenka). lNpeau Bcsika ekcnnoaTauus npose-
psiBaiiTe cbaa nop Hansirade (9) 3a pbxaa v NoBpeau.
KomnpecopsT He 6uBa Aaa ce ekcnnoaTvpa ¢ nospe-
OEH Unu pbxasacan cba nofg Hansrave (9).

Ako ycTaHOBMTe MoBpeaun, Mons o6bpHeTe ce KbM
cepBu3Ha paboTunHuua.

YKa3zaHUA OTHOCHO U3XBbPIISAHETO Ha KOHAEH3W-
panaTta Boaa:

M3xBbpnsnTe KoHAeH3Wpanata Boga CbrnacHo ¢
MEeCTHUTEe N HaunoHanHuTe paanope,u,ﬁm 3a onasBaHe
Ha oKonHaTa cpefa. YBepeTe Ce, Ye He ce U3XBbpIs B
KaHanns3auuoHHaTa cucrtema.

12.3 Mpepna3seH BeHTUN (Pur. 2)

Mpeana3HusT BeHTWN (7) € HAaCTPOEH Ha MakCUMarnHo
[ONyCTUMOTO HansiraHe Ha cbaa nof HansraHe (9).
He e gonycTtumo perynupaHe Ha npeanasHus BEHTUN
(7) wnu cBansiHe Ha cBbp3Bawma npeanasuten (7b)
Mexnay raiikarta 3a u3toysaHe (7a) U HeiHaTa kanauy-
Ka (7c). 3a Aa yHKUMOHMPa NpeanasHUaT BeHTUn (7)
npaBuUITHO B CryYan Ha Hyxzaa, Ton Tpsibea aa ce 3a-
nenctea Ha Bcekn 30 paboTHU Yaca, Ho Hal-manko 3
NbTU rOANLLHO.

3a oTBapsiHe 3aBbpTeTe nepdopupaHaTa ravika 3a
n3toysaHe (7a) obpaTHO Ha YacoBHWKOBaTa cTpenka
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W cnep ToBa M3abpnanTe Ha pbka cTebnoTo Ha kna-
naHa npes nepdgopupaHara raiika 3a nsto4saHe (7a),
3a Ja oTBOpWUTE M3xoAa Ha npeanasHus BeHTun (7).
BeHTUn®bT n3nycka Bb3ayxa 3By4Ho. Crep ToBa OTHO-
BO 3aTerHeTte ramkara 3a u3toyBaHe (7a) no nocoka
Ha cTpenkaTa.

12.4 NouncTBaHe Ha Bb3AywWHUA puntbp (Pur. 6)
Bb3ayWwHuaT duntbp (4) NnpegoTepaTsiBa NpoOHUKBa-
HeTO Ha npax u 3ambpcsaBaHusA. Heobxoammo e no-
YMCTBaAHE Ha TO3M Bb3aylleH GunTbp (4) Hak-mManko
Ha Bcekn 300 paboTHuM 4vaca. 3anyweH Bb3ayLleH
dunTBp (4) HamansBa 3HA4YMTENHO NMPOW3BOAMUTEN-
HOCTTa Ha komnpecopa.

CBaneTe BMHTa (4a) Ha Bb3ayLWHUS duntsbp (4), 3a Aa
ro gemoHTmpate. Cera moxeTe Aa n3saguTe naTpoHa
Ha dunTtbpa (4b). BHMmMaTenHo m3Tynante natpoHa
Ha cdunTbpa (4b) . Cnen ToBa TE3M KOHCTPYKTUBHU
enemeHTy Tpsbsa Aa 6bAaAT NpoayxaHu CbC CrbCTEH
Bb3ayx (ok. 3 bar) u otTHoBO ga 6bAaT MOHTMPaAHK B
obpaTHa nocneaoBaTenHocT.

12.5 CepBu3sHa uHcdopmaumsa

Tpabea Aa ce uma npeasua, Ye crnejHUTE 4acTu Ha
TO3M NPOAYKT ca 06eKT Ha N3HocBaHe nopaamn U3HOC-
BaHe UNy Ha eCTECTBEHO U3HOCBaHe, pecn. criegHuTe
YacTu ca Heobxo4MMM KaTo KOHCYMaTUBM.
Bbp3onsHocBalm ce yacTu®: BeaaylieH puntbp

* He ca BKJIIOYEHU 3aAblkuMTenHo B obema Ha goc-
TaBkarta!

Bpb3ku U peMOoHTH
CBbp3BaHUsi U PEMOHTM MO eNneKkTpUYeckoTo obopya-
BaHe MoraT [ja Ce U3BbPLUBAT CamMo OT EMEKTPOTEXHMK.

AKO MMaTe HsIKakBM 3anuTBaHWsi, MOMNs, Nnoco4veTte
crefHUTe faHHU:

+ Tun Tok Ha ABUraTens

+ [aHHu oT TMNoBaTa Tabenka Ha ypeaa

« [aHHu oT TMNOBaTa Tabenka Ha ABuratens

PesepBHUTE YacTu ¥ NPUHAANEXHOCTUTE Ce Npeana-
raT B HallWsi CEPBU3EH LieHTbP. 3a LenTa ckaHupaiite
QR kopa Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

12.6 CbxpaHeHue

A BHumaHue!

U3pbpnaiTe MpexoBus wencern, U3nycHetTe Bb3-
Ayxa oT npoAyKTa U BCUYKU CBbP3aHU NHeBMaTuy-
HU MHCTPYMEHTH.
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WU3knioveTe KoMnpecopa Taka, Ye TOM Aa He MOXe
Aa 6bAe NycHaT B €KCnoarauusi oT HeyNnbHOMO-
WeHu nuua.

A BHuUmaHwue!

CbxpaHsiBalTe KOMNpecopa caMo B CyXu U HeaocC-
TbMHW 3@ HeyNbJIHOMOLLEHU Nuua mecTta. He ro
o6pbulanTe, CbXxpaHAaBaUTe caMo usnpaBeH!

12.6.1 UsnyckaHe Ha cBpbXHansraHeTo
M3nycHeTe cBpbXxHansiraHeTo B KOMMpecopa, KaTo
M3KMYMTE KOMMpecopa W u3pasxoaBaTe BCe olle
HanW4yHus B cbAa Nof HanaraHe (9) crbCTeH Bb3AyX,
Hanp. ¢ MTHEBMATUYeH UHCTPYMEHT Ha NpaseH xoa unu
C npoayxBaly nucToner.

13. TpaHcnopTupaHe (Pur. 3)

3a TpaHcnopTWpaHe Wu3nonseanTe [ApbXkaTta 3a
TpaHcnoptupaHe (1) 1 MO TO3U Ha4YUH TpPaHCNOpPTU-
paiTe Komnpecopa.

KoraTto noeauraTe komnpecopa, o6bpHeTe BHUMaHne
Ha TErnoTo My (BUX TEXHUYECKUTE AaHHM).

Mpwv TpaHcnopTMpaHe Ha KoMNpecopa B MOTOPHM npe-
BO3HM CpeAcTBa ce norpuxere 3a 4o6poTo ykpensa-
He Ha ToBapa.

14. U3xBBbpnsiHe u peunknupaHe
YkasaHusa 3a onakoBKaTa

(] OnakoBbYHUTE MaTepuanum Mo-
QY 5N (2 P
%@ @A Q> ra aa ce peuuknupar. Mons, us-
XBbpeTe onakoBkaTta no npupo-
ﬂOCb06pa3eH Ha4uH.

Yka3zaHuA 3a 3akoHa 3a eNeKTPMYecKoTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eNneKTPMYecKko U eNeKTPOHHO 060-

pyABaHe He TpsiGBa Aa ce M3XBbPNA 3aen-

HO ¢ 6GuTOBMTE OTNaAbLUM, a TpsiGBa Aa ce

cb6upa n 3xBbLPNA pasaenHo!

+ CrapuTe 6aTepum 1 akymynaTopu, KOUTO He ca He-
NoABWXHO MOHTUPaHW B cTapus ypepa, Tpsitsa Aa
6baaT n3BageHu npeau npefasaHe 6e3 aa ce pas-
pywaeaT! TAXHOTO U3XBbPIISIHE € PErNaMeHTUPaHo
oT 3akoHa 3a 6aTepunTe U akymynaTopure.

+ CobcTBEHULMTE, pecr. Non3BaTenuTe Ha enekTpu-
4ecko U eNEKTPOHHO 06OpyABaHE ca 3aKOHOBO 3a-
AbIMKEHU ja r'v BbpHaT cneq ynotpeba.
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KpaiHusaT notpebuten e oTroBopeH 3a U3TpuBa-
HeTO Ha NMMYHUTE MY AaHHW OT CTapus ypes, KOiTo
TpsibBa aa 6bae n3xsbpreH!

CvMBONBT Ha 3avepkHaTa koda Ha konena o3Ha-

YaBa, 4ye OTNagbLUTE OT ENeKTPUYECKOTO U ernek-

TpOHHOTO obopyABaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT

3aefHo ¢ GUToBMTE OTNAAbLUM.

EnekTpn4eckoTo 1 enekTpoHHOTO o6opyABaHe Moxe

fa ce npeaasa 6e3nnaTHoO Ha cneaHUTe MecTa:

- My6bnuyHn cvbupatenHu nyHkToBe (Hanpumep
[BOpOBE Ha 06LWMHCKM crpaamn).

- MarasuHu 3a npogax6a Ha enekTPOHHU ypeau
(dm3nyeckn 1 oHnaviH), Npu ycnoeue ye Tbpro-
BLUMTE ca ANbXHU Aa rv B3emaT obpaTHO unm
npeanarat ToBa B3eMaHe J06pPOBOIHO.

- MoxeTe ga npegageTe A0 TpU CTapu enekTpu-
Yecku ypefa OT BCEKU TUM ypes C MakcumanHa
AbIKMHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 aa
KynyBaTe HOB ype[ OT Npou3BoAWUTENS, Unn aa
' npefapeTe B ApYyr oTopusupaH cbbupaTteneH
NYHKT BbB BalLUWS PaiioH.

- 3a JonbrHUTENHWUTE YCNoBMSA 3a BpbluaHe Ha
npoussoaMTenn U AucTpubytopu ce obbpHe-
Te KbM CbOTBETHUA LeHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KIMUEHTH.

AKO HOBUSIT €NleKTpUYeCku ypea ce 4OCTaBs OT nNpo-

M3BOAUTENSA Ha YacTHO JOMAaKWHCTBO, TOW MoOXe

Aa opraHusvpa 6esnnatHo M3Bo3BaHe Ha cTapus

enekTpuU4eckn ypen npu rnouckeBaHe OT KpaitHWs

noTpebuten. 3a uenTa ce cBbpXeTe C oTAena 3a
obcnyXBaHe Ha KNWEHTU Ha NPOV3BOAUTENS.

ToBa ce oTHacs camo 3a ypeawTe, KOUTO Ce WH-

ctanupaT u npopasat B EBponeiickua cbio3 u ca

npeameT Ha esponenckata AupektnBa 2012/19/

EC. B cTpaHu ussbH EBponerickusa cbio3 morat ga

ce npunaraT pasnuyHu pasnopenbu 3a U3XBbLPNS-

He Ha oTnagbLMTe OT eNeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO

obopyaBaHe.
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15. OTcTpaHsAABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

CneppalyaTa Tabnvua nokassa cuMnToMuTe 3a nospeau 1 onucea kak morat Aa Bu nomorHar, ako MawwvHaTa Bu

He pa60T|/| npaBuIiHoO. Ako He moxeTe aa HaMmepuTe U OTCTpaHuTe npoGneMa, CBbpXXeTe ce CbC CepBus.

HeusnpaBHocCT

KomnpecopwsT He
paboTu.

Bb3moxHa npuynHa

Hama MPEXO0BO HanpexeHune.

OTcTpaHaBaHe

MpoBepeTe kabena, MpexoBus wencen,
npeanasuTens u KoHTakTa.

TBbpAE HACKO MPEXOBO
HanpexeHwue.

N3bareanTe TBbpAE AbNIN YABIDKUTENHN
kabenu. MlanonasanTe yabrxuTteneH kaben
C [OCTaTbYHO FrONSIMO HaNpPeYHo ceveHne
Ha xunaTa.

Tebpae HWCKa BbHLIHA
Temneparypa.

He ekcnnoatupanTe npu BbHLWHA
Temnepatypa nog +5 °C.

[BuratensaTt nperpssa.

OcrTaBeTe ABuraTens aa M3cTuHe,
npu HyXAa OTCTpaHeTe NpuynHaTa 3a
nperpsiBaHeTo.

HexepmeTquH npegnaseH BEHTU.

CBBbPXKETE CE C MECTHUSI CEPBU3EH LEEHTBP.
Bbanaraite peMoOHTUTE CaMo Ha 0By4eH
nepcoHan.

KomnpecopbT [MpoBepeTe ynnbTHEHNATA, Bb3NoOXeTe
paboTu, HO HAMa MoBpeAeHN yNnbTHEHNS. CMsiHa Ha NoBpeAeHNTe YNNbTHEHUS B
HansiraHe. cneunanuampaH cepeua.
M3nyckaTenHaTta npo6ka MpuTterHeTe BMHTa Ha pbka. [poBepeTe
Ha KoHAeH3upana Boaa e YyNABTHEHWETO BBbPXY BUHTA, NpU HyXAa
HexepMeTU4Ha. cMmeHeTe.
HexepMeTu4YHU cbeanHeHNs Ha MpoBepeTe NHEBMATUYHUS MAPKyY 1
KoMnpecopsT mMapkyuuTe. MHCTPYMEHTUTE, NPU HyX/Aa CMeHeTe.
pa6oTu, Ha

MaHomeTbpa ce
nokasBa HansraHe,
HO UHCTPYMEHTUTE
He paboTaT.

HexepmeTuyHa 6bp3a Bpb3ka.

CBbpXeTe ce C MECTHUSI CEPBU3EH LIEHTBP.
Bb3naraiTe peMoHTMTE camo Ha oby4yeH
nepcoHan.

HacTpoeHo TBbpAE HUCKO HansraHe
Ha perynartopa Ha HansiraHe.

HaBwuiiTe noBeye perynatopa Ha HandaraHe.
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E¢Aynon Twv cupBoAwv Tadvw oTO TTPOIioV

H xprion cupBéAwv oTo TTapOV eyXEIPiDIO £XEI OKOTTO va ETTIOTACEI TNV TTPOCOXH 0AG O€ EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.
Ta oUpBoAa acpaleiag kai o1 eENyATEIG TTOU Ta guvodelouv TIPETTEl va KaTavooUuvTal TTARpwG. O1 TTpoeIdoTTOINTEIG
auTég KaB' eauTég dev atroooBoUv Toug KIVOUVOUG Kal 8ev UTTOKABIoTOUV TN AQWN OCwOoTWY PETPWY TTPOANWNG
ATUXNHATWV.

@ I .. I Mpoeidotroinan - lMa Tov TepIopIopd Tou KIVOUVOU TpaupaTiopou, diaBdaoTe Tig Odnyieg
__ xenong.

®dopdrte TpooTacia akong. H emidpaon Tou BopuBou eviEXETAl VO TIPOKAAEDEI OTTWAEIQ
aKongG.

Dopdre pdoka TpooTaciag amod okévn. Kata tnv emegepyaaoia §UAoU kal GAAWY UAIKWV
utropei va pokUyel okdvn emMRAABAG yia TNV uyeia. Agv eMITPETTETAI N €TTEEEPYATiA UKWV
TTOU TTEPIEXOUV apiavTo!

Dopdte TpooTATEUTIKG YUaAId. O1 omIvORpeg TTou TTapdyovTal KaTd TV epyacia fj Ta
BpalopaTta, Ta TTPIOVIdIa Kal Ol OKOVEG TTOU £§EPXOVTAI ATTO TO TIPOIGV ITTOPOUV Va
TIPOKAAEOOUV ATTWAEID TNG 6PACNG.

[MpoeIdo1roinan yia KAUTEG ETTIQAVEIES.

Mpoeidotroinan yia nAeKTPIKA TAON.

Mpoeidotroinon! To TTpoidv gival eEOTTAIOCUEVO pE Eva auTOPATO OUCTNHA EAEYXOU Evapéng
Aeimoupyiag. KpatdaTte TpiToug pakpid atod Tnv TTEPIOXA Epyaciag Tou TpoidvTog!

AapBdavete uTTOWN 0Ag TIG UTTOBEIGEIG TTPOEIBOTTOINONG KAl TIG UTTOBEIGEIG aopaAegiag!

>pPPPOD®

.’”l’- Mn ekBéTeTe TO unxdavnua oe Bpoxn. To TTPoidv eMITPETTETAI va eyKaBioTaTal, aTroOnkeUeTal
Kal AeIToupyei povo o€ Enpég ouvBnkeg TepIBAAAovTOG.

AARAwonN TNG oTABUNG NXNTIKAG 10XU0G o€ dB.

To TTpoidv cuPPOPPWVETAI PE TIG IoXUoUCEG EupwTraikég Odnyieg.

To TTPOidV CUPPOPPWVETAI PE TIG I0XU0UCEG OEPPRIKEG OdNYIiES.
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1. Eicaywyn

KaTooKeuaoTAG:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Ag16TipE TTEAATN,
0ag EUXOMOOTE TTOAAR EUXaPIOTNON KOl KAAR eTITUXia
KaTd TNV £PYOCia 0ag PE TO VEO TIPOIGV TTOU OTTOKTACATE.

Ymodeign:

O KATaoKEUAoTAG auToU Tou TTPOIdVTOG dev euBUVETaI

oUpgwva Pe Tov IoxUovTa vouo TTepi euBlvng yia TTpo-

i6vTa, yia ¢nui€ég TTou TTpoKaAoUvTal O€ 1 aTTé auTtd TO

TIPOIOV OTIG £GAG TTEPITITWOEIG:

* akatdAAnAn peTaxeipion

* TTapdBAewn Twv 0dNYIWV XPAONG

* ETOKEUEG ATTO TPITOUG, PN £50UCI0DOTNHEVOUG TE-
XVIKoUg

* XPAON UN YVACIWY aVTAAAAKTIKWV

* un evoedelyuévn xpnon

* BAGBeG TNG NAEKTPIKNAG EYKATACTACNG OE TTEPITITW-
on TapABRAEWNG TWV NAEKTPIKWV KAVOVWY Kal KAVO-
VIOUWV

Mpooére Ta €§NG:

O1 odnyieg xpnong atmoTteAolv avaTTOOTIOOTO PEPOG
auTtoU Tou TTPOidvTOoG. MepIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEI-
€EIG yIa va epYAeoTE PE TO TIPOIOV PE QOPAAEID, OW-
OTA KOl OIKOVOUIKG KOl YO va aTTo@eUyeTe KIvOUVOUgG,
va €OIKOVOUEITE £€§00a ETTIOKEUNG, VA UEIWVETE TOUG
XPOVOUG €KTOG dIaBETINOTNTAG Kal va au§dvete Tnv
aglomaTia Kai Tn Sidpkeia {wrg Tou TPoidvTog. ETmi-
TPOoBeTA OTOUG KAVOVEG aoPaAEiag OTIG TTaPoUOCES
odnyieg xprong, TPETEl va AapBAveTE OTTWOOATIOTE
uttéyn oag TIG dIATAgEIG TTou I0XU0OUV OTNn XWPa 0ag
yla Tn AEITOUPYia TOU TTPOIGVTOG.

Mpiv TN xprAion Tou TTPoidVTOG eCoIKEIWBEITE pE OAEG
TIG UTTOdEIEIG XeEIPIOPOU Kal aog@aleiag. XpnaiyoTrol-
€iTE TO TTPOIOV POVOV OTTWG TTEPIYPAPETAI KaI YA TOUG
ava@epoOpevoug Toueig Xpriang. PUAGETE e aopaleia
TIG 0dnyieg XPOoNg Kal o€ TTePITTTwaon peTaBiBaong Tou
TPOIGVTOG TTAPAdWOTE padi kai 6OAa Ta Eyypaga.

2. Nepirypaen Tou poidvTog (Eik. 1-6)

NaBn yeTagpopdg

AloKOTITNG TTiEONG

AIak&TITNG EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINGNG
DiATpo aépa

Bl

4a. Bida (piAtpou aépa)

4b. ’'EvBeTo @iATpou

5.  Mavoépetpo (uTTopei va avayvwaoBei n pubuioyé-
vn Tieon)

6. PuBuioTtAg ieong

7. BaABida aogaleiag

8. TayxuoUvdeopog (pubuifopevou  TTETTIECUEVOU

agpa)
9.  Aoxeio mieong
10. Tpoxog

10a. Bida (tpoxou)

10b. Magipddi (Tpoxou)

11.  Tamma amooTpdyyIong yia TO VEPO CUPTTUKVWGONG
12.  MéApa otApIgng

12a. Bida (MéApatog oTAPIENG)

12b. Magipadi (TéApartog oTAPIENGS)

3. MapadoTéo uAikd

Oéon MooéTtnTa Ovopagia
1x Koppég Tou pnxavipatog
4 1x DiATpo aépa (TTpoeyKaTE-
oTnuévo)
10 2x Tpoxo6g
12 1x MéApa otAPIENG
1x YAIk@ ocuvappgoAdynong
1x Odnyieg xpnong

4. Evdedeiypévn xpnon

O oupTTIEGTAG XPNOIKEUE! VIO TNV TTAPAYWYH TTETTIETUE-
VOU Q€pa yIa EpyaAeia TTETTIECUEVOU GEPQA TTOU UTTOPOUV
va Aeitoupyfoouv pe moadTnta aépa éwg Tep. 100 I/
min (TT.X. TMIOTOAI QOUCKWHATOG EAATTIKWY, TIIOTOAI QU-
onuaTog Kal mMoTéAI Ba®ig). Adyw TG TTEPIOPIOUEVNG
TTAPOXNG aépa deV eival EQIKTH N AeIToupyia epyaieiwv
pe TTOAU uywnAn katavdAwon aépa (Tr.x. TAAPIKO TPI-
Beio, agovikd TpIReio XeIpdG KAl KPOUTTIKG KAEIDI).

O oupTIEOTAG EMITPETTETAI Va AeIToupyeEi uévo oe &n-
poUG Kal KAAG agpIfOPEVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

To pnxdvnua eTITPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI POVO
Omwg TpoBAETTETOI. K&Be Xprion TTépav auThg Bewpei-
Tal PN evOEedEIyUEVN.

Na ¢nuiég A TpauPaTIoPoUg OTTOIOUBATTOTE EIBOUG TTPO-
KaAoUueveg atmd auTh Tn XpAon, Tnv eubuvn @épel o
XPAOTNG/XEIPIOTAG KAl OX1 O KATOOKEUOOTNAG.

252| GR www.scheppach.com



AaBete utdYn OTI Ta TIPOIGVTA HAG KAVOVIKE Oev
€XOUV OXEDIAOTEN yIa EUTTOPIKA, BIOTEXVIKA A Bioun-
Xavikf xprion. Aev avahapBdavoupe kayia eubuvn av
TO TTPOIOV XPNOIMOTIOINBEI OE EUTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG
f BIOPNXAVIKEG ETTIXEIPAOEIG KABWG KAl € TTAPOUOIEG
dpaaTnPIOTNTEG.

5. Tevikég utrodeileig aoaleiog

A TMPOEIAOMOIHZH AiaBdoTe OAeg TIG uTrodEi-
&e1g ao@aAeiag Kal TIG 08NyiEg, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl
TO TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA TTOU TTaPEXOVTAI E TO
NAeKTPIKO EpyaAEio oag.

Amé mapaleiyelg otnv TAPNON Twv akéAoubwyv odn-
YIWV €VOEXETAI Va TTPOKANBEI NAekTpoTANngia, QwTid
Kal/ff coBapoi TPaUPaTIONOI.

DuAagre 6Aeg TIg UTTOBEISEIG aTPaAEiag Kal TIG 0dNn-
Yi€g y1o peAAOVTIKA XpAON.

O 6p0og «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIYOTIOIEITAI OTIG
uTTOdEIgEIG aoPaAeiag avapépeTal o NAEKTPIKE Epya-
Agia TTou AsiToupyoUv pe pedpa (e KaAWDIO PEUPATOG)
f o€ NAeKTPIKA epyaleia TTou Aeitoupyolv pe eTTava-
POPTICOPEVEG UTTATAPIEG (XWPIG KAAWSIO PEUNATOG).

1) Ao@dAgia XWwpou epyaciag

a) Alarnpeite TNV TEPIOXA EpyaTiag Kabapn Kail
KOAd @wTiopévn. AT akataoTagia i pn ewri-
OpEVEG TTEPIOXEG EPYATiag PTTOPET va TTpoKAnBouv
atuxApara.

b) Mnv epydleote pe 10 NAEKTPIKO gpyalAeio o€
duvnTika ekpngipo TepIBdAAov 61ToU Bpioko-
vTal Kalolpa uypd, aépla | okOveg. Ta nAe-
KTPIKG €pyaAeia TTapdyouv oTvVOAPEG oI oTToioI
pTTopoUv va TTpokaAéoouv avagAegn Tng akdvng
N TWV ATPWV.

c) Kard tn Xpion Tou nAeKTpIKOU £pyaAeiou kpa-
TATE JaKPId TTaIdIA Kol GAAa dToua.

& TIEPITITWON EKTPOTIAG MUTTOPEI va XAOETE TOV
€Aey X0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

2) AopdAeia xpRong NAEKTPIKOU pEUPATOG

a) To @ig oguvdeong Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
TPETTEI va TaIpIAdel oTnV Tpila. Agv ETITPETTE-
TOlI KOVEVOG €idoug Tpotrotroinon Tou @ig. Mn
XPNOIUOTTOIEITE PIG TTPOCAPUOYNG ME NAEKTPIKA
egpyaleia Tou d106ETOUV TTPOOTACIA MEOW YEI-
wong. Ta un TPOTTOTTOINUEVA @I KAI O KATAAANAEG
TIPIdeg MEILVOUV TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

<)

f)

ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG HE YEI-
WHEVEG EMIQPAVEIEG OTTWG 08 CWANVEG, Bepua-
VTIKG CWHATA, NAEKTPIKEG KOUTiVEG Kal YuyEia.
‘OT1av 10 oWPa 0ag €ival YEIwPEVO, UTTAPXEl augn-
pévog Kiviuvog atrd nAekTpoTrAngia.

AlaTtnpeite Ta NAEKTPIKA EpyaAgia HAKPIA aTrd
Bpoxn N vuypacia. H dicioduon vepol o€ €va nAe-
KTPIKG epyaAeio augavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTAN-
giag.

Mnv kokoueTaxelpifeoTe 10 KaAwdio oUvde-
ONG YIO VO HETOPEPETE ] VO AVOPTACETE TO NAE-
KTPIKO EpYOAEio 1 YIO VO OTTOCUVEETETE TO PIG
amé Tnv wpida. Kpartdre To KaAAwWS10 oUvdeong
Hakpld amd utrepBoAik Bepuokpacia, Aadi,
aixunpeda dkpa i Kivouueva pépn. Ta kKaAwdia
aUvdeang TToU £XOUV UTTOOTEN CNUIG ) gival PTTEP-
depéva augdvouv Tov Kivduvo nAeKTPOTTANEiag.
OTav gpyddeoTe pe £€va NAEKTPIKO epyaAeio oe
QAVOIKTO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE HOVO KAAWIIa
EMEKTAONG TA OTTOIA €ival KAl auTd KaTdAAnAa
Yia XPon o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG.

H xprAon kaAwdiou emmékTaong kat@AAnAou yia
XPAOoN o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOU-
VO NAeKTPOTTANSiaG.

Av gival avaréo@eukTn n AgiToupyia Tou nAe-
KTPIKOU gpyaAeiou o€ epIBaAAov pe uypacoia,
XPNnoipoTrolgiTe éva peAé TTpooTaCciag aTrod
pevpa S1appong.

H xprion evog peAé TpooTaagiag amd pelpa diap-
PONG PEIWVEI TOV KivOUVo NAEKTPOTTANEiaG.

3) Ao@daAgia atOpwv

a)

MpéTmrel va €ioTe TPOOEKTIKOI, VA TTPOCTEXETE
TI KAVETE KOI VO XPNOIYOTIOIEITE OUVEDN KATA
TNV gpyacia Ye éva NAeKTPIKO epyaAgio. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO epyaleio
OTav £i0TE KOUPAOUEVOI | UTTO TNV ETTHPEIA
VOPKWTIKWYV, OIVOTTVEUATOG 1] papudKkwyv. Mia
aTIypR atmpooediag Katd Tn XPAon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou ptropei va odnynoel oe coBapolg Tpau-
paTiopoUg.

PopdTe ATOMIKO €§OTTAIONS TTPOOTACIiaG Kal
TAVTA TTPOCTATEUTIKA yuaAid. H xpAion artopi-
koU €§oTTAIoPOU TTpOCTACiag, OTTWG HAOKAG KATA
NG OKOVNG, AVTIOAIGONTIKWY UTTOSNPAETWY 0oPa-
Agiag, TTPOOTATEUTIKOU KPAVOUG i} HEGWYV TTIPOCTA-
oiag akorg, avaAoya pe To €id0g Kal TN XpRon Tou
NAEKTPIKOU €PyaAEiou, PEILVEI TOV KivOUuvo Tpau-
HOTIOHWV.
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<)

d)

e)

g)

h)

Atro@eUyeTe TNV akoUola Béon o€ AsiToupyia.
Na BeBaiwveoTe OTI TO NAEKTPIKO gpPyaAEio
€ival ATTEVEPYOTTOINMEVO TIPIV TO OUVOECETE
oTnVv TpoPodoagia peUpaTOG KaI/fj OUVSETETE
TNV ETAVAQOPTIJOPEVN UTTATOPIO, TO TTAPETE
oTA XEPIO OOG I TO HETAPEPETE. AV KATA TN PETA-
@OpPA TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou €XeTe TO DAXTUAO
oTov JIOKOTITN 1 av OUVOECETE TO EPYaAEio oTnv
TPOPOodOoTia PEUPATOG EVW Eival EVEPYOTTOINUEVO,
uTTOPEl VO TTPoKANBoUV atuxnuaTa.
AtropakpuveTe epyaleia puBuiong N kKA&1did
BIBWUATOG TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. ‘Eva epyaAeio 1) kAeidi 1o otroio Bpioke-
Tal O€ €V TTEPIOTPEPOUEVO UEPOG TOU TTPOIBVTOG
UTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUPATIONOUG.
AmropelyeTe omoladAmoTE a@UOIKN OTdon
CWHATOG.

®povTileTe yia ao@aAnl oTApi§n oTa WOdla
oag Kol S1aTNPEITE TTAVTA TNV IC0PPOTTiA TOG.
Me autév Tov TPOTTIO PTTOPEITE va EAEYXETE KAAU-
TEPA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE PN OVOUEVOUEVEG
KATAOTACEIG.

®Dopdre kKatdAAnAo pouxioué. Mn opdre pap-
d1d pouxa N koounpaTta. Kpartdre Ta paAAid, Ta
pouUxa Kal Ta YAVTIO 00G HAKPIA atré KIVOUuE-
va pépn. Ta pouxa pe @apdid eQapuoyn, Ta Ko-
ouApara r Ta gakpid aAAid PTTopEi va TiacTouv
até Kivoupeva pépn.

Av ptmopolv va gykaracTabouv Siatdageig
avappo®nong Kai oUAAOYAG OKOVNG, auTég
WPETElN va gival ouvdedepéveg Kal va Xpnoi-
potroloUvTal owoTd. H xprion piag didragng
avappoenong oKOVNG UTTOPEI VA JEIWTEI TOUG KIV-
SUvoug aTré Tn oKovN.

Mnv éxeTe peudn aioBnon Tng ac@daAegiag Kai
HNV aYn@ATe TOUG KAVOVEG ao@aAeiag yia
NAEKTPIKA epyaAeia, akOpa Kal av EXETE €§ol-
KEIWOEI PE TO NAEKTPIKO gpyaleio pETA Ao
emaveiAnppévn xpnon Tou. O1 aTTpdaEKTOl XEI-
piopoi pTTopoUV o€ KAGOPATA TOU SEUTEPOAETITOU
va eTM@EPOUV ooapols TPaUNATIoOPoUG.

4) XpAon Kal METAXEIPION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

a)
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Mnv UTTEP@POPTWVETE TO NAEKTPIKO gpyaAeio.
XpNOIYOTIOIEITE YIA TNV £PyAcia oG TO nAe-
KTPIKO £pyoAgio TTOU TrpoopileTal yia auTh.
Me 10 KaTAAANAO NAekTPIKO epyaleio epydleoTe
KOAUTEPQ KAl ao@aAEéaTEPA OTNV TIPORAETTOUEVN
epIoxn 10XU0G.

<)

f)

Mn xpnoipotroINoeTe TTOTE NAEKTPIKS EpyaAEio
TOU OTroiou o 31aKOTITNG TTapoucidader BAARN.
‘Eva nAeKTPIKG epyaAeio TTou dev PTTopei TTAEOV va
€VEPYOTTOINOEI 1 va aTTEVEPYOTTOINOEI, Eival ETTIKIV-
OUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTTEI.

A@alpéoTe TO QIG a6 TNV TPida KA/ apaipé-
OTE TNV APAIPOUUEV ETTAVAPOPTIOPEVN HTTA-
TOapia, TTPIV TTPAYHATOTIOINOETE PUBHiITEIG OTN
ouoKeUR, aAAGgeTe epyaleio epyaoiag i apn-
OETE OTNV AKPN TO NAEKTPIKO Epyalegio. AuTo TO
UETPO TTPOPUAAENG ATTOTPETTEl TNV ABEANTN EKKi-
vNnoTn Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

QuAdooETE HAKPIA ATTO TTaISIA Ta NAEKTPIKA
epyaleia rou dev xpnoipotroigite. Mnv aprive-
TE VO XPNOIPOTTOIEI TO NAEKTPIKO EpYyaAEio Ka-
véva AToO TToU SeV gival §OIKEIWMEVO UE AUTO
i dev €xel Siafdocig TIg TapoUuoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKG epyaAeia ival emKivduva, otav xpnoi-
yoTroloUvTal atd GTeipa AToua.

DpovTileTe OXOAAOTIKA Ta NAEKTPIKA EpyaAsia
Kol To epyaleio epyaaiog. EAéyxeTe av Ta Kivn-
TA pépn AeiIToupyoulv dyoya Xwpig va KoAAouyv,
av UTTAdpYXouV gSOPTAUATA TTOU £€XOUV CTTAOEI
i €XOUv UTTOOTEI {NUIA TETOIO TTOU VO ETTNPE-
ageTal n AsiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.
AvaBéTeTe TPIV TN XPAON TOU NAEKTPIKOU €p-
YOAgiou TNV ETTICKEUN TWV ESAPTNUATWY TTOU
€xouv utroaTei ¢nuid. MoAAG aTtuxfiuarta éxouv
TNV QITid TOUG O€ KOAKOOUVTNPNMEVA NAEKTPIKA
epyaAeia.

AlaTnpeite Ta gpyaleia KOTTAG AdiXunpd Kal Ka-
Bapd. Ta TTPOCEKTIKA QPOVTIOPEVA EPYaAEia KO-
TIAG HE KOPTEPEG AIXMEG EXOUV PIKPOTEPN TACN YIA
oQAVWHA Kal gival EUKOAOTEPO va kaBodnynBoulv.
Xpnoigotroleite To NAEKTPIKO gEpyalAeio, TO
epyaAeio gpyagiag, oUpQWva PE TIG odnyieg
TouG. AauBdAveTe €miong UTTOYn TIG CUVONAKEG
£pyaoiag Kol TNV gpyaoia TTou TTPOKEITAI vV
eKTEAEOTEL. H Xpon nAEKTPIKWY gpyaleiwy yia
£PAPHOYEG BAAEG OTTO TIG TTPOBAETTOPEVEG PTTOPET
va 00nyrnoEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.
KpatdTte TiIg AdBEG Kal TIG EMIPAVEIEG KPATH-
paTog OTeYVEG, KaBapég Kal amaAAaypéveg
amwd Addia kai ypdoa. O1 oAioBnpég AaBég kai
ETTIQAVEIEG KPATAPATOG BEV ETTITPETTOUV ACPOAAR
XEIPIOPO Kal £AeyX0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
aTTPOBAETITEG KATAOGTATEIG.



5) Zéppig

a)

AVOBETETE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU €p-
yYaAgiou pévo o€ MIOTOTTOINPEVO EIBIKEUPEVO
TPOCWTTIKO KAl MOVO PE YV OIA aVTAAAAKTIKG.
Me auTév Tov TpoTTO dlao@aAilete 6T dev Ba di-
akuBeuTei N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Ymodeigelg aoPaAEiag yIa CUNTTIECTEG

A Mpoooxn! Kard tn xpron autoU TOU CUUTTIESTHA
TPETTEl va TNPEiTe Ta £§AG Baaikd PETpa ao@aleiag,
yla TTpooTagia atod Kivduvo nAeKTpoTTAnGiag, Tpaupa-
TIGPOU Kal TTUPKayIdg.

AloBdoTe kal AaBete UTTOWN 0OG AUTEG TIG UTTODEIEEIG,
TIPIV XPNOIJOTIOINCETE TO TIPOIGV.

Ac@dAgia KATd TNV Epyaacia.

1.

®dpovTigeTe Pe eTIPEAEI Ta EpyaAEia oag
Alatnpeite Tov oupTTIEOTH KOBAPO, Yia va epyade-
OTE KAAA Kal HE aOPAAEIQ.

Tnpeite TOUG KAvVOVIOPOUG CUVTHAPNONG.

EAéyxeTe TOKTIKA TO KOAWDSIO OUVIEONG TOU NAe-
KTPIKOU epyaAEiou, Kal O€ TTEPITITWON {NUIGG ava-
B€0TE TNV AVTIKATACTOOK TOU ATTO TTIOTOTTOINME-
VO KOl EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

EAEyXETE TOKTIKA T KAAWDIO ETTEKTACNG KAl AVTI-
KaBIOTATE TOUG AV €XOUV UTTOOTEI {nuId.

A@aipeite TO QI aTT6 TNV TIPifa
2 TEPITITWON PN XPNOIPOTIOINONG TOU NAEKTPI-
KoU epyaAgiou, TIpIV TN OUVTAPNON Kal KATE TNV
aAAayn epyaAeiwv 6TTwg T.X. AeTTidag mpioviou,
TpUTTAVIOU, KOTTTIKOU QPECAG.

EAEyETe TO NAEKTPIKO epyaleio yia Tuxdv npIEG
Mpiv TNV TrepaITépw XPAOoN TOoUu NAEKTPIKOU €p-
yoAgiou TTPETTEl va €EETAOTOUV TIPOOCEKTIKG Ol
TIPOOTOTEUTIKEG OIATALEIG 1) TA PEPN TTOU €XOUV
eAa@pPEG CNUIEG, Yia TNV dyoyn Kal evOEdEIyuEvN
AeIToupyia Toug.

EAéyEte OTI AciToupyoUv amrpOOKOTITA Kol Oev
KOAAGvE Ta KIvoUpeva PéPN, 1 av UTTApXoUV e¢ap-

TAMaTa TToU €Xouv utroaTei ¢nuid. OAa Ta €gap-
TAUOTO TIPETTEI VO €IVl OWOTE EYKATEOTNUEVA
KOl va EKTTANPWVOUV OAEG TIG TTIPOUTTOBETEIS YIa
va €£ao@aAifeTal N aTTPOOKOTITN AEIToUpyia Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

MpooTateuTikég B1aTASEIG Kal eEapTApATA TTOU
€XOUV UTTOOTEI {nNUIG TTPETTEl VO ETTIOKEUAOTOUV
A va avTikataoTaBolv OTTwg TTPofAETTeETal, aTIO
£€va avayvwplopévo Kal eEEIDIKEUPEVO OUvEPYEIO,
£QOOOV OEV aVaQEPETAl KATI BIAPOPETIKO OTIG

4.

odnyieg xpriong.
Mn xpnoipotroigite KaAwdia oUvdeoNg TTOU TTa-
pouaiagouv BAGRN 1\ ¢nuid.
Mpoaooxn!
Ma tn 8IkA 0ag ac@AAeia, XPNOIUOTIOIEITE UOVO
ageooudp Kal TTPOOOETEG GUOKEUEG TTOU OpidovTal
aTo gyxeIpidio OdnyIwv xpriong A Ta oTroia ouvi-
oTa A opiel o kataokeuaoTG. H xprion epyaAeiwv
epyaaiag fj aieooudp SINPOPETIKWY ATIO QUTA TTOU
OUVICTWVTAI GTIG 08NYieg XPAONG i aTOV KATAAOYO
uTTOpEi va guveTtdyeTal Kivduvo TpaupaTiopoU oag.
MARpwOoN EAACTIKWV
EAéyxeTe TNV Tieon eAAOTIKOU apéowg HETE TNV
TAAPWOTN, XPNOIUOTTOIWVTAG £va KATAAANAO pa-
VOUETPO, TT.X. O€ éva TIPATHPIO KAUTTUWV.
OJIKG PETOPEPOPEVOI CUNTTIETTEG O AgiToupyia
gpyotagiou
Mpooéxete WOTE OAOI OI EUKAUTITOI CWAAVEG KAl
Ta €§apTAPATA oUVOEDNG TTOU XPNOIPOTTIoIoUVTal
va gival KATAAANAQ yIa TNV avWTATN ETTITPETTOUE-
VN TTiECN TOU CUNTTIEDTH.
©¢éon gykatrdaTaong
EykaoTOOTAOTE TOV QUUTTIECTA TTAVW O€E WIA OpPI-
COvVTIa ETTIQAVEIQA.
e TTEPITTWON TECEWV TTAVW atrod Ta 7 bar guvi-
oTaTal va £oTTAICETE TOUG EUKAPTITOUG OWARVEG
TPOPOBOTIag PE EVa OXOIVi A0PAAEIAG, TT.X. ME Eva
OUPPATOOXOIVO.
ATTOQEUYETE TIG £VTOVEG KATATIOVATEIG GTO GUCTN-
MO YPAPPWY, XPNOIYOTIOIWVTOG EUKOUTITEG OUV-
0¢0€Ig EUKAUTITWY OCWAAVWY, YIa va aTToQeUyETE
B¢o¢Ig ToaKiopaTog.

NMPOZOETEZ YNOAEIZEIZ AZ®OAAEIAZ

AapBdvere uroéyn oag TIG avTioTolxeg Odnyieg
XPAONG TWV EKACTOTE EPYOAAEiWV TETMEOHEVOU
aépa / TPOCAPTNMEVWYV CUOCKEUWYV TTETTIECHEVOU
aépal Mpétel emmAéov va AapBdvovTal uTTdywn ol TTa-
POKATW YEVIKEG UTTODEIGEIG:

Ymodeigelg ao@algiag yia TNV gpyocia ME TTETIE-
opévo aépa Kal TIOTOAIO QUORHATOG

MpoaoéxeTe yia eTapkn améoTacn amd TO TTPOIOV,
waoT600 TouAdxioTov 2,50 m, Kal KPATaTe PaAKPI&
atrd TOV CUMTTIECTH TO EPYOAEia TTETTIECPEVOU aépa

/ TIG TIPOCAPTNUEVEG OUOKEUEG TTETTIECUEVOU Qépa

KaTa Tn AgIToupyia Toug.
H avTAia cupTieaTh kai ol aywyoi @Bdvouv o€ uyn-
A Beppokpaaia katd Tn Asitoupyia. O1 ETOQEG pE

www.scheppach.com GR 255



QUTA TO OTOIXEID ETTIPEPOUV EYKAUMATA.

O aépag TTou avappo@daral atd TOV GUUTTIECTA TTPE-
el va dlaTnpeital amaAAaypévog améd TTPoapitelg
OUCIWV TTOU PTTOPOoUV OTNV aVTAiQ CUMTTIECTH va
ETTIPEPOUV QWTIEG 1) EKPAEEIG.

KaTtd 10 dvolypa TG oUvOeong EUKANTITOU CWARVA
KpaTaTe oTaBePd pe TO XEPI TO €€ApTNUA OUVOETNG
oTov eUKauTITo CwAnRva. ‘ETol amo@elyeTe Tpau-
HOTIOPOUG OTTé TUXOV TTAQTAYIONA TOU €UKOUTITOU
owAnva.

Katd T1g gpyacieg ye mMOTOA QUOAUATOG POPATE
TIPOOTATEUTIKA YUaAld. YTdpxel mOavotnta mpod-
KANONG TPAUMATICHWY ATT6 £€va OWHATA KAl CWHA-
Ta TTOU TTapacUpovTal amd 10 UoNUa.

PopdTe TTPOOTATEUTIKA YUAAIG KOl HGOKA TTPOOTA-
giag TNG avaTtrvong KATa TIG EPYACieEg UE TO TTIGTOAI
memeopévou agpa. O1 okdveg gival emBAaBeig yia
Tnv uyeia! Ymdpxel mbavoTnTa TPOKANONG TpauUa-
TIOMWYV aTré {EVa OWPATA Kal CWUATA TTOU TTapacU-
povTal atoé 1o pUanua.

Mn @uodte pe 1O MOTOAI QUONMATOG TTPOG GTOUA
1 pouxIioud TTou £xel popeBei oTo owpa. Kivduvog
TpaupaTtiguou!

Ymodeifeig aopaleiag KATd TN XpRon mpooapTn-
HEVWV OUOKEUWV WPeKAaoUoU TUOTTOU Tidaka 1 Ae-
TTWV OTAYOVISiWV (T.X. YEKAOHOU XPWHATWV):

1.
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Katd tnv TARpwaon, KpaTaTe TNV TTpocapTnuévn
OUOKEUN WeKAoPOU POKPIG aTrd TOV CUMTTIEDTH,
ylo va gnv €pBel uypo o€ ETTAPH PE TOV CUMTTIETTH.
MoTé unv YekAeTe PE TNV TTPOCAPTNHUEVN CUCKEUR
WEKAOMOU (TT.X. WEKAOGHOU XPWHATWY) TTPOG TNV
KaTeUBUvVON Tou cupTTESTH. H uypacia pTropei va
TIPOKAAETEl KIVOUVOUG aTTd TO NAEKTPIKG pelual
Mn xpnoiyoTroigite ye Tov €§0TTAIOUS Bagég 1 dia-
AUTIKG PE anueio ava@AEENG pIKPOTEPO TWV 55 °C.
Kivduvog ékpnéng!

Mn Beppaivete Bagég kar diaAuTikd. Kivduvog
ékpngng!

Av pe Tov €€0TTAIOUO XpNnaiyoTroloUvTal uypd ETTI-
BAaBA yia Tnv uyeia, amaiTovvTal yia TTPOCTAGIA
OUOKEUEG QIATPOPIOPATOG (UGOKEG TTPOCWITIOU).
Emiong AapBavete umoywn oag Kai TiIg TTANPO@o-
pieg yia pETPa TTPOCTACIAG TTOU AvaPEPOVTal aTTO
TOUG KOTOOKEUOOTEG TETOIWV OUTTWV.

Mpétrel va AauBaveTte uTrdWn oOg Ta GTOIXEIQ Kal
TIG ONUAVOEIG TTOU BpiokovTal TTAVw OTIG CUOKEU-
a0ieg TWV UAIKWYV TTOU XPNOIYOTTOIoOUVTAl PE TOV
€COTTAIOUO. Av XpeladeTal TTPETTEI va AauBdavovTal
TPéoBeTa PETPA TTPOCTACIAG, Kal EIBIKA va Xpn-
ogIpoTTolEiTal KATAAANAOG POUXIOHOG KAl HAOKEG.

Kartd 1n didpkela Tng d1adikaciag YekaopoU Ka-
BWg Kal aTOV XWPO egpyaaciag dev EMITPETTETAI TO
katmviopa. Kivduvog ékpnéng! Akdpa kai ol avadu-
MIAOEIG TWV XPWUATWY Eival EUPAEKTEG.

Agv eTITPETTETAI VO UTTAPXOUV I VO XPNCIUOTTOI0U-
vTal TCAKIO KOl E0TIEG HAYEIPEUATOG, YUUVH QAOYa
| NXQVAPATA TTOU TTAPAYoUV OTTIVORPEG.

Agv emTpémmeTal n @UAAgN f KatavaAwon TPoi-
MWV Kal TTOTWV aToV XWpo epyaaiag. Oravabupid-
OEIg TV XpWHATWY eival eTIBAaBEiG yia TNV uyeia.

. O xwpog epyaagiag TPETEl va gival HEYAaAUTEPOG

a6 30 m? kal TTPETTEl va dlao@aAifeTal ETTAPKAG
evaAAayn Tou aépa KaTd TOV WEKAOUO Kal TO OTé-
yvwya.

. Mnv yekadete avTiBeta atov dvepo. Katd Ttov

WEKAOUO ava@AESIUWY 1 ETTIKIVOUVWY  UAIKWV
AapBaveTe OTTWOBATIOTE UTTOWN CAG TOUG KAVOVI-
OPOUG TWV TOTTIKWY QO TUVOUIKWY OPXWV.

. Mn xpnoiyotroigite og ouvduaoud pe Tov €UKO-

uTTTO CWARVa Tieong amé PVC péoa 6TTwg vEQTI,
BouTuAikf aAkodAn kal peBUAEVOXAwWPIdIO.

. AuTd Ta p€oa KOTAOTPEPOUV TOV EUKAUTITO GWAN-

va Trieong.

. H mepioxnA epyaciag TpéTel va gival dlaxwplopé-

vn a1ré TOV GUUTTIECTH, WOTE AUTOG VA PNV PTTOPET
va €pBel o€ Gueon £Tagn pe 1o UAIKG epyaciag.

AsiToupyia doxeiwv Tieong

‘OTolog xpnoipoTrolei doxeio TTieang TPETTEl va TO
d1aTNPEi 0€ KAVOVIKI KATAoTAON, VA TO XPNOIMOTIOI-
€i KAVOVIKA, va TO ETTITNPEI, VA TTPAYPATOTIOIE XW-
pig kKaBuaTépnaon TIG avaykaieg epyacieg G€PPIG Kal
ETMIOKEUWY, Kal va AapBAavel Ta amraltouyeva pETpa
ao@aAeiag avaloya PE TIG EKACTOTE TTEPIOTATEIG.
O1 apx£g eTTOTITEIAG PTTOPOUV OE HEMOVWHEVEG TTE-
PITITWOEIG va dIaTdgouv aTaIToUPEVa PETPA ETTI-
TMpnong

‘Eva doxeio Tieong dev €MITPETTETAI VA XPNOIUO-
TTOIEITAI AV TTAPOoUCIAdel EAAEIWEIG ATTO TIG OTTOIEG
uTTopei va 1e0o0v o€ Kivduvo o1 aTTagX0AoUpEVOl
f TpiTa dTOMA.

EAéyxeTe To doxeio Tieong yia oKoupld Kal ¢nuI€g
TIpIV aTrd KABe AciToupyia. Aev emTpETTETAI N AEI-
TOupyia TOu GUUTTIECTA pE dOXEio TTiEONG TTou £XEl
uTToOTEl CNUIA 1) €XEI OKOUPIA. Z€ TTEPITITWAON TTOU
SIaTTIoTWOETE {nUIEG, aTTeuBuvBEiTe OTO CUveEPyEio
eguTTNPETNONG TTEAATWV.



Mpoeidotmroinon! Auto To NAEKTPIKG EpyaAEio TTOPAYEI
€va nAekTpopayvnTIKO TTEdio KaTd Tn dIAPKEIa TNG AEl-
Toupyiag Tou. Autd TO TTEdIO UTTO OPICUEVEG TTEPIOTA-
O€EIG PTTOPET va eTTNPEACEl EVEPYA 1 TTABNTIKA 10TPIKA
epy@uTelpara. MNa va PEILOETE TOV KivOuvo GoBapwv
f BavatneopwWV TPAUPATIOHWY, CUVIGTOUUE O€ GTOUA
ME 1aTPIKG ePQUTEUPATA Va oupBoulelovTal To yIaTpd
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTH TOU 1ATPIKOU EUPUTEUHA-
TOG, TTIPIV TO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

DuUAGETE TTPOOEKTIKA TIG UTTOBEiI§EIG aoPaAeiag.
6. YwroAeimrépevol Kivduvol

To pnxdvnua eival KATAOKEUAOPEVO CUPPWVA PE TNV

TeAeuTaia AN Tng TEXVoAoyiag Kal ye Béon Toug ava-

YVWPIOPEVOUG TEXVIKOUG KavOveG ac@aAeiag. Katd tnv

epyaoia evoéxeTal TTapoAa autd va TTapousiaaTouv

HUEPOVWHEVOI UTTOAEITTOUEVOI KiVOUVOI.

» Kivduvog yia Tnv uyeia atmd nAeKTpIKO pelpa O€ TTe-
pPITTWoN XpAong akatdAANAWY KaAwdiwv nNAEKTPI-
KAG oUvdEDTNG.

* Mapd 6Aeg TIG TPOPUAGLEIG TTOU €XOuv An@OBEei ev-
OEXETAI TTEPAV QUTWV VA UTTAPXOUV PN TTPOPAVEIG
UTTOAEITTOUEVOI KivOUVOl.

* O1 utroAerTmépevol Kiviuvol puTropouv va gAaxioTo-
TToINBoUv 6Tav TnpouvTal ol "YTTodeitelg ao@aAei-
ag" kai n "Evoedeiypévn xprion", kabwg Kai o1 odnyi-
€G XPIONG TNV OAGTNTA TOUG.

+ Amogelyete aBEANTN BEon o€ AsIToUpyia TOU PNXO-
VAPATOG: KaTtd TNV €10aywyr) Tou @Ig oTnv Tpifa dev
EMTPETTETAI VA EivVAl TTOTNMEVO TO PTTOUTOV AEITOUP-
yiag. XpnolpoTtroleite To gpyaleio TTou ouvioTdTal
aTIg Tapouoeg Odnyieg xpriong. ‘ETol atmoAapBaveTe
mavTa TN Yé€yioTn amdédoan atd To pnxavnud oag.

* Kpatdrte Ta xépia 00g HOKPIG aTTd TNV TTEPIOXT EP-
yaoiag, 6Tav gival oe AeiITtoupyia To pnxavnua.

7. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

20vdeon pelpaTog 230 V~ 50 Hz
lox0g kivnTApa 1100 W
Tpo1og AeiToupyiag S1
ApIBUOG OTPOPWYV GUUTTIEDTH 2850 min-'
‘Oykog doxeiou Trieang mep. 24 |
Mieon AeiToupyiag Tep. 8 bar
Otwp. loxug avappdéenong mep. 230 I/min
Otwp. 100G €600V mep. 100 I/min

BaBuo6g mpooTaciag IP 30

Bapog mep. 18,2 kg

1000 m

Méy. updpeTpo eykatdaoTaong
(a1m6 TNV EMPAVEIR TNG
6aAaooag)

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY TPOTTOTTOINTEWV!

©6pupog kal kpadaopoi

A MNpogidotroinon: O B6puBog uTopei va éxel 0o-
Bapég emTTWOEIG TNV uyeia gag. Av o 86pufog Tou
pnxaviuaTog utrepBaivel Ta 85 dB, popdTe KATAAANAN
TpOOTACIa OKONG.

XapakTnpIoTIKEG TIHEG BopUBou

Z1a0pn NXNTIKAG 10X00G L, 85dB
2140uN NXNTIKAG TTieong LpA 66 dB
ABeBaidotnTa K 3dB

walpA

O1 TIpéG ekTTOUTTWV BopuBou TrpoodiopioTnkav BAaoel
Tou TrpoTUTTou EN ISO 3744:1995.

Ymodeign: H avagepduevn ouvoAikn TIMA KPadaouwy
KOl N ava@epOPeVN TINA EKTTOPTIWY BopURoU £X0UV pE-
TPNOEi CUPPWva pe pia TTPOTUTIN diadikacia egétaong
KOl PTTOPOUV va XpnoipotroinBolv yia Tn oUyKpion
€VOG NAEKTPIKOU epyaAeiou e Eva dAAO.

Ymodeign: H avagepduevn ouvoAikn TIMA KPadaouwy
KOl N ava@epOUEVN TIUA EKTTOPTTWY BopUBou utTopolv
va xpnoigoTroinBouv Kai yia yia Tpoowpeivh agloAdyn-
on TNG Katamévnong.

Mpoe&idotroinon: Katd tn xprion Tou NAEKTPIKOU Epya-
Aeiou oTnV TTPAEN, oI TIHEG KPASATHWY Kal EKTTOUTTWV
BopUBou ptropei va atrokAivouv a1ré TNV avagepoue-
vn TiPn, av@Aoya pe Tov TpOTTO Kal uEBodo xprong Tou
nAekTpIKOU epyaAeiou, Kal IDIAITEPWG, TOV TPOTIO ETTE-
gepyaaoiag Tou avTIKEINEVOU EpYAaTiag.

MNpoegidotroinon: Eivar amapaitnto va AauBdavovTal
METPO ao@aAciag yia TNV TTPOOTACIA TOU XEIPIOTH Ta
oTroia oTnNEIfovTal O€ PIO EKTIMNGN TNG KATATIOVNONG
AOYW KPadaouwWYV KATE TN SIGPKEIA TWV TTIPAYHATIKWY
ouvenkwv xpAong (TPETTel oTnv ekTipnon va AauBa-
vovTal uTTown 6Aa Ta pépn Tou KUKAOU AgiToupyiag, yia
TTAPAdEIyUa, TO XPOVIKG SIACTAPATA KATA TA OTTOia TO
NAEKTPIKO EPyaAEio gival aTTEVEPYOTTOINUEVO, KAl QUTA
KaTd T OTTOia Eival HEV EVEPYOTTOINUEVO AAAG AgITOoup-
YEi Xwpig popTio).
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8. Amoouokeuaoia

* Avoifte Tn cuokeuaoia Kal o0QAIPESTE TTPOCEKTIKA
TO TTPOIOV.

* AmopakpUVeETE Ta UAIKG OUOKEUOTiag Kabwg Kal Ta
ao0QAAIOTIKG CUOKEUOOIOG Kal PETOPOPAS (epdaov
UTTGPXOUV).

* EA€y&re €dv eival TTARpeG TO TTapadoTEo UAIKO.

+ EAéyETe TO TIPOIGV Kal Ta aecgoudp yia TUXOV CnuIEG
KATa TN PETaQOpPd. Xe TEPITTITWON agiwong TPETTEl
va €150T1roINBei dueca o peTagopéag. MetayevéoTe-
peg aglwaelg dev avayvwpidovTal.

* QuAdgTe TN ouokeuagoia KaTd To duvatd PEXPI TN
Aign Tng eyyunong.

« [piv Tn XpAon, eCoIKEIWOEITE PE TO TTPOIOV pE TN Bo-
ABeIa Twv 0dNYIWV XPAONG.

* Tia ageooudp, avaAwaoipa kal avTaAAakTIKA, Xpnol-
yotrolgite pévo yvAaoia egapTApata. AvTaAAaKTIKA
JTTOpEITE va Ta TTpounBeuTEiTe ammd To TOTTIKO Oag
€EIDIKEUPEVO KATAOTNUA.

+ Kartd 11g TapayyeAieg avagépeTe Tov aplBuo eidoug
TOU TIPOIOGVTOG KABWG Kal Tov TUTTO KAl TO €TOG Ka-
TAOKEUNG TOU.

A TMPOEIAOMNOIHZH!

To mpoidv Kal Ta UAIKG ouoKevaagiag dev gival ai-
dikd maixvidia! Ta Taidid Sev eMITPETETAI VA TTai-
Jouv pe TTAAOTIKEG OOKOUAEG, UEUPBPAVEG Kal HI-
Kpa e§apTApaTal Yrdapyel kivduvog KaTtdroong Kai
aopugiag!

9. TMpiv Tn Béon oe Aeitoupyia

* BeBaiwBeite Tpiv amd Tn ouvdeon OTI CUPNPWVOUV
TA OTOIXEIQ TNV TTIVOKiI®Q TUTTOU PE TO OTOIXEIQ TOU
SIKTUOU TpOoYodoaUiag.

+ EAéyEre TO TPOidV yia {nuieg amd Tn pETAPOPA.
Avagépete TUXOV (nuieg Aueca OTn PETAPOPIKNA
ETAIPEID TTOU TTAPEBWOE TOV CUMTTIEDTH.

* H eykaT@OTAON TOU CUPTTIECTA TIPETTEl VA YiVEl KO-
VTG oTOV €EOTTAIONO KaTavaAwaong Tou agpa.

* [pétrel va amo@elyeTe JEYAAOU PAKOUG aywyoug
aépa Kal pey@Aou prikoug KaAwdia Tpo@odoaiag
(KaAWwdIo ETTEKTACNG).

+ [pooéxeTe 0 avappoPoUPEVOG apag va eival Enpog
Kl aTTaAAaypévog aTTd oKovN.

* Mnv eyKATAOTACETE TOV CUUTTIESTH OE XWPOUG ME
uypaoia A vepo.

* H AeiItoupyiao Tou CUUTTIESTA ETITPETTETAI YOVO OE
KaTtdAANAoug xwpoug (KaAd agpiféuevoug, Bepuo-
kpaaia TepIBaAAovTog +5 °C £wg 40 °C). ZToV XWpo

Oev EMITPETTETAI VO UTTAPXOUV OKOVEG, 0§€Q, OTUOI,
EKPNKTIKA 1] eUPAEKTO aplia.

* O oupmeoTAg eival KatdAAnAog yia xprion o€ &n-
pPOUG XWPOoUG. Aev ETTITPETTETAI N XPrON O€ TTEPIOXEG
A1Tou yiveTal xpron wekalduevou vepou.

* O OupTIIEOTAG EMITPETIETAI VA XPNOIYOTIOIEITAI O€
£EWTEPIKOUG XWPOUG HOVO OUVTONA, OE ENPEG OuV-
Onkeg TepPIBAAAOVTOG.

* O oupTTIETTAG TTPETTEI VO DIOTNPEITAI TIAVTA OTEYVOG
KO OEV ETTITPETTETAI VO TTAPAUEVEI OE UTTAIBPIO XWPO
UETA TNV Epyaaia.

10. ToroBETNON KAl XEIPIOCUOG

A Npoooxn!
Mpiv amwé Tn 8éon og AsiToupyia, oTWOBATTOTE OU-
vapuoAoyAoTE TARPWG TO TTPOIoV!

MNa Tnv eykatdoTaon XpeIAgeoTe:
1x kapuddkl 12 mm, yeppavikd KA£1di 13 mm kai
17 mm. (dev TepIAapBavovTal oTo TTAPadoTEO UAIKS)

10.1 Eykartdortaon Twv TpoXwv (Eik. 4)
* EykataocTtioTe TOug Trapexouevoug Tpoxoug (10)
OTTWG deiXVel N EIKOVA.

10.2 EykatdoTtaon Tou méAparog otipigng (Eik. 5)
+ EykataoTioTe To TTapexopevo TEApa atrpiEng (12)
OTTwg deix Vel n eIkOva.

10.3 Z0vdeon pedpaTog

* O oupTmeoaTAg d1abéTel éva kKaAwdio pelpaTog Oi-
KTUOU pE @IG GOUKO. AUTO TO QIG PTTOPEi va oUVOEDET
og otroladnTroTe TTPifa oouko 220 — 240 V~ 50 Hz
TToU TTpooTaTEUETAI HE aoPaAeia 16 A.

» [piv Tn Béon o€ AeiToupyia, TTPOCEETE WOTE N TAON
SIKTUOU PEUPOTOG VO CUPPWVET PE TNV TGN AeIToup-
yiag Kal ge TNV 10U TOU PNXAVAPATOG TTOU avagEpe-
Tal 0TV TIvakida TUTTOU.

* Ta peydAou prkoug KaAwdia Tpo@odoaiag, Kabwg
KOl ETTEKTACEIG, HTTAAAVTECEG KATT. TIPOKAAOUV TITW-
on Tdong Kal uTropei va eutrodicouv TV £vapén Ael-
Toupyiag Tou KIvnTAPA.

¢ Xe xapnAég Beppokpacieg KATw atod Toug +5 °C n
évapén Aeitoupyiag Tou KivnTApa Kivduvelel ato
SduaokoAia kivnong.
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10.4 A10KOTITNG EvEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG
(Eik. 1)

+ MNa va evepyoTTOINOETE TOV CGUPTTIECTH TPaBngTe
TPOG Ta TTaAvw Tov OIaKATITN £VEPYOTTOiNONG/ aTTE-
vepyotroinong (3).

» [ia va TOoV QTTEVEPYOTTOINOETE TTIECTE TOV OIAKOTITN
evepyoTToinang/ atrevepyoTtroinong (3) Tpog Ta KaTw.

10.5 PUOpion mieong (Eik. 1)

* Me Tov puBuIoTA TTieong (6) puBpideTal n TTieon TTou
@aiveTal oTo HavOuETPO (5).

* H Ajwn Tng pubpiopévng Trieong eival €QIKTA péow
TWV TAOXUOUVOETHWY (8).

10.6 PUOpion Tou SiakoTrTn Tieong (Eik. 1)

+ O 81ak4TITNG TTiEaNG (2) €xel pubpIoTEi atmd TO €p-
yooTdoio.
Mieon evepyotroinong tep. 6 bar
Mieon amevepyoTtoinong Tep. 8 bar

10.7 EykKaTtdoTaon Tou eUKAUTITOU CWARVA TTETTIE-
opévou aépa (Eik. 1)

* 2uvdéoTe TOV paoTO oUvOeoNG TUTTOU BUCPUATOG TOU
eUKOUTITOU OWAAVa TTETTIEOPEVOU aépa (Dev TTEPI-
AapBaveral aTo TTapadoTéo UAIKS) o€ £vav aTTé Toug
Taxuouvdéapoug (8). Katdtiv cuvdéoTe To epyaAeio
TIETTIEOPEVOU OEPA OTOV TAXUOUVOEOHO-TOU €UKQ-
MTTTOU CWAAVa TTETTIECPEVOU aépa.

11. HAekTpIKA 0UVvdeon

O eyKATEOTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG £XEI OUVDE-
Bei woTe va gival éToipog yla Asitoupyia. H oUv-
8ean CUPHOPPWVETAI HE TIG IOXUOUOEG SlaTagelg
VDE kai DIN. H ouv3eon o1o nAekTpIKO SikTUO A6
TNV TAEUPd Tou TTEAATN KABWG Kal TO KAAWSI0 ETTE-
KTAONG TTOU XPNOIYOTIOIEITAI TIPETTEI VO CUHMOP-
QWVOVTAI HE OUTEG TIG TTPOSIAYPAPES.

Katd tTnv epyacia ye TpooapTNUEVEG CUOKEUEG WEKD-
opoU, €iTe TTIdOKA €iTE AETITWV OTAYOVISiWY, KABWG Kal
yla TNV TTPOCWPIVH XPAON O€ UTTaiBplo Xwpo, To TTpo-
6V TIPETTEl ATTAPAITNTA VO CUVOEETAI HECW E£VOG PEAE
TPOOTUCIAG ATTO pEUMA SIAPPORAG TO OTTOIO EXEI OVO-
paoTIkG pevpa evepyotroinong 30 mA i piIkpdTEPO.

111 ZInpavTikég UTTODEISEIG

e TTEPITITWON UTTEPPOPTWONG TOU KIVNTHPA, BI1aKO-
TITETAI AuTOpATA N AsiToupyia Tou. MeTd ammd kaToIo
XPOVO wugng (MeTaBANTAG dIGPKEIAG) O KIVNTAPOAG UTTO-
pei va gvepyoTroinBei TTAAIL.

11.2 Znpid 010 KAAWS10 NAEKTPIKAG OUVdEDNG.
210 KaAWdIa oUvdEONG GUXVA TTPOKUTITOUV {NUIEG OTN
poévwon.

O1 OXETIKEG QUTIEG PTTOPEI va gival:

* onueia Tieong, 6tav kKaAwdia ouvdeong TTEPvVoUV
péoa atod didkeva Tapablpou f TTOPTaAG.

* onueia TOaKiopaTog Adyw akatdAAnAng atepéwang
f 81€Aeuong Tou KaAwdiou oUVAEDNG.

* onueia kKowiyatog Adyw OiéAeuang TpoxAAATWY
QAVTIKEIYEVWY TTAVW aTrd To KaAWwdI0 oUvOEDNG.

* {nui€g oTn povwan Adyw TPaAyHaTog Tou KaAWDI-
ou aTé TNV Tpida.

° PWYHEG AGYw yrpavong NG Hovwong.

KaAwdia nAekTpIkAG oUVOEDONG PE TETOIEG (nUIEG dev
EMTPETTETAI VA XPNTIMOTTOINB0UV KAl Adyw Twv {NUIWYV
oTn goévwaon atoteAolv Kivouvo yia Tn {wn.

EA&yxeTe TOKTIKG Ta KAAWDIA NAEKTPIKAG OUVOEDNG YIa
TUXOV ¢nuI€G. MpoaéxeTe WOTE KATA TOV EAEYXO TO K-
Awdio ouvdeong va pnv gival cuvdedepévo aTo OIKTUO
pelpaTog.

Ta kaAwdia oUVOECNG TIPETTEI VA CUNMOPPUIVOVTAI PE
TIG 10XUouoeg diatagelg VDE kai DIN. Xpnoiyotroigite
po6vo KaAwdia oUvdEaNG PE iDI0 XaPaKTNPIGHO.

Eival utroxpewTiké va gival TUTTwpévn n ovopaacia T0-
TTOU TTAVW 0TO KaAWdIo oUvVOEDNG.

11.3 Mortép evaAAacoopevou pelpaTtog

* BeBaiwBeite 611 N TON TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU TAU-
TiCeTa PE TNV TAON TTOU AVAyPA@ETAI OTNV TTIVaKida
TUTTOU TOU TTPOIGVTOG.

* Ta kaAwdla eTTEKTACNG HAKOUG €wg 25 m TTpETTEl val
€xouv diatopn 1,5 TeTpaywvikou X1AIoaToU.

Tpoémog oUvdeong X

Av utroaTEi {NMIG TO KAOAWDIO PEUPATOG AUTOU TOU TTPO-
i6vTOG, TO KAAWSIO TIPETTEI VA AVTIKOTOOTABE! aTrd éva
€10IKA KATAOKEUAOUEVO KOAWDIO PeEUPATOG TTOU Eival
O100€01u0 aTrd TOV KATAOKEUAOTA i a1Td TO 0£PPIG TOU.

12. KaBapiopog, cuvTApnon Kol aTro-
0nkeuon

A Mpoooxn!

Mpiv amd omoiadAmoTe epyacia kaBapioyol Kal gu-
VTAPNONG ATTOCUVOEETE TO PIG PEUPATOANWIAG ATTO TNV
mpica! Kivduvog Tpaupatiopol atd nAektpotrAngia!l
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A Mpoooxn!
Mepipévete péxpl va KpUWaoel TTARPWG To TTPOI6V! Kiv-
duvog gykalparog!

A Mpoooxn!

Mpiv amd omoladATioTe epyacia kabapiouou Kal ou-
vTAPNONG TTPETTEI va aTTaAAGEETE TO TIPOidV aTré Tricon!
Kivduvog Tpaupartiopod!

121 KoBapiopog

* AlaTnpeite T0 TPOiIdV 600 TO duvaTdV TTI0 ATTAAAAy-
pévo aTT6 oKOVN KAl aKaBapoieg. ZKOUTTIOTE TO TTPO-
i6v pe éva kaBapd TTavi | QUONETE TO PE TTETTIECPEVO
aépa XaunAng Trieong.

+ YuvioToUME va KaBapideTe TO TIPOIOV APECTWG PETA
aTTé KGO Xprion.

* KaoBapilete T0 TTPOidV TaKTIKA e Eva eAa@pd uypd
Travi kal Aiyo paAakéd oatrouvi. Mn xpnoIPoTIOIEITE
OpaoTIKG KaBapIoTIKA A dIAAUTIKE - auTd Ba pTTo-
poucav va TpoaBaAouv Ta TTAACTIKG PEPN TOU TTPO-
i6vToG. MPOOEXETE VA PNV UTTOPEI va €I0XWPNOEI
VEPO OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.

* O eUKaPTITOG OWARVAG Kal Ta gpyaAgia wekaouou
TIPETTEl VO aTTOOUVOEBOUV TIPpIV TOV KaBapIopd Tou
oupTTieoTh. O GUPTTIEOTAG deV ETITPETTETAI VA KOBa-
pigeTal pe vepd, SIOAUTIKA KATT.

12.2 ZuvtApnon Tou doxeiou mieong (Eik. 1)
Mpoooxn!

MNa va diatnpeital ouvexwg n KaAR katdoTaon Tou do-
xeiou Tieong (9) TpéTrel PTG aTTO KABE AsiToupyia va
adeldleTe TO veEPO CUUTTUKVWONG AvoiyovTag TNV TaTa
amooTpdyyiong (11).

Mponyoupévwg eAeuBepwoTe TNV Trieon pedepBoudp
aépa (BA. 12.6.1). H tama amooTpdyyiong (11) avoiyel
UE TTEPITPOPN TNG APIOTEPOTTPOPA (OTTWG PAiVETAI
até TNV KATW TTAEUPG TOU CUMTTIECTA TTpog Tn Bida),
WOTE va PTTopPEi va TpEgEl 6A0 To vepd oUPTTUKVWONG
£Ew atrd 1o doxeio Trieang (9).

Katémv kAgiote TAAI TNV 160 atrooTpdyyiong (11)
(TreploTPEPOVTAG TN BeCI60TPOPA). EAEyxeTE TO do)EiO
mieang (9) yia okoupid kai ¢nuiéG TTpIv atrd kaBe Aei-
Toupyia.

Aev emTpETTETAI N AEITOUPYIO TOU CUNTTIEDTH YE DOXEIO
mieang (9) Tou €xel uTTOOTEI {NUIG 1 €€l OKOUPIAL.

Y€ TTEPITITWON TTOU SIATTIOTWOETE {NUIEG, ATTEUBUVOEI-
TE OTO GUVEPYEIO EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Ymodeifelg OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN TOU VEPOU
a1rdé CUPTTUKVWON:

ATTOpPIYTE TO VEPSG CUPTTUKVWONG CUPUPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG Kal €BvIkoUg Kavoviopoug TTpooTaciag Tou
mePIBAAAOVTOG. Alao@aAioTe OTI dev Ba OIOXETEUTEN
OTO OUOTNPA OTTOXETEUONG.

12.3 BaABida ao@aAciag (Eik. 2)

H BaABida aopalegiag (7) €xel pubpIoTEl OTN AvwTaTn
emMTPETTOPEVN TTiEON TOou doxeiou Trieong (9). Aev eTmi-
TPETTETAI VO TPOTTOTTOIRCETE TN PUBUIGN aTn BaABida
ao@aheiag (7) [ va a@aipéoeTe TNV ao@dAeia alv-
deong (7b) avaueoa ato Tagiuad e€6dou (7a) kal To
KaTrdkl Tou (7¢). MNa va Aeitoupynoel cwoTd n BaABi-
oo aog@aAeiag (7) o€ TEPITTWON AVAYKNG, TIPETTEl VO
evepyoTroleital ka0e 30 wpeg AeiToupyiag, aAAG TOUAG-
X10TOV 3 POPEG TO XPOVO.

MepioTpéwTe TO didTPNTO TTAgINGDI £€6D0U (7a) aploTE-
POOTPOPA YIa va avoigel Kal KatoTv TpaBrETe pe 10
Xép!I To oTéEAEXOG TNG BaABidag Tadvw atd 1o didTpn-
TO TTagIpad e§6dou (7a) TTPOG Ta £§w, YIO VO OVOIgETE
TNV €§0d0 TnG BaABidag acgaAeiag (7). Téte n BaABida
EMTPETTEI TNV £§000 AEPA PE XAPAKTNPIOTIKO AX0. Ka-
TOIV 0QigTe TTAAI TO TTAgINADI £€6D0U (7a) TTEPITTPEPO-
VTG 10 degI6GTPOPA.

12.4 KaBapiouog Tou @iATpou aépa (Eik. 6)

To @iATpo aépa (4) aTToTPETTEl TNV €£10pOPNCN OKOVNG
kal akaBapaiwv. Auté 1o @iATpo aépa (4) eival atma-
paitnTo va kaBapietal TouhdyioTov kGBe 300 wpeg
Aeitoupyiag. ‘Eva @payuévo @ikTpo aépa (4) pEIwVeEl
ONUAVTIKE TNV I0XU TOU CUUTTIEDTH.

AgaipéaTte Tn Bida (4a) oTo @iATpo aépa (4), yia va
agaipéoeTe To QiATPpO aépa. TWPa UTTOPEITE va agai-
péoeTe TO €vBeTO QiATpOU (4b). XTUTTAOTE TTIPOCEKTIKA
10 €vBeTO QiATPOU (4b) yia va atropakpUVeETE TUXOV pU-
TToUG. AUTA Ta SOUIKG PéEPN TTPETTEI KATOTTIV VO TA QU-
ongeTe pe memeapévo agpa (Trep. 3 bar) kai va Ta eyka-
TOOTACETE TTAAI HE TNV AVTIOTPOPN CEIPA EVEPYEIWV.

12.5 MAnpogopieg oépPig

MpéTrel va €xeTe UTTOWN 0AG OTI O€ AUTO TO TTPOIOV TA
TTAPaKATW €EAPTANATA UTTOKEIVTAI 0€ PBoPd avaAoya
JE TN XpAon | QUOIKA ®Bopd, dnA. Ta TTapakdTw egap-
TAMATA XPEIGZOVTal WG AVOAWOCINA.

AvaAwoipa®: @iAtpo aépa

* dev TepIAAPBAvVOVTal ATTAPAiTNTA GTO TTAPAdOTED
UAIKO!
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ZuVvO£OEIG KOl ETTIOKEVEG

2UvOEOEIG Kal ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOTTAIONOU
EMTPETTETAI VA YivovTal YOVO OTTO €IBIKEUMEVO nAe-
KTPOAGYO.

T TEPITITWON EPWTATEWY, dWATE TA £EAG aTOIXEIA!
+ TOTTOG PEUPATOG TOU KIVNTAPA

* XZTOIXEIO TNG TTIVOKI®OG TUTTOU TOU UNXAVAUATOG
* ZTOIXEIO TNG TTIVOKI®OG TUTTOU TOU KIVNTHpA

AvVTOAAOKTIKG KOl a§ETOUGP PTTOPEITE VO TTPOUNBOEUTEI-
T€ OTTO TO KEVTPO GEPPIG TNG £TAIPEiag pag. MNa Tov oko-
6 auTév, capwoTe Tov Kwdikd QR oTn oeAida TiTAou.

12.6 Amo6nkeuon

A Mpoooxn!

ATToOUV3£OTE TO QIG pEUPATOANYIAG TG TNV TIPi-
Ja kol ESaEPWOTE TO TPOIOV Kol OAd Ta oUVSEdEE-
va gpyaAcia TETIEOPEVOU aépa.

ZTOMATAOTE TN AEITOUPYiO TOU CUMTTIECTH UE TPOTTO
WOTE VA MNV PTTOPEi va TEDEI o€ AeiToupyia atréd pn
gfouoiodoTnuéva dToua.

A Npoooxn!

H @UAagn Tou CUPTTIECTH TTPETTEI VA YIVETOI OE TTE-
pIBAaAAov §npod o6Trou dev éxouv TTpooRacn avap-
HOBIa dTopa. Mnv éXETE TOV CUUTTIECTH UTTO ywvida,
Vva ToV PUAGOOETE TTAVTA O€ 6pBia Béon!

12.6.1 EkTOVWON TNG UTTEPTTIEONG

EKTOVWOTE TNV UTTEPTTIEON ATTO TOV CUMTTIECTH ATTE-
VEPYOTTOIWVTAG TOV CUUTTIEGTH KAl KATAVOAWVOVTAG
TOV TTETTIEOPEVO OEPQ TTOU TTapapével oTo dOXEio TTi-
€ong (9), T.X. XPNOIUOTIOIWVTAG €vVa €PYAAEIO TTETTIE-
ouévou aépa o€ AsiToupyia Xwpig @opTio A €va ToTOAI
(PUOAMATOG.

13. Metagopd (Eik. 3)

MNa Tn peTa@opd xpnaoiyoTroleite TN AafnA petagopdg (1)
KO HETOKIVEITE UE QUTAV TOV GUUTTIECTH.

Katd tnv aviywaon Tou oupTrieaTr) AapBAavete utrown
10 BApog Tou (BA. TeXVIKA XOPaAKTNPIOTIKA).

Katé 1n petag@opd Tou CUMTTIECTA péoa O€ oXAuaTa,
@pPoVTICeTE YIa KAA ao@AAIon TOu PopTiou.

14. Aoppiyn Kal avakUKAwon
Ymodeigeig yia Tn ouokevagia

Y o2 Y Ta UAIKG CUOKeuaaoiag ival avaku-

%@ ﬁn @a KAwolpa. Mapakaholpe va atrop-
piYeTE TN OUOKeuagia pE TPOTTO
@IAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Ymodeigeig oXETIKA pe TO VOUO TEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou e§omAiopoU (ElektroG)

€§OTTAIONOU BeV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAL
OTA OIKIOKA aTroppigpaTd, dAAd va OUAAE-

EEEN yovTal [} VA QTTOPPITITOVTAI §EXWPIOTA!

* Ol XpPNOIYOTIOINUEVEG PTTATOPIEG 1) ETTAVAPOPTIZO-
UEVEG PTTATAPIEG TTOU DEV €ival aTABEPA EYKATEDTN-
uéveg oTnV TTAAIG CUCKEUN, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPd-
0001 TOuG va apaipolvTal XwpPig va KaTaaTpagpouv!
H amoéppiywn Toug pubuigetal atd Tov VOPO OXETIKA
JE pTTaTapieg.

« O1 1810KTATEG | XPAOTEG TTaAaIoU NAeKTPIKOU Kal
nNAEKTPOVIKOU €EOTTAIOPOU uTTOXpEOUVTAl aTTd TN
vopoBeoia va Tov €TMOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG
weEAIUNG {wnAg Tou.

* O 1eNIKOG XPAOTNG PEPEI O iB10G TNV €UBUVN yia TN
dlaypa@r Twv TPOCWTTIKWY dedouévwy Tou atrd
TNV TPOG amméppIwn Talaid cuokeun!

+ To ouuBolo diaypappévou KAdOU aATTOPPIYPATWY
onuaivel 611 Ta arOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVI-
KoU €EOTTAIGHOU BeV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI
OTO OIKIOKG ATTOPPIiYHaTA.

* Ta amopAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
guoU ptropoUv va TTapadidovTal wpig XxpEwan aTIg
€€ng Béoeig:

- Anpoéoieg Béacig amoppIyng 1 BEoelg oUAAOYAG
(11.X. B€0€IG TTOU £X0UV 0picEl OI SNUOTIKEG APXEG).

- Znueia TWANONG NAEKTPIKOU €EoTTAIopoU (giTe
PUOIKG KATOOTAPATA €iTE online) epdaov o1 EuTro-
pol éxouv Tnv uTtroxpéwaon TapaAaBAg Toug A
TIPOCPEPOUV AUTH TNV UTTNPETia EBEAOVTIKA.

- 'Ewg TpeIg TTOAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avda
€i00G OUOKEUNG, ME MAKOG OKMPAG €wg 25 ekaTo-
OTWV MTTOPEITE VA TIG TTOPOOWOETE OTOV KATA-
OKEUAOTH, XWPIig Xxpéwaon Kal Xwpig TTponyoulpe-
vn ayopd véag OUOKEUNG, | va TIG TTAPAdWOETE
ae dAAn egouoiodotnuévn Béon ouAloyAg oTnv
TTEPIOXN GOG.

j , Ta amwréBAnTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
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- Mepaitépw cupTTAnpwUaTIKOUG 6POUG TTaPaAAa-
B1G TOU KATOOKEUODTH KAl TOU 3IAVOUEQ UTTOPEITE
va TTANPo@opnBeiTe AT TO EKACTOTE TUANA EEU-
TTNPETNONG TTEAATWV.

e Xg TepimTwon Tapddoong piag vEag NAEKTPIKAG
OUOKEUAG aTTO TOV KOTAOKEUAOTA O€ MIA IBIWTIKNA
olKia, auTdG YTTOPEI va @POVTIOE yia Tn dwPEeAV TTa-
paAafn TnG TaAaidg NAEKTPIKAG OUGKEUNG, KATOTTIV
¢nTnong atrd Tov TEAIKG XproTn. MNa Tov OKoTré auTtd
ETTIKOIVWVACTE PE TO TUAKO £EUTTNPETNONG TTEAATWV
TOU KATOOKEUAOTH.

* Autég o1 dnAwoelg IGXU0oUV HOVO YIa CUOKEUEG TTOU
eykaBioTavTal kal TwAoUvTal 0 XWPES TNG Eupw-
TaikAg ‘Evwong kal umékeivial otnv EupwTraikn
Odnyia 2012/19/EE. Ze xwpeg k166 TNG Eupwtra-
kNG ‘Evwong ptropei va 1axX0ouv S1apopeTIKEG dia-
TAEEIG yia TNV aTToppIYn aTToBARTWY NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €€OTTAIOPOU.

15. AvTigeTwTrion TPoRAnudaTwWY

O TTapaKkATW TTivaKag SEiXVEI CUUTITWHATA CPAAPGTWY Kal TTEPIYPAPEI TIWG PUTTOPEITE VO TA AVTIUETWTTIOETE, TNV
TEPITITWAON TTOU TO PNXAvNuda oag eu@avioel KATTOTE KATTOoIa SUCAEITOUpYia. Av OEV UTTOPEITE VO EVTOTTIOETE KAl VO

eCaAeiyeTe TO TPOPANUA pE auTd TOoV TPATTO, ATTEUBUVOEITE OTO TOTTIKG 0AG OUVEPYEIO TEPRIG.

MpoéBAnua

O oupTTeaTAG dev
AeIToupyei.

Evdexopevn aitia

Agv utrapyel Taon diIkTUou pePATOG.

MéETpo QVTIUETWTTIONG

EAéyETe TO KOAWDIO, TO PIG peupaToAnyiag,
TNV ac@aAeia kai Tnv Tpida.

H 1don dikTUou pelpaTog gival
UTTEPBOAIKA XAUNAR.

ATTOQEUYETE TA HEYAAOU PKOUG KaAWdIa
ETTEKTAONG. XPNOIYOTTOIEITE KAAWDIO
ETTEKTAOCNG PE ETTAPKK BIATOUA AYWYWV.

H e§wTtepikn Beppokpaacia givai
UTTEPBOAIKA XAUNAR.

Mn xpnoigotroigite Tov €§0TTAIONG O€
eEWTEPIKN BepPokpaaia pIKpATEPN AT +5
°C.

O kIvnTApag utEpBepUaiveTal.

AQROTE TOV KIVNTHPA VO KPUWOEI,
av XpeIGZeTal eEaAEiWTE TNV AITia TNG
uTTEPBEPUAvVONG.

O oupTeaTAg
AeiToupyei, aAAG Sev
UTTAPXEI TTiEDN.

Mn oteyavr BaABida aopaAeiag.

ETTiKoIvwvAoTE PE TO TOTTIKG 0OG KEVTPO
oépPIG. AVOBETETE TIG ETTIOKEUEG HOVO OFE
EKTTAIBEUPEVO TIPOTWTTIKO.

‘Exouv KataoTpagEi
OTEYAVOTTOINTIKA.

EAEyETE TO OTEYAVOTTOINTIKA, AvaBEéTTE O€
€CEIOIKEUPEVO OUVEPYEIO TNV AVTIKATAOTACH
TWV GTEYAVOTTOINTIKWY TTOU £XOUV UTTOOTEI
¢nuia.

Mn oteyavn Tadma amooTpayyiong
Y10 TO VEPO CUPTTUKVWONG.

2@i¢Te cuPTTIANPWHATIKG TN Bida pE TO XEPI.
EAéyETe TO oTEYAvOTTOINTIKG TTAVW OTN Bida,
AVTIKATAOTAOTE TO AV XPEIACETAl.

O oupTTIEDTAG
AeIToupyei,
eppavigetal ieon
OTO MAVOUETPO,
woTOOO0 Ta EpYaAEia
Sev AeiToupyouv.

Mn oTeyavég oTEYAVOTTOINOEIG
€UKAPTITOU CWARva.

EAEyETE KOI AV XpEIGZETAl AVTIKATAOTAGTE
TOV EUKAMUTITO CWARVA TTETTIECUEVOU GEPA KAl
Ta epyaAgia.

Mn oTeyavég TaxuoUveeoHoG.

ETTikolvwvAoTE PE TO TOTTIKG 00G KEVTPO
a€pPIG. AVaBETETE TIG ETTIOKEUEG HOVO OE
EKTTAIBEUPEVO TIPOTWTTIKO.

‘Exe1 puBpioTei TTOAU xaunAn trieon
oToV pUBMIOTH TTiEONG.

AvoigTe kI GANO TOV puUBUIOTA TTiEGNG.
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Explicatia simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de secu-
ritate si declaratiile, care le insotesc, trebuie intelese exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu pot
inlocui masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Avertizare - Pentru reducerea riscului de vatamare, cititi manualul de utilizare.

Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Purtati o masca anti-praf. La prelucrarea lemnului si a altor materiale se poate produce praf
nociv pentru sanatate. Nu este permisa prelucrarea materialului care contine azbest!

Purtati ochelari de protectie. Scanteile generate in timpul lucrului sau aschiile care sar din
produs, spanurile si praful emanat pot cauza pierderea vederii.

Avertizare cu privire la suprafetele fierbinti.

Avertizare cu privire la tensiune electrica.

Avertizare! Produsul este echipat cu un sistem automat de comanda de pornire. Tineti
persoanele terte departe de zona de lucru a produsului!

Respectati indicatiile de avertizare si de securitate!

>R Y

.’”l’- Nu e)fpuneti mlaA§ina la p]paie. Stgtionarea, depozitarea si exploatarea produsului sunt
permise numai in conditii de mediu uscate.

Indicarea nivelului puterii acustice in dB.

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

Produsul este conform cu directivele sarbe aplicabile.
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1. Introducere

Producator:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra produs.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui produs nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest produs sau din cauza acestui produs

in caz de:

* Manevrare improprie

* nerespectare a manualului de exploatare

* Reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati

* Montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale

+ Utilizare neconforma cu destinatia

«+ lesire din functiune a instalatiei electrice in caz de
nerespectare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor

Acordati atentie:

Manualul de utilizare face parte integranta din acest
produs. Acesta contine indicatii importante privind
modul de lucru sigur, in conformitate cu prescriptiile si
economic cu produsul si cum sa evitati pericolele, sa
economisiti costuri de reparatie, s micsorati timpii de
iesire din functiune si sa mariti fiabilitatea si durata de
serviciu a produsului. Suplimentar fata de dispozitiile
de siguranta din aceste instructiuni de operare trebuie
sa respectati in mod obligatoriu prescriptiile in vigoare
referitoare la exploatarea produsului din tara dumnea-
voastra.

Familiarizati-va cu toate instructiunile de functionare si
de siguranta Tnainte de a utiliza produsul. Folositi pro-
dusul numai asa cum este descris si pentru domeniile
de utilizare specificate. Pastrati manualul de utilizare
intr-un loc sigur si predati toate documentele atunci
cand predati produsul unor terte persoane.

2. Descrierea produsului (fig. 1-6)

Méaner de transport
Tntrerupétor de presiune
Comutator de pornire/oprire
Filtru de aer

Bl

4a. Surub (filtru de aer)

4b. Insertie de filtrare

5. Manometru (presiunea reglata poate fi citita)
6. Regulator presiune

7 Supapa de siguranta

8.  Cuplaj rapid (aer comprimat reglat)

9. Vasde presiune

10. Roata

10a. Surub (roata)

10b. Piulita (roata)

11.  Surub de golire pentru apa de condens
12. Picior-suport

12a. Surub (picior-suport)

12b. Piulita (picior-suport)

3. Pachetul de livrare

Poz. Numar Denumire
1x Corpul masinii
4 1x Filtru de aer (premontat)
10 2x Roata
12 1x Picior-suport
1x Material de montaj
1x Manual de exploatare

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Compresorul serveste la producerea de aer comprimat
pentru unelte actionate cu aer comprimat, care pot fi
actionate cu o cantitate de aer de pana la 100 I/min.
(de ex. dispozitiv de umflare anvelope, pistol de suflare
si pistol de vopsire). Din cauza limitarii debitului de aer
nu este posibila exploatarea uneltelor, care prezinta un
consum foarte mare de aer (de ex. masina de slefuit
orbitala, slefuitor cu tija si surubelnita electrica).
Exploatarea compresorului este permisa numai in spa-
tii interioare uscate si bine aerisite.

Masina trebuie utilizatd numai conform destinatiei. Ori-
ce alta utilizare in afara de aceasta nu este conforma
cu utilizarea prevazuta.

Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel
rezultate pe cale de consecinta raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu
au fost construite avand ca destinatie exploatarea pro-
fesionald sau industriald. Nu preluam garantia daca
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produsul este utilizat in regim profesional sau industri-
al, precum si la activitati la fel de solicitante.

5. Indicatii generale de securitate

A AVERTIZARE Cititi toate indicatiile de securita-
te, instructiunile, ilustratiile si datele tehnice, cu
care este prevazuta aceasta unealta electrica.
Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni
pot provoca electrocutarea, incendiul si/sau vatamari
grele.

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiu-
nile pentru utilizarea viitoare.

Notiunea ,scula electrica®, utilizata in indicatiile de se-
curitate, face referire la sculele electrice actionate prin
retea (cu cablu de retea) sau la sculele electrice actio-

nate prin acumulatori (fara cablu de retea).
1) Siguranta locului de munca

a) Mentineti locul de munca curat si bine ilumi-
nat. Dezordinea si zonele de lucru neluminate pot
cauza accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu peri-
col de explozie in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Tinetila distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice.

n cazul devierii puteti pierde controlul asupra scu-
lei electrice.

2) Siguranta electrica

a) Figsa de conectare a sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza. Fisa nu trebuie in
niciun caz modificata. Nu utilizati nicio fisa a
adaptorului impreuna cu sculele electrice cu
pamantare de protectie. Fisele nemodificate si
prizele potrivite diminueaza riscul unui electrosoc.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele im-
pamantate cum ar fi tevile, sistemele de incal-
zire, plitele si frigiderele. Exista un risc crescut
de electrocutare daca corpul dumneavoastra este
legat la pamant.

c) Mentineti sculele electrice la distanta de ploa-
ie sau umezeald. Patrunderea apei intr-o scula
electrica creste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi in alte scopuri cablul de racorda-
re pentru a purta, acrosa scula electrica sau
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pentru a scoate fisa din priza. Tineti cablul de
racordare la departare de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese mobile. Cablurile de racorda-
re deteriorate sau incalcite cresc riscul de electro-
cutare.

e) Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati numai cablul de prelungire care este
adecvat si pentru zona exterioara.

Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
zona exterioard diminueaza riscul de electrocu-
tare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-o zona cu
umiditate nu poate fi evitata, utilizati un comu-
tator de protectie pentru curenti vagabonzi.
Utilizarea unui comutator de protectie pentru cu-
renti vagabonzi diminueaza riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational
cu o scula electrica. Nu utilizati scula electrica
daca sunteti obosit sau sub influenta droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment
de neatentie la utilizarea sculei electrice poate
provoca cele mai serioase vatamari.

b) Purtati intotdeauna echipament personal de
protectie si ochelari de protectie. Purtarea de
echipamentul personal de protectie precum mas-
ca contra prafului, incaltamintea de siguranta re-
zistenta la alunecare, casca de protectie sau cas-
tile antifonice, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice diminueaza riscul de vatamari.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. Asi-
gurati-va ca scula electrica este oprita inainte
de conectarea la alimentarea cu curent si/sau
la acumulator, preluarea sau transportarea
acesteia. Daca la cararea sculei electrice aveti
degetul pe comutator sau daca conectati scula
electrica in pozitia pornit la alimentarea electrica,
acest lucru poate cauza accidente.

d) Inlaturati sculele electrice sau cheia pentru
suruburi inainte de a cupla scula electrica. O
unealta sau cheie care se afla in partea rotativa a
produsului poate cauza vatamari.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-vad o pozitie stabilda si mentineti in
permanenta echilibrul. Astfel puteti controla mai
bine scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Mentineti la
distanta parul, imbracamintea si manusile de
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9)

h)

componentele mobile. Tmbracamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea se vor racorda
si utiliza corect. Utilizarea unei aspirari a prafului
poate diminua pericolele determinate de praf.

Nu va bazati pe o falsa siguranta si nu incalcati
regulamentele de siguranta pentru scule elec-
trice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari. Actionarea ne-
glijentad poate conduce in interval de fractiuni de
secunde la vatamari grave.

4) Utilizarea si manipularea sculei electrice

a)

b)

<)

d)

e)

9)

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru lucrul dum-
neavoastra. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.
Nu utilizati scule electrice cu comutator defect.
O scula electrica pe care nu o mai puteti conecta
sau deconecta este periculoasa si trebuie reparata.
Scoateti fisa din priza si/ sau indepartati un
acumulator detasabil inainte de a efectua se-
tari ale aparatului, de a schimba piesele sculei
de lucru sau de a depune scula electrica in afa-
ra zonei de lucru. Aceasta masura de precautie
previne pornirea involuntara a sculei electrice.
Pastrati sculele electrice neutilizate in afara
razei de actiune a copiilor. Nu permiteti utili-
zarea sculei electrice de nicio persoana care
nu este familiarizatd cu acesta sau care nu a
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt utilizate de catre persoane
neexperimentate.

intretineti sculele electrice si unealta de lucru
cu atentie. Controlati daca componentele mo-
bile functioneaza ireprosabil si daca nu prind,
daca piesele sunt rupte sau deteriorate, daca
functionarea sculei electrice este afectata.
Dispuneti repararea pieselor deteriorate inain-
te de utilizarea sculei electrice. Multe accidente
sunt cauzate de sculele electrice prost intretinute.
Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie si avand mu-
chii de taiere ascutite se infepenesc mai putin si
sunt usor de dirijat.

Utilizati scula electrica, unealta de lucru,
sculele de lucru etc. corespunzator acestor
instructiuni. Totodata luati in considerare

conditiile de lucru si activitatea de executat.
Utilizarea de scule electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate sa conduca la situatii
periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele manerului
uscate, curate, fara urme de ulei si unsoare.
Manerele si suprafetele manerului alunecoase nu
permit o operare sigura si controlul sculei electrice
n situatii neprevazute.

5) Service

a) Dispuneti repararea sculei dumneavoastra
electrice numai de catre personal de speciali-
tate calificat i numai cu piese de schimb origi-
nale. Astfel va asigurati ca este pastrata siguranta
sculei electrice.

Indicatii de securitate pentru compresoare

A Atentie! La folosirea acestui compresor, se vor res-
pecta urmatoarele masuri principale de siguranta si
protectie impotriva electrocutarii, vatamarii corporale
si incendiului.

Cititi si respectati aceste indicatii inainte de utilizarea
produsului.

Lucrul in siguranta.
1. Ingrijiti atent uneltele dumneavoastra

- Mentineti compresorul curat, pentru a lucra bine
si sigur.

- Urmati prevederile de intretinere curenta.

- Verificati periodic conductorul de racord al sculei
electrice si solicitati inlocuirea acestuia de catre
un specialist autorizat, daca a suferit deteriorari.

- Controlati regulat cablurile prelungitoare si inlo-
cuiti-le cand sunt deteriorate.

2. Trageti fisa din priza

- n caz de nefolosire a sculei electrice, inainte de
intretinerea curenta si la schimbarea sculelor ca
de ex. panza de ferastrau, burghie, freze.

3. \Verificati daca scula electrica prezinta eventuale
deteriorari

- TInainte de utilizarea in continuare a sculei elec-
trice, verificati riguros functionarea impecabila si
conforma cu destinatia a dispozitivelor de protec-
tie sau a componentelor usor deteriorate.

- Verificati daca piesele mobile functioneaza im-
pecabil, nu se blocheaza sau daca exista piese
deteriorate. Toate piesele trebuie sa fie montate
corect si sa indeplineasca toate conditiile pentru a
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asigura functionarea impecabila a sculei electrice.
- Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate
trebuie sa fie reparate sau inlocuite corespunza-
tor intr-un atelier de specialitate autorizat, daca in
manualul de exploatare nu este indicat altceva.
- Nu utilizati conductori de racord defectuosi sau
deteriorati.

4. Atentie!

- Pentru propria dumneavoastra siguranta, utilizati
numai accesoriile si aparatele suplimentare care
sunt indicate in manualul de exploatare sau care
sunt recomandate sau specificate de producator.
Folosirea altor unelte de lucru sau accesorii decat
cele recomandate in manualul de exploatare sau
n catalog poate reprezenta un pericol de vatama-
re pentru dumneavoastra.

Umflarea pneurilor
- Controlati presiunea in pneuri imediat dupd um-
flare printr-un manometru adecvat, de ex., de la o
statie de alimentare cu combustibil.

Compresoare mobile in regim de santier

Fiti atenti ca toate furtunurile si armaturile sunt

nare temperaturi ridicate. Atingerile conduc la arsuri.

» Aerul aspirat de compresor trebuie mentinut liber de

amestecuri care pot conduce la incendii sau explozii

in pompa de condensare.

Tineti strans piesa cuplajului furtunului cu mana la
desfacerea cuplajului furtunului. Astfel evitati vata-
marile datorate furtunului care loveste rapid.

Purtati ochelari de protectie la lucru cu pistoale pen-
tru suflare. Corpurile straine si piesele aruncate prin
suflare pot cauza ugor vatamari.

In timpul lucrarilor cu pistolul cu aer comprimat
purtati ochelari de protectie si masca de protectie
respiratorie. Pulberile sunt nocive pentru sanatate!
Corpurile straine si piesele aruncate prin suflare pot
cauza usor vatamari.

Cu pistolul pentru suflare nu suflati asupra persoa-
nelor si nu curatati imbracamintea de pe corp. Peri-
col de vatamare!

Indicatii de securitate la utilizarea aparatelor ata-
sate frontal de stropit si pulverizat (de ex. aparate
de stropit cu vopsea):

1.

La umplere, tineti la distanta de compresor apara-
tul atasat frontal de pulverizat, astfel incat lichidul
sa nu intre in contact compresorul.

adecvate pentru presiunea de lucru maxima ad- 2. Nu pulverizati niciodata cu aparate atasate frontal
misa a compresorului. de pulverizat (de ex. aparate de stropit cu vopsea)
Loc de instalare n directia compresorului. Umiditatea poate provo-
- Instalati compresorul pe o suprafata plana. ca pericole de natura electrica!
Se recomanda ca furtunurile de alimentare sa fie 3. Nu prelucrati vopseluri sau diluanti cu un punct de
dotate cu un cablu de siguranta, de ex., un cablu aprindere mai mic de 55° C. Pericol de explozie!
de sarma, in cazul presiunilor de peste 7 bar. 4. Nu incalziti vopselurile si diluantii. Pericol de ex-
Evitati solicitarile puternice pe sistemul de con- plozie!
ducte prin utilizarea racordurilor flexibile de furtun, 5. Daca se prelucreaza lichide daunatoare pentru
pentru a evita puncte de indoire. sanatate, sunt necesare aparate de filtrare pentru
protectie (masti de fatd). Respectati si indicatiile
INDICATII DE SECURITATE SUPLIMENTARE producatorului acestor substante cu privire la ma-
surile de protectie.
Respectati manualele de exploatare corespunza- 6. Indicatiile atasate pe ambalajele materialelor pre-
toare ale sculelor cu aer comprimat/ aparatelor lucrate si marcajelor regulamentului privind sub-
atasate frontal cu aer comprimat respective! Se vor stantele periculoase trebuie respectate. Daca este
respecta suplimentar urmatoarele indicatii generale: cazul trebuie luate masuri de protectie suplimenta-
re, in special trebuie sa se poarte imbracaminte si
Indicatii de securitate pentru lucru cu aer compri- masti adecvate.
mat si pistoale pentru suflare 7. intimpul procesului de stropire precum siin spatiul
de lucru nu este permis fumatul. Pericol de explo-
* Acordati atentie unei distante suficiente fata de zie! Si vaporii de vopsea sunt usor inflamabili.
produs, insa minim 2,50 m si tineti la distanta de 8. Semineurile, lumina deschisa sau masinile care
compresor sculele cu aer comprimat/ capetele de genereaza scantei nu trebuie sa fie prezente resp.
aparate cu aer comprimat pe parcursul functionarii. sa fie exploatate.
Pompa de condensare si conducte ating in functio- 9. Nu se vor pastra si consuma alimente si bauturi in

spatiul de lucru. Vaporii de vopsea sunt daunatori
pentru sanatate.

10. Spatiul de lucru trebuie sa fie mai mare de 30 m*
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si trebuie sa fie asigurat suficient schimb de aer la
stropire si uscare.

11. Nu stropiti contra vantului. in principiu la stropirea
cu substante pulverizate inflamabile resp, pericu-
loase, respectati prevederile politiei locale.

12. Nu prelucrati in combinatie cu furtunul de presiune
din PVC niciun mediu ca spirt alb, alcool butilic si
clorura de metilen.

13. Aceste medii distrug furtunul de presiune.

14. Zona de lucru trebuie sa fie separatd de compre-
sor , astfel incat acesta sa nu poata intra direct in
contact cu mediul de lucru.

Exploatarea vaselor de presiune

+ Cine exploateaza un vas de presiune, trebuie sa il
primeasca intr-o stare corespunzatoare, sa il ex-
ploateze regulamentar, sa il monitorizeze, sa efec-
tueze lucrarile de mentenanta si intretinere nece-
sare si sa adopte masuri de siguranta necesare
conform circumstantelor.

» Autoritatile de supraveghere pot dispune masurile
de supraveghere necesare in caz individual.

* Un vas de presiune nu trebuie sa fie exploatat, da-
ca prezinta deficiente, prin care angajatii sau tertii
sunt pusi in pericol.

» Controlati vasul de presiune Tnaintea fiecarei functi-
onari cu privire la rugina si deteriorari. Compresorul
nu trebuie sa fie exploatat cu un vas de presiune
deteriorat sau ruginit. Daca constatati deteriorari,
atunci va rugam sa va adresati catre atelierul de
servicii pentru clienti.

Avertizare! Aceasta scula electrica genereaza pe
parcursul functionarii un cdmp electromagnetic. Acest
camp poate in anumite imprejurari sa influenteze ne-
gativ implanturile medicale active sau pasive. Pentru
a micsora pericolul unor vatamari grave sau mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa
consulte medicul si producatorul implantului medical
fnainte de a folosi scula electrica.

Pastrati in siguranta indicatiile de securitate.
6. Riscurireziduale

Masina este construitd dupa standarde tehnice de ac-

tualitate si reguli tehnice de securitate recunoscute.

Cu toate acestea, in timpul lucrului pot aparea riscuri

reziduale.

» Pericol pentru sanatate datorita curentului in caz de
utilizare a unor cabluri electrice de racord necores-

punzatoare.

« in plus, exista riscuri reziduale care nu sunt eviden-
te, chiar daca se intreprind toate masurile preven-
tive.

* Riscurile reziduale pot fi reduse la minimum daca
sunt respectate ,Indicatiile de securitate" si ,Utiliza-
rea prevazuta", precum si manualul de exploatare
fn ansamblu.

« Evitati punerea in functiune accidentald a masinii:
la introducerea fisei in priza este interzisa apasarea
butonului de functionare. Utilizati unealta care este
recomandata in acest manual de exploatare. Astfel
veti obtine performante optime a masinii dumnea-
voastra.

+ Cand masina este in functiune, tineti mainile la dis-
tanta de zona de lucru.

7. Date tehnice

Racordul la reteaua 230 V~ 50Hz
electrica

Puterea motorului 1100 W
Regim de functionare S1
Turatia compresorului 2850 min”'
Volumul vasului de aprox. 24 |
presiune

Presiune de functionare aprox. 8 bar

Valoare teoretica Putere
de aspirare

aprox. 230 I/min

Valoare teoretica Putere aprox. 100 I/min

debitata
Tip de protectie IP 30
Masa aprox. 18,2 kg

inaltime max. de 1000 m
instalare (peste nivelul

marii)

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Zgomot si vibratie

A Avertizare: Zgomotul poate avea efecte agravante
asupra sanatatii dumneavoastra. Daca zgomotul masi-
nii depaseste 85 dB, va rugdm sa purtati casti antifo-
nice adecvate.
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Valorile caracteristice de zgomot

Nivelul puterii acustice L, 85 dB
Nivelul presiunii acustice L , 66 dB
Factor de insecuritate K 3dB

walpA

Valorile emisiei sonore au fost determinate corespun-
zator EN ISO 3744:1995.

Indicatie: Valoarea totald pentru vibratii si valorile indi-
cate ale emisiilor de zgomot trebuie sa fi fost masurate
conform unui procedeu de verificare standardizat si pot
fi utilizate pentru compararea unei scule electrice cu alta.

Indicatie: Valoarea totala indicata pentru vibratii si va-
lorile indicate ale emisiilor de zgomot pot fi, de aseme-
nea, utilizate pentru o evaluare preliminara a sarcinii.

Avertizare: Emisiile de zgomot si vibratii pot diferi de va-
lorile indicate in timpul utilizarii efective a sculei electrice,
n functie de tipul si modul in care scula electrica este uti-
lizata, in special, ce tip de piesa de lucru este prelucrata.

Avertizare: Este necesara stabilirea masurilor de
securitate suplimentare pentru protectia operatorului,
care se bazeaza pe o estimare a sarcinii produsa prin
vibratii pe parcursul folosirii efective (in acest caz se
vor lua in considerare toate componentele ciclului de
exploatare, spre exemplu timpii in care scula electri-
ca este deconectata si cei in care este conectata, dar
functioneaza fara sarcina).

8. Dezambalarea

» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie produsul.

« Inlaturati materialul de ambalat, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

+ Verificati daca pachetul de livrare este complet.

+ \Verificati daca produsul si accesoriile prezinta de-
teriorari de la transport. In caz de reclamatii trebuie
contactatad imediat firma de transport. Reclamatiile
ulterioare nu sunt admise.

+ Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira-
rea perioadei de garantie.

- inainte de exploatare, familiarizati-va cu produsul
prin intermediul manualului de exploatare.

+ In cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura
si de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele
de schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

 In caz de comenzi, indicati numarul articolului, pre-
cum si tipul si anul fabricatiei produsului.

A AVERTIZARE!

Produsul si materialul de ambalare nu sunt jucarii
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

9. Inainte de punerea in functiune

« Asigurati-va Tnainte de conectare ca datele inscrise
pe placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

» Verificati daca produsul nu a suferit deteriorari de la
transport. Raportati imediat eventuale daune com-
paniei de transport, cu care a fost livrat compresorul.

« Instalarea compresorului trebuie sa aiba loc in apro-
pierea consumatorului.

» Conductele de aer lungi si conductele de alimentare
(cablu prelungitor) trebuie sa fie evitate.

« Fiti atenti la aerul aspirat uscat si fara praf.

* Nu instalati compresorul in spatii umede sau ude.

« Compresorul trebuie sa fie exploatat numai in spa-
tii adecvate (bine ventilate, temperatura ambianta
+5°C pané la 40°C). In spatiu nu este permis sa se
afle niciun praf, acizi, vapori, gaze explozive sau in-
flamabile.

+ Compresorul este adecvat pentru exploatarea in
spatii uscate. In zone, in care se lucreazé cu apé
pulverizata, nu este admisa exploatarea.

» Folosirea compresorului este permisa numai pentru
scurt timp, In conditii ambiante uscate, intr-un spatiu
exterior.

* Compresorul trebuie sa fie mentinut in permanenta
uscat si nu este permis ca el sa ramana in aer liber
dupa lucru.

10. Structura si operarea

A Atentie!
Este esential sa asamblati complet produsul inain-
te de punerea in functiune!

Pentru montaj aveti nevoie de:
1x cheie tubulard 12 mm, chei tip furca 13 mm si 17
m. (nu este inclus in pachetul de livrare)

10.1 Montajul rotilor (fig. 4)
* Montati rotile atasate (10) asa cum este reprezentat.

10.2 Montajul piciorului-suport (fig. 5)
* Montati piciorul-suport atasat (12) asa cum este re-
prezentat.
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10.3 Racordul la reteaua electrica

« Compresorul este echipat cu un cablu de conectare
la retea cu stecher cu contact de protectie. Aces-
ta poate fi conectat la fiecare prizé cu contact de
protectie 220 — 240 V~ 50 Hz, care este asigurata
cu 16 A.

» Aveti in vedere Tnainte de punerea in functiune, ca
tensiunea retelei sa coincida cu tensiunea de lucru
si cu puterea masinii pe placuta de fabricatie.

+ Cablurile de alimentare lungi precum si prelungirile,
tamburul de cablu etc. cauzeaza cadere de tensiune
si pot impiedica pornirea motorului.

+ In cazul temperaturilor joase sub +5°C este periclita-
ta pornirea motorului prin rigiditate.

10.4 intrerupator Pornire/Oprire (fig. 1)

* Pentru pornirea compresorului, intrerupatorul de
pornire/oprire (3) este tras in sus.

» Pentru deconectare, intrerupatorul de pornire/oprire
(3) este apasat in jos.

10.5 Reglajul presiunii (fig. 1)

* Curegulatorul de presiune (6), presiunea se reglea-
z& la manometru (5).

» Presiunea setata poate fi preluatda de la cuplajele
rapide (8).

10.6 Setarea intrerupatorului de presiune (fig. 1)
+ Intrerupétorul presiunii (2) este setat din fabrica.
Presiune de pornire aprox. 6 bar
Presiune de oprire aprox. 8 bar

10.7 Montajul furtunului de aer comprimat (fig. 1)

» Racordati niplul cu conector al furtunului de aer
comprimat (nu sunt incluse in pachetul de livrare) la
unul din cuplajele rapide (8). Racordati apoi scula
cu aer comprimat la cuplajul rapid al furtunului de
aer comprimat.

11. Brangamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de
functionare. Racordul corespunde dispozitiilor in
vigoare ale asociatiilor profesionale si din normele
DIN. Racordul la reteaua electrica pus la dispozitie
de client, precum si cablul prelungitor utilizat, tre-
buie sa corespunda acestor prescriptii.

Atunci cand se lucreaza cu accesorii de pulverizare si
stropire si pentru utilizarea temporara in aer liber, pro-
dusul trebuie sa fie conectat printr-un intrerupator

de curent rezidual cu un curent de declansare de 30
mA sau mai putin.

11.1 Indicatii importante

n cazul in care motorul este suprasolicitat, acesta se
opreste automat. Dupa un timp de réacire (diferit), moto-
rul poate fi conectat din nou.

11.2 Conductori de legatura electrici deteriorati
La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-
vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de apasare, daca conductorii de legatura
sunt dirijati prin ferestre sau deschideri de usa

» Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii im-
proprii a conductorului de legatura.

» Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura.

« Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete.

» Fisuri cauzate de invechirea izolatjei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-
zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-
tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati regulat la conductorii de legatura electrici
daca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la verifi-
care, conductorul de legatura sa nu stea suspendat de
reteaua electrica.

Conductorii de legatura electrici trebuie sa corespun-
da dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale si
din normele DIN. Utilizati numai conductori de legatura
cu acelasi identificator.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.

11.3 Motorul de curent alternativ

* Aveti in vedere nainte de punerea in functiune, ca
tensiunea de retea sa coincida cu tensiunea de pe
placuta cu date.

+ Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m tre-
buie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.

Tipul racordului X

n cazul in care conducta de racord la reteaua electri-
ca a acestui produs este deteriorata, aceasta trebuie
inlocuita cu o conducta de racord la reteaua electrica
special proiectata, care se poate obtine de la produca-
tor sau de la serviciul de asistenta pentru clienti.
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12. Curatarea, intretinerea curenta si
depozitarea

A Atentie!

Inainte de efectuarea tuturor lucrarilor de curatare si
de intretinere curenta, scoateti fisa de retea! Pericol de
vatamare prin caderi de tensiune!

A Atentie!
Asteptati pana cand produsul este racit complet! Peri-
col de provocare a arsurilor!

A Atentie!

Tnaintea tuturor lucrarilor de curatare si intretinere
curenta aparatul trebuie depresurizat! Pericol de va-
tamare!

121 Curéatarea

» Feriti produsul, cat de mult posibil, de praf sau mize-
rie. Frecati produsul cu o laveta curata sau suflati cu
aer comprimat la presiune scazuta.

* Va recomandam sa curatati produsul imediat dupa
fiecare utilizare.

+ Curatati regulat produsul dupa fiecare folosire cu o
laveta umeda si putin sapun de lubrifiere. Nu utilizati
substante de curatare sau solventi agresivi; acestea
pot deteriora piesele din material plastic ale produ-
sului. Asigurati-va ca nu poate patrunde apa in inte-
riorul produsului.

» Furtunul si uneltele de stropit trebuie sa fie sepa-
rate Tnaintea curatarii compresorului. Compresorul
nu trebuie sa fie curatat cu apa, diluant sau similar.

12.2 intretinerea curenta a vasului de presiune
(fig. 1)

Atentie!

Pentru durabilitatea continua a vasului de presiune (9)

trebuie scursa apa de condens dupa fiecare functiona-

re prin deschiderea surubului de golire (11).

Eliberati mai intai presiunea cazanului (vezi 12.6.1).

Surubul de golire (11) este deschis prin rotirea in sens

antiorar (directie de vizualizare dinspre partea inferioa-

ra a compresorului la surub), astfel apa de condens se

poate scurge din vasul de presiune (9).

inchideti apoi din nou surubul de golire (11) (rotire in

sens orar). Controlati vasul de presiune (9) naintea fie-

carei functionari cu privire la rugina si deteriorari.

Compresorul nu trebuie sa fie exploatat cu un vas de

presiune (9) deteriorat sau ruginit.

Daca constatati deteriorari, atunci va rugam sa va

adresati catre atelierul de servicii pentru clienti.

Indicatii referitoare la eliminarea ca deseu a apei
de condens:

Eliminati ca deseu apa de condens, conform prevede-
rilor de protectie a mediului locale si nationale. Asigu-
rati-va ca apa de condens nu este ghidata in instalatia
de evacuare a apelor uzate.

12.3 Supapa de siguranta (fig. 2)

Supapa de siguranta (7) este reglatd pe presiunea
maxima admisa a vasului de presiune (9). Nu este
admisibila corectarea supapei de siguranta (7) sau
indepértarea sigurantei conexiunii (7b) dintre piulita
de evacuare (7a) si capacul acesteia (7c). Pentru ca
supapa de siguranta (7) sa functioneze corect in caz
de nevoie, aceasta trebuie actionata anual, la fiecare
30 de ore de functionare, de min. 3 ori.

Pentru deschidere, rotiti piulita perforata de evacuare
(7a) in sens antiorar si apoi trageti spre exterior tija su-
papei de deasupra piulitei perforate de evacuare (7a),
pentru a deschide evacuarea supapei de siguranta (7).
Supapa evacueaza acum aer in mod clar. Apoi stran-
geti din nou ferm piulita de evacuare (7a) in sens orar.

12.4 Curatarea filtrului de aer (fig. 6)

Filtrul de aer (4) impiedica aspirarea prafului si a mur-
dariei. Este necesara sa curatati acest filtru de aer (4)
la minimum 300 de ore de functionare. Un filtru de aer
colmatat (4) reduce semnificativ performanta compre-
sorului.

indepartati surubul (4a) de la filtrul de aer (4), pentru
a-l scoate. Acum puteti extrage insertia de filtrare (4b).
Bateti cu grija insertia de filtrare (4b). Apoi aceste com-
ponente trebuie purjate cu aer comprimate (aprox. 3
bar) si remontate in ordine inversa.

12.5 Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv
ca urmatoarele componente sunt necesare drept con-
sumabile.

Piese de uzura*: Filtru de aer

* nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de li-
vrare!

Racorduri si reparatii
Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.
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Daca aveti intrebari, va rugédm sa furnizati urmatoarele
detalii:

* Tipul de curent al motorului

» Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

» Datele de pe placuta de fabricatie a motorului

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

12.6 Depozitare

A Atentie!

Scoateti fisa de retea, ventilati produsul si toate
sculele cu aer comprimat conectate.

Asezati compresorul astfel incat acesta sa nu poa-
ta fi pus in functiune de persoane neautorizate.

A Atentie!

Pastrati compresorul numai in mediu ambiant us-
cat si inaccesibil pentru persoane neautorizate. A
nu se bascula, se va pastra numai in picioare!

12.6.1 Eliberarea suprapresiunii

Eliberati suprapresiunea din compresor, prin oprirea
compresorului si consumarea aerului comprimat exis-
tent in vasul de presiune (9), de ex. cu o scula cu aer
comprimat in mers in gol sau cu un pistol pentru su-
flare.

13. Transport (fig. 3)

Utilizati la transport manerul de transport (1) si depla-
sati cu acesta compresorul.

Aveti in vedere la ridicarea compresorului masa aces-
tuia (a se vedea datele tehnice).

La transportul compresorului in autovehicule asigurati
o securizare buna a incarcaturii.

14. Eliminarea ca deseu si revalorifi-
carea

Indicatii referitoare la ambalaj

Materialele de ambalare sunt reci-

O k(3
%@ @A é clabile. Va rugam sa eliminati am-
balajele ca deseu, in mod ecolo-

gic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-

Ef ce nu reprezinta gunoi menajer si trebuie

colectate separat, respectiv eliminate ca
deseul!

« Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi inainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

» Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

« Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

« Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice
si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

« Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale).

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati s primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca ofera in mod voluntar acest
serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea in prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime lateralda de maximum 25 de
centimetri.

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

+ Tn cazul in care un producétor livreaza un echipa-
ment electronic nou catre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. Tn acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

» Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt
instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene
sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-
seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.
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15. Remedierea avariilor

Tabelul urmator enumera simptomele de eroare si descrie modul de remediere a acestora in cazul in care masina
dumneavoastra nu functioneaza corect. Daca nu reusiti sa localizati si sa eliminati problema, contactati atelierul

dumneavoastra de service.

Defectiune

Compresorul nu
functioneaza.

Cauza posibila

Tensiunea de retea nu este prezenta.

Remediere

Verificati cablul, fisa de retea, siguranta si
priza.

Tensiunea de retea este prea joasa.

Evitati cablul prelungitor prea lung. Utilizati
cablu prelungitor cu sectiune suficienta a
conductorului.

Temperatura exterioara este prea
joasa.

Nu exploatati sub temperatura exterioara de
+5° C.

Motorul se supraincalzeste.

L&sati motorul sa se rdceascd, daca este
cazul, inlaturati cauza supraincalzirii.

Compresorul
functioneaza, insa
fara presiune.

Supapa de siguranta este neetansa.

Contactati centrul dvs. local de service.
Dispuneti efectuarea reparatiilor de catre
personalul instruit.

Garnituri defecte.

Verificati garniturile, dispuneti inlocuirea
garniturilor defecte la un atelier de
specialitate.

Surub de golire pentru apa de
condens este neetans.

Strangeti surubul cu mana. Verificati
garnitura la surub, daca este cazul inlocuiti.

Compresorul
functioneaza,
presiunea

este afisata pe
manometru,
insa uneltele nu
functioneaza.

Legaturi cablu neetansa.

Verificati furtunul de aer comprimat si
uneltele, daca este cazul inlocuiti.

Cuplaj rapid neetans.

Contactati centrul dvs. local de service.
Dispuneti efectuarea reparatiilor de catre
personalul instruit.

Presiunea prea mica setata la
regulatorul de presiune.

Rotiti mai departe regulatorul de presiune.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Kori$¢enje simbola u ovom priru¢niku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i
objasnjenja, koja ih prate, moraju da se ta¢no razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da
zamene pravilne mere za spre¢avanje nezgoda.

@ I..I Upozorenje - U cilju smanjenja rizika od povreda progitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite Stitnike za usi. Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala moze da
nastane prasina Stetna po zdravlje. Materijal koji sadrzi azbest ne sme da se obraduje!

Nosite zastitne naoc€are. Varnice koje nastaju u toku rada ili krhotine, opiljci i prasina koji
izlaze iz proizvoda, mogu da dovedu do gubitka vida.

®
e
s
©
& Upozorenje na vruée povrsine.
A\
A
A

Upozorenje na elektriéni napon.

Upozorenje! Proizvod je opremljen automatizovanim upravljanjem kretanjem. DrZite tre¢a
lica dalje od radnog podrucja proizvoda!

Voditi ra€una o upozorenjima i sigurnosnim napomenama!

.’”l’- Masinu ne izlazite kiSi. Proizvod sme da se postavlja, skladisti i koristi samo pod suvim
uslovima okoline.

Podatak o nivou zvuéne snage u dB.

Proizvod odgovara vazecim evropskim direktivama.

Proizvod odgovara vazecim srpskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Va-
$im novim proizvodom.

Napomena:

Proizvodac ovog proizvoda, u skladu sa vaze¢im zako-

nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu

koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvo-

da u slucaju:

* Nestruénog rukovanja

* Nepridrzavanje uputstva za upotrebu

» Popravki od strane trecih lica, neovlas¢enih struénih
lica

» Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova

* Nenamenske upotrebe

» Otkazi elektricne instalacije usled nepostovanja na-
cionalnih propisa o elektri¢nim instalacijama i drugih
propisa

Vodite racuna:

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne informacije u vezi sa bezbednim,
stru€nim i ekonomi¢nim radom sa ovim proizvodom,
nacinima spre¢avanja opasnosti, ustede troskova po-
pravke, skrac¢enjem vremena stajanja, pouzdanos$cu i
vekom trajanja proizvoda. Pored bezbednosnih propisa
iz ovog uputstva za upotrebu morate se obavezno pridr-
Zavati propisa za rad proizvoda koji vaze u va$oj drzavi.
Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima
za upotrebu i bezbednost. Koristite proizvod samo ona-
ko kako je opisano i samo za navedene oblasti primene.
Dobro Cuvajte uputstvo za upotrebu i prilikom predaje
proizvoda tre¢em licu urugite svu njegovu dokumentaciju.

2. Opis proizvoda (sl. 1-6)

1 Transportna rucica

2. Prekida¢ za pritisak

3. Prekidac za uklj./isklj.

4. Precista¢ za vazduh

4a. Zavrtanj (precista¢ za vazduh)

4b.  Filterski ulozak

5. Manometar (podeSeni pritisak moze da se ocita)
6. Regulator pritiska

7. Sigurnosni ventil

8. Brza spojnica (regulisan komprimovani vazduh)
9. Posuda pod pritiskom

10. Tocak

10a. Zavrtanj (to¢ak)

10b. Navrtka (to¢ak)

11.  Zavrtanj za ispustanje kondenzovane vode

12. Stajna noga

12a. Zavrtanj (stajna noga)

12b. Navrtka (stajna noga)

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢ina  Oznaka
1x Telo masine
4 1x Precista¢ za vazduh (fabricki
montiran)
10 2x Tocgak
12 1x Stajna noga
1x Montazni materijal
1x Uputstvo za rukovanje

4. Namenska upotreba

Kompresor sluzi za generisanje komprimovanog
vazduha za pneumatske alate, koji mogu da rade sa
koli¢inom vazduha do oko 100 I/min. (npr. inflator za
gume, pistolj za oduvavanje i pistolj za lakiranje). Usled
ograniéene koli¢ine transportovanog vazduha nije mo-
guce pogoniti alate, koji imaju vrlo visoku potro$nju
vazduha (npr. vibraciona brusilica, Stapna brusilica i
udarna brusilica).

Kompresor sme da se koristi samo u suvim i dobro ven-
tiliranim zatvorenim prostorijama.

Masinu smete da koristite samo u svrhu za koju je na-
menjena. Svaka drugacija upotreba koja izlazi iz ovih
okvira smatra se nenamenskom.

Za ostecenja ili povrede svih vrsta koje nastanu usled
toga, odgovara korisnik/rukovalac, a ne proizvodac.

Molimo vas da imate u vidu da naSi proizvodi nisu
namenski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili
industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost
ukoliko se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim
ili industrijskim kao i srodnim delatnostima.
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5.

Opste sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napo-
mene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektricni alat.

Propusti u poStovanju sigurnosnih napomena i uputsta-
va mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke telesne povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za
buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat® upotrebljen u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate koji se napajaju
iz elektricne mreze (sa mreznim vodom) i elektricne
alate koji rade na akumulator (bez mreznog voda).

1) Sigurnost na radnom mestu

a)

b)

c)

Podrucje u kojem radite drzite ¢istim i dobro
osvetljenim. Nered ili neosvetljena radna podru¢-
ja mogu voditi nesrecama.

Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugro-
zenoj od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
te¢nosti, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati stva-
raju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Prilikom koriS¢enja elektricnog alata drzite
podalje decu i druge osobe.

Odvracanje paznje moze za posledicu imati gubi-
tak kontrole nad elektriénim alatom.

2) Elektri€na sigurnost

a)

b)

c)

d)
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Utika¢ za prikljuéak elektricnog alata mora
odgovarati odgovarajucoj uti¢nici. Nije do-
zvoljeno obavljati nikakve izmene na utikacu.
Ne upotrebljavajte utikacke adaptere zajedno
s elektricnim alatom s uzemljenom zastitom.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice sma-
njuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte telesni dodir s uzemljenim povr-
Sinama, kao Sto su cevi, grejna tela, Sporeti i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od strujnog
udara ukoliko ste u dodiru s uzemljenim telima.
Drzite elektricne alate podalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opa-
snost od strujnog udara.

Ne koristite prikljuéni vod da biste elektriéni
alat nosili, vesali ili utika¢ izvlagili iz uti¢nice.
Drzite prikljuéni vod daleko od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zamrSeni prikljuéni vodovi povecavaju opasnost

)

od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji su name-
njeni i za upotrebu u otvorenim podruéjima.
Upotreba produznog kabla koji je pogodan za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.
Ako rad sa elektriénim alatom u vlaznim po-
drucjima nije moguce izbeci, koristite preki-
dac sa zastitnom sklopkom.

Upotreba zastitne sklopke smanjuje opasnost od
strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a)

b)

c)

)

Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i opho-
dite se razumno tokom rada s elektriénim ala-
tom. Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili le-
kova. Trenutak nepaznje kod upotrebe elektri¢nog
alata moze voditi do ozbiljnih telesnih povreda.
Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao $to
su maska za zastitu od prasine, zastitna obuc¢a sa
zastitom od proklizavanja, zastitni Slem ili Stitnici za
usi, u zavisnosti od vrste i nacina primene elektri¢-
nog alata, smanjuje opasnost od telesnih povreda.
Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon.
Uverite se da je elektriéni alat isklju¢en pre
nego Sto ga podignete, nosite ili prikljucite u
struju i/ili akumulator. Nesre¢e mogu biti neiz-
bezne ako prilikom no$enja elektricnog alata drzi-
te prst na prekidacu ili pak uklju¢en elektriéni alat
prikljucujete u struju.

Uklonite alat za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje pre nego Sto ukljucite elektriéni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u delu proizvoda koji se
okre¢e moze izazvati telesne povrede.
Izbegavajte abnormalne polozaje tela.
Pobrinite se da sigurno stojite i da u svako
doba odrzavate ravnotezu. Tako ¢ete u neoce-
kivanim situacijama imati bolju kontrolu nad elek-
trinim alatom.

Nosite odgovaraju¢u odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Siroka ode¢a, na-
kit ili duga kosa mogu biti zahvaceni delovima koji
se okrecu.

Ako je moguée montirati uredaje za usisavanje
i hvatanje prasine, osigurajte da su oni pravilno
priklju€eni. Upotreba uredaja za usisavanje prasi-
ne moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.



h)

Nemojte sebi da dajete lazan osecaj bezbed-
nosti i nemojte da zanemarujete bezbednosna
pravila za elektricne alate, ¢ak i kada ste upo-
znati sa elektriénim alatom nakon cestog ko-
riSéenja. Nepazljivo postupanje deliéu sekunde
moze izazvati ozbiljne povrede.

4) Upotreba i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

<)

e)

9)

h)
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za rad
upotrebljavajte odgovarajuci elektricni alat. Upo-
trebom odgovarajuceg elektricnog alata bi¢ete preci-
zniji i bezbedniji pri radu u odredenom opsegu snage.
Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat €iji prekidac
je neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne mozZe da
popraviti.

lzvucite utikaé¢ iz uti¢nice i/ili izvadite odvojiv
akumulator, pre nego Sto preduzmete podesa-
vanja na uredaju, zamenite delove prikljuénog
alata ili odlozite elektriéni alat. Ove mere opre-
za spre€avaju nenamerno pustanje u rad elektri¢-
nog alata.

Elektricne alate koje ne koristite ¢uvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da elektri¢ni alat
koriste osobe koje nisu upoznate sa ili procitale
ova uputstva. Elektricni alati su opasni ako ih kori-
ste osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju sa njima.
Brizljivo odrzavajte elektricne alate i nastavke
za alat. Proverite da li pokretni delovi bespre-
korno funkcionisu i da ne zapinju pri njihovom
obrtanju, ali i to, jesu li polomljeni ili usled
loma osteceni, kako ne bi doslo do ostecenja
funkcije elektricnog alata. Popravite oStecene
delove pre nego Sto pocnete da koristite elek-
triéni uredaj. Uzrok mnogih nesrec¢a su lo$e odr-
Zavani elektri¢ni alati.

Alate za rezanje odrzavajte naostrenim i Ci-
stim. Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa oStrim
reznim ivicama manje zapinju i lakSe se obrcu.
Upotrebljavajte elektricni alat, alat za umeta-
nje, alate za umetanje, itd. prema datim uput-
stvima. Pored toga, vodite racuna o uslovima
rada i poslu koji treba da uradite. Upotreba elek-
triénih alata u druge svrhe koje nisu u skladu s pro-
pisanom namenom moZze izazvati opasne situacije.
Vodite racuna da su rucke i rukohvati suvi, ¢i-
sti i da na njima nema tragova ulja i masti. Kli-
zave rucke i povrSine za hvatanje ne dozvoljavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu nad elektriénim ala-
tom u nepredvidenim situacijama.

5) Servisiranje

a)

Dozvolite da vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i da pri tom kori-
sti samo originalne rezervne delove. Tako cete
obezbediti da sigurnost elektricnog alata ostane
sacuvana.

Sigurnosne napomene za kompresore

A Paznja! Pre upotrebe ovog kompresora postova-
ti sledece osnovne bezbednosne mere za zaStitu od
elektricnog udara, opasnosti od povreda i pozara.

Pre koris¢enja proizvoda procitajte i pridrzavajte se
ovih napomena.

Bezbedan rad.

1.

Pazljivo odrzavaijte alat

Odrzavajte kompresor ¢istim, da biste radili dobro
i bezbedno.

Sledite propise za odrzavanje.

Redovno kontrolisite priklju¢ni vod elektricnog
alata i u slu€aju oste¢enja dajte da ga zameni
ovlasceno strucno lice.

Redovno kontroliSite produzne vodove i zamenite
ih ako su oSteceni.

Izvadite utika¢ iz uti¢nice

Kod neupotrebljavanja elektri¢nog alata, pre odr-
Zavanja i zamene alata kao npr. lista testere, bur-
gije, glodalice.

Proverite elektri¢ni alat na moguca ostecenja

Pre dalje upotrebe elektricnog alata zastitni ureda-
ji ili blago osteceni delovi moraju se pazljivo da se
provere na besprekorno i namensko funkcionisanje.
Proverite da li pokretni delovi besprekorno funkci-
onisu i da ne zapinju ili nisu o$te¢eni. Svi delovi
moraju da budu pravilno montirani i da ispunjava-
ju sve uslove kako bi bio obezbeden besprekoran
rad elektri¢nog alata.

Ostecene zastitne naprave i delovi moraju biti
struéno popravljeni ili zamenjeni od strane ovla-
S¢ene specijalizovane radionice osim ukoliko u se
uputstvu za rad ne navodi drugacije.

Ne koristite oStecene ili neispravne kablove za
struju.
Paznjal

Radi sopstvene bezbednosti koristite samo pribor
i dodatne uredaje koji su navedeni u uputstvu za
rad ili od strane proizvodac¢a. Upotreba drugih
umetnih alata i drugog pribora od onih koji se na-
vode u uputstvu za rad moze za vas da predstav-



lja opasnost od povreda.

Naduvavanje guma

Pomocu prikladnog manometra prekontroliSite
pritisak u gumama neposredno posle naduvava-
nja, npr. na benzinskoj pumpi.

Kompresori za voznju po drumu u radu na gradi-

Sigurnosne napomene za koriSéenje uredaja za pr-
skanje i rasprsivanje (npr. uredaja za rasprsivanje
boje):

1.

Kada punite uredaj za rasprsivanje boje udaljite se
od kompresora da te¢nost ne bi do$la u dodir sa
kompresorom.

listu 2. Nemojte nikada da vrsite rasprSivanje uredajima
- Obratite paznju na to da li su sva creva i armature za rasprsivanje (npr. uredajima za rasprSivanje
pogodne za maksimalno dozvoljeni radni pritisak boje) u smeru kompresora. Vlaga moze da dovede
kompresora. do opasnosti od elektri¢ne struje!
Mesto postavljanja 3. Ne obradivati lakove ili rastvarace sa tackom pa-
- Postavite kompresor samo na ravnoj povrsini. lienja manjom od 55° C. Opasnost od eksplozije!
Preporucuje se da se dovodna creva pri pritiscima 4. Ne zagrevati lakove i rastvarace. Opasnost od ek-
od preko 7 bara opreme sigurnosnim kablom, npr. splozije!
Celiénim uzetom. 5. Ako se preraduju te€nosti Stetne po zdravlje, za
Sprecite jaka opterec¢enja na sistem vodova, tako zastitu su potrebni filterski uredaji (maske za lice).
Sto koristite savitljive prikljucke za crevo, kako bi- Vodite raéuna i o podacima o merama zastite koje
ste sprecili pojavu mesta savijanja. su naveli proizvodadi takvih materijala.
6. Mora se voditi ratuna o podacima i oznakama
DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE uredbe o opasnim materijama datim na ambalazi
preradenih materijala. Po potrebi se moraju predu-
Vodite racuna o odgovaraju¢im uputstvima za ru- zeti dodatne mere zastite, posebno se mora nositi
kovanje generatorima komprimovanog vazduha/ prikladna odeéa i maske.
uredajima za snabdevanje komprimovanim vazdu- 7. U toku postupka prskanja, kao i u radnoj prostoriji,
hom! Pored toga, voditi racuna o slede¢im op$tim na- ne sme da se pus$i. Opasnost od eksplozije! Ispa-
pomenama: renja boja takode su lako zapaljiva.

8. Ne smeju postojati odn. ne smeju da rade Zarista,
otvoreno svetlo ili masine koje bacaju varnice.
Ne Euvati ili konzumirati jela i pi¢a u radnoj prosto-

Sigurnosne napomene za rad sa komprimovanim
vazduhom i piStoljima za oduvavanje 9.

Vodite racuna o dovoljnom rastojanju od proizvoda,
koje treba da bude najmanje 2,50 m, i udaljite se od
pneumatskih alata / uredaja za snabdevanje kompri-

riji. Isparenja boja su Stetna po zdravlje.

. Radna prostorija mora da bude ve¢a od 30 m? i
mora da bude omoguéena dovoljna razmena
vazduha prilikom prskanja i suSenja.

movanim vazduhom dok kompresor radi. 11. Ne prskati u vetar. Prilikom prskanja zapaljivih
Pumpa kompresora i vodovi tokom rada dostizu vi- odn. opasnih materijala za prskanje obavezno po-
soke temperature. Dodiri dovode do opekotina. Stovati propise lokalnih policijskih organa.

Vazduh usisan od strane kompresora mora da se 12. U kombinaciji sa PVC crevom za rad pod pritiskom
drzi slobodnim od bilo kakvih dodataka, koji u pumpi nemojte preradivati sredstva poput benzina za te-
kompresora mogu dovesti do poZara ili eksplozija. stiranje, butil alkohol i metilen hlorid.

Prilikom odvijanja spojnice creva rukom ¢&vrsto drzi- 13. Ovi medijumi razaraju crevo za rad pod pritiskom.
te spojni element creva. Tako ¢ete spreciti povrede 14. Radno podruéje mora biti odvojeno od kompreso-

usled creva koje se brzo kreée unazad.

Prilikom radova sa pis$toljem za oduvavanje nosite
zastitne naocare. Usled stranih tela i oduvanih delo-
va lako moze doc¢i do povreda.

Nosite zastitne nao€are i masku za zastitu disajnih
organa prilikom radova sa pneumatskim pistoljem.
PraSine su Stetne po zdravlje! Usled stranih tela i
oduvanih delova lako moze do¢i do povreda.

Pistolj za oduvavanje nemojte usmeravati prema lju-
dima ili ¢istiti ode¢u na telu. Opasnost od povreda!

ra tako da se isklju¢i mogucnost da dode u direk-
tan kontakt sa radnim medijumom.

Rad sa posudama pod pritiskom

Ko radi sa posudom pod pritiskom, mora da je odr-
Zava u propisanom stanju, da je propisno upotre-
bljava, nadzire, neizostavno preduzme neophodne
radove servisiranja i popravke i preduzme mere
bezbednosti u zavisnosti od situacije.
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* U konkretnom slu¢aju, nadzorni organi mogu da na-
rede sprovodenje potrebnih mera nadzora.

* Posuda pod pritiskom ne sme da radi, ako ima ne-
dostatke, zbog kojih u opasnost mogu do¢i zapo-
sleni ili tre¢a lica.

» KontroliSite posudu pod pritiskom pre svakog rada u
pogledu rde i oSte¢enja. Kompresor ne sme da radi
sa oStecenom ili zardalom posudom pod pritiskom.
Ako utvrdite oStecenja, obratite se servisu za kupce.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat u toku pogona stvara
elektromagnetno polje. Ovo polje pod odredenim okol-
nostima mozZe da negativno utice na aktivne ili pasiv-
ne implantate. Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnih
ili smrtonosnih povreda, preporu¢ujemo osobama sa
medicinskim implantatima da konsultuju svog lekara i
proizvodaca medicinskog implantata, pre rukovanja
elektri¢nim alatom.

Dobro ¢uvajte sigurnosne napomene.
6. Preostalirizici

Masina je konstruisana u skladu sa najnovijim dosti-

gnuc¢ima tehnike i prema priznatim sigurnosno-tehnic-

kim propisima. Medutim, i pored toga se tokom rada
mogu pojaviti pojedini preostali rizici.

» Opasnost po zdravlje usled strujnog udara kod pri-
mene nepropisnih elektri¢nih prikljuénih kablova.

+ Osim toga, uprkos svim preduzetim merama predo-
stroznosti, moZe do¢i i do preostalih opasnosti koje
nisu ocigledne.

» Preostali rizici se mogu svesti na minimum ukoliko
se postuju ,bezbednosne napomene® i ,namenska
upotreba“, kao i uputstvo za upotrebu u celini.

* lzbegavajte iznenadno pustanje u rad masine: kod
umetanja utika¢a u uti¢nicu dugme za paljenje ne
sme biti pritisnuto. Upotrebljavajte alat koji se prepo-
rucuje u ovom uputstvu za upotrebu. Tako Cete osi-
gurati da ¢e vaSa masina ostvariti optimalan uc¢inak.

* Ruke drzite dalje od podrucja obrade kada je masina
u upotrebi.

7. Tehnicki podaci

Priklju€ivanje na struju 230 V~ 50 Hz
Snaga motora 1100 W
Rezim rada S1
Broj obrtaja kompresora 2850 min-'

Zapremina posude pod oko 24 |
pritiskom

Radni pritisak oko 8 bara
Teor. Usisna snaga oko 230 I/min
Teor. Izlazna snaga oko 100 I/min
Vrsta zastite IP 30
Tezina oko 18,2 kg
Maks. visina postav. 1000 m

(nadm.vis.)

ZadrzZana su sva prava na tehnicke izmene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka mozZe ozbiljno narusiti vase
zdravlje. Nosite odgovarajuce $titnike za usi ako nivo
buke pri radu masine prevazilazi 85 dB.

Vrednosti izlaganja buci

Nivo zvuéne snage L, 85dB
Nivo zvuénog pritiska L, 66 dB
Nesigurnost K 3dB

walpA

Vrednosti emisije buke su odredene u skladu sa EN
1SO 3744:1995.

Napomena: Navedena ukupna vrednost vibracija i
navedena vrednost emisije buke izmerene su u skla-
du sa standardizovanim metodama ispitivanja i mogu
da se koriste za poredenje jednog elektri¢nog alata sa
drugim.

Napomena: Navedena ukupna vrednost vibracija i na-
vedena vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
uvodnu procenu opterecenja.

Upozorenje: Emisije vibracija i buke u toku konkret-
ne upotrebe elektricnog alata mogu da se razlikuju od
navedenih vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se
koristi elektri¢ni alat, a posebno od vrste obrade rad-
nog predmeta.

Upozorenje: Neophodno je odrediti bezbednosne
mere za zastitu rukovaoca na osnovu procene izla-
ganja vibracijama u konkretnim uslovima (pri tom se
moraju uzeti u obzir svi delovi radnog ciklusa, na pri-
mer periodi u kojima je elektri¢ni alat isklju€en, i oni u
kojima je uklju€en, ali radi bez optereéenja).
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8. Raspakivanje

+ Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pa-
kovanja/ i transportne osigurace (ako postoje).

» Proverite da li je opseg isporuke potpun.

» Proverite proizvod i delove opreme u pogledu tran-
sportnih o$te¢enja. Kod nedostataka odmah obezbe-
diti dostavljaca. Kasnije reklamacije se ne priznaju.

» Ako je moguce, sacuvajte pakovanje do isteka ga-
rantnog roka.

* Pre upotrebe se upoznajte sa proizvodom pomocu
uputstva za upotrebu.

» Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i
originalne potroSne i rezervne delove. Rezervne
delove mozete nabaviti kod Vaseg specijalizovanog
prodavca.

» Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikla
kao i tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENUJE!

Proizvod i materijal za pakovanje nisu igracke za
decu! Deca ne smeju da se igraju plasticnim ke-
sama, folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

9. Pre pustanja u rad

» Pre prikljucivanja se uverite da podaci na tipskoj plo-

Cici odgovaraju podacima strujne mreze.

Proverite proizvod u pogledu transportnih oStece-

nja. Eventualna oSte¢enja odmah prijavite prevo-

znickom preduzecu koje je isporucilo kompresor.

+ Kompresor mora da se postavi u blizini potro$aca.

» Trebaizbegavati dugacke vazdu$ne vodove i dugac-
ke dovode (produzni kabl).

» Vodite racuna da vazduh usisavanja bude suv i bez
prasine.

* Nemojte postavljati kompresor u vlaznim ili mokrim
prostorijama.

* Kompresor sme da radi samo u prikladnim prosto-
rijama (dobra ventilacija, temperatura okoline od
+5°C do 40°C). U prostoriji ne smeju da se nalaze
nikakve praSine, kiseline , isparenja, eksplozivni ili
zapaljivi gasovi.

+ Kompresor je pogodan za primenu u suvim prostori-
jama. U podrucjima, u kojima se radi sa prskaju¢om
vodom, nije dozvoljena primena.

+ Kompresor sme samo kratkotrajno da se koristi u
suvim uslovima na otvorenom prostoru.

» Kompresor uvek mora ostati suv i nakon rada ne
sme da ostaje na otvorenom prostoru.

10. Montaza i rukovanje

A Paznjal
Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno monti-
rati u potpunosti!

Za montazu Vam je potrebno:
1x usadni klju¢ 12 mm, viljuskasti klju¢ 13 mm i 17 mm.
(nije sadrzano u opsegu isporuke)

10.1 Montaza tockova (sl. 4)
» Montirajte priloZene tockove (10) kao $to je prikazano.

10.2 Montaza stajne noge (sl. 5)
» Montirajte priloZzenu stajnu nogu (12) kao $to je pri-
kazano.

10.3 Priklju¢ivanje na struju

+ Kompresor je opremljen mreznim vodom sa utika-
¢em sa zastitnim kontaktom. Ovaj uredaj moze da
se prikljuci na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom
220 — 240 V~ 50 Hz, koja je osigurana osiguracem
od 16 A.

* Pre pustanja u rad proverite da li mrezni napon od-
govara radnom naponu i snazi masine navedenoj na
tipskoj plogici.

* Dugacki dovodni vodovi, tre produzni kablovi, ka-
blovski bubnjevi, itd. prouzrokuju pad napona i mogu
da sprece pokretanje motora.

» Pri niskim temperaturama od ispod +5°C pokretanje
motora je ugrozeno zbog teskog okretanja.

10.4 Prekidac za uklj./isklj. (sl. 1)

» Za uklju¢ivanje kompresora, prekida¢ za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (3) se povlaci nagore.

» Za isklju¢ivanje se prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (3) pritisne prema dole.

10.5 Podesavanje pritiska (sl. 1)

« Pomocu regulatora pritiska (6) se podeSava pritisak
na manometru (5).

* PodeSeni pritisak moZe da se pogleda na brzim
spojnicama (8).

10.6 Podesavanje pritisnog prekidaca (sl. 1)
» Presostat (2) je fabricki podesen.

Pritisak uklju¢ivanja oko 6 bara

Pritisak isklju€ivanja oko 8 bara
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10.7 Montaza creva za komprimovani vazduh (sl. 1)

» Prikljucite uti¢ni nastavak creva za komprimovani
vazduh (nije sadrZzan u opsegu isporuke) na jednu
od brzih spojnica (8). Posle toga prikljucite alat za
komprimovani vazduh na brzu spojnicu—creva za
komprimovani vazduh.

11. Elektri€ni prikljuc¢ak

Instalirani elektri€éni motor fabricki je prikljucen.
Prikljuéak je uskladen s relevantnim propisima
VDE i DIN. Mrezni prikljuéak na mestu upotrebe,
kao i produzni kabl koji ¢e se koristiti moraju da
budu u skladu sa ovim propisima.

Pri radovima sa uredajima za prskanje i rasprsivanje,
kao i kod privremene upotrebe proizvoda na otvore-
nom prostoru obavezno prikljuciti zastitnu sklopku
za struju kvarasa strujom aktiviranja od 30 mA ili ma-
njom.

111 VaZne napomene

U slu€aju preoptereéenja, motor se automatski isklju-
¢uje. Nakon vremena hladenja (vremenski se razliku-
je), motor se moze ponovo ukljuéiti.

11.2 Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod
Na elektri¢nim priklju¢nim kablovima ¢esto nastaju
oStecenja izolacije.

Uzroci za ovo mogu biti:

* Spljostena mesta na priklju¢nim vodovima kada se
provode kroz zazor otvorenog prozora ili otvorenih
vrata.

* Prelomi usled nepravilnog priévrsc¢ivanja ili vodenja
priklju€nog kabla.

+ Posekotine usled prelazenja preko prikljuénog kabla.

» Ostecenja izolacije usled naglog izvlagenja kabla iz
zidne uti¢nice.

+ Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako oSteéene elektricne prikljuéne kablove nije do-

zvoljeno Koristiti, jer zbog oStecenja na izolacionom

omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravaijte priklju¢ne kablove na moguca
o$tecenja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije pri-
klju€en na elektricnu mrezu.

Elektriéni priklju¢ni kablovi moraju biti u skladu s rele-
vantnim propisima VDE i DIN. Koristite samo prikljuéne
vodove sa istom oznakom.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa ti-
pom kabla.

11.3 Motor naizmenié¢ne struje

« Vodite racuna da mrezni napon odgovara naponu na
tipskoj plogici proizvoda.

* Produzni kablovi duzine do 25 m moraju biti poprec¢-
nog preseka od 1,5 kvadratnih milimetara.

Vrsta priklju¢ka X

Ukoliko je kabl za napajanje ovog proizvoda osteéen,
mora se zameniti posebno pripremljenim kablom za
napajanje koji se moze nabaviti kod proizvodaca ili nje-
gove korisni¢ke sluzbe.

12. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Paznjal
Pre svih radova na ¢€iS¢enju i odrzavanju izvucite mrez-
ni utika¢! Opasnost od povreda usled strujnih udara!

A Paznja!
Cekajte dok se proizvod potpuno ne ohladi! Opasnost
od opekotina!

A Paznjal
Pre svih radova na €iS¢enju i odrzavanju ispustite priti-
sak iz proizvoda! Opasnost od povreda!

12.1 Ciséenje

« Odrzavajte proizvod $to je moguce ¢istijim od prasSine
i prljavstine. ObriSite proizvod €istom krpom ili ga izdu-
vajte komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom.

* Preporucujemo da proizvod ¢istite neposredno po-
sle svakog kori$¢enja.

* Redovno Cistite proizvod sa vlaznom krpom i sa
malo mekog sapuna. Nemojte da koristite nikakva
agresivna sredstva za cCiS¢enje i rastvarace; oni
mogu da ostete plasti¢ne delove proizvoda. Vodi-
te raéuna da u unutrasnjost proizvoda ne moze da
prodre voda.

» Crevo i alati za prskanje pre ¢i§¢enja moraju da se
odvoje od kompresora. Kompresor ne sme da se Ci-
sti vodom, rastvaracima ili ne¢im sli¢nim.

12.2 Odrzavanje posude pod pritiskom (sl. 1)
Paznja!

Za dug zivotni vek posude pod pritiskom (9) posle
svakog rada treba ispustiti kondenzovanu vodu otvara-
njem zavrtnja za ispustanje (11).
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Pre toga rasteretite pritisak kotla (vidi 12.6.1). Zavrtanj
za ispustanje (11) se otvara okretanjem u smeru su-
protnom od kazaljke na satu (gledano od donje strane
kompresora prema zavrtnju), kako bi kondenzovana
voda mogla da kompletno istekne iz posude pod pri-
tiskom (9).

Posle toga ponovo zatvorite zavrtanj za ispustanje (11)
(okretanje u smeru kazaljke na satu). KontroliSite po-
sudu pod pritiskom (9) pre svakog rada u pogledu rde
i oStecenja.

Kompresor ne sme da radi sa oSte¢enom ili zardalom
posudom pod pritiskom (9).

Ako utvrdite oSteéenja, obratite se servisu za kupce.

Napomene o odlaganju kondenzovane vode:
Odlozite kondenzovanu vodu u skladu sa lokalnim i na-
cionalnim propisima o zastiti Zivotne sredine. Uverite
se da se ona ne odvodi u kanalizaciju.

12.3 Sigurnosni ventil (sl. 2)

Sigurnosni ventil (7) je pode$en na maksimalno dozvo-
ljeni pritisak posude pod pritiskom (9). Nije dozvoljeno
da se sigurnosni ventil (7) podes$ava ili da se uklanja
spojni osigura¢ (7b) izmedu izduvne navrtke (7a) i nje-
nog poklopca (7c). Da bi sigurnosni ventil (7) u slu¢aju
potrebe pravilno funkcionisao, mora da se aktivira na
svakih 30 radnih sati, ali najmanje 3 puta godisnje.
Okrecite perforiranu izduvnu navrtku (7a) suprotno
smeru kretanja kazaljke na satu da biste je otvorili, a
zatim Sipku ventila rukom izvucite van preko perforira-
ne izduvne navrtke (7a) da bi se otvorio izlaz sigurno-
snog ventila (7). Ventil €ujno ispusta vazduh. Zatim po-
novo ¢évrsto zategnite izduvnu navrtku (7a) okretanjem
u smeru kretanja kazaljke na satu.

12.4 Ciséenje filtera za vazduh (sl. 6)

Precista¢ za vazduh (4) spre€ava usisavanje prasine
i prljavstine. Neophodno je da se ovaj precista¢ za
vazduh (4) &isti najmanje na svakih 300 radnih sati.
Zacepljeni precista¢ za vazduh (4) znatno umanjuje
snagu kompresora.

Uklonite zavrtanj (4a) na precistacu za vazduh (4),
kako biste ga uklonili. Sada mozete da izvadite filterski
umetak (4b). Pazljivo istresite filterski umetak (4b). Ovi
delovi posle toga moraju da se izduvaju komprimova-
nim vazduhom (oko 3 bara) i da se opet montiraju u
obrnutom redosledu.

12.5 Informacije o servisu

Imajte u vidu da su sledeéi delovi ovog proizvoda pod-
loZni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju,
odn. da se sledeci delovi koriste kao potro$ni materijal.
Potro$ni delovi*: Precista¢ za vazduh

* nije obavezno sadrZzano u opsegu isporuke!

Prikljuéci i popravke
Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi
samo kvalifikovani elektri€ar.

Ukoliko imate pitanja, navedite sledec¢e podatke:
« Tip struje motora

» Podatke sa tipske ploCice masine

» Podaci sa tipske plo¢ice motora

Rezervne delove i dodatnu opremu moZete nabaviti u
nasem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.

12.6 Skladistenje

A Paznjal

Izvucite mrezni utikac¢, odzracite proizvod i sve pri-
kljucene pneumatske alate.

Parkirajte kompresor tako da neovlaséena lica ne
mogu da ga puste u rad.

A Paznjal

Kompresor ¢uvati samo na suvom mestu na koje
neovlaséena lica nemaju pristup. Nemojte naginja-
ti, skladistiti samo u stojeéem polozaju!

12.6.1 Ispustanje prevelikog pritiska

Ispustite preveliki pritisak u kompresoru, tako $to isklju-
Cite kompresor i potroSite komprimovani vazduh preo-
stao u posudi pod pritiskom (9), npr. pomo¢éu pneumat-
skog alata u praznom hodu ili pi$toljem za oduvavanje.

13. Transport (sl. 3)

Za transport koristite transportni rukohvat (1) i tako po-
merajte kompresor.

Prilikom podizanja, vodite raéuna o tezini kompresora
(pogledajte pod Tehnic¢ki podaci).

U slu¢aju transporta kompresora u motornim vozilima
se pobrinite za dobro osiguranje tovara.
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14. Odlaganje na otpad i reciklaza + Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju
i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Napomene o pakovanju Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije mogu vaziti drugaciji propisi za od-

Materijali za pakovanje se mogu laganje starih elektriénih i elektronskih uredaja na

OV, WA
%@ @‘h éreciklirati. Odlozite pakovanje na otpad.

ekoloski prihvatljiv nacin.

Napomene o zakonu za elektricne i elektronske
uredaje (ElektroG)

ﬁ Korisceni elektri¢ni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo-
HEEm jeno prikupljati i odlagati na otpad!

+ Koris¢ene baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u uredaj, pre predaje se moraju nedestruk-
tivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je reguli-
sano Zakonom o baterijama.

* Vlasnici, odn. korisnici elektricnih i elektronskih
aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon
njihove upotrebe.

+ Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-
sanje podataka o li€nosti sa koriS¢enog uredaja koji
se odlaze na otpad!

+ Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da
se elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju odlagati
preko kuénog otpada.

» Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno
predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljianje otpada (npr. dvoriSta komunalnih objeka-
ta).

- Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

- Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri kori§¢ena elektri¢na uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca
ili da ga odnesete na drugo ovla§¢eno mesto za
prikupljanje u vasoj blizini.

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima pro-
izvodaca i distributera u vezi povra¢aja mozete
dobiti od odgovarajuce korisnicke sluzbe.

» Ukoliko proizvodac isporucuje privathom domadin-
stvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-
risnika moze da organizuje besplatno preuzimanje
kori§¢enog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u
kontakt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.
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15. Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Sledeca tabela prikazuje simptome gre$aka i opisuje kako mozete da pomognete, ukoliko Vasa masina ne radi kako
treba. Ukoliko na taj nac¢in ne mozete da utvrdite i otklonite problem obratite se vaSem serviseru.

Smetnja Moguéi uzrok Uputstva za sprecavanje

Proveriti kabl, mrezni utika¢, osigurac i

Nema mreznog napona. -
uti¢nicu.

Izbegavajte preduge produzne kablove.
MrezZni napon je prenizak. Koristite produzni kabl sa dovoljnim

Kompresor ne radi poprecnim presekom Zila.

Ne koristiti na spoljnoj temperaturi nizoj od

Spoljna temperatura je preniska. +5°C

Ostaviti motor da se ohladi i po potrebi

Motor je pregrejan. otkloniti uzrok pregrevanja.

Kontaktirajte va$ lokalni servisni centar.

Sigurnosni ventil propusta. Popravke treba da obavlja samo obuéeno
osoblje.
Kompregqr radi, ali ) ) Proverite zaptivke, ostecene zaptivke treba
nema pritiska. Zaptivke su neispravne. da zameni servis.

Zavrtanj za ispustanje kondenzovane | Rukom dotegnuti zavrtanj. Proveriti i po
vode propusta. potrebi zameniti zaptivku zavrtnja.

Proverite i po potrebi zamenite crevo za rad

Spojevi creva propustaju. pod pritiskom | alate.

Kompresor radi,

na manometru se
prikazuje pritisak, ali
alati ne rade.

Kontaktirajte va$ lokalni servisni centar.
Brza spojnica propusta. Popravke treba da obavlja samo obu¢eno
osoblje.

Podes$en prenizak pritisak na

regulatoru pritiska. Dodatno odvrnite regulator pritiska.
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Uriin Gizerindeki sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konusunda dikkatinizi gekmek amaglanmaktadir. Glivenlik sem-
bolleri ve bu sembolleri tamamlayan agiklamalar eksiksiz olarak anlasiimalidir. Uyarilar, risklerin giderilmesi igin
yeterli degildir ve kazalardan korunmaya y&nelik alinmasi gereken dogru tedbirlerin yerine gegmez.

Uyari - Yaralanma riskinin azaltiimasi icin isletme talimatini okuyun.

Bir koruyucu kulaklik kullanin. Girultu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

Bir toz koruma maskesi kullanin. Ahsap ve diger materyallerin islenmesinde sagliga zararl
toz olugabilir. Asbest iceren materyal islenmemelidir!

Bir koruyucu gozllk kullanin. Calisma sirasinda olusan kivilcim ya da Urlinden gikan kiymik,
talas ve tozlar goris kaybi etkisi yaratabilir.

Sicak ylzeylere kargi uyari.

Elektrik gerilime kargi uyari.

Uyari! Cihaz otomatik bir baglatma kumandasi ile donatiimigtir. Ugiincii sahislari iiriiniin
calisma alanindan uzak tutun!

Uyari ve glivenlik uyarilarini dikkate alin!

Makineyi yagmura maruz birakmayin. Uriin sadece kuru ortam kosullari altinda
yerlestirilebilir, depolanabilir ve isletilebilir.

dB olarak ses glicu diizeyi bilgisi.

Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmeliklere uygundur.

Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.
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1. Girig

Uretici:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Sayin Miisterimiz,
Bu yeni Grlinu iyi gtinlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu Urundn Ureticisi, gegerli Griin sorumluluk yasasi

uyarinca uriin Gzerinde veya Urtintn kullanimina bagl

olarak asagidaki nedenlerden 6turii olusan hasarlar

icin sorumluluk kabul etmemektedir:

+ Usullne aykiri kullanim

+ Isletim kilavuzunun dikkate alinmamasi

+ Uglincl sahislar ve yetkisiz kigiler tarafindan yapi-
lan onarimlar

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
pargalarin kullaniimasi

* Amacina aykiri kullanim

» Ulusal elektrik dizenlemelerine ve yonetmeliklerine
uyulmamasindan dolayi elektrik tesisinin arizalan-
masi.

Dikkate almaniz gerekenler:

Kullanim kilavuzu bu Grintn bir pargasidir. Kullanim
kilavuzu, Urin ile givenli, dogru ve ekonomik galisma-
lar yapmanin yani sira tehlikelerin énlenmesi, onarim
masraflarindan tasarruf edilmesi, ariza surelerinin
kisaltilmasi ve Griinin uzun émurld kullaniimasina y6-
nelik énemli bilgiler icermektedir. Bu kullanim kilavu-
zunun guvenlik uyarilarina ek olarak, tlkenizde triinin
kullanimt ile ilgili ydbnetmelikleri de mutlaka dikkate alin.
Uriini kullanmadan énce tim kullanim ve giivenlik tali-
matlari hakkinda bilgi edinin. Uriinii sadece tarif edildi-
gi sekilde ve belirtilen uygulama alanlari igin ¢ahistirin.
Kullanim kilavuzunu iyi saklayin ve urlinu Gglncu sa-
hislara devrederken tiim belgeleri teslim edin.

2. Uriin agiklamasi (Res. 1-6)

1. Tasima tutamagi
2. Basing salteri

3.  Agma/Kapama salteri
. Hava filtresi
4a. Civata (hava filtresi)
4b. Filtre elemani
5 Basing gostergesi (ayarlanan basing okunabilir)
6. Basing regulatéri
7 Emniyet valfi
8. Hizli kaplin (ayarh basingl hava)
9. Basing kabi
10. Tekerlek
10a. Civata (tekerlek)
10b. Somun (tekerlek)
11.  Yodusma suyu icin bosaltma tapasi
12.  Ayak
12a. Civata (ayak)
12b. Somun (ayak)

3. Teslimat kapsami

Poz. Adet Tanim
1x Makine govdesi
4 1x Hava filtresi (6nceden monte
edilmis)
10 2x Tekerlek
12 1x Ayak
1x Montaj malzemesi
1x isletim kilavuzu

4. Amacina uygun kullanim

Kompresor, yakl. 100 I/dak ile isletilebilen, basingli
hava ile calistirilan aletler (6rn. lastik sisirici, temizlik
tabancas! ve boyama tabancasi) icin basingh hava
Uretmeye yaramaktadir. Sinirh hava sevk miktari ne-
deniyle ¢ok ylksek hava tiiketimi olan aletlerin (6rn. tit-
resimli zimpara makinesi, gubuklu zimpara ve darbeli
anahtar) calistirlmasi mimkuin degildir.

Kompresor sadece kuru ve havalandirmasi iyi kapali
ortamlarda isletilebilir.

Makine sadece 6ngorildugi amag icin kullaniimahdir.
Bunun digindaki her kullanim amacina uygun olmayan
kullanim olarak kabul edilir.

Bunun sonucu ortaya g¢ikan her tin hasardan ya da
yaralanmalarda kullanici/operatér sorumludur, Uretici
degil.
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Litfen drdnlerimizin ticari, zanaatkar ya da endistriyel
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Uriin ticari,
zanaatkar ya da endlstri isletmelerinde ya da es deger
eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti tistlenmiyoruz.

5.

Genel giivenlik agiklamalari

A UYARI Bu elektrikli alet iizerinde bulunan tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik
verileri okuyun.

Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara yol
acabilir.

Daha sonra bagvurmak iizere tiim giivenlik agikla-
malarini ve talimatlarini saklayin.

Givenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” terimi,
elektrikle calisan (elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri
veya aki ile (elektrik kablosu olmadan) ¢alisan elekt-
rikli aletleri kapsamaktadir.

1) Galigma yeri giivenligi

a)

b)

<)

Galigma alaninizi temiz tutun ve yeterince ay-
dinlatin. Dizensizlik veya aydinlatiimamis calis-
ma yerleri kazalara sebep olabilir.

Elektrikli alet ile, yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin mevcut oldugu patlayici ortamlarda
calismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar uretir.

Elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklari ve diger
insanlari aletten uzak tutun.

Dikkatinizin dagilmasi durumunda elektrikli alet
Gzerindeki kontrollinlzi yitirebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a)

b)

c)

d)
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Elektrikli aletin baglant: fisi prize tam oturma-
hdir. Fig kesinlikle degistirilmemelidir. Top-
raklamali elektrikli aletler ile birlikte kesinlikle
adaptor fisler kullanmayin. Degistiriimemis fis-
ler ve uygun prizler, elektrik carpma riskini azaltir.
Boru, kalorifer, soba ve buzdolabi gibi toprak-
lanmis yiizeylere viicudunuzun temas etme-
sinden kaginin. Vicudunuz topraklandig takdir-
de ciddi elektrik garpma tehlikesi ortaya gikar.
Elektrikli aletleri yagmura ve 1slanmaya karsi
koruyun. Suyun elektrikli alete girmesi, elektrik
carpma riskini yukseltir.

Baglanti kablosunu, elektrikli aleti tagimak,
asmak veya figi prizden gekmek gibi amaci di-

f)

sinda isler igin kullanmayin. Baglanti kablosu-
nu is1, yag, keskin kenarlar veya hareketli par-
calarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmig
glic kablolari, elektrik garpma riskini artirir.
Elektrikli alet ile agcik havada ¢alisirken sadece
acik havaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havaya uygun uzatma kablosu kullanildigi
takdirde elektrik garpma riski azalr.

Elektrikli aletin nemli ortamda kullanimi zo-
runlu oldugunda, kacak akim rélesi kullanin.
Kagak akim rélesi kullaniimasi elektrik garpma
riskini azaltir.

3) insanlarin giivenligi

a)

c)

f)

9)

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli alet ile galisirken mantikli hareket
edin. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya
ilag etkisi altindaysaniz elektrikli aleti kullan-
mayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anhk dikkat-
sizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Kigisel koruyucu donanim ve daima bir ko-
ruyucu gozlik takin. Elektrikli aletin turine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymay: Onleyici
koruyucu ayakkabilar, koruyucu kask veya koruyu-
cu kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim kullanil-
masi, yaralanma riskini azaltir.

Aletin kontrol digi igletime girmesini 6nleyin.
Elektrikli aleti elektrik beslemesine ve/veya
akiiye baglamadan, aleti tutmadan veya tasi-
madan once aletin kapal oldugundan emin
olun. Elektrikli aleti tagima sirasinda parmaginiz
saltere denk gelirse veya elektrikli aleti agik hal-
deyken elektrik beslemesine bagladiginiz takdirde
kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar aletle-
rini veya somun anahtarlarini ortadan kaldirin.
Uriiniin dénen pargasinda bulunan takim veya
anahtarlar yaralanmalara neden olabilir.
Viicudunuz anormal sekilde durmamalidir.
Giivenli bir durus saglayin ve her daim denge-
de durun. Bu sekilde elektrikli aleti beklenmeyen
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafet giyin. Bol kiyafet veya taki kul-
lanmayin. Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldiven-
lerinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Bol
kiyafetler, takilar veya uzun saglar, hareketli par-
calara kapilabilir.

Toz emme ve toplama iiniteleri monte edildigi
takdirde, bunlar baglanmali ve dogru kullaniima-
hdir. Toz emme Unitesi, toza bagl riskleri azaltabilir.



h)

Elektrikli aleti uzun siiredir kullaniyor olsaniz
bile giivenligi elden birakmayin ve elektrikli
aletin giivenlik kurallarini ihmal etmeyin. Dik-
katsizlik nedeniyle saniyeler igerisinde agir yara-
lanmalar meydana gelebilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve alet ile calisma

a)

b)

<)

d)

e)

9)

h)

www.scheppach.com TR | 291

Elektrikli alete asir1 yiiklenmeyin. Galigmaniza
uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli
alet ile, belirtilen gii¢ aralhidinda daha iyi ve daha
glvenli sekilde calisabilirsiniz.

Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapatilamayan elektrikli alet tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Cihaz ayarlarini yapmadan, montaj takimi par-
calarini degistirmeden veya elektrikli aleti rafa
kaldirmadan once fisi prizden gekin vel/veya
cikarilabilir akilyi g¢ikarin. Bu tedbir, elektrikli
aletin kontrolsiiz sekilde calismasini 6nler.
Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin eri-
semeyecegi sekilde muhafaza edin. Elektrikli
aletin kullanimini bilmeyen veya bu talimatlari
okumamisg kisilere aleti kullandirtmayin. Elekt-
rikli aletler, deneyimsiz kisiler tarafindan kullanil-
diklari takdirde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve montaj takimlarinin baki-
mini 6zenli sekilde yapin. Hareketli parcalarin
sorunsuz bir sekilde galisip ¢alismadigini ve
sikigmadigini, elektrikli aletin fonksiyonu zarar
gormeyecek sekilde parcalarin kinlmis veya ha-
sar gormiis olup olmadigini kontrol edin. Elekt-
rikli aleti kullanmadan 6nce hasar gérmiis par-
galari onarimini saglayin. Birgok kazanin sebebi,
bakimi iyi yapilmamis elektrikli aletlerdir.

Kesici takimlarin her zaman keskin ve temiz
olmasini saglayin. Bakimi diizenli yapilan keskin
agizl kesme takimlari daha az sikisir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, uygulama takimlari, kullanilan
diger aletleri bu talimatlara uygun sekilde kul-
lanin. Kullanimda c¢aligsma kosullarini ve uy-
gulanacak islemi dikkate alin. Elektrikli aletler
ongorilen uygulamalar haricinde kullanildigr tak-
dirde tehlikeli durumlar meydana gelebilir.

Tutma yerlerini ve tutma yiizeylerinin her za-
man kuru, temiz ve yag ve gresten arindiriimis
olmasini saglayin. Kaygan tutma yerleri ve tutma
ylzeyleri, elektrikli aletin glivenli kullanimini ve
ongorilemeyen durumlarda kontrol edilebilmesini
engeller.

5) Servis

a)

Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sa-
hip uzman personel tarafindan ve sadece ori-
jinal yedek parcgalarla onarilmasini saglayin.
Bu sekilde elektrikli aletin guivenligini elde tutmus
olursunuz.

Kompresorler icin glivenlik talimatlari

A Dikkat! Bu kompresoriin kullanimi sirasinda elektrik
g¢arpmasina, yaralanma ve yangin tehlikesine karsi ko-
runma saglamak i¢in asagida belirtilen temel giivenlik
tedbirleri dikkate alinmahdir.

Uriini kullanmadan énce bu bilgileri okuyun ve dikkate

alin.

Giivenli galigma.

1.

Takimlarin temizligini ve bakimini 6zenle yapin
Daha iyi ve glivenli galismak i¢in kompresorini-
zU temiz tutun.

Bakim talimatlarina uyun.

Duzenli olarak elektrik aletin kablosunu kontrol
edin ve hasarl olmasi durumunda kablonun yet-
kin bir uzman tarafindan yenilenmesini saglayin.
Uzatma kablolarini diizenli olarak kontrol edin ve
hasarli olmasi durumunda degistirin.

Elektrik fisini elektrik prizinden ayirin
Elektrikli alet kullaniimayacagdi zaman, bakim 6n-
cesi ve 6rnegin testere bigagdi, matkap, freze gibi
takimlarin degistirilmesi sirasinda.

Elektrikli aleti olasi hasarlara yénelik kontrol edin
Elektrikli alet kullanilmaya devam edilmeden
once, koruma tertibatlari veya hafif hasarli parga-
lar kusursuz ve talimatlara uygun galisma sekline
yonelik muayene ve kontrol edilmelidir.

Hareketli pargalarin kusursuz isledigini ve sikis-
madidini ya da pargalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli aletin kusursuz isletiminin
saglanmasi igin tim parcalar dogru takili ve tim
kosullar yerine getiriliyor olmalidir.

Hasarl koruma tertibatlari ve pargalar, kullanma
kilavuzunda farkli bir bilgi verilmedigi siirece yet-
kili uzman atdlye tarafindan onarilmalidir veya
degistiriimelidir.

Hatali veya hasarli baglanti kablolari kullanmayin.

Dikkat!

Kendi guvenliginiz icin sadece igletim kilavuzun-
da belirtilmis veya Uretici tarafindan 6nerilmis
veya belirtiimis aksesuarlar ve ek cihazlar kul-
lanin. igletim kilavuzu veya katalog igerisinde



Onerilen aletler ve aksesuarlardan farkl alet ve
aksesuar kullanimi, sizin igin yaralanma tehlikesi
teskil edebilir.

Lastiklerin doldurulmasi

Dolumdan hemen sonra lastik basincini uygun

Enjeksiyon ve piiskiirtme ek cihazlarinin (6rn.
boya enjeksiyonu) kullaniminda giivenlik bilgileri:

1.

Dolum igsleminde higbir sivinin kompresér ile te-
mas etmemesi icin puskirtme ek cihazini komp-
resoérden uzak tutun.

bir manometre ile 6rn. bir benzin istasyonunda 2. Puskirtme ek cihazlari (6rn. boya enjeksiyonu) ile
kontrol edin. kesinlikle kompresor yoniinde puskirtme yapma-
insaat isletiminde yolda siirilebilir kompresérler yin. Nem, elektriksel tehlikelere neden olabilir!

- Tudm hortum ve vanalarin, kompresor igin izin ve- 3. 55° C degerinden disik parlama noktasina sahip
rilen en yiiksek galisma basinci igin uygun olma- boyalar veya ¢6ziici maddeler ile galismayin. Pat-
sina dikkat edin. lama tehlikesi!

Kurulum yeri 4. Boya ve ¢dzlcu maddeleri isitmayin. Patlama teh-

- Kompresori sadece diiz ylizeyde kurun. likesi!

7 bar degerini gegen basinglarda, besleme hor- 5. Saghga zararh sivilarin islenmesi durumunda ko-
tumlarinin érn. gelik halat gibi bir glivenlik kablosu ruma amagli filtre cihazlar (yliz maskeleri) gerek-
ile donatilmasi onerilir. lidir. Ayrica bu malzemelerin Ureticileri tarafindan
Buikullme noktalarinin olusmasini 6nlemek igin es- verilen koruyucu énlemleri de dikkate alin.
nek hortum baglantilari kullanarak hat sistemine 6. Islenmis malzemelerin ambalajinda yer alan ve
asiri yuklenilmesini énleyin. tehlikeli maddelere iliskin veriler ve isaretler dik-
kate alinmalidir. Gerekirse en onleyici tedbirler
ILAVE GUVENLIK UYARILARI alinmalidir, ézellikle uygun kiyafet ve maskeler
kullaniimalidir.
ilgili basingli hava aletlerinin / basingh hava ek ci- 7. Puskirtme iglemi sirasinda ve calisma alaninda

hazlarinin igletim kilavuzlarini dikkate alin! Ayrica
asagidaki genel bilgiler dikkate alinmahdir:

sigara icilmesi yasaktir. Patlama tehlikesi! Boya
buharlari da kolayca yanabilir.
8. Yangin yerleri, acik isiklar veya kivilcim Ureten
makineler mevcut olmamali veya igletiimemelidir.
Yiyecek ve igecekleri galisma odasinda sakla-

Basingh hava ve hava tabancasi ile galismaya ilis-
kin giivenlik uyarilan 9.

Uriine yeterli mesafe, min. 2,50 m olmasina dikkat
edin ve basingh hava aletlerini / basingli hava ek ci-
hazlarini isletim sirasinda kompresérden uzak tutun.
Kompresdr pompasi ve hatlar igletim sirasinda yUk-

mayin veya tiketmeyin. Boya buharlari saglga
zararhdir.

. Calisma odasi 30 m*® alanindan buyik olmali ve

puskurtme ile kurutma sirasinda yeterli hava akisi
mevcut olmalidir.

sek sicakliklara ulasmaktadir. Temas edilmesi duru- 11. Rizgara kars! plskirtmeyin. Yanici veya tehlikeli
munda yanmalar meydana gelir. maddelerin puskurtilmesinde genel olarak yerel
Kompresor tarafindan emilen hava kompresér pom- polisin direktifleri dikkate alinmalidir.

pasinin iginde yangin veya patlamalara neden olabi- 12. PVC basing hortumu ile baglantili olarak beyaz
len katki maddelerden korunmalidir. alkol, btil alkol ve metilen kloriir gibi maddeler
Hortum baglantisi ¢6zlldigine, hortumun baglanti islemeyin.

pargasi, elle tutulmalidir. Bylece geri yaylanan hor- 13. Bu maddeler basing hortumuna zarar verir.
tumdan kaynaklanan yaralanmalari énleyebilirsiniz. 14. Galisma alani dogrudan galisma araci ile temas et-

Hava tabancasi ile yapilan islemlerde koruyucu géz-
Itk kullanin. Yabanci cisimler ve firlatilan parcalar
kolayca yaralanmalar meydana gelebilir.

Basingli hava tabancasi ile yapilan galismalarda
koruyucu gozliik ve koruyucu solunum maskesi kul-
lanin. Tozlar sagliga zararlidir! Yabanci cisimler ve
firlatilan pargalar kolayca yaralanmalar meydana
gelebilir.

Hava tabancasini kigilere tutmayin veya vicuttaki
giysileri temizlemeyin. Yaralanma tehlikesi!

meyecek sekilde kompresdrden ayriimig olmalidir.

Basing kaplarinin igletilmesi

Basing kabi isleten kisi, basing kabini usulliine uy-
gun durumda olmasini ve isletilmesini saglamall,
denetlemeli, gerekli servis ve bakim ¢alismalarini
geciktirmeden yaptirmali ve gerekirse gerekli gu-
venlik énlemlerini almaktan sorumludur.
Denetleyici kurum munferit durumlarda gerekli de-
netleyici tedbirler talep edebilir.
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» Basing kabi, kusurlu olmasi, ¢alisanlar veya Gglnci
kisiler icin tehlike teskil etmesi durumunda calisti-
rilmamalidir.

* Her isletim 6ncesinde basing kabini pas ve hasara
dair kontrol edin. Kompresor, hasarli veya pasli basing
kabi ile isletiimemelidir. Hasarlarin tespit edilmesi du-
rumunda lttfen musteri hizmetleri servisine basvurun.

Uyari! Bu elektrikli alet, calismasi sirasinda elektro-
manyetik alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan,
belirli durumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari
olumsuz etkileyebilir. Ciddi ve 6limcul yaralanma teh-
likesini azaltmak amaciyla, tibbi implant tasiyan kisile-
rin, elektrikli aleti kullanmadan 6nce doktora veya tibbi
implant Ureticisine danigmalarini éneriyoruz.

Givenlik uyarilarini iyi muhafaza edin.
6. Artik riskler

Makine, en son teknolojiye gore ve gecerli glivenlik ku-
rallari dikkate alinarak Uretilmistir. Ancak yine de c¢alis-
ma sirasinda artik riskler olusabilir.

» Usulline uygun olmayan elektrik baglanti kablolari-
nin kullaniimasi halinde akim nedeniyle saglik riski
s6z konusudur.

» Ayrica alinan tim tedbirlere ragmen 6ngoérilemeyen
artik riskler mevcut olabilir.

« Artik riskler, glivenlik aciklamalari ve Amacina uy-
gun kullanim bélimleri ve igletim kilavuzunun tama-
mi dikkate alindiginda en aza indirgenebilir.

* Makinenin rastgele igletime alinmalarini 6nleyin:
Fisin elektrik prizine sokulmasi sirasinda galisma
digmesine basilmamalidir. Bu isletim kilavuzunda
onerilen takimi kullanin. Bu sekilde makinenizden
en iyi performansi elde edersiniz.

* Makine calistiginda ellerinizi galisma alanindan
uzak tutun.

7. Teknik veriler

Sebeke baglantisi 230 V~ 50 Hz
Motor giict 1100 W
Calisma modu S1
Kompresor devir sayisi 2850 min-"
Basing kabi hacmi yakl. 24 |
Isletim basinci yakl. 8 bar

Teor. Emis glict yakl. 230 I/dak

yakl. 100 I/dak

Teor. Cikis glicu

Koruma tirt IP 30 uyarinca olgiilen ses

emisyonuna iligkin bilgi
Yakl. 18,2 kg
1000 m

Agirhik

Maks. kurulum
yuksekligi (deniz
seviyesinin Gizerinde)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Giriilti ve titresim

A Uyari: Gurlltd, saghginizi son derece olumsuz etki-
leyebilir. Makine gurultiisii 85 dB'i asarsa, litfen uygun
bir koruyucu kulaklik kullanin.

Karakteristik ses degerleri

Ses glicli seviyesi L, 85dB
Ses basinci seviyesi L, 66 dB
Hata pay1 K 3dB

walpA

Gurlltt  emisyon degerleri EN ISO 3744:1995
standardina uygun bir sekilde tespit edilmigtir.

Bilgi: Belirtilen titresim toplam degeri ve belirtilen ses
emisyon degeri, standart hale getirilmis bir kontrol yon-
temine gore olgulmustir ve bir elektrikli aletin bir bag-
kasiyla karsilastirilmasi igin kullanilabilir.

Bilgi: Belirtilen titresim toplam degeri ve belirtilen gu-
riltd emisyon degeri, ses yikinin énceden 6ngoril-
mesi igin de kullanilabilir.

Uyari: Titresim ve ses emisyonlari, elektrikli aletin kul-
lanim tlrG ve sekline ve kullanilan is pargasinin tiiriine
bagli olarak, elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasinda
belirtilen degerlerden farkli olabilir.

Uyari: Kullanicinin korunmasi i¢in gergek kullanim
kosullari sirasindaki titresim ylikinin degerlendirilme-
sine dayanan guvenlik tedbirleri alinmalidir (bu sirada
isletim ¢evriminin tim oranlari dikkate alinmalidir, 6rn.
elektrikli aletin kapatildigi ve agik oldugu ancak yiiksiz
calistigi sureler).

8. Ambalajdan ¢ikarma

* Ambalaji acin ve urlnu dikkatlice digari ¢ikarin.

* Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tasima emniyetleri-
ni gikarin (varsa).

« Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.
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« Uriin ve aksesuar pargalarinda tagima hasari bu-
lunmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi durumunda
derhal tedarikgi bilgilendirilmelidir. Daha sonra yapi-
lan sikayetler kabul edilmemektedir.

* Ambalaji, miimkiinse garanti siresinin sonuna ka-
dar saklayin.

+ Kullanimdan 6nce igletim kilavuzunu okuyarak Griin
hakkinda bilgi edinin.

» Aksesuar, asinma ve yedek parcalarinda sadece
orijinal pargalar kullanin. Yedek pargalarini bayiniz-
den temin edebilirsiniz.

+ Sipariglerinizde her zaman urlin numarasini ile trd-
niin tip ve yapim yiliniz belirtin.

A UYARI!

Uriin ve ambalaj malzemesi, ¢ocuklar i¢in uygun
degildir! Gocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kii-
ciik pargalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

9. lsletime almadan dnce

« Baglanti 6ncesinde tip etiketi Gzerindeki verilerin se-
beke verileri ile ayni oldugundan emin olun.

+ Uriini tasima hasarlarina dair kontrol edin. Olasi
hasarlari, kompresérin eden tasima sirketine der-
hal bildirin.

+ Kompresorin kurulumu tiiketicinin yakininda yapil-
malidir.

» Uzun hava hatlari ve besleme hatlari (uzatma kablo-
lari) kullanilmamalidir.

* Emme havasinin kuru ve tozsuz olmasina dikkat edin.

» Kompresori nemli veya islak odalarda kurmayin.

+ Kompresor sadece uygun odalarda (iyi havalandiri-
lan, ortam sicakhgi +5°C ile 40°C arasi) isletilebilir.
Odada toz, asit, buhar, patlayici ve yanici gazlar bu-
lunmamalidir.

* Kompresor kuru odalardaki kullanim igin uygundur.
Puskurtme suyu ile galigilan alanlarda kullanimi ya-
saktir.

* Kompresor acik havadaki kuru ortam kosullarinda
cok kisa bir sire isletilebilir.

» Kompresor her zaman kuru olmali ve galisma sonra-
sinda a¢ik havada kalmamalidir.

10. Testerenin kurulumu ve kullanimi
A Dikkat!

isletime almadan énce iiriinii mutlaka komple mon-
te edin!

Montaj igin sunlar gereklidir:
1x lokma anahtar 12 mm, acgik agizli anahtar 13mm ve
17 mm. (teslimat kapsaminda degil)

10.1 Tekerleklerin montaji (Res. 4)
« Birlikte verilen tekerlekleri (10) gosterildigi gibi takin.

10.2 Ayak montaji (Res. 5)
« Birlikte verilen ayagi (12) gosterildigi gibi takin.

10.3 Sebeke baglantisi

« Kompresér emniyet tapali sebeke hatti ile donatil-
dir. Bu her 220 — 240 V~ 50 arasi ve 16 A ile emniye-
te alinmis olan her koruyucu temas prizine takilabilir.

+ lsletime alma isleminden 6nce, sebeke geriliminin
isletim gerilimi ve tip etiketindeki makine gucu ile
uyustugundan emin olun.

« Uzun besleme hatlari, uzatma kablolari, kablo tam-
burlari vs. gerilimin digsmesine neden olur ve moto-
run calismaya baglamasini engelleyebilir.

« +5°C altindaki dislk sicakliklarda, motorun galis-
maya baslamasi, zor olabilir.

10.4 Ag¢ma ve kapatma salteri (Res. 1)

+ Kompresorl galistirmak igin agma/kapama salterini
(3) yukari dogru gekin.

» Kapatmak igin agma/kapama salterini (3) asagi dog-
ru bastirin.

10.5 Basing ayari (Res. 1)

« Basing regllatori (6) ile basing, manometrede (5)
ayarlanir.

» Ayarlanan basing, hizli kaplinlerde (8) gorulebilir.

10.6 Basing salteri ayari (Res. 1)

» Basing salteri (2) fabrika tarafindan ayarlanmistir.
Agilma basinci yakl. 6 bar
Kapatma basinci yakl. 8 bar

10.7 Basingh hava hortumunun montaji (Res. 1)

« Basingl hava hortumunun (teslimat kapsamina dahil
degildir) gegme nipelini hizli baglanti elemanlarin-
dan (8) birine baglayin. Ardindan basingli hava ale-
tini basingh hava hortumunun-hizli kapline baglayin.

11. Elektrik baglantisi

Takil elektro motor igletime hazir bir sekilde baghdir.
Baglanti ilgili VDE ve DIN kurallarina uygundur. Miig-
teri tarafindan yapilan sebeke baglantisi ya da kul-
lanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun olmahdir.
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Enjeksiyon ve puskirtme ek cihazlari ile yapilan ¢als-
malarda ve agik havadaki gegici kullanim durumunda
cihaz mutlaka 30 mA'lik ya da daha az bir devreye gir-
me akimina sahip hatali akim koruma salteri Gizerin-
den baglanmalidir.

111 Onemli uyarilar

Motor asiri yiklenme oldugunda kendiliginden kapanir.
Motor soguma siiresinden (zamana gore farkl) sonra
tekrar calisir.

11.2 Hasarh elektrik baglanti kablosu
Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon hasar-
lari olusur.

Bunun olasi nedenleri:

« Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan geg-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

+ Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle bikilmesi.

» Baglanti kablosuna basilmasi nedeniyle olusan ke-
silmeler.

* Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari.

+ izolasyonun eskimesine bagli ¢atlaklar.

Bu gibi hasarli elektrik baglanti kablolari kullaniimama-
lidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 6lim tehlikesi s6z
konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda diizenli olarak hasar
kontrolli yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun
sebekeye bagli olmamasina dikkat edin.

Elektrik baglanti kablolari gegerli VDE ve DIN y&net-
meliklerine uygun olmalidir. Sadece ayni isarete sahip
baglanti kablolari kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi
zorunludur.

11.3 Alternatif akimli motor

» Sebeke geriliminin Grln tip etiketinde belirtilen geri-
lim ile ayni olmasina dikkat edin.

+ 25m'ye kadar olan uzatma kablolari 1,5 milimetrekare
kesitli olmahdir.

Baglanti tiirii X

Bu urlnin sebeke baglanti hatti hasarliysa, uretici
veya musteri hizmetlerinden temin edilebilen 6zel bir
sebeke baglantisi hatti ile degistirilmelidir.

12. Temizlik, bakim ve depolama

A Dikkat!

Tum temizlik ve bakim galismalarindan 6nce elektrik
fisini c¢ekin! Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi!

A Dikkat!
Uriin tamamen soguyana kadar bekleyin! Yanma teh-
likesi!

A Dikkat!
Tum temizlik ve bakim c¢alismalarindan énce Urln ba-
singsiz duruma getirilmelidir! Yaralanma tehlikesi!

12.1 Temizlik

+ Uriinii tozdan ve kirden miimkiin oldugu kadar temiz
tutun. UriinG temiz bir bezle silin ya da diisiik basing
durumunda basingli hava ile Gfleyin.

+ Urini her kullanim sonrasinda dogrudan temizlen-
mesini éneriyoruz.

« Uriinii diizenli olarak nemli bezle ve biraz yumusak sa-
bun ile temizleyin. Agresif temizlik ya da ¢ézelti mad-
desi kullanmayin; bunlar Griiniin plastik pargalarina za-
rar verebilir. Uriiniin igine su girmediginden emin olun.

* Hortum ve puskurtme aletleri temizlenmeden 6nce
kompresoérden ayrilmalidir. Kompresor, su, ¢dzicu-
ler v.b. ile temizlenmemelidir.

12.2 Basing kabinin bakimi (Res. 1)

Dikkat!

Basing kabinin (9) sirekli kullanilabilmesi igin, her igle-
tim sonrasinda yogusma suyu bosaltma tapasinin (11)
acllmasi ile bosaltilmahdir.

Once kazan basincini bosaltin (bkz. 12.6.1). Bosaltma
tapasi (11), yogusma suyunun tamamen basing ka-
bindan (9) akabilmesi igin saat yonlnun tersine agilir
(kompresor alt tarafindan civataya olan bakis yonu).
Bosaltma tapasini (11) tekrar kapatin (saat yoninde
gevirin). Her isletim 6ncesinde basing kabini (9) pas ve
hasara dair kontrol edin.

Kompresor, hasarl veya pasli basing kabi (9) ile isle-
tilmemelidir.

Hasarlarin tespit edilmesi durumunda litfen musteri
hizmetleri servisine basvurun.

Yogusma suyunun bertaraf edilmesine yonelik bil-
giler:

Yodusma suyunu yerel ve ulusal ¢cevre yonetmelikleri-
ne uygun olarak bertaraf edin. Kanalizasyon sistemine
yonlendirilmediginden emin olun.
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12.3 Emniyet valfi (Res. 2)

Emniyet valfi (7), basing kabinin (9) izin verilen en
yuksek basing degerine ayarlanmistir. Emniyet valfi
(7) ayarinin degistiriimesi veya bosaltma somunu (7a)
ile bosaltma somunun baslidi (7c) arasindaki baglanti
emniyetinin (7b) ¢ikariimasi yasaktir. Gerektiginde em-
niyet valfinin(7) dogru ¢alismasi i¢in valf yilda en az 3
defa olmak uzere her 30 galigsma saatinde bir etkinles-
tirilmelidir.

Agmak icin delikli bosaltma somununu (7a) saat ddnme
yoénlnun tersi ydniinde gevirin ve ardindan emniyet val-
finin ¢ikisini agmak igin delikli bosaltma somunu (7a)
Gzerindeki valf (7) kolunu elle disari dogru gekin. Valf
duyulur sekilde hava bosaltiyor. Ardindan bosaltma
somununu (7a) tekrar saat donme yoniinde cevirerek
sikistirin.

12.4 Hava filtresinin temizligi (Res. 6)

Hava filtreleri (4), kir ve tozun emilmesini engeller. Bu
hava filtresinin (4) en az her 300 isletim saatinde bir
degistiriimesi gerekmektedir. Tikali bir hava filtresi (4)
kompresoriin guclinii gok olumsuz etkiler.

Cikarmak i¢in hava filtresindeki (4) civatayi (4a) sokin.
Artik filtre elemanini (4b) cikarabilirsiniz. Filtre elema-
nina (4b) dikkatlice vurarak g¢ikarin. Bu yapi pargalari
basingli hava (yakl. 3 bar) ile temizlenmeli ve ters si-
rayla yeniden monte edilmelidir.

12.5 Servis bilgileri

Uriinlin asa@idaki pargalarinin kullanima veya dogal
slirece bagl olarak asinmaya tabi oldugu veya asagi-
daki pargalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmahdir.

Asinma pargalari*: Hava filtresi

* Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!

Baglantilar ve onarimlar
Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim g¢aligmalari
sadece bir uzman elektrik personeli tarafindan yapilabilir.

Sorularinizin olmasi durumunda sunmaniz gereken
bilgiler:

* Motorun akim turd

* Makine tip etiketinin verileri

» Motor tip etiketinin verileri

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun i¢in kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

12.6 Depolama

A Dikkat!

Elektrik figini gekin, iliriinii ve tiim bagh basingh
hava aletlerinin havasini tahliye edin.

Kompresorii, yetkisiz kigiler tarafindan cahistiril-
mayacak bir yer birakin.

A Dikkat!

Kompresorii sadece kuru ve yetkisi olmayan kisi-
lerin erigmeyecegi ortamda saklayin. Devirmeyin,
sadece dik olarak saklayin!

12.6.1 Asiri basincin tahliye edilmesi
Kompresdrdeki basinci, kompreséri kapatarak ve 6rn.
bir basingli hava aletini veya temizlik tabancasini bosta
calistirarak, basing kabinda (9) kalan basingli havayi
kullanarak bosaltin.

13. Tasima (Res. 3)

Kompresori hareket ettirmek igin tagima tutamagini (1)
kullanin.

Kompresoru kaldirirken agirligina dikkat edin, (bkz.
teknik veriler).

Kompresori motorlu tasitlarla tasirken yikin iyi bir se-
kilde sabitlendiginden emin olun.

14. imha ve yeniden degerlendirme
Ambalaj ile ilgili bilgiler

o) .ﬁ Y Ambalaj malzemeleri geri donus-

%@ ﬁn @tumlebilir ozelliktedir. Litfen am-
balajlari gevreye uygun bir sekilde
tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

Ei Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayri olarak toplanmali
Hmm veya tasfiye edilmelidir!

» Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-
ler, verilmeden 6énce tahrip edilmeden ¢ikariimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

« Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle yukimludur.

« Eski cihazdaki kigisel verilerinin tasfiye igin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!
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+ Uzerinde carpi olan ¢op kutusu sembolii, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢éplne atilmayacagina
isaret eder.

» Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri).

- Saticilarin bunlari génilli olarak geri almak veya
sunmakla yikimli olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara y6nelik satig noktalari (sabit ve gevrim igi).

- Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santi-
metre olan yaklasik tg¢ eski elektronik cihazi, 6nce-
sinde yeni bir cihaz satin almadan veya bdlgeniz-
deki bagka bir yetkili toplama yerine gotiirmeden
Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rint ilgili musteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.

15. Ariza giderme

Asagidaki tabloda hata belirtileri yer almaktadir ve makine dogru calismadigi takdirde nasil ¢ézim Ureteceginiz

« Uretici tarafindan &zel bir eve yeni bir elektronik ci-
hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
talebi Uzerine eski elektronik cihazin licretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Greti-
cinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

* Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi Glkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yénetmeligine
tabi olan cihazlar i¢in gegerlidir. Avrupa Birlidi disin-
daki tlkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi igin farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

anlatiimaktadir. Bu tablo ile sorunu tespit edip gideremediginiz takdirde yetkili servise basvurun.

Ariza Olasi sebep Yardim
Sebeke gerilimi yok. Kablo, elektrik fisi, sigorta ve prizi kontrol edin.
S e Cok uzun uzatma kablolari kullanmayin. Yeterli enine
Kompresér Sebeke gerilimi dlisiik. kesitli uzatma kablosu kullanin.
calismiyor.

Dis ortam sicakhgr disik.

+5°C dis sicakligin altinda galistirmayin.

Motor asiri isindi.

Motoru sogumaya birakin, gerekirse asiri isinma
nedenini giderin.

Emniyet valfinde sizinti var.

Yerel servis merkezi ile irtibata gegin. Onarimlari sadece
egitilmis personel tarafindan yapilmasini saglayin.

Kompresor galisiyor,

ancak basing yok. Contalar bozuk.

Contalari kontrol edin, bozuk contalari yetkili serviste
degistirtin.

Yodusma suyu icin
bosaltma tapasi sizdiriyor.

Civatay elle sikin. Civata lizerindeki contayi kontrol
edin, gerekirse degistirin.

Hortum baglantisinda

Basingl hava hortumu ve aletleri kontrol edin, gerekirse

g0steriliyor ancak

Kompressr sizinti var. degistirin.
calisiyor, basing ; Yerel servis merkezi ile irtibata gegin. Onarimlari sadece
manometrede Hizli kaplinde sizinti var.

egitilmis personel tarafindan yapilmasini saglayin.

aletler calismiyor. Basing regilatériinde gok

disik basing ayarh.

Basing regilatérini daha fazla agin.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-Konformitatserklarung
(gliltig bis einschlieRlich 19.01.2027)
Originalkonformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen iibereinstimmt.

Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europédischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten. *

Technische Unterlagen verfligbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Kompressor HC26Si

Marke****

EU Declaration of Conformity
(valid until 19.01.2027)

Translation of the original Declaration of
Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here com-
plies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-
tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment. *

Technical documentation available at: **

Item number*** ‘ Item designation: Compressor HC26Si

Brand****

Déclaration UE de conformité
(valable jusqu’au 19/01/2027 compris)
Traduction de la déclaration de conformité originale

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations
de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **

Référence *** ‘ Désignation de I’article: Compresseur HC26Si

Marque

Dichiarazione di conformita UE
(Valida fino al 19.01.2027 compreso)
Traduzione della dichiarazione di conformita originale

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-
scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti.

L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-
va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
la restrizione nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi
elettrici ed elettronici. *

Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Compressore HC26Si

P

Marchio

EU-conformiteitsverklaring
(geldig tot en met 19-01-2027)
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-
duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni
2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparaten. *

Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Compressor HC26Si

Merk ****

Declaracion de conformidad UE
(valido hasta el 19.01.2027 incluido)
Traduccion de la Declaracion de conformidad original

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui
descrito cumple las directivas y normas aplicables.

El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrénicos. *

Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo*** ‘ Denominacion del articulo: Compresor HC26Si

.

Marca

Declaragao de conformidade UE
(valida até ao fim de 19.01.2027)
Tradugéo da declaragao de conformidade original

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-
to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva
2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
relativamente & restrigao da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletronicos. *

Documentos técnicos disponiveis junto de:

Numero de artigo*** ‘ Designagao do artigo: Compressor HC26Si

Marca

EU prohlaseni o shodé
(platné do 19.01.2027 v&etné)
PFeklad originalniho prohlaseni o shodé

Prohladujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povida platnym smérnicim a normam.

Zde popsany predmét prohlaseni splfiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
ského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani uréitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zatizenich. *

Technické podklady k dispozici u: **

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Kompresor HC26Si

Znacka

EU vyhlasenie o zhode
(Platné do 19.01.2027 vratane)
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami a normami.

Tu opisany predmet vyhlasenia je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur¢itych
nebezpec&nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Technické podklady su k dispozicii na: **

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Kompresor HC26Si

Znatka
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EU megfeleléségi nyilatkozat
(2027.01.19-i hatallyal bezarélag érvényes)
Az eredeti megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Sajat kizarolagos felelésségiinkre kijelentjiik, hogy az itt ismertetett termék
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasarol sz6lé 2011/65/EU iranyelvének elSirasait. *

A miiszaki dokumentacié elérheto: **

Cikkszam ‘ Termék megnevezése: Kompresszor HC26Si

Marka ****

Deklaracja zgodnosci UE
(obowigzuje do 19.01.2027 wtgcznie)
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
W sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Kompresor HC26Si

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
(vrijedi do uklju€ujuc¢i 19.01.2027.)
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazeéim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla ‘ Naziv artikla: Kompresor HC26Si

Marka****

EU izjava o skladnosti
(veljavna do vkljuéno 19.01.2027)
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
liavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih
nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Kompresor HC26Si

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
(Kehtib kuni 19.01.2027)
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode iihtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupdevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Artiklinumber ‘ Art nimetus: Kompressor HC26Si

Kaubamérk ****

EB atitikties deklaracija
(galioja iki 2027-01-19 jskaitytinai)
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apradytas gami-

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy nau-
dojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i$: **

nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Prekés Zenklas

Gaminio numeris *** ‘ [} Kompresorius HC26Si

ES atbilstibas deklaracija
(spéka I1dz 19.01.2027., ieskaitot)
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka $eit aprakstitais raZzojums
atbilst spéka esoSajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs *** ‘ Preces apziméjums: Kompresors HC26Si

Pre¢zime

EU-forsdakran om 6verensstaimmelse
(giltig till och med 19 januari 2027)

Overséttning fran férsékran om dverensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for forsékran som beskrivs har dverensstammer med bestammelser-
na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
begrénsning av anvandningen av vissa farliga dmnen i elektriska och elektro-
niska produkter. *

Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelbeteckning: Kompressor HC26Si

Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

(voimassa 19.01.2027 asti)

Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kéannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté tdssa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maéaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro Tuotenimike: Kompressori HC26Si

Merkki ****
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EU-overensstemmelseserklaring

(Geelder til og med 19.01.2027)

Overseettelse af den originale overensstemmelseser-
kleering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklaering overholder bestemmelserne i
Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-
greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Kompressor HC26Si

Mzerke

EU-samsvarserklaring

(gyldig til og med 19.01.2027)

Oversettelse av den opprinnelige samsvarserklee-
ringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av
bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Artikkelnummer ‘ Art.betegnelse: Kompressor HC26Si

Merke ****

EC Oeknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
(BanunaHa BkntounTenHo o 19.01.2027)

[MpeBoA Ha opurMHanHaTa Aeknapauus Ha CboTBeT-
cTBne

Hue neknapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONMCAHUAT TYK NPOAYKT OTro-
Baps Ha NPUNOXUMUTE AUPEKTUBMN U CTaHAAPTU.

OnucaHusT NpeAMeT B [eknapauusta oTroBaps Ha pasnopea6ute Ha [upek-
TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 1.
OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpeGaTa Ha onpeaeneHi onacHu BellecTsa B
€r1eKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO oGopyaBaHe. *

TexHuyeckaTa JOKyMEHTaUMsA ce NpeAocTass oT: **

KaTanoxeH Homep O6o3HavyeHue Ha apTukyna: Komnpecop HC26Si

Mapka

ARAwon cuppépewong EE

(1loxUel éwg kai Tig 19.01.2027)

MeTdppaon atd 10 TPWTETUTIO TNG dAAWONG CUN-
HOPYWONG

AnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Hag euBivn OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETal

OTO TTAPOV BPioKETAl O CUPUOPPWON UE TIG IoxUouoeg Odnyieg kai Mpo-
TUTIaL

To avTikeipevo TNG TTapouoag SHAWGCNG, TO OTT0I0 TTEPIYPAPETAIl £6W, EKTTAN-
pwvel TIg SiaTdelg Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai
Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011 OXETIKA We TOV TTEPIOPIOUS TNG xpncn;
OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWY OUCIWY OE NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKO £EOTTAIGHO. *

O TeXVIKOG pakeAOG gival SiaBéaipog otn Béon: **

Ap1Budg gidoug ‘ Ovopaoia €id.: ZupmieoTig HC26Si

Mdépka

Declaratie de conformitate UE
(valabila pana la 19.01.2027 inclusiv)
Traducere a declaratiei de conformitate originale

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare.

Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

Documentatie tehnica disponibila la: **

Numar articol *** ‘ Notatie art.: Compresor HC26Si

Marca

EU izjava o usaglasenosti
(vazi do uklju€uju¢i 19.01.2027)
Prevod originalne izjave o uskladenosti

Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-
laden sa primenljivim smernicama i standardima.

Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni€enju upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Kompresor HC26Si

Brend ****

AB uygunluk beyani
(19.01.2027 tarihi dahil olmak lzere gegerlidir)
Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi

Burada agiklanan {riiniin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu-
Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'’in elektrik ve elektronik cihazlarda
belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini
yerine getirmektedir. *

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi ‘ Uriin Tanim: Kompresér HC26Si

Marka ****

P

5906165901

wkkk

SCHEPPACH

www.scheppach.com




€ schypch

e 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG; 2005/88/EG
Georg Kohler 2014/30/EU ] Annexiv Noise: 4L =819dB
Ginzburger Str. 69 2014/29/EU e
9 . [] 20t438EU guaranteed L, = 85 dB
D-89335 Ichenhausen
I:l 2004/22/EG Notified Bod I:l Annex V
otitie O H
py /,L / 2014/68/EU Yy Annex VI
iy
89/686/EWG_96/58/EG i . A
%L Ll - Notified Body No.: Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH,
i. V. Andreas Pether / [] 90/396/EWG Certificate No.: Westendstrasse 199, 80686 Minchen, Deutschland
Head of Project Management I:l 2023/826/EU - Notified Body No.: 0036
] 2016/1628/EU Emission No.:
.V, Simon Schunk / EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 1012-1:2010; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-3:2021;
Division Manager Product Center
Ichenhausen, 16.07.2026
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